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طبقا للقوانين الدولية لحماية الملكية الفكرية 
لا جوز نسخ أي جُزء من هذا الكتاب أو استعاله أو ترحته» فیا 


شكل من الأشكال» أو بأيّة وسيلةٍ من الوسائل- سواء أ كانت 
تصويرية أم إلكترونية أم ميكانيكيةء بها في ذلك التسخ الفوتوغراني 
والتسجيل على أشرطة أو سواهاء وحفظ المعلومات واسترجاعها- 
دون إِذنِ خطًي من المولف! 

كا يجب أن تخضع الإفادة من الكتاب لمعايير الأمانة العلميّة 
المرعبّة! ولسوف تقع أي تجاوزات في ذلك كلّه تحت طائلة القوانين 
الدولبة لماية الإلكية الفكرية! 
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صورمن ( قيضاء ) و( بني مالك) E‏ 

مقدمة نقدية في التاريخ والترجمة AEE EAS‏ 
الفصل الأول 

TORE SÎ جبال تهامة‎ 

a O في الطريق إلى قَيّفاء‎ -١ 

EA DOES SAG جبال قَيْفاء‎ -۲ 

۳- إلى بني مالك OE E Sa EES‏ 
الفصل الثاني 

O O المرتفعات الجحدودية‎ 

EEO SOE المسح التمهيدي لجبال بني مالك‎ -١ 

قاط ادود السعر دة ال VVAN‏ 

۳-الجزء الأخير من مسح الحدود E N aE‏ 

REV eee Sî نعلیقات‎ 

PVE eee المصادروالمراجع‎ 

CATE eee کشاف‎ 

HK KX 
AEA الترجم‎ 
AA eee U 


امرجم (باللغة الإنجليزية) E Saoeede‏ 


م ے ص 


صور من (فيفاء) و(بني مالك) 


شوّال ۱۳٣١‏ ه= دیسمیر ٩۱۹۳م‏ 


(يفاء): بيت (امقيل) ويظهر الحشد اللي وهم يدون أناشيدهم التر حيبية 
(مَرْوّح)» بيت (الشيخ عل بن بحيى آل سنحان)» والمسجد خلفه 

(نغا مار ةر جال الفائل ف طن مردوجن eS‏ 
(تيغاء): الجيش اللي امي في استقبال (فأبي)» لعل ذلك ني (شوق الفيعة) 
(قيّفاء): الحصون على حواف الك الرئيسةء وبيت (الشيخ جابر 
بن أسعد الأبياتي) ORES ES‏ 
في (وادي جَوْرَاء) مع رجال قبيلة (بني مالك) N‏ 

( بحم شريف) من (بني مالك) ني ّم (جَوْرَاء) EE‏ 
ضر ری (القچبة) واو ) و(ا طم K۹‏ ) من لدی (حَیّد ا مر) 

مَنْظّر عَبرَّ وادي (الرَقَبة) تشاهد فيه: (السّوْدَة)» (التَسَمَة) 
و(هَجيدَة)» على سلسلة الإكام الأولّ؛ وعلى السّلسلة الآخرّى: 
(رَيْدَة)ء (الثاهر)ء (خاشر)» (خطيبة) و(رَؤحان) e‏ 
عمود (قمٰع مَعٌروب): (حتروش)» و(متعب)» و( محیی) على اليسارء 
مع (علٌ بن فرحان) SRE E‏ 

مهد بطول الحدود إلى قِمّة (لفَلْحَة) فوق تريتي (مَنْطر) 
و(الصحيف) على الجانب اليَمَّني E aa ee‏ 


vi 


YAo 


Ni 


مقۆەڭ نقطنة 
ج التاريخ والترجمة 


مقطمه نقد 


ج التاريخ والترجمة 


| 
تقع جبال (قَيفاء وبني مالك) ني جَنوب عرب (المملكة 
العربيّة السعوديّة)» ضمن النطاق التقريبىٌ بين خط العَرض 
۷ درجة وخط الطول ٤۳‏ درجة. 
ويقدّر الرحالة (ولفرد تَسيجًر) ارتفاع (جبال 
قيّفاء) بنحو ٠٠٠١‏ قَدَم فوق مستوى البحر» في حين يقدر 
الرحالة (فلْبي)" ارتفاعها بنحو ۸٠۰‏ قَدَم فوق مستوى 
البحر. NE‏ تسيحر نسِيجر ' ارتفاع (جبال بني مالك) بنحو 
٠‏ قَدَّم. اما تقدير N‏ بالأمتار» فارتفاع جبال 


أ رحلة في تهامة وعسير وجبال الحجاز» ۲ 
انظر لاحقا: ص۲۰۸. 
٣‏ انظر: م.ن. 


i o 


قَيْفاء يبلغ نحو (١۱٠۱۸م)٠‏ وارتفاع (جبال بني مالك) 
يربو على (۰۰٥۲م).‏ 
وطقس تلك الجحبال معتدل بصفة عامَة طوال السنة» 


و 


إلا آنه أشد ميأا إلى البرودة في أعالي الجبالء وإلى الدّفء 
والرطوبة في الجبال السفلى. وأغزر الأمطار مطل فيها صيقًا. 
(َيْفاء وبني مالك)» كا سوف نتوقف على ما أورد من ذلك 
ببعض التعليقات في مواطنها من الترهمة. غير أننا نشير 
هاهنا بإجاز إلى المتواتر في رواية هل الأنساب» الذاهبين إلى 
أذ قال اء وبي مالك تشب إل درولا هب 
(عبيّد بن أحمد)» و(عطاء بن أحمد)» و(مالك بن أحمد). 
۱ انظر: الوليعي» عبدالله بن ناصر» الجيولوجيا والتضاريس [منطقة جازان]» 
موسوعة المملكة العربية السعوديّةه .٠٠:١١‏ 

ثمَة من یقترح (سعد او آسعد) مکان (آحمد)» غیر آننا نميل إلى ما تواترت به 
مواریث الناس في آنسابہم» وهم يذكرون (أحد). آمًا ما يزعمه بعص من أن 


الج الثالث هو (خالد بن أحمد)ء لا (مالك بن أحمد)» (فانظر مناقشتنا هذه 
المسألة في «التعليقات)» نهاية الترحة: .))۷١۴(‏ 


٤ 


مقدّمة سي التامرخ والرجمة 


ينتسب إلى الأول (آل عَبيّد)» وهم مجموعة قبائل في الجبال 
العليا من (قَيّفاء)ء وإلى الثاني (ولَدٌ عَطا)» وهم مجموعة 
قبائل في الحبال السفل من قَيْفاء» وإلى الثالث (بنو مالك)» 
الذين يقطنون الحبال المجاورة» شرق جبال فَيّفاء. 


ریخب الابت فان فال آل عد ت (مغافر 


۰ 


or 2ے‎ 


بن عَبيّد)» و(عمر بن عبيّد). من مُغامر: (المودحي بن 
مُعَامر)» و(شريف بن مُعَامر). من المودحي: (أل السافية)» 
و(آل الداثر). ومن شريف: (الأبيات). و(آل سلمان)» 
و(آل الّب). ومجموعة قبائل (آل الفسافيةء وآل الدائى 
وآل الییْب) کانوا بُسکون (الجلّف)؛ ا کان بینم من جلف 
وتجاور في ا مكان. 
ويتبع (آک الغامر)» بيا قبيلة (الأشراف). ومعظمهم 
من «أشراف آل البيت»» قدموا إلى (فيّفاء) من (اليّمَّن)» أو 
١‏ أصل الكلمة: عَطاء» لكنهم يَقَصرون الكلمة جي وهم يُكنون ب وَلَلٍ 
عَطا». وهذا استعمال فصيح؛ ف«ولد» اسم جامع للواحد والكثير» والأنئى 
والدّکر. ومنه القول» مثاا: «إِلٌ رسول الله خير وَل آدم». 


° 


o 


e 
س ا ر و رر ج ن س‎ 
کا يتبع آل المغامرء قبليا: آل تخشم). وهم نيل" من (آل‎ 
جار) من قبيلة (آل شراحيل). وآل شراحيل قبيلة مستقاة الَتمَب‎ 
عن قبائل (قَيفاء وبني مالك)ء تقع بلادها في الجهة الشرقية من‎ 
جبال فيفاء. وهي فرعان: (آل جمار)» و(آل شرافة)."‎ 

و ر ے و ١‏ 
یعود إلى (آل ب سلمَّى) من (بني مالك). وقد عادوا للانضام إلى بني 
مالك منذ ۱۳۷۱ه۱٩۱۹۰م.‏ 

اا (عمَر بن ع عبیّد)» فأبناۋە: (أسعد)» و(عل). من آسعد: 

2 ء oc o‏ 
(آل ظلمة). ومن عليٌ: (أهل الدفرة)- و(الدفرة) اسم بلادهب 
کک فع دال في قبیلةء لا يتصل بنسبها. e‏ 

ركني وشم ي ما كاي بغكق فيه تيز 
ویقال: «فلانٌ ابن تَقَية)» آي لبن من القوم. (انظر: ابن منظور» لسان 
العَرّب» (نقل)). 
وکان آهل (قَيّفاء) يُسَّمّون (آل عَبيّد وآل شر احيل): «إمَُيْسَتين/ القَيْستين». 


٦ 


مقدّمة سي التامرخ والرجمة 


وکان بُطلق عليهم: (عَّر السهل)- و(العّمَريُون)» وكان بطلق 
عليهم: (عُمر اخَبّل). 


واا (ولد عَطا/ عَطاء) فلعطاء ابنان: (خجر)» و(صَلْت). 
آولاد حجر کرّنوا قبائل: (آل بلْځّگم/ ي المگہ)؛ (آل الَسيبة)؛ 
(آل الثوعم)» (آل عَبْدل/ عبدالله). وأولاد الصلْت: (أهل مَكر)- 
و(مدر) اسم بلادهم- (آل الرب)؛ (الأیتام» (آل حمّد). 
وهؤلاء الثلاثة الأخيْرون صارت تجمعهم كنية: «آل انخَرب». 


a OEE Er E 
منها مغاد: لتر من (بني تمیم)» و«بٌلحارث»» في (بني الحارث بن‎ 
کعب). غبر أن «بلْحگم» بكسر الباء» وأغلب الظن أنه اختصار أي‎ 
الگ»؛ بقرینتین: : الأرل» الباء في تُطقهم» والثانيةء إضافة «آل» إلى هذه‎ 
الكنيةه ولو كانت الباء تعني «بني»» لما ساغ ذلك وكان الوجه أن يقال:‎ 
«بلْحَکم/ بنو اکم أو آل الحکم». وليست هذه الصياغة الكنائة‎ 
مستعملة في قبائل (قَيّفاء) في غير هذه القبيلة. لكنها مستعملة في غير ياء في‎ 
كنية «بَلْغازي». والمسموع هاهناء غالبا فح الباء» دون إضافة «آل»» فيكون‎ 
معنی «بَلْغازي» : «بنو الغازي». وهو ما يکد ما قلناه حول «لْحکم.‎ 
كذا ينطقون الاسم: «آل انرب لا «امحَزْب». ما يشي بان جَدّهم ربا کان‎ 
اسمه: (حرب)» لا (حرب)؛ لأنّبم- في غير اسم القبيلة- ينطقون الكلمة:‎ 
محزب».‎ 


o 


وكانت شِيَّْة (قَيْفاء) في (أهل الثَضب)» ثهّ في فی (آل 
الُعَكُوي) من (أهل مَدر)» ردحًا من الدهر. ويُقال إن 
قطاعًا واسعًا من فَيّفاء كان في أيديم.' والشِيْحَة اليوم في 
(آل سنحان) من (آل المثب). 

وأمّا (بنو مالك)ء فقد فصل (فِلبي) القول في قبائلهم 
تفصیلا مُعْيَّا عن تکراره هاهناء فانظر ذلك في موضعه من 
الترحمة.' 

تلك الفروع الثلاثة (عبيّد وعطاء ومالك أبناء 
آمد)» یعود نسبهم إلى (هانۍ بن ولان بن عمرو بن 
حاف ین تاعا بن مالك ن مرو ین رة بن رید ن 


مالك بن حر بن سَبًاً بن يشجب بن يعرب بن قحطان). " 


١‏ انظر: المَيّفاوي» علنَّ بن قاسم «قيْفاء»» جل «المنهل»» عدد جمادى الآخرة 
۹ه ص ص۷٤۸-۸٤۸.‏ 

٠۰-۲٤۹ انظر:‎ " 

" (خوّلان): حولانان یقع الخلط بینھما قدیًا وحدیثاء هما: (حَوّلان کهلان)» 
و(حَولان خير). (انظر تفصيلًا ني «التعليقات)» نهاية الترجمة: .))١١١(‏ 


۸ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ل يخضع أهالي تلك الجبالء قبل الدولة السعودية 
الحديثةء لشلطان خارجيّ. وذلك لموقعهم في تلك الجبال 
اسه النائيةء المكتفية ذاتيًاء ولبأسهم في المواجهات» ما 
منحهم E‏ 
السلاطين» ووهبّهم سلامًا من الغزوات والاجتياحات 
التي كانت تعصف بالبلدان المجاورة بين الحين والآخر. 
ولذا حافظوا أيضًا على تراهم العربي» ولُغتهم الفصيحة 
العريقة. وهي خاصْيّة لحظها (الهمداني)' وسجُلها لأهالي 
تلك الجبال من (حَوّلان قضاعة)» حيث قال: «خَولان 
ا غير أعَّبم قد تعرّضوا في القرون 
الأخيرة لبعض الغزوات التي ناوشتهم فصدًوها. جاءت 


2 
3 


اول أخبارها آَمّہا كانت من قبل (اليَمَن).» وجاءت في مرّاتِ 


تالية من قبل (المخلاف السليماني)» في تهامة (جازان). 


أ صفة جزيرة العرّب» 0۰ 


i oT 


-١‏ في آخبار سنة ۹٤۲‏ ه= ٠١۳١‏ م: 

أوّل ما يصادفنا في ذلك خبرٌ يورده ا مورخ (يحبّى بن الحسين 
بن القاسم بن محمد بن علي ٠٠٠١‏ - ۰ ھه= ۱7۲0- 
4۹ ءم)» في كتابه «غاية الأماني ني أخبار القطر اليماني» ٠‏ 
وذلك في أحداث (سنة ۹٤۲‏ ه= ٠١۴١‏ م)" حيث يقول: 
«وفيها جهّز (عزالدّين بن الإمام سرف الدّين)" جيشاء 


۱ ۸۱ 
كان الأئمّة الزيدية في (صَعْدَة)- الذين تعود سلالتهم إلى الإمام الهادي (يحيى 
بن الحسين بن القاسم)ء المولود في (المدينة المنورة)» ١٤۲ه=‏ ۹٠۸م»‏ الذي 
استدعاه بعض أعيان تلك الجهات في شال (الیّمَّن)» عام ۲۸۰ه= ۸۹۳م - 
قد شرعوا يبسطون نفوذهم على أجزاء واسعة من اليمّن منذ تلك العقود في 
القرن العاشر الهجري (السادس عشر الميلادي). وذلك في عهد الإمام 
(شرف الدّین» يى بن أحمد بن بجيّى» -٥٦۹ه= ٠١١١‏ م)ء وابنه- الفاتك 

و 
الظلوم- (المطهر» -٠۹۸ه= ٠١۷١‏ م). فواجهوا ثورات مناوئةء منها ثورة 
ر E‏ 

(خولان)» ٤۹۳ه=‏ ۲۷١٠م»‏ التي صدها المطهر بدموية بالغة» حتى لقد 
جعلت آباه شرف الدّین- کا سجّل ا مورّخون- يبرا من فعائله ویتنځًی عن 
الإمامة» ويماجر من (صنعاء) إلى (كوكبان)» ثم إلى (الظفير) ب (حَجُة)» إلى 
أن توني. (انظر: شرف الدّین» أحهمد اليَمَن عَبْر التاریخ» .)٠٤١ -۲٤۳‏ 

" كان هؤلاء القوم مغرمين بالألقاب جداء كالعادة في تلك العهود. تتكزر 
فيهم على نحو عبثيّء يدي إلى اللبس بين أعلام الأئمة وذويم. ففضلا عن 
تكرّر اسم (الحسن) و(الحسين)ء تتردّد الألقاب المضافة إلى «الدّين»» علاوة 


ج 
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قائدهم الل (الحسن بن عرّالدين)» إلى (بلاد 
المرقدات[!]) و(فيفا)'. وتلك الجهات» فاستفتحوها.) 


دون تفصيل في الخبر. " 


ق أخبار سنة ٠٠١‏ ه= P1‏ 
الإمامة الزيديّة في جبال اليّمَن الشماليّةء ولتراجع النفوذ 
العثماني هناك أئمة الزيديّة أكثر إلى بسط نفوذهم السياسي 
والاقتصادي سالا تحت ر داء الدعوة الديتة المذهيية. فجاء 


على ركام من الألقاب الأخرى» كالمنصورء والمادي» والمؤيّد.. إلخ. وما 
تغرقة عن (عرالين) هذا آنه ابن الإمام (شرف الدين)ء وها الأخين اسمه: 
(محیّی بن أحمد بن محيّی)» كا مر في الحاشية السابقة. 

١‏ الصواب: (فيّفاء). 

' وقد ذهب عقق كتاب «غاية الأماني» يلتمس مكان (قَيفا) التي ذكرها 
المؤلف» فوجد (الممداني» صفة جزيرة العَرّب» ۲۲۸) يشير إلى مكانِ جهول 
اسمه: «الفيفا)» بين (نجران) و(الحوف)» فزعم ن يفا هي ذلك المكان. 
ولقد کد (الجرموزي)- في خبره الذي سنورده بعد هذا- ان يفا هي جبال 
(فَيّغاء)» حیث إشارته إلى غزوة ٤٩‏ ۹ه= 09م« قاتاد: «ولا قد دخلتها 
دو ام الإمام الأعظم (شرف الدّين» خ5) احتال لفتحها وله السيّد 


الفاضل (عزالدين)». 


1١ 
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غزو (فَيّفاء) و(بني مالك) وغیر هماء سنة ۱۰۳۵ ه= ١۲٦۱م‏ 
في عهد (ا مید محمد بن القاس ۱۰۰۹- ٤٥٠٠١ه=١۲١۱١-‏ 
٤مءم).‏ وقد ساق خبرّه (الجرموزي» -۷۷١٠ه=‏ 
۷ م) في فصل من كتابه «الجوهرة المنيرة في حمل من عيون 
السيرة» عنوانه: «فصل في کر دخول مولانا (الحسن) ٠‏ رهه 


3 م 0 ۶ 1 
الله بلاد (صَعدَة) وأسباب ذلك)» حيث قوله: 


أ حسب (الكبسي» اللطائف السَنيّةَ (خطوط)» )۸٤‏ كان خروج (الحسن بن 
القاسم بن محمّد)- الآتي ذكر قيادته للحملة على جهات (قَيفاء) و(بني 
مالك)- من (صَعْدَة)» يوم الثلاثاء النصف من شهر ربيع الأوّل» سنة 
٥ھ‏ ۱1۲۵م. 
يُذگر هنا أن شيخ قبائل (آل عُبيّد) في (َيفاء) إذ ذاك کان اسمه (حسن بن 
سَيْلة). وكان له حصن يُسكّى (الرْمَيْح)» في (العبسية). 

' هو ثاني أّة الدولة القاسمية» بعد موسّسها (المنصور القاسم بن محمد الذي 
حکم خلال الفترة ۱۰۰۲- ۱۰۲۹ ه= -۱٥۹۸‏ ١۲٦٠م).‏ وقد استطاع 
(المؤيّد) أن جلي (الأتراك) عن (اليَمَن)» عام ١٠٤٠٠٠ه=‏ ١١٠٠م.‏ (انظر: 
شرف الدین» ٤١‏ ۲). 

" (الحسن بن القاسم بن محمد ۹۹٩‏ ۸٤۱۰ه=۸۷٥۱۔‏ ۱۹۳۸ م)» قائد 
الجيش لأخيه الإمام (المؤيّده حمّد بن القاسم بن حمّده -٤١٠٠ه=‏ 
(e٤‏ 

انظر: [1۳۷٤-۳٥۹‏ غخطوطًا: ۷۳أ- ١۷آ]).‏ وقارن (ابن الحسين» مجيى» غاية 


ج 
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...وبعدها انرجة الكبرى إلى بلاد (فَيْفاء)" من مغارب 
فإتًّا بلاد واسعة وعن e‏ الغرّاء 
وأحكامها ا جهالات تزه منها الطرُوس» 
قد دخاتها دولة د ام الإمام الأعظم (شرف الذينء 
اقا) احتال لفتحها وله السيّد الفاضل (عزالدّين)» ابن 


(. YY 
وساق من الأخبار 2 اللي ما تناهى إليه سماعه من‎ 
ا ف ا‎ 
الحدث الذي عد فتحًا مُبينًاء يصفه قائلا: «وكان هذا الفتح‎ 


موقع في قلب الول والعدوّء والقريب والبعيد» وهوّل 


الأماني» ۲: .)۸٠۹‏ و(الجرموزي) هو: (المطهر بن محمد بن أحمد بن عبدالله بن 
محجّد بن المنتصرء بو علنّ الشريف سني الجر موزي» -۷۷١٠ه= ١١۷‏ ١م).‏ 
مؤرّخ» نسبته إل هجرة (بني جرموز) كرية كبيرة في (اليمّن). توفي ب(عتمة)» 
وهو عامل ا وو ن ی کر في اليَمَن. وقد تضكّن أخباره كتاب: 
«قلائد الموْكّر في أنباء كل المطَهّر»» ل(عَلَّم الدين قاسم بن أحد الخالدي). 
(انظر: الزبيدي» تاج العروس» (جرمز)). وللمُطهّر كتب» منها- إلى جانب 
ھے ر ب ۳ 0 # < < 

كتابه المذكور-: «الدرة المضية في السيرة القاسمية»» و«نحفة الأسماع والابصار 
با فى السبرة المتو كلية من الأخبار». 

ني الأصل: «فيغا). 

١‏ إشارة إلى غزو (قَيّفاء) الأوّل» ١٤۹ه=‏ ١١٠٠م‏ في حلة (الحسن بن 
عرّالدين بن سرف الدين)ء المشار إليها سابقًا. 


۱۳ 


بالفتح المبين أفواه المتكلّمين» وهو كا قالوا.“" ومن ذلك 
قول (صلاح الدين الجحافي) من قصيدة طويلة: 


جاءَ عنه البشيرٌ أن قد أفا الل1م] 
هة على جيشِو فُرَّى (قَيْمَاء) 
تلع في السماءِ لا يَرتقيها 
فير قَتخاءَ لِقوة شَعُْواءِ' 
وهل نال مُبِتَفِيٰ (الجوزاء) 
أبن قَبْفا ني اشن يِن گَيْفاء' 


أ الجرموزي» ۷۳ب. 

فى الأصا : «أفاء... قيفاء». ولا بد من فصر «أفاء» ليستقيم الوزن. ولع 
ٍ ولا بد من قصر يستقيم الوزن. و 
فتحة كانت على فاء «قَيّفاء» الأولى أحالتها إلى قاف. 
"ني الأصل: «عبر فيحاء). والفتخاء: عقاب لينة الجناح. لقوة: خفيفة سريعة. 
شعواء: منتفشة الريش. 

في الأصل: «أين فيفاء)ء ولا بد من قصر الاسم ليستقيم الوزن. و(كيفاء): 
قلعة حصينة شاهقة في (ديار بكر)» بين (جزيرة ابن عمر) و(ميافارقين)» كا 


ج 
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فتحتها عِناية الله بالمل[م] 

ك وتصميم هِمَۆة قَعْسَاءِ 

أ َب أقطارّها دولة (الرٌو [م] 

) ولم تَذْر ما هُدَى الحَفاء 

ونقف من تلك الوثبقة وقفات» إجا ها في الآتي: 

-١‏ أنه سكّى غزو الإمام: «ارجة الكبرّى». وهذا 
الوصف يحتمل سببّين: أوّهماء امتناع تلك البلاد. 
ويؤيّد ذلك قوله: «ولا قد دخلتها دولة إلا أيام 
الإمام... احتال لفتحها ولدّه». وأنت تری أله قد 
جحل فتحها احتيالاء في إشارة إلى صعوبته. وكذا 
يؤيّد امتناعها وصفه السابق غزوها ب«الفتح 
امنا اعا الست الاخ عة الغروة ناا خر جة 
الكری)؛ فلأًہا «بلاد واسعة)» کا وصفها. 


حدّدها (ابن خلّكان» وفَيّات الأعيان» :٠‏ ١٠٠)ء‏ في ترحته (للخطيب 
الحصكفي). كانت (للأكراد الأيُوبيين)» وضرب مثلا لامتناعها. وقد 
تقصر إلى: (كيفا). 


1٥ 


- عدم تسمية (قَيّفاء) ب«جبال فيّفاء»» بل ب«بلاد 
َيّفاء». وهذا- فضلا عن وصفه إيّاها 
ب«واسعة)- يشي بأن فَيّفاء رب) كانت أوسع ى 
نعرف اليوم. 
وقد تناقل هذا الخ من جاء بعد (الجرموزي) 
من مدوني التاريخ» وأضافوا إضافات أحيانًاء لا 
يُعربون عن مصادرهاء أ هي من كتب أخرى» أم 
من خيالاتہم؟ ولاسيع) حينم يتعلّق الأمر بإظهار 
التأييد ل«فتح» الإمام جهات (بلاد فَيّفاء). ومن 
هؤلاء (حكّد بن إسماعيل الكبسي» -۸١۳١ه=‏ 
٠,.ء,م)»‏ ني كتابه «اللطائف السَنيّة في أخبار 
امالك اليَمَنيَة»' الذي يسوق فيه القول: «توجُه 
إلى (بلاد قَيفاء) وهي أرض نازحةء متصلة ببلاد 


(قحطان).» ومن التهائم إلى قرب وادي (ضمّد)» 


Af (خطوط)»‎ ۱ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ولم تثبت عليها دولة» ولا يعرفون الله ورسوله» ولا 
أحكام الإسلام» ولا صلاة ولا صيام!» حتى 
يقول: «وهي بلاد واسعة» مسير فوق عشرة أَيّام» 
جبال ووطا [كذا]). وواضح أن هؤلاء کانوا 
يتحدّثون عن جبال (قيفاء) و(بني مالك) معا 
بوصفها بادا واحدة» يسمونما «بلاد فَيّاء»» دون 
ی ی د کی ا د ل 
مالك إلا ني سياق حدیثه عن بلاد قَيّفاء. ولو کان 
م ادو تون ت رن الد امات الار ةة 
لا نقل (الكبسي)- المتأخر» (عاش في القرن 
الثالث عشر والرابع عشر الهجربين» التاسع عشر 
اميلادي)- ما ساقه (الجرموزي) على عواهنه. بل 
لقد ضاف إليه» من مثل قوله: إن ياء «بلاد 
واسعة» مسير فوق عشرة أيّام)! ثم استمرٌ هذا 


الوصف لحبال فيفاء بأتًا «بلاد واسعة» و 


۱۷ 
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إلى مولفي القرن الرابع عشر الهجريّء العشرين 
المیلادیٰ» کا تجده لدى (الجري» - ۳۸۹ ھ= 

۰م( . 
ومع ذلك» فلقائل أن يقول إن حُدود (قَيّغاء) 
كانت أوسع ما نعرف اليوم وإ لم يبلغ ذلك ما 
انطوت عليه مرويّات تلك الكتب اليانية من 
إشارات. ولا غرو» فقد أدرك الناسش» مثلاء تكنية 
(آل الصلْت)- وهم (أهل مَدَر) و(آل ارب)- 
ب«آهل امُوادین». و المقصود: واديا (جَورَاء) 
و(ضَمّد)؛ نظرّا لكانة هاتين القبيلتين قديًا 
وامتداد أملاكهاء في إشارة إلى وصول خدودهما 
إلى ذلكا الواديين الكبيرين المحيطين بمَيّفاء. 

. 1۳۹:۲ انظر: مجموع بلدان اليمَّن وقبائلهاء‎ ١ 

توا (الَجري) حاطب ليل عن سابقيه» دون عِلْم بحقيقة ما يتطرّق إليه 


من بلدان. لذلك تجده يعرف (قَيّفاء) هكذا: «قَيفا: بلد واسع من بلاد 
(حَولان بن عمرو بن الحاف)» [ي بلاد (صعدة)!]) 
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صحيح أن جَبّل آل الَرب يقع بين واديي 
(ذبوب) سَرقًا و(حلب) غربًاء ما قد یکون وراء 
لقب أهل الواديين» لكن ماذا عن أهل (مَدَر)؟ 
ول جُعوا مع آل ا لحرب في تلقيب واحد؟ فاا 
وصول بلاد آل المرب إلى ضفاف صَمَّد فأمرٌ 
معرو ف إلى اليوم. والآثار الباقية الماثلة في ناحية (ذا 
امیر)» وبل (قعید)» و(القَرَعَة عة). إضافة إلى حكاية 
سلطامما الطاغية- الذي مکی أنه تله لظّلمه أحدٌ 
رجال عشيرة كنيتها (آل كاملة)- كل ذلك موكد 
تاريخ أولئك القوم في تلك الجهات. أمّا مكانة 
أهل مَدَر ني َيّفاء» وشيختهم السَمْليّة على قبائلهاء 
فأمر مستفيض. ومن تم تتظافر الشواهد على 
سعة بلاد هاتين القبيلتين الصلتيَتين في الماضيء» 
أكثر ما هو حاها اليوم بكثير. فكيف بخدود 
قبائل فَيّفاء في مجموع جهاتما؟! ومن المؤشّرات 


۱۹ 
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إلى ذلك أيصًا ما توارثته بعض المرويّات الشفويّة 
من أن أماکن متفرّقة من (بني الغازي/ بَلْغازي) 
اليوم كانت من بلاد قَيّفاء قديًا. واللافت» في 
اق ةالوو ا ا کان غ ا 
«(بلاد فَيْفاء)» قول (الجرموزي)' أيضا: «وآمًا (بنو 
مالك) من أهل (قَيْفاء)...». أفهذا لخطاً وقع في 
النص؟ أم هو لجهل المولف بخدود الواطن؟ أم 
كانت (فَيّفاء) و(بنو مالك) تسکیان معّا: «بلاد 
َيّفاء»؟ في النص نفسه ما بحمل على استبعاد 
الاحتمال الأخير» ويدل على انفصال مواطن فَيّغاء 
في الاصطلاح عن بني مالك؛ وذلك من خلال 
فصل المولّف الكلام عن قبائل َيّفاء عن قبائل 
س مالك وكذا قول شاعرهم: فاته يم 
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با راج ومالك“ . ومھا یکن من آمرء فإن ما قد 
يزد سعة (بلاد كقاء) بعض السعة عتا نعهده الوم 
إردافه القول كذلك: «وم أسواق» وبلاد تتصل 
بتهامةء فحصل منهم أموال كثبرةً وحقوقٌ واسعة.» 

ات «بلاد قَيّفاء» بالمفهوم الجامع 
ل(فيفاء) و(بني مالك) ني اسم واحد هو «بلاد 
فيّفاء»- وهذا هو الظاهر - فإن كلام (الجرموزي) 
صحيح؛ فلقد كانت بنو مالك» قبل نحو 10۰ 
سنةء تمتدٌ بلادها إلى حدود (قحطان)» وكانت 
بینهم وبين قحطان بعض المناوشات والحروب. 
حتی إن (حریص احسر)- وأصلهم من (آل گٹر» 


١‏ م.ن» ۷۳ھ 

في الأوراق التي منها الاقتباس» تشير حققة كتاب (الجرموزي)» (ص ٠۳۷۳‏ 
ح١)»‏ إلى اضطراب في المخطوط» بإقحام بعض أوراقه في بعض» ما اضطرها 
إلى اتخاذ ترقيم إضافي على (أ»ب). 
م.ن» ۷۳ب 
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من بني مالك- إلا فصلوا عن بني مالك؛ لأن (علَ 
سلامة)» والد (جابر امناجعة) شيخ (آل عل)» 
استنصر بہم في حرب مع قحطان» فلم ینصروه لعهل 
کان بينهم وبين قحطان» فأعلن فصلهم عن ل 
گثثر) ثي عن (بني مالك) كافة.' 

-٣‏ آمّا زعم (الجرموزي) أن تلك البلاد عن الشريعة 
الغراء وأحكامها شاسعة» وهم جهالات نره منها 
الط وس»- ثم ما أضافه (الكبسي) من «ممارات) دِينة 
أبلغ» كثيرًا ما كان يستدعيها لديه السجع- فأقل ما يقال 
فيه إلّه حم على مجهول؛ لأن الولف لا يعرف عن أهالي 
تلك البلاد إلا ماينقل إليه من خصومهاء وهو نفسه من 
أولئك الخصوم. وليت شعري» هل كانت البلدان 
الأحرى المجاورة- با في ذلك بلدة الجرموزي نفسه- 


في الشريعة العرّاء وأحكامها راتعة» وليست لقاطنيها 


١‏ روّى لي هذا (الأستاذ حسن فرحان المالكي). 
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جهالات؟! بيد أنه اميرّر التقليديٌ للغزوء الذي م يكن 
لتقوم له قائمة لولا مثل هذه الدعاوى المستلئمة بالدين» 
OE OES‏ 
اعتذاريّة عن أفعاهم. وما كان لأهل تلك الجهات أن 
يكونوا إلا شاسعين عن آحكام الشريعة ولحم جهالات 
ORE eg E‏ 
وليسوا على المذهب الزيدى تحديدًاء ولا بون الزكوات 
إلى خزائن مولاهم الإمام» بعيدًا عن فقراء أهليهم! يدل 
على هذا المغرّى السياسي الإعلامي أن أهالي (معتقة) ني 
تهامة لم يعتقهم من تلك الحملة الحريية أن أكثرهم- كا 
وصف الموأف- كانوا في الأصل فقهاءء على المذهب 
الشافعي. وما الإمام ببدع في التاريخ الإسلاميء الذي 
يعلمنا أن غزوات بعض المسلمين بعصا غالبا ماّخذ ني 
سبيلها الدين ذريعة إديولوجيّة؛ لإعطاء الحافز للجيش 
الغازي» وتقديم المسوغ لدی سائر الناس ل ايرتكب من 


۲۳ 


i oo 


عدوان ومظال؛ بان الغزرین دار فر وفسوق وعصیان. 
لا ليؤدي ذلك إل قبول العمل فحسب بل أيسًا 
لتمجيد القائمين به» بوصفهم ججاهدين ضد كَمَرَټ 
فاتحين لبلدانهم» آخذين الغانم المستحقّة منهم فارضين 
عليهم» من بعد الغنائم» «انراج). وهذا تشریع جدید 
ف فتح المسلمين ديار المسلمين» يجمع بين: الفتح» 
والمغنم» والاحتلال» و«اتراج٠؛‏ کا ساه أحد الشعراء 
الذين ساق المولف شعرهم: «فأهُ كيا با تراج 
ومالڭ». وكيف إذا كان الغازي- إلى هذا- يدعي 
العصمة والولاية المطلقة في الأةء ويرى الناس فتين: 
سادةٌ وعيدًا؟! وإلى جانب ذلك تصورات شعبوية 
مريضة» تنشا عادةً عن ازدراء الآتحرين» لأسباب ية 
أو اجتماعيةء يل إلى أصحابا أن ليس من خالفهم 
العصيية الاھ عل شيع ن م او دِينِ أو خلق. 
وتلك شنشنة معروفة» ما زلنا نسمع أمثا ها في مجتمعاتنا 


۲٤ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


المنغلقة ولا دليل من الواقع على معظم ما يزعم فيها. 
ولئن کا فول من الصحة» فهي خاضعة 
للمبالغات الفجَةء بسبب ذلك التزوع الثقاني إلى تحقير 
الآخرين» وتمجيد الذات. فؤإذا أضيف إلى هذا العامل 
العامل المذهبىٌ أو الدَينٌ كان ضعدًا على إّالة. ثجّ ما 
الذي كان للمجاهدين الإماميّة من كور في التصحيح 
والإصلاح؟ هل أقاموا دتا هناك أو نشروا علًاء أو 
حققوا عدلاء أو صححوا معتقدًا أو سلوگا؟ آم فعلوا 
عكس ذلك كلّه؟ لذا لا غرابة أن ثبت هذه الوثيقة أن 
اه كل اه إا كان يتمّل في المطامع التوسعية 
ا ا وغايات الذهبة الريديّة 
مسين والكره إل ها فى ايد وإ قل اة 
للأموال إلى الإمام ما كان يسميه وزبانيته با حقوق 
وا معاون» ويوصي بعدم التهاون فيه بحال من الأحوال. 
و ی ا ی ا ا 


Yo 
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(يفاء) ذلك الزمن كانت الدراهم الضريّةء قائلا: «وجُل 
درامهم اِضري». غر الا ف ا ف شن دد 
أو اشتقاقاتما في كيفاء. ومعروف أن النغوذ العثهان من 
خلال (مضر) قد ع اشرق في تلك القرون'» وكانت 
كيفاء متصلة بتهامة وأسواقهاء كا سبق. 

وقد سجّل (الجرموزي) مقاومة أهالي (قَيّفاء) 


هل يشير هذا إلى أن نفوذ العثانيين قد بلغ (تيغاء)؟ ثم ار معروف في 
(العَبْيِيّة) في قمة تَيّفاء- يتمثل في حِصْنٍ وبزكة ماء مجصصة» على طراز غير 
مألوف في بيان فَيّفاء- يعزوه بعض الناس إلى بناء (الأتراك) العثانيين. وهو 
ما ذهب إليه (القيفائي» عل بن قاسم» «قتفاء)ء اة «المنهل»» عدد جمادى 
الآخرة ۸ه ص۹ ۸۰). وإن کان (العقيلي» حمّد 8 امد المعجم 
الجغرافي للبلاد العربيّة السعوديّة: مقاطعة جازان (المخلاف السليماني)» ۲۲٠؛‏ 
وقارن: :م .ن التاريخ الأدبي لمنطقة جازانء ٠١ YA:Y‏ يذهب إلى الجزم» ومن 
خلال ما وقف عليه» ن الأتراك- على تساطهم على (الجزيرة العريية)- ل 
يغزوا فَيفاء أو يملكوها في جميع عهودهم. وهو ما يؤكده البيت السابق 
ل(صلاح الدّين الجحافي): 

مكبر أقطارها دولة (الرُو م) ولم در ما هُدّی الخلفاءِ 

وکان یشار ب«الروم» في تلك العهود إلى الأتراك. ورجح (فِلبي) نسبة حصن 
العبسية إلى حقبة (الأدارسة). (ينظر :495 «Philby, Arabian highlands,‏ 
وتر تنا ۹۸ (. 


۲٣٢ 
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ن 
» 


للمحتل» واصمَا إِبَّاها ب«الغذر»! قاتلا: «وفيها عَدَروا 
بالعسكر المنصور» وقتلوا جاعةء نحو الثلائين النفر وفَيّل 
منهم كثير.» ولا عجب» فهو يكتب باسم العسكر 
وإمامهم» بل هو أحد عاله المعبّين في بعض الإدارات 
والقضاء» في مناطق من دولته» ك(وصاب) و(عتمة) وکل 
(بلاد آنس). وقد فصل (أحد بن حكّد بن صلاح الشرنيء 
-٥۱۰ه= ۱٣٤١‏ م)» في کتابه «اللآلئ اا في آخبار 
أئمَّة الزيديّة)'» ضمن أحداث ١٠٠٠ه.‏ بعص ما حدث 
و ی و و ت 
كدر باعل جل (ال اة حيبت اس حكر 
الغزاة. وسيق ذلك مع التقليل المعتاد من خسائر الُزاة 
مقابل التهويل من خسائر أهل البلاد. ولا غرو» فإن سرعة 


انسحاب الخزاة من قَيّْفاء هو أبلغ شاه على الفرق بين 


خطوط ج۳: [غير مرفّم الصفحات» والشاهد من أحداث ٠١١١‏ ه]. 
هم کا تقدّم: (آل بلْحَگم/ أي اكم وآل الَشْنية» وال الثويْع» وآل عَبّدل). 


۲۷ 


حقاتق التاريخ ووقائعه وسود الصحائف التطبياية! ولم يكن 
الشرنٌ يستحي من التفاخر بعساكر الإمام وعدوانهم على الآمنين» 
وارتكابمم القتلء وحَرٌ الرؤوس» وهب الأموال! ناعتا قى المعتدين 
ب«الشهداء»» وأهل البلاد ب«أهل الفساد! کا روّى (الکبسي)» 
ا 
الظال» تمجيدا بمظالمه» ما دام إمامًا وحاكًاء في مثل قوله: 


«فتقدّم ۴ جَبّل (شراحیل)" س (بلاد فيْفاء)» 
اام آهل قيْفاء» وفيهم شحاعة و وهم 
گثرة اجتمعٿ منهم لوف مولفة ولک لا بنادق 
م » ونا یرمون بالسّهام والأحجار في الأوضاف» 
ولا بخطتون بها فوقع قتا عظيمُ» واغہزم أهل فَيّفاء 
وفُتل منهم کثر» وتبعهم عسکر ابن الاما واستولوا 
على البلا وغتموا ما فيها من المحبوب والآلات 
والأنعام والحديد والنقود ثي واجهت تلك القبائل 
كلها ثم وقع َك من بعضهم» فتوافرت عليهم 
السا من كا اة واوا موان الاکن 
وشرّدوهم ني البلاد...» 


` م.ن. 
" الصواب: (آل شراحيل). 


۲۸ 
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۳- في آخبار سنة ۷۲١١ه=‏ ١١١٠م:‏ 

وني خبر آخر يورده (الجرموزي) في كتابه الآخر «نحفة 
الأساع والأبصار با في السّيرة المتوكاية من غرائب 
الآخبار» ٠‏ نقرآً- بأسلوب الجرموزي المعهود بتقديس أئكَته 
وعَمُط مَن يشن الأئمة عليهم البغّي والعدوان» ما ينعته 


ب«الفتوحات!)- ت في سنة ١٠١۷۲‏ ه= ۱١١١‏ م» كان 


0 


«اخروج القوّات الإماميّة إلى (قَيّفاء)». وذلك يوافق عهد 
(المتوكل إساعيل بن القاس -٠٠١١‏ ۸۷١٠ه=‏ 
٤۷1-6٩۱م).‏ وساق املف ما يأتي: 


اذکر الَخْرَح المنصور إلى (فَيّفاء) ي الخالافة المتو کلیةء 
وذلك أن أهل بلاد فَيْفاء عادوا لحاهم الأول من 
الجهل البسيط والوقوع ني الكفر إلى غاية من 
التفريط» وقد تقدّم صفة بعض أحواهم في سيرة 
مولانا (ا لبد بالله)"» فرآی أن يحدّد حرجا ويرسل مِن 


' (خطوط)» ۲۸٤‏ ب- ۲۸۷| 
البسيط: يقصد الواسع. 
" يعنى كتابه السابق: «الحجوهرة المنبرة). و«المؤيّد بالله» إشارة إلى: (المود حمّد 


ج 


۲۹ 
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لديه إلبهم حاطًا فلها بلغ ما أزمع عليه- حفظه الله - 
إلى بلاد (صَعْدَّة) وجهاتماء وبلاد (صَبيا) وما والاهاء 
كتب ولاة الإمام وعاله ہم یکفونه جهادهم“ وفتح 
بلادهم. فأمر الإمام ولده السيّد الفاضل الكامل (علّ 
بن أحمد)» ابن أمير المؤمنين المنصور بالله". بأن جرج 
عليهم بجميع الال واليقَعَة من الرجال. ثم إِنً 
السيّد الرئيس الأجل (حمّد بن الحسين بن أحمد بن 
الحسين الخواجي)» مير (صَبّيا) والمخلاف» سارع إلى 
غزوهم من طريق تهامة. وله على تلك الأطراف قوة 
شوكة ومغازي؛ وكفاية للإمام في أمثاهم (. ا 


بن القاسم» ٠٠١٤ -٠٠١۹‏ ه= -٠١۲١‏ ٤٤١٠م)»‏ السابق ذكره في الخزوة 

السابقة لجبال (فيغاء). 

١‏ المحاطً ني مصطلح (الجرموزي) والدّولة التوكلبة جع عط وكانوا يعنون 
بها: المعسكر. وهو ما شرحته حققة کتابه الآحر «الجوهرة المنيرة)ء في مثل 

قوطما: «المحطة الحسنيّة: المقصود بها المعسكر الذي أقامه الحسن خارج أسوار 

ترا ارما ( وسنقف على هذا الاصطلاح في خطوطات أخرى تالية. 

كذاء ولعلّه: «(جهاتہم». 

" حسب تأريخ الأحداث- الذي سيذكره في نهاية النص» وهو ٠١٠۷١‏ ه= 

١م-‏ فِلّه يتحدّث عن عهد (امتوكُل إسماعيل بن القاسم). وعليه فإن 

(علنّ بن أحهمد) المشار إليه هو ابن أخي الإمام المتوكل: (علىّ بن أحمد بن 

القاسم بن حمّد). 

كذا! والصواب: مغاز. 

° يذكر هاهنا قبل مواصلة خبر العدوان على جبال (قَيّاء) العدوان على بلاد 

شيخ اسمه (الشيخ مراد بن بجيّى)» استباحوا دياره بحجًّة أنه صوق! 


۳. 
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استتب لمولانا (حمال الين عل بن أحمد) أمره» واجتمع 
عسکره وَصلَّه سادة اشام وکبراۇهم' إلى هحرة 
(َكَلّة) ومعه من العسكر نحو نان مئةء وبات ما ليلةء 
E‏ 

لفقيه (حسين بن محمد الجملولي)» وني صحبته صنوه 
العظم (عبدالله بن أحد)» ابن أمير المؤمنين 
المنصور بالل والسيّد العامة صارم الدين (إبراهيم بن 
حمّد بن أحد بن عر الدين)ء وانضمٌ إليه من (بني 
مماعة) و(بني سوید)» و(بني حذيفة)» و(آهل وادي 
َللَة)» والسيّد العلامة الجاهد (لمهدي بن اهادي) 
المعروف ب(النوعة)ء فى في اکثر من خُسين راجا مؤنجم 
كلها منه ومن مالهء وقد كتب الإمام اة إلى السيّد 
الأكمل (بدر الذين محمد بن صلاح بن اهادي النعمي)» 
وال بندر (جازان) و(أي عريش) وما والاهماء فخرج 
من طريق تهامة في أكثر من لف نفر... ولا استتبٌ الأمر 
للمخرج المنصورء أرسل ولده الكامل (عِرٌ الدّين بن 


١‏ «الشام)» حسب اصطلاحه» يعني: «الجهات الشالكة». 

في الأصل: «وکبرائهم). 

ق اللأصل: «فلله»» باماء. وبلحظ أ الاسم يرد با اء في مراجع أخرى» 
والظاهر أله بتاء مربوطة وإتا نطق هاءً ني الوفف. و(َللة): واو في (بني 
مماعة)» في الشمال العّربي من (صَعدَة). (انظر: المقحفي» إبراهيم أحهد» معجم 
البلدان والقبائل اليَمَنيّةء ۲: .)٠١٠١‏ 


۳١ 


E‏ > فکانوا ني جانب من 
بلاد تهامة الملاصقة لبلاد (قَيّفاء). وكتب الإما» 
ايا ل القاضي العامة (حمّد بن عل بن جعفر)» 
الوالي على بلاد (رازح) وما والاهء فانضمّ إلى مولانا 
جال الدين» في نحو آلف وأربع مئة. نعم! ! ولا انتھی 
مولانا مال الذين إلى (رغافة)» فر خليه ما شو شة 
في (صَعْدَّة) ما جب أن يحتاط على حفظه؛ فجعل على 
اللحطة المنصورة صنوه (عبدالله بن أحمد)- أيْده الله- 
وعاد إلى صَعَدَة في آنفار من الخوا» فقرّر أعباله 
واستوثق مما بخاف عليه وعاد إلى موضعه الأوّل. 
وكان لعوده إلى صَعَدَّة ذكر؛ فرفعت القبائل رؤوسهاء 
وخاف مولانا عبدالله بن أحمد؛ فأحضر من العسكر 
امنصور كن ظنّ فيهم الكفايةء وغزا" بهم ليا إلى 
سح فسادًا"» وهم [...]؛ فاستولی على ام 
وأسّرِ کثرًا منهم» وعاد فسکنت 
البلادء وصلحت الطرقات والأخبار. أخبرني مَّن 
حدّث عن هذه الغزاة أن ا لمذكور حمل بندقه وسيفه 
كأحد العسكر» ولبس نعلين غريبتين» وإن أحدها* 


يبدو أله يشير إل: (عزالدّين بن محمد بن الحسين بن القاسم بن محّد). 
في الأصل ريا 

لا جرم الغزو اللَبلي سَنَة من يعرف قدر نفسه من المجاهدين الأبطال! 
هنا فراغ. 

° كذا! والصواب: إحداها. 


۳۲ 
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انقطعت عليه فأراد ن قرب منه أن يصلحهاء ج 
آنا تول ذلك فأصلحهماء روما پستقم!. ومذا 
السيّد المذكور ي السا" مغازي هو فبا لو أخيه؛ 
فاا من نجباء سادات الرجال وفتاکهم". 

استقرّت المحاط المنصورة في مدينة (جاوي) 1 
نحو خمسة عشر يومّاء وارتحل إلى 2 یُسمّی 
(الضربة) من بلاد (بني مُسه)» وأقام فيها نحو أربعين 
یوما وأرسل ل مشایخ بلاد (فَيّفاء)» فوصله 
بعضهم» وثبّطوه عن دخول e‏ وأعطوه مالا 
على ذلك ` وا دخل شهر همادی الأول وقد کتب 
إلى السيّد (عمّد بن صلاح) ومن في جانبه يأمرهم 
بالتقذم من جھتھ وعبًاً الناس» فكان (بنو شماعة) 
و(بنو مُتبه) جانا وعَسْكَرٌ (غربان) و(بني صریم) 
جانبًاء وعَسْكر (صضحار)" وحمهور عسکره جانبًاء 


| وکن ني هذا دلالة على مدی توا ضع الرجل؛ بآن يصلح نعله بنفسه: 

۲ «الشام» تظلق في جهات اليَمَّن على کل ما كان إلى جهة الشّمال. 

" الفَتّك من صفات الصعاليك لا من صفات السادة! 

؛ سيأتي كلام (فِليي) عن أهمية قرية أو مدينة (جاوي)ء وأتها المر كز الإداري 
اليمَنيّ المح وفيها السوق الرئيسة للمنطقة. (انظر: ۲۷١‏ من ترجتنا). 


° ني الأصل: «مشائخ». 
١‏ قد فقهوا غايته ومَّن أرسله! ولو م تكن تلك هي الغايةء لما قبل منهم المال 
أصلا. 


۷ ني اللأصل: «سحار». وإذا كان ِسبة إلى (صحار بن ححوّلان)» فهو بالصاد. 


۳ 
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وهو وصنوه (عبدالله بن أمد) ف القلب» غر آنّبماء 
أطال الله بقاھماء کا قال الإمام الأعظم المنصور باله: 
اک ا و 

وأرضاه خريتًا اهم متقد 
أل عسکرماء ويحملان بندتيهاء وصعدا في شواهق 
E‏ 
وطاروا في الجبال» ولم يث ينبتوا لقتال. ولا انتهوا إلى 
الموضع المعروف بالعلية» وهو رفع الجبال 
وآشمخ القلال' من تلك الحهات» واستقرّت الحطة 
هنالك» وقد هربت القبائل المذكورة» وفرق من 
العسكر إلى مواضع بالقرب منه لينالوا من الغنائم ما 
يأكلون» ويحفظون نفوسهم من الغوائل." وقد ترك في 
مدينة (جاوي) جاعة من العسكرء عليهم السيّد (حمّد 
بن صلاح)» المعروف ب(ابن قطيطة المؤيدي)ء فكان 
يتردّد في مواضع لإيصال القوافل والإمداد وترك في 
(الضربة) السيّد (الحسن بن [...]) في عسكر.“ 


١‏ في الأصل: «غريبًا)» والصواب: «خريتًا»» أي دلياا وخبيرًا فطنًا. 

في الأصل: «الفلال». 

ر آله و الل ن مو اد ا و كت ب فلك ا 
العرمرم» المحتشد يَمَنَّا وشاماء ثم إلا ينتهب من أموال الناس ما يأكل وما 
يحفظ عليه نفسه من الملاك والغوائل؟! هذاء وني الأصل: «الغنايم... 
الغوايل». 

؛ في اللأصل: «ني عسكر ذلك. E‏ 


۳٤ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ولا استقرّ مولاناء (حال الدين)- أيّده الله- - في الموضع 
الذكور استأمن إليه قبائل (قَيّفاء) حميعًا إلا (آل 
حخر)' a‏ عليهم الشيطان» 8&8 r‏ 
الح > فمرّقوهم کل مرق» وشرٌدوهم کل مشر 
وكتبت البُشرى إلى الإما» فنشرها؛ في الأنام وریت 
على الخاص والعام [و]من نسخة ما ورد إل ما لفظه: 
بعد الابتداء باسم الله جل وعلا والصلاة ة على عباده“ 
وطْرّة الكتاب ما لفظه: فالبشری المرفوعة ما فتحه الله 
على الإسلام على يدي الولد السيّد العلامة جال 


١‏ (آل الحخر): هم قبائل (آل أي اكم وال الَشْنية» وآل الثوَبْع» وآل عَبْدل)ء 
کا تقدم. 
" وهكذا يصوّر (الجرموزي) مَن يدافعون عن بلادهم» من اعتدي عليهم في 
عقر دارهم وم يعتدوا على أحد بألّه قد «استحوذ عليهم الشيطان»» أمّا الزاة 
امعتدون: فهم لديه «جنود الحق»! وهكذا يريف الح وزور كتابة التاريخ! 
وبذا يضرب الجرموزي قبح الصْوّر عا تفعله العبوديّة السياسيّة بمن يدعي 
العِلْم وأمانة التاريخ» فإذا هو لا يعدو بُوقافي فم مولاه! 

هذا الكلام الإنشائي المتهافت موضوعيًا لا يستقيم مع الواقع الجغراني لنحو 
تهت الا ال رفغا الذي قله قان رال اا ا 
مرقوا؟! وأين شرّدوا؟! وهم ف بلادهم على معاقل الحجبال» والغزاة من 
تحتهم؟! وكيف تٌصبح اليد السفلى خيرًا وأقوى من اليد العلياء إلا وَفق 
كرامات الأئمة الخرافيةء الخارقة للطبيعة» وحرّقات مؤرّخهم ومولاهم 
في الأصل: «فبشرها). 

* كذاء والصواب: «(خبر عباده). 


o 


i oo 


الإسلام والمسلمينء (علّ بن أحمد)» ابن مر المؤمنين 
(القاسم بن محمّد)- حفظه الله- من دخوله بجنود 
الح المنصور بالله إلى جَبل (قيّفاء)ء واستيلائهم عليه 
وعلى جميع ما يتصل به من الجبال والجهات» ودخول 
أهل تلك الذيار في الطاعة وإجابتهم إلى أحكام الح 
والإسلام أعره الله تعالى» لم يبق منهم إلا طائفة 
استحوذ عليهم الشيطانء يقال هم (آهل حجر 
فدمّر الله عليه م بأجناد الحی٬‏ فمزقوهم کل ف 
وشرّدوهم کل مشرد وأورٹهم الله ارهن ودارم 
وأمواهم٠‏ واغتنموا منهم الغنائى وقطعوا منهم 
الرؤوس والجاجم." وذلك :بعد أن ا 


الضراتب ال الم: 
هذا التوظيف للأيتين الكريمتين من سورة (الأحزاب. - ۲۷): وال ين 
قروم من آل لتاب من اہی وف في فوم الرْعْبَء رقا فون 
وتسر ون ریق وأورَگ َرَصَهمْ وويارَهُم وأموَاهُمْ وأَرْضا ل وكا وان الله 
ڪل ڪل َيْءِ كديرا يشي بمكنون الطاب الطائفيء والفكر «الفاشستي» 
امتجليكين u‏ المذهب الز 0 اللدّين كانت تنطلق منهها وبا تلك «ا نر جات» 
التوسعيّة من حواضن الزيديّة في (صعدة) وشو اها متا اق حادم اما 
على استقلال الآخرين» حتى في شعاف المحبال المعزولة. e‏ 
الأحلام عن كواييس» فيتقهقر العُزاة من حيث جاؤواء بحفي حُنين 
اا ا ا و 
شاردة» لا ينالون من دونهم بتلك السّهولة المهولة» توظف في سبيلها أداتا 
الدعاية السياسيّة الرخيصة والصنعة الإنشائية السمجة. وهي مزاعم لم يكن 
تخ 


۳٣٢ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


بعد أخرى» وكرر العاء إليهم كرًة بعد كرت وذلك ني 
يوم الجمعة لعلّه السادس عشر من شهر جمادى الأول 
ختمه الله بکل ظفر ونصر. واستقرٌ الولد حال الإسلام 
بجنود الحق E a‏ 
یمسسسهم سوء» ولا نال أحدًا منهم مکروه» ولا شيك 
أحدّ منهم شوكة(!)٠‏ وقد انض إلى الولد حال 


ها أي أثر قط أو صدى في ذاكرة الفيفيين. ولو كانت تلك الفتكات الساحقة 
التي يصررها (الجرموزي)- وهو قابع في مرتعه في بلاطات الإمام- قد 
وق ت من ان الاجا دلقت دت الو هوا غا 
بل إِنّه م يتوارث الناس في (قَيّفاء) أي خبر» أو بعض خبر» عن هذه الغزوات 
المانيّة الكبرى» والفتوحات الإمامية البينة» على الإطلاق» ولم يسمعوا عنها 
من أسلافهم» باستثناء ما كان في القرن الماضي من استيلاءِ على فَيّاء» شبه 
سلميّ» وبسبب عُملاء من أهل البلادء من كانوا قد تزيّدوا. ولم تحدث فيها 
مواجهات تُذكر» ولم تدم إلا بضعة أشهر» كانت مسرحًا ملهاويًا للعبث 
بأولئك العُزاة وتكبيدهم المقالب تلو المقالب» حتى أَجْلّواء راضين من 
الغنيمة بالإياب. ولولا التفكك اقبي البالغ حد الخلاف» ووجود العُملاء 
والأدلاء من موالي السادة» ما كان لأولئك قبل بالوصول إلى الجبّل ولا حَول. 
أمّا هذه الأخبار التي يسوقها (الجرموزي) في كتبه» فلا ذكر ضما في (قَيّفاء) ول 
يسمع با أحده مع ّما ليست بذلك التاريخ القديم جدًّا. ما يدل على أّا- 
إن صحَّت تاريخيًا- قد شحنها راويا ثم مصتفها بمبالغات فجة» لا تى 
مآرہا. 
قلث: وما یضیرهم حتی لو شیکواء فکله في سبیل الله! تعالی الله عا يأفکون! 
أمّا الشوك, فلعله قد كان من أنواع أخرى؛ لذلك م يستقرّ بم المقام طويلا 
ولا النعيم المزعوم. 


۳۷ 


الإسلام- حفظه الله- هنالك السيّد الأمجد المجاهدى 
(بدر الذين محمد بن صلاح بن الهادي)- حفظه الله- 
في جیش منصور بالله» إن شاء الله عظيم» والقاضي 
العلامة (بدر الدّين محمد بن عل بن جعفر)- حفظه 
اللّه- ني مع مبرور کریم. والتحقَ بهم أيضًا الشريف 
الأمجد (عزالدين بن عمد بن es‏ نائ 
عن أبيه- حفظه الله. واستقرّت الأحوال هنالك 
استقرارًا تامًاء ودخلوا في دين الله أفواجًا دخو لا عام 
ذلك من فضل الله علينا وعلى الناس ولكن أكثر الناس 
لا يشكرون. والولد السيّد الأمجد فخر الإسلام 
(عبدالله بن أحمد)» ابن أمر المؤمنين- حفظه الله-" 
مشارك لصنوه جال الإسلام في هذه الفتوحات 
الكريمة» والمواقف الشريفةء فنسأل الله أن يبارك لنا 
ولكم وللمسلمين في الحميع» فأمدوهم بالذعاي 
وحسبنا الله ونعم الوك > نعم المولى ونعم النصيرء 
ولا حول ولا قَوّةَ إلا بلله العليّ العظيم وصل الله 
على محمد وعلى آله وصحبه وسلم. بتأریخ شهر 

ا اثنين وسبعين وألف. ولا صلح أمر 


١‏ في اللأصل: «نايًا). 

وا اللقصود ابن أخي الإمام المتوگل: (عبدالله بن أحمد بن القاسم بن 
محمّد). وقد اعتاد لصتف أن يصف أبناء إخوة الإمام- ومنهم عبدالله بن 
أحهمد بن القاسم» و(عللّ بن أحمد بن القاسم)- بأَّبم «أولاده). ولا غرو؛ فهو 
E‏ 


۸ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


بلاد (فيفاء)» واطمأنً أهلهاء ودخلوا دولة ا 
وظِهاء وقد تعلق بكثير من العسكر امرض لقامهم في 
الأوهاط التقدّم ذكرهاء وکان ذلك ني وقت آیلول» ثً 

کا و ا ا 
وقد تكاثرواء فاجتمع آهل الرأي من السادات» 
ورؤساء العسكر إلى مولانا حال الدين- أيّده الله- 
وقالوا: قد أصلح الله» وله الحمد البلاد وصدقٌ وعده 
بالنصر لأهل الجهاد» وأن المقام الطويل مع تزايد 
a‏ 
کب إل او ملتمسًا رأيه الكريم» وعرض عليه ما 
تقدم من الرأي» وكتب أيضصًا إلى عيون السادة 
والرؤساء» فاستصوب u‏ ذلك. ثم إن الإمام 
طلب وصول مشایخ بلاد (فبفاء) جیما فوصلوا إليه 
SS‏ 
دة اله ولا وصلوا إلى الإمام العا ٥‏ تالفهې 


e في الأصل‎ ١ 
معنى هذا أن الفتح العظيم والنعيم المقيم ل يدم غير أسبوع وبضعة أيّام» حتى‎ ' 
تفشت الأمراض وظهر الشوك(!)؛ ففصلوا ترك النعيم لأهله والانسحاب‎ 
من حيث جاؤوا! وهي أسرع عملية فتح عظيم واستقرار في نعيم وافر‎ 
وفضل غامر في التاريخ! فواضحة» آذ ا «استقرار الولد حال‎ 
الإسلام بجنود الحقّ هتالك في نعيم وافر وفضلی غامرء م يمسسهم شوب ولا‎ 

نال أحدًا منهم مكروه» ولا شيك أحدٌ منهم شو كة!» 


۳۹ 
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وآنسهم'٠‏ وأعطاهم» وکساهم» وأقاموا عنده في کبار 
قبائلهم وهو مُقبل عليهم بالتعليم والإرشاد تاليً 

آیات الله ووعده ووعیده ليوم يقوم الأشهاد. 
ار ق کثرا» واستعمل عایهم عاملا منهم» 
وهو [. ..] وصَرَقَّه معهم إلى مولانا مال الین ثم می 
بلادهم. وكتب لعاملهم وهم ما هذا نسخته[. E‏ 
رجعنا إلى بقاء الإمام ف (شهارة) المحروسة بالل فاته 
آقام فيها نحوًا من عشرة آشهرء وكان ني بقاه فيها أيَام 
فتح (فیفاء)» کا مرٌ. وهم بالتقذم إلى (ظفير حَجُة) 
لزيارة الأئمة... وقد اجتمع إليه هل تلك المخاليف 
كبراؤهم وعاميّهم بالنذور الواسعة من النقود والأنعام 
وغرهماء والضيافات الكثرة. وقد جعل ما وصل إليه 
إلى (كحلان) للأشراف والشرايف من ذرية السيّد 
الجليل (الحسن بن الإمام شرف الدين)» فاجتمع هم 
دك کشر وزادهم ل ذلك ما وصل له إل 
(السودة)"...» 


١‏ في الأصل: «أنسهم». 
' هذه الفراغات في مَواطن مهمّة من النصُ لا أدري ما سِڙهاء وكأمّها كانت 
يبدو أن هولاء السادة- كا تعبر عنهم روايات (الجرموزي)- لا يشبعون من 
أكل آموال الناس بالباطل» ولا يرتوون من مص دمائهم» أينا وجدوا إلى 
ذلك سبيًا! فما يكاد يذكر حادثة إلا أسهب في تقدير ما حصّل الإمام من 
ج« 


٤٠ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ومن عجب أن يقع مثل هذا التحشد الواسع» 
اا ا ت اد و ات 
والاستعانة بالشام واليَمَّن» وبأئمة الدولة وولاتها وأجنادها 
من کل قطرء لفتح جبال (قَیّغاء)! ثم تأي البْشرَی الكبرّی 
المعلنة» وكأن القوم قد فتحوا جزيرة (الأندلس) من جديد! 
لكن الأعجب بعد كل هذا- وعلى الرغم من تصوير 
الصف اكتساح الغزاة الجبال» وزعمه طِيْبَ المستقرّ فيهاء 
والنعيم الوافرَ الذي غمرهم في أراضيها- آَم لم يستريجوا لا 
من وعثاء السَمّر» ولا من كابة المنظر» في جهادهم ال حبار 
وفتحهم المبين لصياصي الكُمًار» سوی يام غير معدودات» ۾ 


2 
تکد تبلغ افتو عن في نهاية جمادى الأول ١۷١٠٠ه.‏ غير 


o 


له إِنْ صح خبر ذلك الغزوء فلا عجب في الأولى ولا ني 
الآحرى؛ فالأوى؛ لأن تلك هى فَيّفاءء أمرها ليس بنزهة 


لوان اطا ا ا و و ا 


والشواهد في ذلك متواترة. 


٤١ 


مها كانت كرامات الأئمة ومعجزاتهم» والأخرى؛ لأن ذلك 
هو (الجرموزي)» ودیدنه في بث الهول الدعائي وضخ التأييد 
الإهي المطلق حول أئمته داتا» وني کل حرف من کتبه 
المنصبة على سكرهم. 


ق أخبار سنة ۸٦‏ ۹ھ = ۱1۷9 م: 


Es E E 
الأموالء تحت ذرائع 2 من د بالإإضافة إل ما‎ 
=_ه٠۱١۸١ سبق» ما ساقه (يحیّی بن الحسين)' في أحداث‎ 
م» حيث قال: «في هذه الأيّام أمرَ الإمام" في هيع‎ ٥ 
اليمن أن زق“ تقوم آموال الزن مين وآملاکهم» ويؤخذ منهم‎ 
العشر» فجُمع للإمام شىء كثير من ذلك! وني هذه السنة‎ 

.ب٠٠١١-أ‎ ٠١۹:۲ بمجة الزمن في تاريخ اليمَن (خطوط)»‎ ١ 
في هذا العام (١۸٠۱ه) كان ما يزال الإمام هو (لمتوگل إساعيل بن‎ 

القاسم). 


٤۲ 


مقدّمة سي النامرخ والرجمة 


من الطعامات؛ لأنّّم لا يسلّمون الزكاة» ثم طَلَعَ جَبل 
(رازح).» وبالطبع هم اي الزكاة لاوما ولا بُدّ- 
حسب تة الأئكة- أن تسلَّم للإمام في اليَمّنء ليتصرّف 
فيها هو هناك لا أن يُنفقها المسلمون على الفقراء في بلدهم! 
تلك الجباية الماليّة كانت» إذن» هي الغاية العظمى» التي 
كانت تسوغ هؤلاء الأئمّة شن الحملات العدوانية على 
الناس النائين الآمنين في ديارهم» وأن يعيثوا في الأرض 
فسادًا؛ ومن ثم كان الإمام يستحق عليها تمجيد الشعراء 
البلاطيين» الذين يسرد (الجرموزي) قصائدهم! يفعلون 
ذلك لا ديانةء بل سياسة. فالإسلام دعوة» وليس استباحة 
للدّيار والأموال» ثم عت ذلك بالجهاد والفتوح. سياسة 
كانوا يتقوون من خلا ها ني مواجهة الأتراك العثانيين جَنوبًا 
بالتوسّع + با محتلون من أراض» وما يستولون عليه 
من آموال» وما يکسبون من مُوالين» طوعا آو کرهّاء في 


سبيل دولتهم المتتظرة. 


<۳ 
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ومهم یکن من غزو» فسرعان ما تحرّر آهل (فَيّفاء) من 
النفوذ الإماميّ اليَمَنيّ نهائيًا بعد انتهاء إمامة أخي المؤيد: 
(المتوكل إساعيل بن القاسم بن حمّده -۸۷١١ه=‏ 
7ءم).' وبذا فإن حكم إمامة (اليَمَن) ل(قَيفاء) استمرّ 
من القرن الحادي عشر الهجري السابع عشر الميلادي زهاء 
۲ سنة: ( ۱۰ - ۱۹۸۷ ه= ۱1۷1-۱1۲٩‏ م). 


:م١۷١١‎ =ه١۱۷) في آخبار سنة‎ -٥ 
ثم غزا (قَيّفاء) مير (المخلاف السّليماني)ء (الشريف حمّد بن‎ 


مد بن محمد بن خیرات اني ۱۱۹۰ ه= ۱۷۷٩‏ م)» في سنة 


.٠۲۲ المعجم الجغرافي‎ ؛٠١‎ :١ انظر: العقيلي» محمد بن أحهمد, تاريخ المخلاف»‎ ١ 
في‎ )٤٠ ٤-٤٠۳ :١ وَهَمَ (العقيلي» المعجم الحغراني» ١۲؛ تاريخ المخلاف‎ 
١١۷١ تأريخ ما أورده نقلا عن (البهكلي» خلاصة العسجد) في أحداث‎ 
فزعم أن الغزو وقع سنة ١١٠١١ه. وهذا خطأء تناقله عن (العقيلي)‎ 
ه وإنًا الصواب- حسب (البهكلي)-‎ ١١٠٠١١ لاحقوه. فلم تَعْرَ (قَيّفاء) سنة‎ 
ه ثم جاءت الغزوة الثأريةه‎ ١١۷١ أن (الشريف الخيراتي) غزا فَيّفاء سنة‎ 
بإلحاح من (المكرمي)ء في السنة التالية ١١٠١ه وليس بعد نحو عشر‎ 
سنوات» کا في كتب العقيلي.‎ 


3 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


٩‏ ه= ۱١۱۷م‏ وکان یتٌخذ من (أبي عریش) قاعدته. 
وكان هؤلاء الأشراف بدورهم ولاةً من قبل أئمّة الزيديّة في 
(اليّمّن). تتقاضى ا (خبرات)- المعاش 
بترتيب من أئمَة الزيديّة في اليَمّن.' وكانت غزوة الشريف 
بجيش من مرتزقة (يام). وقد ساق (عبدالر حن بن حسن 
البهکلي» ١۱۲۲۲ه=‏ ۱۸۰۹م)" قصّة تلك الغزوة» في 
أحداث ۱۱۷۴ ه= ۱۷٦۱‏ م» شهر رجب» قاثلا: 


«فا انتهی [الشریف] في رجوعه إلى بَيْش» ت رجح له 
قصد جبّل (فيّفاء)» بفاءین" مفت و حتین» بینھ| مثتاة 


ينظر: رنتز ۸٠١۲‏ .6» دائرة المعارف الإسلاميّةء (جیزان) ١٠١:۱۳‏ . 

١‏ خلاصة العسجد» (غخطوط)» ورقة /۳۱١‏ أ- ۲/ أ. 
[وقد آثرت الرجوع إلى الوثيقة المخطوطة مباشرةًء وأرى ذلك أولى لمن 
استطاع إليه سبياا؛ فلا يخلو المطبوع من اختلال» من حيث الدَقَة في النقلء 
وقراءة بعض المفردات على نحو صحيح. ونسخة الكتاب في مكتبة جامعة 
الك سعود بالرّياض» قسم المخطوطات» (برقم ۷۷۲۲» ف١١١٠/ »٤‏ 
التصنیف ۸ , /٩٥۳‏ خ.ب)» تعود ملکسّتها إلى «المكتبة العقيليّة» بجازان.] 

"في الأصل: «فيفا بفائين). 


3 


oT 


ساكنة» كنية على وزن فَعلا کنر ey‏ 
واضطرب الكلام هل هو ارجح للك أم كبراء 
بعض (بني يام)؛ لأنم كانوا يظنون بذلك ابل 
أموالًا مستكثرة > لكونه لم يكن تحت وطأة أحدٍ من 
الذولء ولم يعلموا أن إبر النحل دون العسل. والحال 
آله م يكن تَمٌ موجبٌ على قصد أهله؛ لأنم لا يصدر 
منهم إضرار بأحد من الرعيةء وليس همم قصد إلى 
ارف ی لن ع ردن اواد 
کا قال بعض البريّة: 
أغتی الأنام فقي رفي ذُرّی ل 
لايَعّرف الوَمْي مَنْسُوْجا ولا الاجا 
ولكتّها جرت الأقدار» وغلب الطمع على (بني يام)» 
فأوقعهم في البوار. 
عَلِمْت يقتا اَن ما حم كوه 
فسَعْيْ امرئ في صرفو عير نانع 
وکان توج الشریف إلى جل (یفاء) فی شهر رمضان 
العظيم قدره» فنزل بموضع يسكى (الرَقة)» قريب من 
ابل المذكورء وأقام به فيم) حسب ثلاثة [أيّام]. وكان 


ال و و 0 9 ق 
اسمها: «فَيّفاء» بالدّء وإن فصر الاسم» فاا على سبيل قَضر الممدود. 

ی ل اا ب اا 0 ا 
رأيناه لى (الجرموزي)» من قبل. وذلك للفارق بين و ال و 
مسيّس مأجور القَلَم. 


a 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


لأهلِ الل شيخ اسمه (قاسم بن أحهمد» ویلب 
ب(العَكوي)» على صيغة اسم الفاعل» يتعاق بالتحامة 
والكهانة. ويقال إن له قريبًا من الجن فربم] أخبر بشيء 
من المغثبات! فلم يزل راا ار انون 
الكفٌ عن القتالء وأنه ليس له حجّة عند أصحابهء 
لکنّه م جد کلامه في الشريف» بل صم على قصد 
ا لجل المنيف. وكان جَبَّلا شاخاء شديد الوعورة عظيم 
الأطوار". هائل الصورةء لا يسلك إليه الماشى على 
قدمیه من غیر آن یستعین بیڌیه» وربا حَبَا" على رکبتیه! 

فقشّم الشريف جنده ثلاث ثبات» طلعت لبة من 
العربي» والثانية من الجانب اللي والثالثة من 
الجانب اليماني إلى جهة الشرق أقرب. وكان البناء 
بينهم أن يجتمعوا بذروة اجَبّل» وما علموا أنّ دون ذلك 


Cs a NE SAE 
عليه؛ فلا انبزم القوم عَرّو الأمر إل ِن أهل (كيقاء)» وعم اغات وما إلى‎ 
ذلك من الرافات! لقل: ا يَعْلَمٌ مَنْ ني السَحَاوَاتِ والأزض العَيْبَ إلا الله‎ 
.)٠١ وما عرو ايان ع يبْعون. (سورة النمل» الآية‎ 

«الأطوار»» بلهجة (قَيّفاء): الصخور العظيمة. مع «طَوّر». وکا دل 
امقصود لى (البهكلي). واللفظ مستعمل في هجات جَنوبيّة أخرى. ونجد 
أن كلمة (طورّى/ طوو) في الآراميّة والسريانية e‏ ا ف 
ال و ر ارو ج رل ا م 
ظاظاء حسن» الساميُون ولغاعم» ١٠ء‏ ١٠؛‏ الزبيدي» (طور)). 

"في الأصل: «حبى). 


٤۷ 
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رط القتاد وت الطارف والتالد. فوقع بينهم 
وبين آهل ابل قتا شدید وضرب ثبید فانهزم اهل 
الجبل في اول النهار» ول يكن غالب أسلحتهم إلا 
أعواد ليس ها أستةء بل يسلكون' رؤوسها حتی تصیر 
ي غاية الذَقة والنفوذ» ثم يُضيفون الود عند منتهى 
السليك؛ فإذا ی 
انكسر متتهاء فلا بخص من المصاب حتى يشرب 
بكأس الصّاب. ومن مملة سلاحهم الضف" 
بالحجارة» فلا تكاد تخطى وَضَفَةَ أحدهم الغرص» 


يشلك بلهجة المنطقة: يقطع. ويَسْلّكون» أو يُسَلّكون هاهناء بمعنى 
او العودء ويرونه» ومحددونه. وني اللخة: الْسَلَك: التحيفُ. 
بقال: رج مُسَلَكٌ: أي َيف الجسم. I IE‏ 
الگ إذا کان حَديد الا . (انظر: الزبيدي» (سلك)). 

الوَضف: الرّشق. والَوْصَمًة: اة وكانت من أسلحتهم. وأَوْصَفَ 
يُوضف: رَس بالحجارة. هذا المستعمل في جات (فيفاء). ونجد في 
معجمات العربيّة قوهم: أَوْصَمَّتُ الناقة: إذا عَبّت. فالإيْصَاف: الإنجَاف في 
الركض. (انظر : الأزهري» تهذيب اللغة؛ الصاحب بن عبّادء المحيط في اللغةء 
(وضف)). وقد أهمل هذه المادة (الجوهري» صحاح اللغة) و(ابن منظور)» 
كا نه إلى ذلك (الزبيدي). غير أن من شرحوا «الإيضاف» ب«الإنجاف في 
الرَْض)» م يبوا سبب تسمية «الإجاف» «إيضائًا»؟ وما السبب إلا لأن 
الناقة في إيجافها تَوْضف الحصى بأخفافها. ك قال الشاعر (عَبْدَّة بن الطبيب» 
شر € (YT‏ 

ری ای مُشفَرًا ن مناسوها کا لجل بالوغل العَرابيلٌ 

EAE e 


۸ 


مقدّمة سي النامرخ والرجمة 


حتى لقد أخبرني بعض المارسين هم من أهل الجهة أله 
شاه بعصهم يعلق له حلقة صغيرة بمقدار سوار 
العضد فيرميها بحجر الِيْصفة. فينفذه منها. وا 
فلهم ني ذلك أحكام قل أن يصل إلبها أحدّ سواهم من 
الأنام. Ty‏ 
أصحاب ابل أكثر من نصف المسافة وحازوا نہب 
جیع ما خلَفو ٥‏ وراء ظهورهم من فُری الجبل» و 
أمنوا المخافةء تزايدت' عليهم الغارات ونادى م 
ابل یا للثارات» وتکاٹروا حتی هالت کثرمم 
الشريف› ورموهم بتلك الجراب وححارة ¥ 
فنزل بهم الأمر الهو الان و 
لهم لني جوا مت فاستزوا به ولات جين قرار 
وهذا حال طائفتين من الثلاث الثبات. واا الثالثة 
وهم الطالعون من الحانب الاي فإنه يل E‏ 
أوّل الطلوع» فبقوا خر بر من صَبٌ! ولم یتمکنوا من 
النزول والرجوعء وآطبق عليهم من ٺي مقابلهم من 
أهل الّبلء فحلَ بم القبل والوجَلء ويل منهم 
مقتلة عظيمة» فصار سلاحهم» وما أجلبوا به لأهل 
ا فة وبني أن امقتول منهم قريب من ثلاث 
مئةء منهم من قتل بالسلاح» ومنهم من تردى عند 
الفرار من ابل فطاح. 


۱ في الأصل: «فتزايدت). ولا غل للا خا فا ةجراب «ا». 


۹۹ 
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له نی عل الأیام ذو حي 
بمْضْمَخِرٌ بو الظَيانُ والس 

Ty 
ول نج منهم إلا مَنْ ن سمه القَدَر بعد آن كابد آعظم‎ 
مشقة من الفرار. وعم أهلْ الحبل من البنادق‎ 
ويصعب حصره. وبعد‎ E ES 
ذلك ارتحل الشريفٌ عنهم في آخر الشهر المذكور وله‎ 
عاقبة الأمور. وقد أنشدلسان حاله:‎ 

سَتانَ ما يَوْمِي على كوه ويومڪَيانَ ي جاب 
وبعد وصوله إلى (أبي عريش) َل" بقية المحطةى 
قاروا اخ فة ورفع الشريف إلى (الكرمي) 
بجمع ا ون من لار وكان سلاه عن هذه القضِية 
العظيمة الشأن بأنٌ الحرب سجال» والحال كما اعترف 
الأول إذ قال: 


١‏ البيت من قصيدة منسوبة إلى (أبي ذؤيب اهُدّلي) وإلى (مالك بن خالد 
الخناعيّ)» في (السکري» شرح آشعار اهُذَليّن» ۱: ۲۲۷/ ۸ .)٤ /٤۳۹‏ 
وروایته فيه: «يا مي لن يعجر الأبّامَ ذو حَيٍَا» و«يا مي لَنْ يعجر الأَبامَ ذو 
خدَم.. .( . وللشطر الأول روايات أخرىء منها التي رواها املف هاهنا. 
ذو حید : أي وَعل في جَبَل. والظّان: ياسمين البر. 

البیت ل(الأعشی» ديوانه» .)٥۷ /٠١١‏ وفيه: «(كورها). 

كلمة كأتها «زلّج٤.‏ وواضح من السياق أن المقصود أنه سرح العسكر الذين 
معه. 


المحطة في اصطلاح ذلك العصر هي- كا سبق-: المعسكرء أو كتيبة الجند. 


0. 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ر | وہ ور وو ر ه 
فيو م علينا ويو م لنا ويو م نسَاء ويوم نسر 


ولكن (الكرمي) استعظم هذا الأمر الواقع» وأساء في 
الشريف اعتقاده» وزعم أن له ني هذه الفعلة إرادة وأنه 
م برد بقصد ابل المذكور إلا لضم لابني يام) 
والإكادة.٠‏ وهى تهمة لا أصل ها في ما أحسب» والله 
أعلم. E‏ ظتّه اعتقد هذا الوقوع الدنيء 
المتعب. وأخذ عليه الشريف في التوقف عن الحركة 


A 


من المفارقة إزاء هذا العداء التاريخي لدَى (يام) (لأهل فَيّفاء)» ولشيخهم 
و ا م ¢ 2 
(قاسم بن أحد آل المعكوي المدري)» أن نجد زعا ل(الشرني» م.ن) برد فيه» 
ضمن أحداث ١٠٠٠ه‏ القول: «توجّه السيّد (عماد الدّين يى بن لطف 
الباري) إلى قبيلتينء إحداها تسكّى (الأيتام)» وهم رُهاء ثلاث مئةء والأخرى 
O,‏ و 2 ا 
تسمى (ال الحرب) [كتبت الكلمة: الجرب» وأعلاها تعليق: «بالجيم» علة 
هناك معروفة)» وهو تعلیق غير صحیح» بل يبدو تعدیلا لاحقا لا تعليقا من 
قل المولف؛ فواضح أله يشير إلى (الأيتام» وآل ارب وأهل مَدَر» من آک 
الّلّت) ني (َيفاء) لا غير]» وهم رُهاء ثلاث مئة أيضًاء وتوجّه السيّد 
(عبدالرحمن) إلى قبيلة تسمّى (مَدَّر) [هنا تعليق علويّ: «أهل»]» وهؤلاء 
الثلاث القبائل ها اسم جمعها يقال هم: (آل الصلْت). يقال: إن أصلهم (آل 
الصلت من نجران من يام). والله أعلم. وبقي السيد ني رس جَبّل (حُجُر)» 
في موضع يُسكًى (الكَدَرّة)...». وموضع المغارقة هو الزعم بنسبة آل الصلت» 
وهم من (ولد عطاء) ني ياء إلى (آل الصلت) من (يام) (نجران). ولا 
يعدو الشرق في هذا ناقا ما قيل ويقال؛ فبتى ذلك الربط الاسمي الاحتمالي 
البعيد؛ إذ لا يعرف تاريحَ المنطقة ولا أنساما. ار عاك ال 
والواطن» فمضلة قديمةء طالما توّهت النسًابة والبلدانيين. 


0١ 


لأخذ الثأرء ورجح له البقاء حتى يستعيد للجند من 
الكفاية والعَدّة ما يقضى به الأوطار؛ لأنه قد أنفق فى 
هذا المخرج جملة مستكثرة من الأموال الجليلة المقدار.» 


:م۱۷١١‎ =ه١١۷١ في أخبار سنة‎ -٦ 

ثم في (شهر صَمَر» سنة ١۷١١ه=‏ ١١۱۷م)‏ يورد 
(البهكل)' قدوم (الكرمي) وإلحاحه على الشريف في شن 
هجوم انتقامي على (فَيّفاء)» واصقًا ما مني به الجيش المهاجم 
من هزيمة نكراء أخرى على يدي أهل (فيّفاء). فيقول: 


«السنة الخامسة والسبعون [بعد المئة والألف] في شهر 
صقر الخبر نزل القاضي (إسماعيل اكرمي) بمحطة' 
em‏ من آهل جَبّل 
(قَيفاء) بسبب ما حصل منهم في آهل دعوته ورجال 
نصرته» وخالف رأي الشريف في ما رجُحه له من 
البقاء حتى يصله منه الرآي بالنزول» بعد استعداد ما 
ر ل وت ا ن شآہم بهول. 
فشقّ على الشريف نزوله» ولكتّه ل ب يَسَعّه إلا التلقي له. 


.أ٠١‎ -ب٣٤ خلاصة العسجد‎ ١ 
آي: بكتيبة من العساكر» كا سبق.‎ 


o۲ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ا وصل إلى شعّب (الأملح)» قريبًا من مدينة (أي 
عریش)» خرج الشريف إلى لقائهء وکل من الرجاین ظنه 
بالآخر غير حَسن؛ فالكرمي [يؤمٌل عدم نصيحة 
الشريف في الأخذ بالثأر] والشريف يعتقد أنً امذكور 
ل يخالف رأيه وينزل في هذه الساعة إلا ةني الإضرار. 
ثم أجمع الرأي منهها على التقدّم إلى ابل وقد استعدً 
أهله للقتال» ورغبوا في قتال بني يام أشد رغبة لا 
شاهدوا من تلك الأحوال. وقد حصل على يام من 
الوجل والفشل ما جل عن الوصف بكل حال. ولا 
وصلوا إليه وحتوا بالطلوع لقبهم أل ابل فانيزموا 
أقبح هزيمة» ول بخلص المكرمي بنفسه إلا حملا على 
أعان الخال ان فا مف خا ورای 
خطوبًا فادحة قادحة مضيمةء ولكتّه لسرعة الفرار كان 
القتل فبهم أخفبَ من الرة الأولى؛ فهذه بالنظر إلى تلك 
أخوف حالّا وشانًاء وإِنْ کان اکم متحد في کون 
المزيمة تورث مله وهواًا. فا أيقن الكرمي بعدم 
القدرة على البلء > قوض خيامه وارتحل. وقد سلبت 
حیع آلات دولته من الرایات والطیسان وأثاثه الملحتمي 
به من النحاس ونحوه حتى البغلة التي يركبها ني غالب 


هذه العبارة غير واضحة الخطً تمامًا. غير أن ا مفهوم منها أن اكرمي بخشى 
من الشريف عدم دعم توجهه للأخذ بالثأر. 
" في الأصل: «على البّل٠.‏ 


or 
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الأوقات» وقنع من الغنيمة بالإياب» وقهقر يضرب 
أصدرَيها عن تلك الأطواد والشعاب! فلم یکن قد 
صدرَ خلاف من أحدِ من أهل هذا ابل الذي هو 
من و الأعلام. وظفر (ابن العَکوي) بجمیع 
آلات الكرمي وأثاثه» وأصبح في الب أمرَا تطيعه 
أكابر ذكوره فضلا عن إناثه؛ فا أحقه بمخاطبة بعض 
الأعراب ل(معن بن زائدة الشيباني)» وقد حالت به 
الأحوال إلى الجلوس على الاَسِرّة وخضعت له أعناق 
الرجالء إذيقول: 


فسبحان الذى أعطاك ملكا 
وعلمك الجلوس على السّرير! 


والقَصة مشهورة مدونة مأثورة. فلا وصل الشريف 


١‏ يقال: فَهْقَرَ قَهْقَرة: أي رَجََ على عَقبهٍ. ويقال: جاء ينفض أصدريه» أو 
يضرب أصدريه: آي يضرب جنبيه أو عِطقيه» فارغًاء لا يلوي على شيء ول 
محقق مبتغاه. ويقال كذلك: آسدریه» وأزدریه. (انظر: ابن منظور» (سدر)). 

في الأصل: «وإذ نعليك). 
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مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


و(الکرمي) إلى قريب المدينة'» دخل الشريف إلى بيته 
به آنا عل خية من الكرمي و(بني يام)» وبقي 
الكرمى في شب (الأملح:وذلك سيب الراهة 
الحاصلة مع كل منهم من الآخر» كما سبقت الإشارة 
إلى ذلك ني أوّل الكلام. فعظّم على الكرمي انفصال 
الشريف عنهء وزاد ما في نفسه من الوحشة. و 
الشريف على تزليجه" هو ومن معه من المحطة. 
وشرَط عليهم أن لا يسم فم للاج" اسك 
انفصاهم إلى ( حر ض). فد هذا على اأكرمي أعظم 
TT‏ قت ت الماع راما ال 
وعيّن معه الشريف ابته الشريف (أحمد بن حمّد)» 
جميع ما بحتاجونه من لمال والأمتعة المعتادة 
لذلك الحال. فسار معهم وهم من هنالك» 
تيلوا إل ران و عاد ع ان ار ب و 
قاسى من المشقة ما لا بحتمله إنسان. ( 


يعني: مدينة (أبي عريش). 

هذه الكلمة «تزليجه» تؤكد صحَة قراءتنا لكلمة «زلّج» في النص السابق. 
ومن آثار ذلك اللهجيّة الباقية قول المصريّين اليوم: أراد أن «يزحلق» فلانًا. 
أي يصرفه. 

" يبدو من هذه الكلمة أن التزليج لا يكون إلا بازلاج»» أي بمقابل. بمعنی 
أن يدفع ؤلاء الجند المرترقة حقوقهم في مقابل مشاركتهم في القتال ثم 


۶ 


يصرفون. 


00 


ويورد (البهكل) في كتابه الآر «نزهة الظريف» ٠‏ في 


أ 


أحداث سنة ۹۹١١ه=‏ ١۱۷۸ء‏ أن أهالي (أبي عريش) 


قَصدوا جبال (قَيّفاء) للاستشفاء من مرض ام جدري» قائلا: 


«وفي السنة التي لھا حدتُ بمدينة (أي عريش) 
مرضن دري وهلك بسببه خلاتق کثیرون [..."] 
پستفتون فیها من آکابرهم وعقًاهم» وکادت الدينة آن 
شرف على الاندراس» ووقع القطع أن هذا الأثر ربا 
يستأصل من بها من الأناس. ومن العجائب آنه 1 
شد ال أحدِ من أهل المخلاف حتی القرّى القريبة 
من آي عريش. وإذا قر أحدّ من أهل المدينة أدركه 
حیٹا کانء فیرجع إلیھا حمولًاء وقل من خلص من 
ادر که شار ها وأطبق عقلاء الناس أن هذه عقوبة 
هم خاصة بسبب ما يقع من الناكر واتباع أحكام 
الطواغيت وغبر ذلك ما لا بُمکن حصره مع کونه 
يُستشنع ذكره» نسأل الله العافية في الدارين. (...)". 
ولنرجع إلى ما وقع بامدينة العريشية من ذلك الأثر 


(خطوط)» .٤۹-٤۷‏ 
E‏ 
هنا يسوق قَصَة لأخيه (أحمد بن حسن البهكلي) وما تعرّض له من حبس في 


ا 


°٦ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


الخطر. انه استمرٌ قریبا من سنتین. فم هلك بسببه 
من کبیر وصغیر. وی ر عنهم اہم لما ضاقت ببم 
الأحوال وشاهدوا شديد 2 صار بعض 
مجاهم إلى (قاسم بن اوي شيخ اهل جيل 
(قَيّفاء)ء المارٌ ذكره في «الخلاصة)» 6 كالمستحبر 
اللائذ به فأمره أن يذبح أهل المدينة رأسا من البق 
کأنه ل صفة القربانء ووصفَ هم صفات لا 
يحتملها إل آهل الجهالة والطغيان. فسارعوا إلى 
ذلك وذبحوا ثورَا سمیتا قريبًا من السوق» باشرا 
ذبحه بحضرة جماعة من کبرائهم» فهلكوا بأمعهم من 
هذا الأآثرء وصار شاهد حاهم» کہا قال: 
الستجیرٌ بعمرو عند گربټه 

كا لمستجيرٍ من الرّمضاء بالتارِ 
وما درّى هذا المسكين» و ومن ارسله آنه لا يكف 
الضر إلا الله اللطيف الخبير.) 


ويَعِنْ السؤال هنا عن سبب غزو أمير المخلاف 
(فَيفاء)؟ وما صلته با يذكره (البهكلي) عن شيخ فيّفاء من 
أله كان يتعاطى التنجيم والكهانة؟ وكذلك ما ذكره من أن 
E Dl‏ 
' أي: الرسول الذي أرسلوه إلى (ابن آل الْعَكّوي). 
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ا لجدري؛ لا عرف عنه من تنجيم وكهانة؟ إن كانت تواريخ 
هذه الأحداث دقيقة» فترتيبها هكذا: 
- ١۷١١ه=‏ ١١۷١م:‏ غزوة آمير اللخلاف الأول 
(قَيّفاء)» وانتهت بهزيمة الغزاة. 
- ١۷٠١١ه=‏ ١١۷ءم:‏ غزوة أمير المخلاف الثأرية 
(فَيّفاء)» ومعه (لَكُرّمي) وقبائل (يام)» وانتهت 
بهزيمة اشد هوا من الأول 
- ۱۹۹١ه=‏ ٤۱۷۸ء:‏ وفد أهل (أبي عريش) إلى شيخ 
(فيفاء)» للاستشفاء من مرضن ا لحڌري» الذي صرت 
أ فكان الدافع لغزو (قَيّفاء) حربًا دِينية على أولئك «الجهلة 
اناا کا ت ن کان تکل آم لات 
أخرى؟ فلقد عرف عن ذلك الشريف الغازي (عكدبن أحمد 
بن کد بن خيرات الَسني)» کا يشير البهكلي نفسه» شن 


الحملات ذاث الدوافع الدَينية- ظاهريًا على الأقل- على 
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مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


ا 


E E ا‎ 


استاحة الم مات داقا نأي ذريعة ذات صىغة دة 
واستہ بای درد : 


رأينا ني غزوات أئمّة الزيديّة في (اليّمّن). وهو ما إعجب» 
ويطرب» بل يدفع إلى الموالاةء حتى من المغزوين المنتهكين 
أحيانًا؛ فهؤلاء كَفَرَة وأولئك مشركون» فلنفتح ديارهي 
ونستحل دماءهم» ونتتهب أموالهم» ولا كرامةء وليصدح الشعراء 


١‏ كتلك الحملة- التي استعان فيها كذلك بمقاتلي (بني يام)- والتي جرّدها على 
قبائل (بني شعبة)؛ لا كانوا يأخذونه من الجبايات على الحجًاج الارن 
ببلادهم» في حچٌ ۹٦۱۱ه= ۱۷١١‏ م» آي بين حاولتيه المذكورتين لغزو 
(قَيّفاء). كيف لاء وهم قد أساؤوا التعامل مع ركب آهل (اليمَّن)» وفيهم 
السادة آل الإمام» أهل (كوكبان)ء أولياء نعمة (الخيراتي)! (ينظر: البهكليء 
خلاصة العسحد» ١٠۲ب).‏ 

وذلك الشريف عينه (حمّد بن أحمد بن محمد بن خيرات اكَسني) هو صاحب 
صناعة الخوازيق لمعاقبة خصومه. وكان معروفًا بظّلمه وغدره» حتی ببني 
اُسرته. كا عرف بتهميش أهل الخلاف في شؤون إدارته» والاستعانة عليهم 
بالمرتزقة؛ ما کان سببًا في ضِيّق الناس به وبسیاسته» ثم بن جاء بَعده من آلِه. 
(ينظر: العقيلي» تاریخ المخلاف ۱: ۳۸۷- .)٤١١‏ 


0۹ 


ققرت و کب الو رر اا جررون. کا بل كان الرو 
لمطامع ماليّة. ولقد كان البهكلي منصقًاء بخلاف (الجرموزي)ء 
فأثبت أهداف الغزو على أولئك النائين في جباهم الذين ۾ 
يُؤذوا أحدًاء ولا يدينون بالولاء لأحد. لكن- كا قال- «لأّم 
کانوا يظتون بذلك اَل آموالًا مستكثرة» لکونه | یکن تحت 
وطأة أحدِ من الول ولم يعلموا أن إّر النحل دون العسل. 
والحال أنه م یکن َم موجب على قَصد أهله؛ لأنُّم لا بَضدّر 
منهم إضرار بأحلِ من الرعيةء وليس هم قَصدٌ إلى الشريف ني 
طلب عطيّة ولا دفع أذية... ولكتّها جَرّت الأقدار» وغلب 
الطمع على (بني يام)» فأوقعهم في البوار.» وکان هوؤلاء- کا 
يبدو من وصف البهكلي لعلاقتهم بالشريف- الدولة الحقيقية 
ال ااه رز ن اا حع او 

ثهّ أ جاء لحوءٌ آهل (أبي عريش) إلى شيخ (فَيفاء) على 
خلفية انتصار أهل فَيّفاء مرّتين على أمير المخلاف وجيشه؛ 


اعتقادا في أن ذلك النصر لم يكن إلا بمعونة غيبيّة خارقة 


مقدّمة سي التامرخ والرجمة 


من قبل الجن؟ آم هي علاقة طبيعية مستمرًة بين آهل ا بل 
وأهل نهامةء إا تخللتها غزوتا (الراني) المذكورتين؛ تماما 
كغزواته الأخرى على أهالي تهامة وعسْفه في سلطانه 
علیهم؟ 

رابت ود (الْعَځُوي) للعلاج من الخدريٰ 
بدافع ما ظلّه انتقامًاء أم قضى الله وحده أن لا دي الجهل 
فا ناء مرا 

أسئلة للتأمّل في احتمال الإجابات. 

ولم تتعرّض جبال (قَيّفاء) و(بني مالك) بعدئذِ لغزو 
یُذگر» أو حکم من خارجهاء حتی انضوت تحت الحكم 
ا ۷ هھ= ۱۹4۲۸ م. سوی ما کان من ولاءِ 


قلق (للأدارسة)' في (صَبیا)» ۱۳۲۲ - ۱۳۳۸ ه= ۱۹۰۸- 


١‏ سلالة (أحمد بن إدريس اسي ETT‏ صاحب الطريقة 
الصوفة الأحمدية في (المغرب). من دة ۴ (إدريس بن عبدالله المحض). 
ولد ب(فاس)» ر ثم ارتحل إل (مکة) * ثم إلى (صبیا)» وفيها توي . وحفیده 


(حمّد بن عل بن حکّد ین امد بن إدريس» - ۳٤‏ هھه= «(e14۲‏ 
سے 
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۹م لعلّه إلا كان تفضيآا خكمهم على حُكم الإمامة 
اليَمَنيةء ني ظل التجاذبات الدوليّة التي كانت خحتدمة إذ ذاك 
ني المنطقة. ثم ما لبشت دولة الأدارسة أن انضوت» بنهاية 
۸هد ١۱۹۲م‏ تحت الحاية السعوديةء با تحت 
نفوذها من بلدان» في مواجهة كانت تهدّد كيانها مع (المملكة 
المتو كلية اليمنية). 


۷-الاحتلال اليمّني سنة ۱۳٣۲‏ ه= ۱۹۳۳م: 

غير أن جبال (قَيّفاء) و(بني مالك) قد تعرّضت لاحتلال 

يمني آخر» في (رمضان ۱۳٣۲‏ ه= دیسمبر ۱۹۳۳ م)» في 

تحالف إدريسيٌ متوكلٌ» بعد أن نقض (الأدارسة) اتفاقهم 

المشار إليه مع (ابن سعود) للدخول تحت هايته» ونقض 
مؤسس (دولة الأدارسة) في (جازان) و(عسير). نشرَ طريقة جَدّه الصوفية 
AD E a A RE TAS‏ 


(انظر: الريحاني» أمين» ملوك العَرّب» ۱: ۲۲۷- ۳4۲؛ الزركليء الأعلام» :١‏ 
(TT: 40‏ 
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(الإمام حى آل كميد الدّين)' كذلك ما کان من اعتراف» في 
٠١‏ ه= ۱۹١١‏ م» بسيادة (الملك عبدالعزيز) على جبال 
قَيّْفاء وبنى مالك. واستمرًّ احتلال الحبال حتى (صفر 
۳ه = مایو ٤۱۹۳م)"‏ إذ اتفقت المملكتان على 


سحب كل طرف جيوشه من أراضي الطرف الآخر 


وأبرمت بينهي| معاهدة (الطائف)» في ٦‏ صَفَر ١٣٣۳‏ 


الموافق ۲۰ مایو ٠۹۳٤‏ م. وفي ما يأتي نصّها": 


ا کہ: ۱۳۲۲ - ۳۷ ٤=‏ ۱۹۸-1۹۰م. 

تنتمي آخر الاسر الإماميّة الحاكمة في (اليَمَن) ا (آل ميد الين)- التي 
احتلّت جبال (قَيّفاء) في عهدها- إلى القاسميين أنفسهم» نسبة إلى (المنصور 
القاسم بن محّد)» الذين احتلّت فيّفاء على أيدييم خلال القرن الحادي عشر 
الهجري السابع عشر الميلادي. 

(مكتبة للك سلمان)» قاعة الجزيرةء رقم التصنيف في ال مكتبة: ٠٤١,۲٥۳۸‏ 
س م م. ويمكن مطالعتها على موقع «قاعدة معلومات الَلك خالد (الإصدار 
الأوّل)» مؤسسة الك خالد الخبريّة)ء على شبكة «الإنترنت): 

http://goo.glnYHVZD 

ولم كل النص من أخطاء طباعية ولغويّة» وني أساء المواضع» جرى 
إصلاحها هاهناء وضبطت الكلمات بالشكل. 
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معاهدة (الطائف) 
بين (المملكة العربيّة السعودية) و(المملكة اليانية) 


بسم الله الرحمن الرحيم 


الحمد لله وحله والصلاة والسلام عل من لا تي بعله. 

نحن (عبدالعزيز بن عبدالر من الفيصل آل سعود)» 
ملك (المملكة العربية السعودية)» بم أنه قد عقدت بين 
ون ر ة صاحب ال علالة (اللك الإمام حى بن خمد 
مید اين ملك (المملكة الانيّة)» معاهدة صداقة 
إسلامية وأخوة عربية لإنماء حالة الحرب الواقعة لسوء 
الحظٌ يننا وین جلالته» ولتأسيس علاقات الصدافة 
الإسلامية بين باينا ووتنعها میدو ت مر کی اا 
ومندوتٰ مفرُّض من قبل جلالته» وکلاهما حائزان 
للصلاحية التامة المتقابلةء وذلك في مدينة (جُدَة) في اليوم 
السادس من شهر صَمَّر سنة ثلاث وخُسين بعد الثلاث 
مئة والألف» وهي مُدرجة مع عهد التحكيم والکتب 
الملحقة بها في يلي: 


معاهدة صداقة إسلامية وأخوة عريية 
بين (المملكة العربية مة) و(المملكة 


ا 8 ملك ا العربة e‏ من 
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جهة. و جره ة صاحب الحلالة 2 ی بن حمّد 
كميد الدين)» لك (الين)» من جهة أخرى؛ رغبة منها 

في إنماء حالة الحرب التي كانت قائمة لسوء الحظٌ فيا 
بینهما» وبين حکومتیهم| وشعټیه » ورغبة في جمع کلمة 
اة الإسلامية العربيةء ورفع شأاء وجفظ كرامتها 
واستقلاها؛ ونظرًّا لضرورة تأسيس علاقات عهدية ثابتة 
بينھما وين حکومتیه) وبلاک) على ساس المنافع 
المشتركة والمصالح المتبادلة؛ وخا في بيت ف تشیت ادود ين 
بلادياء وإنشاء علاقات خسن الجوار e‏ الصداقة 
الإسلامية فی بینھم|» وتقوية ا السلم والسكينة بين 
بلادے) وشعبیه|؛ ورغبة ني ان يکونا عضدًا واحدًا آمام 
الات المفاجئة. ور ES‏ تراصًا للمحافظة على سلامة 
(الجحزيرة العريّة)؛ قزرا عقد معاهدة صداقة إسلاميّة 
وأخوة عربّة فيا بينهماء وانتكبا لذلك الغرض مندوبين 
مفوصّين عنهماء وهما: عن حضرة صاحب الحلالة ملك 
(المملكة العريية السعوديّة) حضرة صاحب السمق اللكى 
(الأمبر خالد بن عبد العزيز)» نجل جلالته ونائب رئيس 
مجلس الوزراء» وعن حضرة صاحب الحلالة ملك 
(اليّمّن) حضرة صاحب السيادة (السيّد عبدالله بن مد 
الوزير). وقد نح جلالة اگين مندوتبهم) لني الٌكر 
الصلاحية التاة والتفويض الطلق. وبعد أن اطلع 
الندوبان اللذكوران على أوراق التفويض التي بيد كل 
منههاء فوجداها موافقةً للأصول» قَرّرا باسم i‏ 
الاتفاق على المواد الآتية: 


1 


المادة الأول 

تنتهي حالة الحرب القائمة بين (مملكة اليمّن) و(المملكة 
العريية السعوديّة) بمجرد النوقيع على هذه العاهدة وتنشاً 
فورًا بین جاالة لگن وبلادبی) وشعبیهم) حالة سلم دائ 
وصداقة وطيدة. وأخوّة إسلامية عربية ة دائمةء لا يمكن 
الإخلال با جيعها أو بعضها. ويتعهد الفريقان المتعاقدان 
بأن بلا بروح الود والصداقة جميع النازعات والاختلافات 
التي قد تقع بينههاء وبأن يسود علاقتها روح الإخاء 
الإسلامي الع بي في سائر المواقف والحالات» ويشهدان 
لله على خسن نواياهما ورغبتهم) الصادقة في الوفاق 
والاتفاق سرا وعاتّاء ویرجوان منه سبحانه و ن 
يوقا وخلفاء*ما وورثاء*ما وحکومتیه)ا إلى السير على 
هذه الخطة القويمة التي فيها رصَى الخالق وعِرّ قومه) 
ودینه|. 


المادة الثانية 
يعترف کل من الفرية يقین الساميين المتعاقدين للآځر 
باستقلال کل من المملکتین استقلالا تًا مطلقًا وبملکینه 
عليها؛ رف حضرة صاحب الحلالة (الإمام عبدالعزيز 
بن عبدالرحمن من الفيصل آل سعود)ء ملك (المملكة العرييّة 
السعوديّة)» لحضرة صاحب الحلالة (الإما م ججیی)» 
ولخلفائه الشرعيّبن باستقلال (ملكة اليَمّن) i‏ تاا 
مطلقًاء وبالملكيّة على مملكة اليمّن. ويعترف حضرة 
صاحب الحلالة (الإمام یی بن حمّد کمید الدين)ء ملك ملك 
(اليْمّن).» لحضرة صاحب الحلالة (الإما م عبدالعزیز» 
ولخلفائه الشرعيّين» باستقلال (المملكة 8 السعوديّة) 
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استقلالا تاا مطلقًاء وباللكية على المملكة العريية 
السعودية. ويسقط کل منهها آي حق يدّعيه في قسم أو 
ا من بلاد الآحَر خارج ادود القطعيّة اليه في 
صلب هذه المعاهدة. 

ل جلالة E‏ الك عبدالعزیز) یتنازل ذه المعاهدة 
عن آي حق يعي من ماي آو احتلالِ آو غير هما ني البلاد 
التي هي بموجب هذه المعاهدة ا (لليمن) من البلاد التي 
كانت بيّد (الأدارسة) وغبرها. کا ن جلالة (الإمام الك 
بحیى) يتنازل هذه المعاهدة عن أي حق ب يدعيه س الوحدة 
اليانية أو غبرهاء في البلاد التي هي بموجب هذه المعاهدة 
تايعة (للمملكة العريية السعوديّة) من البلاد التي کانت ید 
الأدارسة أو (آل عائض) أو في (نجران) و(بلاد یام). 


المادة الثالثة 
تف يتفق الفريقان الساميان المتعاقدان على الطريقة ة التي 
تكون بها الصلات والراتحماتة ٠ا‏ فبها حفط 
مصالح الطرقين وبا لا صرر فيه على اء على أن لا 
یکون ما يمنحه أحد الفريقين الساميين المتعاقدين 
لحر أقل ما يمنحه لفريق ثالث ولا يوجب هذا 
على أي الفريقين أن يمنح الأخر أكثر ما يقابله بمثله. 


المادة الرابعة 


خط ادود e‏ 


لکل 


1Y 


يبدا خط الحدود بين ا ملكتن اعتبا AP‏ 
الفاصلة بين (مَيدي) و(الوسم) علي ساحل (البحر 
الأحر) إلى جبال (تبامة) في الجهة الشرقية ثم يرجع 
سمالا إلى أن يتتهي إلى الحدود العَربية السمالية التي 
بين (بني جماعة) ومن يقابلهم ِ من جهة الغرب 
والشال» ينحرف إلى جهة الشرق إلى أن ينتهي 
إلى ما بين خدود (نقعة) و(وعار) التابعتين لقبيلة 
(وائلة) وبين خځدود (يام)» ثم عرب ل أن يبلغ 
مضیق (مروان) و(عَقبة رفادة)» ثم نحرف إلى جهة 
الشرق حتى ينتهي من جهة الشرق إلى أطراف 
ادود ن غدا (ياع) مِن (*مدان بن زِيد وائلي) 
وغيره وبين (يام)» فكلا عن يمين الخط المذكور 
الصاعد من النقطة المذكورة التي على ساحل البحر 
إلى منتهى الود ف جمیع جات الجبال ا مذكورةء 
فهو من (المملكة البانية)ء و مون یسار الخط 
المذكور فهو من (المملكة العربية السعوديّة)» فا هو 
من جهة (ليَمَّن) للمذكورة هو: (مَيّدي)» 
و(حَرّض)» وبعض قبيلة (الحرّث)» و(المير)» 
وجبال (الظاهر). و(شذا).» و(الضيعة)» وبعض 
(العبادل)» وجمیع بلاد وجبال (رازح)» و(متبه)» مح 
(عرو آل الشيخ)ء ومع بلاد وجبال (بني مماعة)» 
و(صحار الشام) ٤‏ (یباد) وما يليهاء ومحل 
(مريصفة). من (صحار الشام) وعموم (صحار) 
و(نقعة)» و(وعار) وعموم (وائلة). وكذا (الفرع) 


١‏ في اللأصل: «سحار»ء والصواب بالصاد» نسبة إل (صحار بن خَولان). 
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مع (عَقبة نهوقة)» 2 (يام)» و(وادعة 
ظهران)» من (همدان بن زید)» ھؤلاء المذكورون 
وبلادهم بخدودها المعلومةء ولا هو بین الجهات 
الذکورة وما یلیھا م ا بُذکر اسمه ما کان مرتبطًا 
ارتباطا فعايًا أو تحت ثبوت يد المملكة اليمانيّة قبل 
سنة ١١١٠ء‏ كل ذلك هو في جهة اليمينء > فهو من 
اللملكة المانية وما هو في جهة اليسار المذكورةء 
وهو (الرّسم)» و(وعلان)» وأكثر (الحرّث)» 
و(الخوبة)» و(الجابري)ء وأكثر (العبادل)» وحيع 
(قيّفاء)» و(بنی مالك)» و(بنی حریص)» و(آل 
تلیّد)» رطان و(ظهران ادغ وی 
(وادعة ظهران)» مع مضيق (مروان)»_ و(عقبة 
رفادة)» وما خلفها من جهة الشرق والشمال من 
(يام)» و(نجران)» و(الحضن). و(زور وادعة)» 
وسائر من هو ئي (نجران) من (وائلة)» وکل ما هو 
ات (عَقبة نهوقة) إلى أطراف (نحران) و(یام) من 

جهة الشرق» ھۇلاء المذكورون وبلادهم بخدودها 
ا وکل ما هو ب بين الجهات المذكورة» وما 


ت 
ّ 


بلبھا ما م یذکر اسمه ما کان مرتبطا ارتباطًا فعايا آو 
تحت ثبوت يّد (المملكة العريية الشعودبة) قبل نة 
۲ کل ذلك هو ف جهة وا المذكور 
فهو من المملكة العربيّة السعوديّة. 

وما ذکر من (یام)» و(نجران)» و(الحضن)» 
و(زور وادعة)» وسائر من هو ي (نجران) مِن 
(وائلة) فهو بناءً على ما كان من ج (جلالة 
الإمام مجیی) ل(جلالة امّلك عبدالعزیز) ف (يام)» 


1۹ 


والحكم من جلالة الك عبدالعزيز ز بأل جيعها تتبع 
(المملكة العريية السعودية)؛ وحیث ن ا 
و(زور وادعة)» ومن هو من (وائلة) في (نجران) هم 
من (وائلة)» ول ن دخوهم ف المملكة العربية 
السعوديّة إلا لما ذكرء فذلك لا يمنعهم ولا يمنع 
إخوانهم (وائلة) عن التمة االات راا 
والتعاون المعتاد والمتعارف به ثم يمد هذا الحط 
من ناية الحدود المذكورة آنفا بين أطراف قبائل 
المملكة العربيّة السعوديّة وأطراف من عدا (يام) مِن 
(همدان بن زيد) وسائر قبائل (اليَمَّن) ف(للمملكة 
اليمانية) كل الأطراف والبلاد اليمانية إلى منتهى 
حدود اليَمَن من جميع الجهات. وللمملكة العربية 
السعوديّة كلل الأطراف والبلاد إل منتھی حدودها 
من جميع الجهات» وكلّ ما ذكر في هذه المادة من قط 
شال وجَنوب وشرق وعَرب فهو باعتبار كثرة اتجاه 
يل خط ادود في اتجامِ الجهات المذكورة وكثرًا 
ما يميل لتداخل ما إلى كل من المملكتين. أمًا تعيين 
وتثبيت الط الُذكور وتييز القبائل وتحديد ديارها 
على أكمل الوجوه» فيكون إجراؤه بواسطة هيئة 
مۇلفة من عدڍ د متساو من الفريقين بصورة و 
أخوية بدون EL‏ والعادة الثابتة 
عند القبائل. 


ا 
e‏ وعدم ا 
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احدات أي باو عدن ف مساق خدة کیلو مترات فی کا 
جانب من جانبي ال ف کل المواقع والحهات على 
زل ادود 


المادة السادسة 
عه كل من ارين الاين اعاقلين بسحب ج 
فورًا عن البلاد التي أصبحت بموجب هذه ا معاهدة تابعة 
للفريق الآكر مع صن الأهلين وا ند عن كل ضرر. 


المادة السايعة 

يتعهد الفريقان الساميان المتعاقدان بأن یمنع کل منهم هاي 
N‏ 
ي کل جھةٍ وطریق» وبأن يمنع الغزو بين آهل البوادي من 
الطركين, وبردٌ كل ما ثبت أخذه بالتحقيق الشرعي» من 
بعد إبرام هذه العاهدة وضان مالف وبا يلزم بالشرع 
E‏ وبالعقوبة الحاسمة على 

ثبت منهم العدوان. ويظل العمل بذه المادة ساريا إلى 
أن يوضم يان الفريقين اغاق شر لكيقج التحتیق وتقدی 
الضرر والسائر. 


المادة الثامنة 
يتعهد من الفريقين الساميين لمتعاقدين تعدا متقاباڈ 
بأن يمتنعا عن الرجوع فة لحل الشكلات بينهماء وبأن 
يعملا جهدما لحل ما يمكن آن ينشأبينهم| من الاختلاف» 
سواء كان سببه ومنشؤه هذه المعاهدة أو تفسیر کل أو 
بعض مواذهاء آم کان ناشتًا عن أي سب آخر بالراجعات 


۷1 


الودية. وني حالة عدم إمكان التوفيق هذه الطريقة يتعهد 

كل منهما بأن يلجأ إل التحكيم الذي وصح شروطه 

وكيفية طلبه وحصوله في مُق مرفق ذه المعاهدة. 

وهنا اللْحَق نفس اة والنفود اللذين هذه المعاهدة 

وجب جزءامنها وبعصا متا للك فبها 

المادة التاسعة 
يتعهد كل من الفريقين السامتين التعاقين بأن يمنع» بكل 
ما لديه من الوسائل الادَيّة والمعنويّةء استعال بلاده قاعدة 
ومرکڙا لأيّ عمل عُدوانٌ أو شروع فيه أو استعداد له ضد 
بلاد الفريق الاخر. كا آنه يتعهد باتخاذ التدابر الآنيق 
بمجرد وصول طلب خط من حكومة الفريق الآكر 

وهي: 

۱ . أن يكون الساعي في عمل الفساد من رعايا الحكومة 
الطلوب منها اتخاذ التدابير؛ فبعد التحقيق الشرعي 
ولوت ذلك يودب فورًا من قبل حکومته بالأدب 
الرادع الذي يقضي عل فعله ويمع وقوع آمثاله 

۲. وان کان الساعي ف عمل الفساد من رعایا 
الحكومة الطالبة اتخاذ التداببرء فاه بلقّى القبض 
عليه فورّا من قبل الحكومة المطلوب منهاء 
وسل إلى حكومته الطالبة. وليس للحكومة 
الطلوب منها التسليم عُذر عن إنفاذ الطلب» 
وعليها ااذ كافة او جراء ات لن فر رالجص 
الطلوب أو تمكينه من الهرب. وني الأحوال التي 
يتمكن فبها الشخص المطلوب من الفرارء فان 
الحكومة التي ق من أراضيها تتعهّد بعدم 


VY 
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السماح له بالعودة إلى أراضيها مرّة أآخرى» وإِنْ 
تمكن من العودة إليهاء بُلقّى القبض عليه ويسلّم 
إلى حكومته. 

۳ وإن كان الساعي في عمل الفساد من رعايا حكومة 
ثالثةء فإن الحكومة الطلوب منها تي يوجد الشخص 
على راضيهاء تقوم فور ویمحرّد تلقیها الطلب من 
الحكومة الآخرى. بطرده من بلادهاء وک شخصًا 
غير مرغوب فيه» ويمنع من العودة إليهافي المستقبل. 


المادة العاشرة 
تعد كل من الفريقين السامتين التعاقدين بعدم قبول كن 
فر عن طاعة دولته» کبیا کان آم صغیرًاء موظفا کان أم 
غير موظفب فردا كان أ جاعةء ويتخذ كل من الفريقين 
الساميين التعاقدين كافة التدابر الفعالة من إداريّة 
وعسكرية وغيرها نع دخولٍ هؤلاء الفارين إلى دود 
بلاده فان تقكن أحدهم أو كلهم من اجتیاز خط ادود 
بالدخول ني أراضيه» فيكون عليه واجب نزع السلاح من 
اللتحى» وإلقاء القبض عليه وتسليمه ل 
الفاز منهاء وني حالة عدم إمکان القبض عليه تخذ كافة 
الوسائل لطرده من البلاد التي أ إليها إلى بلاد الحكومة 
لاا فر 
يتعمد کل من الفريقين الساميين التعاقدين بمنع الأمراء 
والحًال والموظفين التابعين له من الداخلة بي وجو کان 
مع رَعايا الفريق الآخرء بالذات أو بالواسطة. ويتعهد 


A1 


بالخاذ كامل التدابير التي تمنع حدوث القلق أو توقع سوء 
التفاهم بسبب الأعمال المذكورة.' 


eS 
جهة من لهات الصاترة إل اشرق الاكر بموجب نه‎ 
المعاهدة رعية لذلك الفريق.‎ 
ویتعهد کل منھ| بعدم قبول آي شخص أو أشخاصٍ‎ 
من رعايا الفريق لتر رع له إا بموافقة ذلك الفريق؛‎ 


وبأن تون معاملة رعايا كل من الفريقين في بلاد الفريق 
الآخَرِ طبقًا للأحكام الشر عية المحاية. 


المادة الثالثة عشرة 

يتعهد کل من الفرية يقن السامين المتعاقدين يإعلان العفو 
الشامل الكامل عن سائر الإجرام والأعمال العدائلة التي 
يكون قد ارتكبها فرد أو أفرادٌ من رعايا الفريق الآخر المقيمين 
في بلاده (أي ني بالاد الفريق الذي منه إصدار العفو) كما أ 
يتعهد باصدار عفو وعم شام كاملٍ عن أفراد رعاياه الذين 
لجأوا أو انحازوا أو بأيّ شک من الأشكال انضمُوا إل 
الغريق الآكر عن كل جناية ومال أخذوه منذ +جأواإلى الفريق 

الآر إلى عودهم اتا ما کانء وبالعًا ما بلغء وبعدم السماح 
بإجراء أي نوع من الإيذاء أو التعقيب» أو التضييق بسبب 


١‏ كذا! وصواب العبارة: «اتخاذ كامل التدابير التي تمنع حدوث القلق أو ما 
برقع سو اقام ببب الاعل الدكورة: . أو ریا: «تمنع حدوث القلق أو 
َوقع سوء التفاهم». 


V٤ 
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ذلك الالتجاء أو الانحياز أو الشكل الذي انضمُوا بموجبه. 
وٳذا حصل ريب عند ي الفريقين بوقوع شيءِ الي هذا 
العهد كان لمن حصل عنده الريب أو الشك من الغريقين 
مراجعة الفريق الآترء لأجل اجتهاع الندوتين الوقعين على 
هذه المعاهدة. وإنْ تعذر على أحدهما الحضور, فيتيب عنه 
آكر له كامل الصلاحية والاطّلاع على تلك النواحي من له 
كامل الرغبة والعناية بصلاح ذات اليبن والوفاء بحقوق 
الطرين» با حضور لتحقيق الأمر حتى لا بحصل أي حَيفي 
ولانزاع» وما بقرره الندوبان یکون نافدًا؛ 


ادارا ف 
يتعهد کل من الفريقين السامين لمتعاقدين تود د وتسلیم 
أملاك رعایا الذین بُعبّی عنهم إلبهم» أو إل ورشتهم» عند 
رجوعهم لل وطنهمې > خاضعين لأحكام م 
و کک يقان الساميان المتعاقدان بعدم حجز أي 

من الحقوق والأملاك التي تكون لرعايا الفريق 

أرق بلا ولايعرقل استارضا آو آي نوع من ولع 
التصرٌ فات الشرعيّة فيها. 

الافة اخامتية عشرة 
شد کا ما يقن السامين المتعاقدين س المداخلة مع 
فریق ثالث» سواء کان فردا آم هيئة أم حكومة. آو الاثفاق معه 
على أي أمر حل بمصلحة الفريق لكر أو يضر ببلاده أو 
يکون من وراه إحداث الشكلات والصعوبات له أو 
يعرْض منافعها ومصالحها وكيانما للأخطار. 


Vo 


المادة السادسة عشرة 
يعلن الفريقان الساميان المتعاقدان» اللذان تجمعهيا روابط 
الأخرّة الإسلامية والعنصرية لر ن ا ا واحدة» 
وأا لابُریدان بأحدِ شر وأا يعملان جهدهما لأجل 
ترقية شؤون أمتهما في ظِلَ الطمأئينة والسكون, وأن ببذلا 
وسعه) ي سائر e‏ 
قا اا أ غتو غل اا اة 


المادة السابعة عشرة 
ف حالة حصول اعتداء ۽ خارجي على بلاد أحد 
الفريقين الساميين لمتعاقدّين» يتحتم على الفريق 
الآحر أن ينفذ التعهدات الآتية: 
أّلا- الوقوف على الحياد الام يرا وعلًا. 
ثانيا- المعاونة الأديية والمعنويّة الممكنة. 
ثالتًا- الشروع في المذاكرة مع الفريق الآخر 
لمعرفة نجع الطرق سلامة بلاد ذلك 
الفريق» ومنع الصرر عنهاء والوقوف في 
موقفيٍ لا یمکن تأویله باه تعضيد للمعتدي 
الخارجي. 


ب 


المادة الثامنة عشرة 
في حالة حصول فتن أو اعتداءات داخلية ئي بلاد 
أحد الفريقين السامين المتعاقدين» بتعهد کل منھ| 
تعدا متقاباڈ ۶ ياتي: 


١‏ في الأصل: «أو أما»! والصواب: «وأبا). 


۷٦1 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


أولّا- اتخاذ التدابير الفعًالة اللازمة لعدم تمكين المعتدين 
أو الثائرين من الاستفادة من آراضيه. 

ثانا منع التجاء اللاجئين إلى بلاده وتسليمهم أو 
طردهم إذا جوا إليهاء كا هو موضح في المد 
(التاسعة والعاشرة) أعلاه. 

الا“ منع رعایاه من الاشتراك مع العتدين أو 
الثائر ين» وعدم تشجيعهم أو تمو بلهم. 

رابعا- منع الإمدادات , و ت زاق والمؤن والذخائر عن 
المعتدين أو الثائرين 


المادة التاسعة عشرة 

بُعلن الفريقان الساميان المتعاقدان رغبته) في عمل كل 
مكن لتسهيل المواصلات البريدبّة والبرقية وتزييد 
الاتصال بين بلاديمم)ء وتسهيل تبادل السَلّع والحاصلات 
الزراعيّة والتجاريّة بينهماء وني إجراء مفاوضات تفصيايّة 

من أجل عقد اتفاق مركي يصون مصالح بلاديي) 
الاقتصادكة. بتوحید الرسوم الجمركية ني عموم البلادينء 
أو بنظام خاص بصورة كافلة لصالح الطرقين. ولیس في 

هذه المادة ما يقيد حريّة أحد الفريقين الساميين المتعاقدين 
في أي شيءٍ حتی يتم عقد الاتفاق المشار إليه. 


المادة العشرون 
علن کل a‏ الفريقين الساميين المتعاقدين استعداده 
لان ياذن لممثليه ومندوبیه ف ي ِن وجدواء 
بالتيابة عن الفريق الآحَر متی راد الفريق الآخر 
ذلك في آي شيءِ وني ي وقٿِ. ومن المفهوم آنه 


VY 


حينها يوجد في ذلك العمل شخصُ من کل من 
الفريقين في مكانِ واحلِ فاا يتراجعان في بينه) 
لتوحید بد خطتهم) للعمل العائد لمصلحة البلاين التي 
کی کا وا ومن المفهوم أن هذه المادة لا تقد 
حربّة أحد ال جانبين باي صورة کانت» في أي حق له» 
کا ا لا یکی أن ف تة هاا 
انط ران رة هذ الطة: 


 نورشعلاو اج‎ a 
ا‎ eT 
المعاهدة.‎ 


المادة الثانية والعشرون 

يرم هذه ا معاهدة وتصدق من قبل حضرة صاحبي 
الحلالة لَلگين في قرب مَلة مكنة» نظرّا مصلحة 
الطرقين في ذلك وتصبح نافذة المفعول من تأريخ 
ر إبرامهاء مع استثناء ما ص عليه في 
(المادة الأول) من إنہاء حالة الحرب بمحرد او 
ولل ضارية الفعول مده شري سنة فمرة امت 
ویمکن تجدیدهاء آو تعدیلهاء خلال الستة الآشهر 
التي تق تاریخ انتهاء مفعوهاء فان ا آو 
تُعدّل ني ذلك التاريخ» تظلَ سارية المغعول إلى ما 
بعد ستة أشهر من إعلان أحد الفريقين المتعاقدّين 
الفريق الآحر رغبته في التعديل. 


۷۸ 


مقدّمة سيك التامرخ والرجمة 


المادة الثالثة والعشرون 

تسمّى هذه المعاهدة بامعاهدة الطائف». وقد 

حُررت من نسختين باللغة العربيًة الشريفة بيد كل 
من الفريقين الساميين المتعاقدين نسخة» وإشهادا 

بالواقع ضح كل من امندويين امفوضين توقيعه. 
وكتب في مدينة (جدة)» فى في اليوم السادس من 


شهر صَفَر سنة ثلاث وخسين بعد الثلاث مئة 
والألف. 


(التوقيع) خالد بن عبدالعزيز آل سعود 

(التوقيع) عبدالله بن أحد الوزير 
وبعد هذا جرى عقد (عهد التحكيم بين المملكة العربية 
السعوديّة ويملكة اليّمّن). وعد هذا العهد جزءًا متا لمعاهدة 
(الطائف)ء د ساري المفعول مدة سريان المعاهدة.. كا 
تبودلت المكاتبات بين (الأمبر خالد بن عبدالعزيز) و(السيّد 
عبدالله الوزير) بشأن أمور تتعلق بالمعاهدة» ومنها تسليم 
(الأدارسة)» وإخلاء الجبال السعودية من الوجود اليَمَنيّ» 
وإطلاق رهائن أهلها فورًا. وبعد اطّلاع (الَلْك عبدالعزيز) على 


المعاهدة» وعهد هد التحكيم» والمكاتبات ل الطرفين» جرّی 


۷۹ 


i o 


إقرارها وتوقيعها. وكان توقيع اللك إيَاها بقصره في مدينة 
الطائف» بتأریخ ۲۵ صَمَّر ٠١١١‏ ه الموافق ۸ يونية ۱۹۳٤‏ م.' 

وني أعقاب ذلك جاء مشروع ترسيم ادود بين 
(السعود ية) و(اليّمّن). الذي كان هو المهمدف الا اسن وراء 
رحلة (فلْيي) وتأليف کتابه الذي نحن بصدده. 

E 

وكان قد بدأ اهتمامي بترجمة القسم الخاص بجبال (فَيّفاء) 
و(بني مالك) من کتاب (فلْبي)» «مرتفعات الحزيرة العربية)» 
منذ وقتِ مبگر» وعلی جه التقريب في سنة ۱۹۸۲م. وأفدث 
منه في رسالتي لنيل درجة ا E‏ 
عامي ۵٥6‏ و۱۹۸۸" إلا أن شواغل شىء منها أعباء 


دراسيّة وأخرى عماية» أبطأت بإنجاز هذه الترجمة. إضافة 


ء 


١‏ انظر تفاصيل ذلك: م.ن. 

" وذلك ف وصف (لعبة القَلَة)» الواردة في (شعر ابن مُقبل)» وقد وصف 
(فِلبي) مشاهدته مباراة فيها في (جبال فَيفاء)» ويس ونا «مُزاقَرة). (انظر: 
3 ,ط1ط المَيّفي» عبدالله بن أحمد» شعر ابن مُقّبل» ۱: .)٤٤٥ -٤٤٤‏ 


۰ 


مقدّمة سي التامرخ والرجمة 


آل أن ادر کت مذ قاربت هذا اص أن ره لت بالامر 


2 


ا ادان الترحة دقيقة مفيدةء لا شبه ترحة آله 
N SE E a SS‏ 
وبيئيةء وثقافيّة» تجعل إخراجه إلى العربيّة عملا بحثيًا ني تلك 
الروت الغرةة الخلفة كاف أجل ذلك ساوت أن تان 
ترجمتي مصاحبة بالتحقيق» وبخاصة لأساء المواطن» 
والإشارات التاريخيّة والثقافيّة» مع شروح وتعليقاتِ على ما 
لا فائدة فيه للقارئ دون شرح وتعليق. 
۳ 

ولعلي أقف هنا للتعبير عا تبدّى لي» على صعيد المهارسة 
الترحية نفسهاء من خلال هذه التجربة الخاصّة في ترجمة هذا 
النوع من التأليف المتشعّب الروافده تاريخية وجغرافية 
وقافة اد كان (طه عدا و قد فت ل أن ل هة 
ثلاثة مسالك» هى : 


0 


اما هة الا 


۸1 


i oo 


۲- والترجة التوصيلية 

وال ة4 الاصلة 

فإني ساضيف ضربًا رابعًا» هو: 

ا ال جارخا هدا اة ن 

الصطلحات. 

وهو يعني بالترجمة التحصيلية: تلك الترجمة التي 
تسمّى بالترجمة الحرفيّةء المعنيّة بوضع المقابل اللخوي لكلمات 
النص الأصل. والترجة التوصيلية: تلك الترجة المعنية 
بأمانة توصيل المعنى الأصلي للنص. والترجة التأصيلية- 
التي يدها نظريّةً من وضعه للترجة الثالية- هي: ترجة 
اجتهادية تأويلية. وتتوخى إبداع نص مواز للنص الأصلء 
لا تنحبس في وضع المقابلات الحرفية» ولا المقابلات 
امعنويّةء وإنا تقدّم قراءة تفاعليّةَ مع النص المترجَم. 

لكن هل ذلك کافي؟ 

إا كان الضرنان الاولان ساف إل ل ال مي 


۸۲ 
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النص المترجَّم أو معناه» بمهنية أكاديمية أمينةء فإن الضرب 
الغالث «التأصيلي» بخون الاأمانةه لینتج ا الموازي. وهو لا 
يصأح في كل الأحوال سبيد للترجمةء وإ صح في ترحمة 
ااوصي ا و ا ا ا 
يناقش أمر ترحمة «القرآن المحيد» في سياق حديثه عن تلك 
الضروب من منهجيًات الترجمة.' 

أما الترجمة التفصيليّة» التي نقترحهاء فإمّها تحاول 
الجمع بين أمانة الترحمة والتصر ف فيهاء مع إعطاء القارئ 
معارف إضافيّة» لا غتّى له عنها لاستيعاب خلفيًاتٍ كثيرة 
متعلَقةٍ بالنص المترجَّم. ذلك بحيث يستطيع قياس المسافة 
بين الآأصل المترجَّم وموقف المترجم منه» فيدرك على وجه 
التقريب ما جاء في الأصل المترجّم» وما تكتنفه من 
ملابسات وظلال لخويّة أو معرفية أو ثقافيّة» لتتكامل 


/٦ /١۸ جاء هذا ني حاضرة له بمعهد الحضارة في (جامعة الزيتونة)» ب(تونس)» في‎ ١ 


۳ . تحت عنوان «القرآن والترهة). وتكن مشاهدتها على موقع «اليوتيوب). 


AY 


الصورة لى امخلقي. وهو ما تسترفد فيه الترحمة» ولا بد 
حواشي الشرح والتحقيق لقضايا لغوبّة ومعلوماتية تضيء 
النص ونجل آفاقه. ولعلَ أكثر النصوص استدعاءً لنهاج 
الترجمة هذا ذلك النوع من النصوص المستعاد عبر الترجة. 
وأعني ب«النص المستعاد: النص الذي كتب عن ثقافة 
CT E‏ 
هو الحال في هذه التجربة المتعلفة بترجة ما كتبه (فِلْيي) عن 


رحلاته في (جزيرة العرب). 


کک 
ومؤلّف الكتاب- على غناه عن طول التعريف- هو: (هاري 
سانت جون بريدجر فيي Harry St. John Bridger‏ 
yطافط۴» ۱٤١‏ رجب ۱۳۰۲- ٩‏ ربیع الآخر ۱۳۸۰ ه= ۳ 
أبريل ۳١ -۱۸۸٥‏ سبتمبر ١١۱۹ءم)»‏ المعروف ب(جاك). 


وکان قد َسمّی» في غضون حياته في (السعوديّة)» ب(الحاج 


A٤ 
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عبدالله فِلبي)ء إذ أعلن عن اعتناقه الإسلام سنة .٠۹۳١‏ 
ولد ني مکانٍ یسمّی (سانت جون)» ب(سیلان/ سریلانکا)» 
حیث کان أبوه تاجر (بنٌ). ونوني في (بیروت)» ۰۱۹٨۰‏ عن 
EV,‏ 

درس في مدرسة (وستمنnتر «(Westminster‏ ثم ف 
كليّة (الثالوث الأقدس: ترينتي ۷ا« 1۲)» بجامعة (كميردج)» 
وتخرّج فيها ۱۹۰۷. كا درس في كمبردج اللغتين 
(القارة و( اندو اة ليحن بد ذلك ا دة 
البريطانيّة في (الهند)» ممضيًا أربع سنوات في الهند» خلاها 
درس اللغتين (البنجابية) و(الأوردية). ثكً تعلّم (اللغة 
العربيّة)» ودَرَس «القرآن المجيد»» ليرحل في بعثة إلى 
(البَصرة)ء ١٠١٠ء‏ ثم إلى (الجزيرة العربية)» .٠١۹۱۷‏ 

وقد و علاقته بالك عبدالعزیز آل شعود) 
منذ وقت مبكر فمنحَه التسهيلات اللازمة من أجل 
القيام برحلاته واستكشافاته ني (الجزيرة العربيّة). 


Ao 


i o 


دای ا اا ارش 
ل(بريطانيا). الجنديّ الاستعاريً لنم بالضلوع في 
ا لجاسوسيّة» والتخطيط لتهجر الفلسطينيين لتوطين (اليهود) 
بأرضهم. العالِمُ الموسوعيٌء والغامض» الموصوف بغرابة 
ا ا 
يعنينا منه هاهنا: آله الرسالة الأعظم في (جزيرة العَرّب). 

0 

والمستر (فِلبي) هو- على حد علمنا- أول رحالة زار جبال 
(َيّْفاء) و(بني مالك). ولم يسبقه أحدٌ إلى ذلك قط لا من 
(العَرّب) ولا من الكّرب ولا من سواهم» بمّن في ذلك 
(الهمداني» ۲۸۰- ١٤۳ھ‏ تقریا= ۸۹۳- ٩٥۹م).‏ 

وبالرغم من أن مُواطته الرحالة البريطانٍ (ولفرد 
تَسیجر» ۱۹۱۰- )۲٠٠۳‏ قد أشار إلى (فَيّفاء) في بحثه 
الذي نشره ۷٤۱۹ء‏ في «المجلَّة الجغرافية» التي تصدرها 


| انظر: «Jy, ‘Monroe, Elizabeth, Philby Of Arabia‏ روبن» الرحالة 


الغعربيون فى الجزيرة العربية» ۹۰- ١٠٠؛‏ اد خحبري» عبدالله فيلبى قطعة من 
تاريخ العرب الحديث؛ الزركليء خير الدّينء الأعلام ۸: ٦٤ -٦۳‏ . 


۸٦ 
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ا لجمعية الجغرافية الَلَكيّة في (لندن)» وعنوان بحثه «رحلة في 
تهامة وعسير وجبال الحجاز)» ومع أن رحلة لَيجّر لاحقة 
لا سابقة على رحلة فلي غير أن الراجح لدينا أن جر ل 
يصعد جبال فيّفاء» وإتا- ربا- مر بسفوح فَيّفاء مرورًا. 
وإ كان ينص على وصوله إلى فَيْغاء بقوله: في شهرَي يونية 
ويولية سنة ۱۹٤١‏ م» سافرت على حمل عن طريق الساحل 
من (القتفذة) إلى (صَبّيا) و(جيزان) ٠‏ تم من (أبي عريش) إلى 
(جَبل َيفاء)» ومن هنا صعدت إلى (جَبل بني مالك)» ثم من 
(جبال آل تَليّد) المشابكة والعديمة المنافذ إلى (ظهران 
الجنوب)." ذلك أن ليس لكَييجّر ذكر في ذاكرة 
(الفيْفْيين)؛ فلم أقف على أن أحدًا قد سمع باسمه قط أو 


e ا‎ 


$ 


aA 


ى 


جبال قَبْفاء أصاا بل جال نی مالك» وکا اڭ 


| کذا ورد الاسم» والصواب: (جازان). (انظر: «التعليقات)» هاية الترحة: 
)#((. 


DAE 


AY 
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وصل إلى حدود قَيّفاء فقط . ولذلك كله فقد أشار إلى فَيّفاء 
عَرَّصا ني رحلته» حيث فَمَرَ فجأةً إلى ذكرها في فقرة قصيرة» 
أورَدَ فيها معلو مات عامَّة ومعروفة» لا تنم على أن صاحبها 


قد زار فَيْفاء بالضرورة» في قوله: 


«ويقع جَبل (فَيّفاء) على الحدود اليَمَنية وعلى 
ارتفاع ٠۰۰۰‏ قد وهو مکتظ بالمدرٌجات التي 
يزرع فیها شحر (البنٌّ)» و(الموز)» وثمر (السي)» 
و(العتب)» و(الرّمّان)» واوخ و(البرشومي)» 
و(الذرة)» و(الب)» و(الشعر). ويجاوره جَبٌل (بني 
مالك) على ارتفاع ۰ قد والزراعة فيه أيضًا 
مل کل د جات ع ن ب جرا 
الان والدرة وال والفعر. ا إمذادات لاء 
فهي غير كافية في كلا ا لجبكين» وعليه فإن قربة الماء 
الكاملة تعطي» في جَبّل فَيّفاء يوم السوق» مردودًا 


٣ » $¢ 4‏ 
ددره أريعة ریالات.» 


١‏ كذا وَرَدَ في الترجة. وهو يقصد «الباباي». ويسكًى في (فَيّفاء): «عَثب): بفتح 
العين وسكون النون» وينطقونه: «عَمُب). ويسّمّى في (تهامة جازان) وبعض 
(اليّمَن): «عنبرود). 

.۷ م‎ ١ 


A۸ 
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e 
e 


«لقد تکرّم (السيده.ج.ب.فِلْبي) بمقابلة وتصحیح 
كتابة الحروف العربية بالحروف اللاتينية لجميع 
و ف 1 المقال» فأنا 0 بجمیله 


٥ 


عدا من الأخطاء ا ا 
ايشا آن أعترف بجميله في وضع طط رحلته من 
(جازان) لى (اللَيث) بين يدي وسماحه لي بان 
ضيف جزءا كبيرًا منها إلى خريطتي.» 


ومها يكن من أمرء فإن رحلة (تَسِيجَر) لا تضيف 
جديدًا في التعريف با(قَيفاء) و(بني مالك)» الهم إلا 


الإشارة إلى ارتفاع سعر قربة الماء في قَيّفاء إلى أربعة ريالات» 


امن ۱۲. 


۸۹ 


i oT 


في سنة ١٤۱۹ء‏ في حين ذكر (فليي)٠‏ قبل ذلك بنحو عشر 
سنوات» ١۱۹۳ء‏ أن سعرها في َة ا لجل لم يكن إبّان 
ات الا وة غل وال 

و زار (فليي) جبال (قَيّفاء) و(بني مالك)» كانت 
ردود أفعال الناس هناك يغلب عليها الاستغراب 
والاستنكار؛ فتلك أوّل زيارة لغري إلى تلك الشعاف. كا 
أن القوم لم ييشهدوا من قبل مثل تلك المعدّات التي جلبها 
معه» ولم يسمعوا اء ولاسي| «الراديو»ء الذي لم يجدوا 
تعليًا ما يَصدر عنه من أحاديث وأصوات» إلا آَم عزوها 
إلى عالم الجن . وقد عبر عن تلك المشاعر المتضاربة جَدّي 
الشاعر (عللَّ بن سالم آل حالية الخسافي القيّفيء ره الله)» إذ 


نشد في سوق (النفِيْعَة)» في حشي من الناس: 


1 See: Arabian highlands, 496. 


وایق الي مح اله قد رى بُو 
ثم أتبعه ب(الدّلّع) التالي- و لديم من ألوان الإنشاد-: 


3 Pd 


ر3 


ov 
من على ارض الشام لاجي لليَمَن ذي كان صاجي‎ 
سيل يَذْمَرْ کل مال‎ 
ج‎ 4 ° 0o ©0 م‎ 
والبَحر يرج مِن قوة طلوعو'‎ 
ومعنى النص: أن الشاعر نب من منامه الحالي اللذيذء وقال له اله: «أ تفهم‎ 
الکلام؟ وتصدق الشن؟.. خسارة آن څل ار في جبال (يغاء) بعد آن‎ 
صوّرها النصارّى (إشارة إلى المستر فلْبي!)» ولم ب يعد هنالك من رأي بَصلٌح أو‎ 
مشورة تتبع: «شور). ومها يكن من أمرء فالحقيقة التي مع الله (آي ني عِلْم‎ 
الله)ء لا يعلمها إلا هو.» إذ م يقل الشاعر ما تقبله غيره وصدقه» وكأن زيارة‎ 
(فلبي) وتصويره فَيّفاء» لأوّل مرة ي تارخهاء کان نذير شَوْم» لا يعلم عواقبه‎ 
إلا الله» وكان هذا في نظر ذلك الجيل مؤشَرّ ا على نهاية الزمان.‎ 
خلّت: لمحت وشْمْت» أو ظننت» فهو كتعبير (النابغة الذبياني): «وَِنْ خلت‎ " 


ج 


۹۱ 


i o 


ا 
وترجتنا هذه هي للفصلين (السابع والعشرين والثامن 
والعشرين) من كتاب (فلبي) «مرتفعات الجزيرة العربيّة 
.)Arabian highlands‏ الأول ia‏ معَنون ب«جبال تهامة)» وفيه 
الحديث التفصيلي عن جبال (قيْفاء) و(بني مالك)» في حين 

ق الفصل الآخر إلى «حدود المرتفعات»ء معرّجًا على النقاط 
ا لخدودية السعودية اليَمَنية. والفصلان يشملان» بحسب تأريخ 


ن لای عك وايع. براق: مع بزق. د 
تتكاثف غزارتها. معنتو معيتة أو مَعِينةء أي عَيثه. ما يخلفو: لا َة أو 
يعقبة. ظا: ظماً. لاحي: لاح ذي: الڏي. صاحي: صاح أو صخو 
طلوْعُو: طَلوعَه أي السيل الجارف الذي صوره. وحول هذا النمط 
الشعري» وجات (فَيّفاء)» انظر حاضرتي بعنوان الهجات َيماء: جذور 
العرية»» في (مركز اللك فيصل للبحوث والدراسات الإسلاميةق 
بالرياض)» التي القَيَتُ مساء الثلاثاء /١١ /۲١ دها١٤۳۳ /۱ /۲١‏ 
۱م والمنشورة في ((المحرّم- ربیع الأول ٠٤۳۳‏ ه= ديسمبر- فبراير 
«(e ۲‏ («حجلة الدراسات اللغويّة»» مء ع (مرکز الك فيصل 
للببحوث والدراسات الإسلامية» بالرٌیاض)» ص ص٥٦۲- .))۲۸١‏ 
ويمكن ا لحصول على نسختها الرقميّة عبر موقع «إرشيف الإنترنت» العا مي: 

https://archive.org/details/FaifaDialects 


۹۲ 
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الولف الفترة الممتدّة من (صباح يوم السبت الخامس من شهر 
شوّال ١٣۱۳ھ‏ الموافق التاسع عشر من دیسمبر ٩۱۹۳م)-‏ 
يوم أن انطلق في رحاته من إمارة (جازان)- إلى (يوم الخميس» 
السابع عشر من شوّال ٠١٠١‏ ه الموافق الحادي والثلاثين من 
دیسمبر ۱۹۳۲١‏ م)» وهو يودع مرتفعات ادود إلى منخفضاتها. 

والاقتصار على ترجمة الفصلين هو للآتي: 

-١‏ لما ذكرناه من أن المدف ل يكن الترجمة فحسب» 
ولكن أيصا دراسة أحوال المنطقة في تلك الحقبة 
التاريخيّة التي قام (فِليي) فيها برحلته» وتحقيق ما 
ا مات ةف جال ا 
و(بني مالك) تحديدًا. 

= لهمي ها تضكنه هذان الفضلان تارعبا و جغرافا 
وسياسيًا؛ من حيث كوني) يصفان منطقة حدودية 
بين (المملكة العربيّة السعوديّة) و(دولة اليَمَّن). 

۳- يتطرّق هذان الفصلان لمنطقةٍ من أكثر المناطق في 


۹۳ 


i o 


(الحزيرة العربيّة) غموصًا وندَرَةَ معلومات. وقد 
كانت زيارة (فِلبي) لتلك الجبال هي الأول من 
نوعها لرخّالة أعجمي أو عربي» ولعلّها الآخيرة 
من قبل المستشرقين. 

-٤‏ إن ابن المنطقة هو أولى بتناول مثل هذا الموضوع» 
تحديدًا؛ لمعرفته من البيئة ما لا يعرفه غبره» بل قد لا 
کک ر انا و ا ا 
ا 
ترجة صحيحةء بالدقّة والعُمق المطلوبين» إلا لابن 
تلك الدّيارء ولاسي) أن وصف الموأف يجيء ملينا 
بالاشارات الاجتاعيةء والأساء الحخرافة 
اف ال زك اما الات 
الأخرى التي تضمّن الكتاب الحديث عنها هم 
كذلك آدرئ بشعاماء .وأو بترجة ما تعلق من 


الكتاب بجهاتہم. 


٤ 
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فا الكتاب المترجَمَ منه هذان الفصلان ليس 
بکتاب غلم تحت :ولا دب عامٌ» ولا کتاب 
رحلاتِ سياحية» ونا هو کتابٌ تار يخي جغرافي» 
ا ثقافٌ. ومن تم فإن ترجمته ليست بترجة 
نص من لغةٍ إلى آخرى» كغيره من النصوص» بل 
هي ترجمة كتاب موسوعي» با تعنيه الكلمة من 
معنی» يتعذّر ني كثير من الحالات على غير أبناء 
الملكان إدراك إشاراته. وتستلزم الترجمة» والحالة 


ك 
٠‏ 


a. ê ۰١‏ ا و 
هده» معرفه تار ية وجغرافية وثقافية دق 


ر 
0 


جدا» 
ت 


ر e‏ ےے ۳ 
٤ 2 3‏ ا چ ا 5 2  »‏ 
ل همه حثه حففه مفدة و مصيهه. 
e. uw ۰ ۰‏ ا * 


ادلات أرق :ان لن ال أن ر كات 
ککتاب (فِلي) كاملا من قبل مترجم واحد» بل 
أن يرغ لكل فصل منهء أو حملة فصول- تناولت 
قط ما خد اتاد تلك الطفةالخار فنا اها 


وتاريخهاء وأن يقتصر على منطقته بالترجمة 


0 


i o 


والتحقيق والاستقصاء. وعندئذ يمكن أن تُخرج 
مثل هذا الكتاب إخراجًا علميًا قّاء كول جهد 


موف ويقوّمه. وهذا منهاج بكسب الترجمة قيمة 

عِلْمية تتجاوز نقلّ نص من نة إلى لَغة. 
-٦‏ فوق ما تقدّم فإن هذين الفصلين يكتسبان 
أهميّنه) الخاصّة من حيث يحملان ربدة ما مخض 
عن الكتاب من ترسيم الخدود بين (السعوديّة) 
و(اليّمّن)» وذاك هو الهدف الأساس وراء الرّحلة 
والكتاب» وبأمر من (الَلك عبدالعزيز آل سعود).' 

3 

ولقد كان (فِلبي) ني عامّة أسلوبه يسعَى إلى استعمال 
إنجليزية تراثة وأدبيّة تبدو غريبة بعض الشيء» تتباى 
باستعهال لغة مُبهرجة أكثر من مُولّفين أحدث. فمع غزارة 
المعلومات التي يسوقهاء وحرصه» کا قال» على «أن يتحدّث 


۱ انظر: بدول» ۹٩‏ . 


۹٦ 
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عن کل شیء)» فقد كانت کكتاباته مطعّمة بالتعبيرات 
اللاتينية» وغير اللاتينية» بسبب تعليمه «الكلاسيكي»» كا 
يلفت إلى ذلك (بذول) في تعليله هذه الظاهرة الأسلوبية. 
وهذا ما كان يمنح أسلوبه رهافة تعبيريّة تستدعي مراعاة 
الظّلال الدّلالّة في عباراته لى الترجة. من شواهد ذلك 
عبارته في وصف النساء الحبليّات في (فيّفاء)» ونعت 
صَلابتهن مع خمَتهً ني الحركةء قائاد: 

«They were certainly good mountaineers and sound 


of limb and wind. 


وذيل جملته عبارة تشير إلى النشاط البالغ وسرعة الإنجاز. 
ف(صسuهS»‏ يُمکن أن تعني: الحالة الجيدة في بعض 
السياقات» و«۷«0) قد تستعمل لتعني: «الَقَس»» وذلك 
في تعبير شاعري أو أدبي» لا ني لخ اعتياديّة. وني هذا السياق 
أا ن اوا خا ةو 
۸۱. 

2 Philby, 489. 


۹۷ 


کان بإمکانه أن يقول» في لغة أكثر و » sound of mind‏ 
yلمط‏ 4«ه». «صحيحات العقول والأبدان»» أي أَنَمنّ 
نشيطات قويّات البنية» ولا صعوبة لدينٌ في التكيّف وأداء 
NAYS A E‏ 
المشار إليهاء التي ا باشلوت (إرنست همنغواي ٤۲65‏ 
«(Hemingway‏ مثا أو (ریموند کارiڏر «(Raymond Carver‏ 
ادن وا كا بأسلوب آصبح شعبيًا جدًا في التصف 
الأخبر من القرن العشرين. 
ومن أمثلة ذلك عبارته: 

«...slept the sleep of the just.’ 
وهي عبارة تشبه في الأدب الإنجليزي ما يعادل العبارة الشعيية‎ 
العربيّة: «نام في العَسل). وفيها إشارة ضمنية إلى راحة البالء وكأنّها‎ 
تعادل الأمثولة العريية» مع الفارق: «عَكَلْت فأملْتَ فيْمْت».‎ 


زل انف ك الظ راه اام ا ا ا 


1510. 


۹۸ 
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اا ا را ماب ا وی د 
الاسم في تلك الديارء بقدر المستطاع. ناهيك عن الظواهر 
الصوتيّة في نقل التسميات العربية» ما حرص المترجم على 
تحرّي الصواب فيه في مواطنه من الترجمة» والتنبيه إلى بعض 
ملابساته. 
ا 

ولقد كنت سررت كثيرًا إبّان صدور الترحمة العربيّة لكتاب 
(فلبي)» «مرتفعات الجزيرة العربيًة».' إلا أن تلك الترجمة 
2 توقعاتي؛ فبمراجعة الفصلين السابع والعشرين 
والثامن والعشرين تحديدًا ألفيتها- مع الأسف- ترجة 
سقيمة جدًا. هذا على الرغم من الإشارة ني «كلمة الناشر» 
إلى أنَها كَمّت «بإشراف نة عِلْميّة متخصصة)» والزعم في 
تقديمها آنه قد اعتمد في تصحيحها على «زيارة أغلب 
لمناطتق التي جاءها فيلبي» والالتقاء بأعيان ومتعلّمي تلك 


' الطبعة الأولى (مکتبة العبیکان» الریاض .)٠۲٠٠١ =۸ ٠٤۲۹)»‏ 


۹۹ 


النواحي» ثم السماع منهم حول ما ورد هذا الرخالة عن 
بلادهم وتصحيح ما وقع فيه من خطاء.» ويا لت ری 
لو لم تكن ثمّة نة إشرافي علمية متخصّصةء ول 
يعتمد التصحيح على زيارة المناطق ومعرفة الحقائق من 
أهلهاء كا قيل» كيف كانت حال تلك الترحة 
ستبدو؟! 
لقد ألفيث تلك الترجمة متسمة بعيوب» من أبرز 
ملاحهاء إجالا: 
-١‏ ركاكة الأسلوب العربي» مع الأخطاء اللغوية 
والنحويّة والصياغيّة الكثيرة. 
- عدم التوافر على الدقّة في نقل المعنى في كثيرٍ من 
الّواطن» أو الصْحَة في نقل أساء بعض الأماكن. 
۳- كان يظهر أحيانًا حذفٌ من نص (فِلبي)» 
ربا لأسباب من التحرّج من ذكر ما يشير 


إليه» أو لسهو» أو سقط أو لأسباب آر: 
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-٤‏ بدا لي مرَاتِ أن العمل كان خليطًا من ترجمة 
النض وشرحه» أو التعليق عليه» وذلك في «المتن» 
نفسه؛ لأنّبا كانت ترد عبارات مقحَمة عليه» ورب 
وردت ممل كاملة» ليست في الأصل. 

لأجل ذلك فإن قارئ تلك الترحمة كثرًا ما سيجد 

a NS 
ا لحطّل أن يني عليها معرفة بحقيقة ما أورده الولف ناهيك‎ 
عن الحقائق الواقعيّة أو ا لجغرافيّة أو الثقافيّة التي عرض ها.‎ 
فكانت تلك الملحوظات وراء استمراري في ترحة النض»‎ 
والمضيَ في نشر ما يعنيني منه» وما أستطيع وفاءه حقه من‎ 


ت 
ا 


جل الك وجدت .أن الرجة الشررة توشك :أن 
تكون مستعجمة في كثير من الأحيان» أو ضعيفة 
الأسلوب» حتى لا يكاد يفهمها القارئ دونا رجوع إلى 


الأصل؛ من حيث جاءت أقرب ما تكون إلى ترحة حرفية 


i oT 


وفوريّة» فيها التسرّع» وعدم مراعاة اجس العربي في التعبير 
عن المعاني. ولا غرو فإن عمليّة الترجمة ا 
الطاف» ضربًا من فن التأويل للمعاني الواردة في لغة 
الملصدرء بيا يلائمها مع لغة الهمدف» وليست بنقل المقابلات 
القاموسيةء التي قد تتعدّد» أو رب| تتضاد؛ با ينتج عنه ما 
ليس له صدّى دلا ولا إيحاتيٌ في اللغة امرجم إليها. 
وهذا ما طعَى على تلك الترجحمة؛ فبدت بمثابة ترحة اللَة 
حاسوبية» لم يعمل فيها المترجم مَلكته اللغويّة الخاصةه 
ليصل با مرتبة مناسبة بين الترجمة والتعريب. 

وفيا يلي عرص تشي حمل من الظواهر المشار إليهاء 
بها تنطوي عليه من مآخذ عدّدة. وسوف يقف القارئ على 
سائرها في مَواضعه من هذا الكتاب» أو في التعليقات 
الختامة: 


)١‏ تة أخطاء في قراءة بعض الكلات؛ فمثلا ترد كلمة 
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رع بمعنی رطب حار)» في کناب (فأیي) ليتر جمها 
المترجم إلى: «موحل»!" وذلك لاه قرأها و لuص»!‏ 

)١‏ يلحظ أن المترجم كان يقف عند كل لج 
لوحدھاء کا لو م یکن بینها وبين جاوراتها من 
الجمل روابط؛ ما يجعل المعنى العام يتفكك. 
ويتهلهل» وينفصم عن سياقه. وهي ظاهرة عام 
شیچ قاری شواھدھا یمراط کے شن 
مقارناتنا خلال الترجة. 

۳) يُلحظ الحذف» المتعكّد أحيائًاء من كلام المؤلف. 
وني هذا إخلال بالأمانة العلمية» وأمانة الترجة. 
مثال ذلك تلك الصورة التي نقلها (فِلبي)" عن 
أهالي (قَيّفاء)» إذ قال: «وكان يحمل معظمُهم 
عُصِيًا طوَالا- وبعضهم كانت لديه بندقية بدلً 
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الصا يضعها بشکل فقي على لتا الكَيقین من 
خلف الرَقّبةء رافعين أذْرْعَهم من فوقهاء ملين 
أيديہم من أمامها. فيبدو مظهرهم من الخلف أو 
الأمام ي شکل صلب واضح.» ا 
الجملة الأخيرة من الترحمة!' وماذا في قوله: 
«فيبدو مظهرهم من الحلّف أو الأمام في شكل 
صليب واضح»؟! فتلك حقيقة» وهي طريقة 
و في حمل العُصِيّء كان (العَرّب) 
ENE E‏ على ما 
قد بحتمله النص من توهم (فِلبي) أن وراء ذلك 
السلوك بُعْدَّا دِينيًا صليبيًاء فما بالحذف يكون 
العلاج لمل ذلك التصور» بل بمناقشته» بعيدًا عن 


انظر: ترحة العبيكانء .٩١١:١‏ 
" انظر: ابن منظور» (ثبج). 
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وكذا قال (فِلبى)' حول لباس أهال (فَيّفاء): 


«In the chill of the early mornings they cov- 
ered their upper body with a piece of cloth, 
which during the heat of the day they de- 
tached to warp round their loins over their 
kilt-like loin-cloth.) 


فجاءت ترحة (العبيكان)" هكذا: «كانوا يغطون 
الجزء الأعلى من أجسامهم مع برودة الصباح 
بقطعة قماش» وعندما تشتد الحرارة يلفونما حول 
الأ التي تغطي عوراتهم.) 

والترجمة الصحيحة هي: «ني برودة الصباحات 
الأولى طون أعلى أجسادهم بقطّع من القهاشء 
ويزيلونها خلال ارتفاع درجة الحرارة في النهارء 
ليمُوها حول خصورهم» من فوق أرُرهم الشبيهة 
بالتنانر (الاأسكتلندية).» وهنا بلحظ حذف من 


الأصل المترجّم» وهو حذف لا يحمل معلومة 
و «أررهم الشبيهة بالتنادر الأسكتلندية». 
وإلى جوار ذلك إضافة تزيديّة» لا معنى ها في 
الترجمة» هي عبارة: «التي تغطي عوراتم). 

)٤‏ وفي مقابل الحذف, فإن المتر جم قد يتصرف في النض 
ليقول كلامًا من عنده» لا علاقة له بالنص المترجم. 
مثال ذلك أن (فلبي) ذكر أن الناس في (بني مالك) 
کانوا «يتبادلون من (خاشر) القيل والقال اليومي مع 
حاعةٍ على مه (قيفاء).) فجاءت الترحة لتقول: 
إّم «كانوا يتبادلون الإشاعات... إلى أهلهم عند 
قمة فيفاء.»' فإذا الأمر فيه «إشاعات»! وقد صار 
أهل خاشر «عند قمَة فَيّفاء»! 

٥‏ بل قد تد إقحام مَل شارحة على النص» غير واردة 


في النص الإنجليزي. وكان يجب أن يي مثل ذلك في 


.٩٤٦:۲ ترحة العبيكان»‎ ١ 
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ا لحاشيةء لا في المتن. من هذا تعريفه بالمكان المسمّى 
(تجمّع الأودية).' 

)١‏ تتضمّن تلك الترجمة ضروبًا من الإهام تجا 
الح بل عاق ا قال الت انر مف 
ترجة قول (فِلبي)': 


«Here we were entertained by the local head- 


2 


os. 


man Mufarrih am Jaru, who claimed to be 
the principal chieftain of Bal GhaZzi...). 


على النحو الآتي: «لقد آكرم الشيخ المحلي وفادتنا 
هناء وكان اسمه مفرح آم جرو» ويزعم أنه الشيخ 
الأساسي لقبيلة بني الغازي.»" 
ا ان الترجة الدقيقة لا قاله (فِلبي) هي: 
«هنا استضفنا من قبل شيخ المنطقة (مُفَرّح انجَرُو)» 
الذي يعد شيخ شَمُل (بني الغازي/ پَلْغازي).» 
١‏ انظر: م.ن» .۹٠۳:۲‏ وتفصيل تعليقنا على ذلك في موضعه من الترجة. 


.2485 
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والمسألة في لل الترجمة الحرفيّة هنا لا تقتصر 
غلل افتقارها إل الدفة اللغرية والتعير ية بل إن 
فيها إلى ذلك تريدًّاء وإامًا بأشياء غير حقيقية. 
فا لولف لر يقل: «أكرم الشيخ المحلي وفادتنا)» وإنّا 
أشار إلى نزوههم في ضيافته. ولقَبٌ الشيخ ليس: 
«أم جرو»! بل: «امجَرو» أي «الرو؛ ف(ام) 
هي (ال) التعريف» في جات تلك الديار. كا ل¿ 
ا إن (مُفَرح انجَرو) «يزعم أنه الشيخ الأساسي 
لقبيلة بَلْغازي»؛ ففي هذا إبهام بان الشيخ مدع 
کونه سَيًّْا على (بني الغازي/ بَلْغازي)» وهذا 
ات ق وات ها اد قرا ت 
خلاف ما قاله بالفعل» من أن مفرح انحرو يعد 
أو يمسم تلك المكانة». 

وهذا نموذج» نکتفي به هاهنا» من نظائر لا حصر 


هاء يجدها القارئ مبيَنة في مواضعها من الترجة. 
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۷ وما يلفت النظر في تلك الترجمة استعال علامات 
يقة تخدم فهم القارئ لعلاقات الجُمل بعضها 
E eR ®‏ س 
ببعض» بل تورثه تشوشا في الفهم وتعوية. من 
أمثلة ذلك أن (فلبى)' قال» ما تر جته: 
«ثمّ التففنا متجهين إلى أعلى (السّرّ ب)» 
وهو الشعْب الثالث الذي اوا ف 
شاق نة صف ساعة إلى برك (الوَغْرة) 
الصخرية اة وة «وغْرًة) 
تعنى عادة ني هذه المنطقةء وببساطة بركة 
صخريّةء بُضاف إليها اسم الشعْب الكائنة 
فيه- عند الضرورة- لتمييز كل واحدة 
بعينها.) 
فكيف جاء النص في ترحة (العبيكان)» وبعيدًا عن 
امقابل العرى للجمل والعبارات؟ لقد جاء هذه الصورة: 
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«ثم استدرنا عند مسيل السَرب» وهو 
مسيل ثالث أوصلنا خلال نصف ساعة 
قضيناها في صعود شاق إلى البرك 
الصخرية العظيمة في الوغرة» تتكرر 
كلمة الوغرة كثرًا في هذه المنطقة! تعنى 
برک چ يضاف إليها اسم المسيل 
التابع ها- وذلك عند الضرورة- لأجل 
تحديد أي منها هو المقصود.»" 
فمع ركاكة الرجة.:وعجمة ‏ الراكب لا 
ندري ما الذي حَشَرَ علامة تعجب في منتصف 
مملة؟! وإنا أشار (فِلبي) إلى هذا الاسم ته 
حاول شرح معناه المقصود لدّى أبناء النطقة» ول 
یتعجّب منه» أو من تکراره» حسب ما ظهر به 
النص في تلك التر جة! 
۸ هذاء ورب زادت بعض تعليقات الُراجع الطْنَ 


بلّة! من ذلك» على سبيل المثال» قوله» تعليقًا على 
١‏ ترحة العبیکانء ۲: .٩۱۷‏ 


11۰ 
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قول (فلبي) عن تجربة مر بها على الخدود البمنية 
لى الأعمدة الخدوديّة بين (آل يحيى) و(بنى 
خَول): «(وقد کانت هذه اسواً تجاري في الجبال 


العربية)» فخلی الراجع: 


«وقوله إن رحلته في بلاد فَيّفاء وما حوها 
من «أسواً تجاربي في الجحبال العربية)» ربا 
يعود إلى بعض الأسباب منها: 

أ. صعوبة أرض فَبّفاء» فالصعود إليها 
والنزول صعب جداء وهذا نما جعل 
فيلبي يعاني من السير في هذه البلاد. 

ب. انغلاق أهل قَيْفاء وما حوها على 
آنفسھم» ربا کانت سببًا آخر حتی 
جعلت فيلبي بجد صعوبة شديدة في 
التعامل مع سكان تلك البلاد. (ابن 


۱ 
جریس).» 


وهذا غریب؛ فالرجل لم يکن هاهنا يصف 


م .ن :۷ حا. 
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وجوده في أرض (قيفاء)» بل على الخدود اليمنية. 
ولقد ذكر بنفسه أسباب قوله بسوء تلك التجربة 
دون حاجة إلى تفسير؛ وذلك للطقس والظلام 
ووعورة المكان الذي كان فيه. فهو يتحدّث عن 
معاناة حدّدة في مكانٍ عدَدٍ» لا تحتمل التعميم لا 
E E NADE‏ 0 
لبس العجيب في معرفة ما يتحدّث عنه (فأبي) ني 
تعلیق آخر» یقول: «وهذا الحد يقع بین آل حى من 
بني مالك (فَيّفاء!) السعوديّة» وبني آل جلحاء من 
بني حولي (اليمن).»' فها قد أصبح (آل محجیی)ء بل 
قبائل (بني مالك) كلّهاء ج٤ا‏ من (يغاء)!" 


وهذه الظواهر في ترجمة الكتاب من الكثرة والتنوع 


ام ج 
وهو يكر ذلك في مواضع أخرى من تعليقاته على الترجمةء فمثلا يذكر (م.ن» 
۲: ۱ ح۱) أنٌ «جبل طلان يوجد في ديار بني مالك من رض فیفاء»! 
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بحيث لا يمكن الإلام بها هاهنا جميعًا. وإنا علاجها ني 
إعادة ترجة الكتاب» وَفق منهجيّة تجمع بين تحرّي الدَقَة ني 
الترجمة» مع شرح الغوامض» وتحقيق المعلومات. وهذاما 
أدعو إليه وأَعَدٌ اشتغالي للنهوض بذلك في الفصلين 
امتعلقين ب(جبال كَيّفاء وبني مالك) خطوة تطبيقبةَ على 
الطريق في هذا المشروع. ولعلَ بعض أبناء المناطق الأخرى 
التي تطرّق إليها الكتاب» من تتوافر فيهم الكفاية العلمية 
لاستكال ما يتعلق بمناطقهم» أن يتصدّوا لترجة الفصول 
ا لخاصة بمناطقهم» حتى يتكامل الكتاب في صورته العلمية 
امفيدة. أو لعل جهة تتبتّى هذا المشروع وتندب إليه من 
الكفاء ات ما غق هدت الكرة ود ن ررر ة ذلك 
ما كان يقع فيه (فلْبي) نفسه من أخطاء معلوماتية أو 
معرفيّة؛ لعدّة أسباب» منها: 

- ما کان یتصف به من تعجُل» مع حرص على ذکر کل 


شاردة وواردة. 
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- ما كانت فيه من حدة» ربا دفعت مرافقیه إلى اختلاق 


ا 0 ك ۱ 
- ربا تعمد بعضهم تضلیله» E‏ أو انتقامًاء لعاملته 
الشديدة معهم. فمع تقدير ما قد يكون بين المتزامنين 
من أسباب التنافس وبين المتزاملين من عوامل التلاحيء 
+ خخ 1 9 0 ت 2 2 e‏ 
فقد تردد وصف (فلبی)» من عرفوه عن فرب» بانه 
صعب التعامل» غضوب» ڏو طبع تَزق» کشا ما يتنافر 
ی ت 3 
-۹- 
1 ۶ 2 0 ر کا 
وقد اعتمدت فى تر تى هذه على طبعة الكتاب وَفق المعلومات الأنية: 
' انظر: بول ۹٩‏ . 
' وهذا ما سهد به (إبراهيم بن جيعة)ء رئيس تشريفات الك عبدالعزيز)» 
الذي كان أمير حملته إلى (وادي الدواسر)ء فوقع بينها ما وقع من خلاف. 
ولا يكتفي (فِلْبي) بسوء تعامله ذاك» بل يذهب يدون دَمّه» لأولئك الذين 
احتفوا به وساعدوه ورافقوه» خلال کتبه. (انظر ما سښّله حول أخلاقه 


تلك: الريجحاني» أمين» .)٥۷١:۲‏ وانظر شاهدا بنا على ذلك في ما وصف به 


لبي الشيَ (فرحان بن جبًار إمداهمة)» شيخ (أهل حَبْس). ( ص٠٠۳‏ من 
ترجتنا). 
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Philby, H. ST. J. B. (1952). Arabian Highlands. 
(ITHACA, New York: Cornell University Press). 


في حين ذكر في ترجمة (مكتبة العبيكان)' أّبم اعتمدوا على 
ترجمة ۱۹۷١‏ م. والواقع ا ا 
نفسهاء التي جاءت بتقديم (فِليي)» بتأریخ ٦‏ ماو ٤٤۱۹ء‏ 
في (۱۸ آكول رود» جَنوب عرب لندن)» وبتصديره الذي 
كتبه في (مكة المكرّمة)» بتأريخ ١‏ سبتمبر .۱۹٩۱‏ بل إِنَ 
نر ټی الآن آخرَ إصدار للكتاب» ني ۲۰۱٠۰‏ وحين 
نتفخَصه نلفيه صورة طبق الأصل من طبعة .٠۹١۲‏ 
فآئرناء على كل حال» اعتباد تلك الطبعة الأولى التي 
صدرت في حياة المؤلّف» بتقديمه وتصدیره وتحت نظره. 

ولقد اجتهدث في تصحيح الأساء الواردة في الفصلين 
محل الترجمة. كا بذلت في تحديد النقاط اخدوديّة قصارّى الطاقة 
بحسب ما هو معروف في تلك المناطق» وما استقر عليه ترسيم 
ا لحدود بين (السعودية) و(اليمّن)ء وَفق معاهدة (الطائف)." 


.١١٠:١:رظنا‎ ١ 
ONS N U 
ج«‎ 
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وكنت أترجم النص ترجتين: ترجمة أُوَلية» تسعى إلى 
أن تكون أمينة في نقل مادَّة النص بالإنجليزيّة» وحاولة 
أخرى لتعريب النص» با يكسبه حسًا خاصًاء يصل إلى 
قارئ عربيً. وهو ما كان يقتضي استبعاد أشياء من الترجة» 
مفهومة» لا حاجة لقارئ عربي إليهاء أو إضافة إيضاحات» 
٤ e‏ المعنى» وكانت نُجعل 


ا 


الوا شي الضروريّة لشرح أو تعليق أو استدراك. 

وقد أضفنا تلك اللقطات التضر رة التي التقطها 
(فِلبي)» ف مواضعها من الترحة» على الرغم من عم 
وضوح بعضها؛ لتواضع الآلة التصويريّة التي التقطت با. 
التي يمكن أن نحيل القارئ إليها: رسالة ماجستير» تحت عنوان «العلاقات 
السعوديّة اليَمَنيَة ني الفترة من ۱۹۳۲م إلى ۳١۹٠م‏ للباحثة (مروّى سليمان 
عبدالحفيظ رضوان فايد)ء تقدّمت ہا إلى (قسم التاريخ (تاريخ حديث 
ومعاصر)»ء كلّة الآداب» جامعة الزقازيق» جمهورية مصر العربيةه .)٠٠٠٤‏ 


وذلك لا ها من طابع عِلميٌ- غير مسيّس» ولا قطريّ- مع توافرها بين يدي 
لمهت في: خة رقمية على شبكة «الإنترنت). 
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ویلحَظ اا كانت تدرَج في کتابه في غير مواضعهاء إن من 
الصفحات أو حتى من الفُصول» مع تنبيهه إل الصفحات 
الى نا ا ا ا و ا ای 
يشار إليها فيه. 

وو ا ا ان و ا ا 
حسن فرحان المالكي)ء الذي تفضل» مشكورَاء بقراءة 
مسودة الترحمة» وأبدى ملحوظات قَبمة وتعليقات مفيدة» 
وبخاصّة في ما يتعلّق من النص بدِیاره في جهات جبال 
(بني مالك) وأساء المواضع فيها. وقد اف ذلك في 
حواشي الترجمة» حصورًا بین قوسّین مربُعین [...]» مرمورًا 
إلى الأستاذ احسن باح.٠)»‏ وحيةا أشير في الحواشى إلى 
«المالكي»» فهو المقصود. 

ور ات اا ر ل ان اة روت دا 
إيضاحيّة. وعلى الرغم من أن ذلك ليس من عمل الترجمة 
بل من عمل التحقيق» فقد كان عل الاهتمام بادئ الأمر 
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غير آنه عَيِلّ عنه لسبب عَمَلحٌ ظاهر. E‏ 


ا e‏ ا 
«الاإنترنت») ا تمكن المهتم من الاطلاع غل :ها شات من 
خرائط تفصيلية عن أي مكانِ» بل على مَشاهد أرضية حية. 
وهو ما لا یمکن أن حيط به كتاب» أو أن يغني غناءه. 

EET‏ هيع حواشي الترمة- ب 
تضمنته من تعريفات» وتحقيقات» وشروح- بالإضافة إلى 
التعليقات المفصلة الختاميّة» هي من وضعناء باستثناء ما 
هنا فيه إلى حلاف ذلك. 

آماا أن يكون ني هذا الجهد ما يفيد القارئ والباحث» 
ويضع لَبتَة ني ترحمة أعال الرحُالة (فِلْيي)ء على النحو الذي 
أراه ضروريًا لطبيعة تلك الأعال» أسلوبًا وموضوعًا. 


س sb ١‏ 
آً.د/ عبدالته بن أحمد الفيّفى 

(عضو مجلس الشورى السعودي- الأستاذ بجامعة الك سعود) 
۸ شعبان ۱٤۳١‏ ه= ١‏ پونية ٤۲۰۱م‏ 
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جبالء قَيْفاء وبنچ مامد 


E 


من رحلة (فِلبى) ني «مرتفعات الجزيرة العريية) 


(السبت -٥‏ الخمیس ۱۷ شرل ۱۳۰۵ ه= ۳۱-۱۹ دیسمبر ۱۹۳۹م) 


ترجمة» ومحقيق» وتعليق: 


أ.د/ عبدالله بن أحمد المَيْفى 


الفصل الأول 


جبالء تعامة 


بال تامة 


-١‏ ے الطريق إلى (فيفاء): 
كانت الراحة» والطعام الجيّدء والحًام البحري في (جازان)*» 
قد فعلت فعلها في إنعاشي من تعب الجولة الرمضانية الطويلة 
س دیسم آخدذت امي المعتاد بعيدًا عن الرصيف البحري» 
ثم مضينا جيعًا إلى الإمارة لتناول إفطار دَسُم» على رس قائمته 
أل أنواع (الكعك)٠‏ الذي أعدته مضيفتنا'ء مع (العسل)". 
١‏ عه : بالعريية (الكعك)» وهو: أرغفة الجبّز. وقيل: الكلمة فارسية معربة. 
قال الشاعر: 
يا حبذ الكَعْك بلحم مرو 
وخة خشکنانٌ بسویق مَقنُوذ 
(انظر: ابن منظورء (كعك)). ويقصد (فِلْيي): أقراص امز المحلي. في جاء 
في (ترجة العبيكان» ۲: :)4٠١‏ «الكيك»! 


ا د ا عدار الت وغوه 
" سقطت إشارة المؤف إلى «العسل» من ترحة (العبيكان). 


i o 


ومن تم غادرنا (حكّد بن ماضي)' ومن دعي إلى الإفطار من 
الرسميين الآحرين» وعدنا لنضع اللمسات الأخيرة على 
استعداداتنا للرحيل إلى (قَيّفاء). كان الأمير قد جعل تحت 
تصر فنا ا وشا للمرحلة الأول من الرحلةء و 
تصل إلى سفوح ا ف ف في قرية 
لدا ارماك را برا روان هة 
الرحلة. وكان الوقت بعد ا ی ھا و ت 
العش الذي كنا سنأخذه من الأمتعة التي سنتركها وراءنا. 
لقد اتبعنا الطريق الرئيس إلى حدٌ (صَبْيا)"» آخذين 
الأمور برفق» وكان التوقف بين وقتِ وآخر» کي ادقن اول 
موشرات الاتجاه في بوصلتي» ولا فك ام فا ماعن 
بالتام حتی وصلنا إلى منزل (ابن عُتيّم)» حیث زجنا 
صف ساعة لتناول القهوة والشاي قبل استئناف المسير. 


١‏ (حمّد بن عبدالعزيز الماضى): أمير المنطقة إذ ذاك. عبن سنة ١٠٠١ه‏ وهى 
سنة زيارة (فلبى). وكان الأمير قبله: (عبدالله بن عقيل). 
' مدينة (صَبيا) على نحو ٤١‏ كياد شال شرق مدية (جازان). 


1۲٤ 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


و ا 
الخواجية)ء تماما بَحْد الَمرّق (بين صَبْيا الجديدة" وبيت 
السيّد)ء وانجهنا بعد ذلك مباشرة تقريبًا بطريق السيّارة إلى 
اليمينء نقطع خطًنا في صحراء جرداء ذات كثافة من عشب الا 
متجهين صَوْبَ الطَرّف الشمالي من كرية (اسيني» وهي جموعة 
كبيرة من عَكش کخلايا (النحل) عطي نحو ِل مربع. ت هرطنا 
قاعّا ورا نوعًا ما إلى الصَفة الُمتّى من وادي صَبْياء حيث مَصَينا 


مُصعدِين خلال أحراح كيفة من أشجار (السيال)"*“» 


اه رة غل فو ١ ٠‏ امن صا ورن الا ا 
ولعل أصله: الحسينية. 

١‏ (صبيا): مدينة أسسها (دریب بن مهارش الخواجي)» ۹٥۸‏ ه= ۱٥١١۱‏ م» 
و(صَبيا الجديدة) تقع شرقهاء أسسها (حمّد بن علیّ الإدریسي)» ۱۳۳۸ ه= 
4.. وقد اتصل ما بين المدينتين الآن. 

Acacia‏ . و(السَیّال): شج شو کي . ينمو في الأودية والخبوت. (ينظر حوله: 
الأصمعي» النبات» ١؛‏ أبو حنيفة» النبات» ۳٠؛‏ ابن منظور» (سيل)). 
وهناك مَن يقابل 4٥٥4‏ ب: (سَنط)» أو (خرنوب)» أو (سَلَّم). وني 
(العبیکان» ۲: :)۹١۲‏ تستعمل كلمة: «طَلّح». وتلك الأساء المختلفة إن 
هي لأنواع من الطّلح فهناك: (طَلْح السَكَم). وطَلّح السَمُر)» و(طَلح 


السّيّال)» وکأن بعضص تلك الأساء مترادفات هجة ال واحد. فاخترنا 


ج 


10 


o 


و(العلب) و(الأراك)٠‏ و(الطرفاء)٠‏ والنباتات الريّة 
%: ر ت ۶ 1 3 

الأخرى» عابرين قرية من أكواخ «العشش»“ اسمها 

(تيين). وکان هناك مقداڙ حَسَنٌ من مزارع (الدحن) 

حول المكان على جانبًى القناة المائيّة المشجَّرة بشكل كامل» 


حيث تبدو أحياتا أقرب ما تكون إلى غابة منها إلى مجرّى 


هنا الاسم المستعمل في المنطقة. (وانظر تفصياًا في «التعليقات) نهاية الترجة: 


(6%#((. 
١‏ (العَلْب): نوع من (السذّر). والعَلَبُ: الاب وال سو نقال: 
غل افا یو عل ا رالا مت لدو اط ريدن 
(علب)). 


" جمع (أراكة)» شجرة طويلة ناعمة كثيرة الورق والأغصان» عودها ضعيف» 
تنبت في التهائم. (انظر: ابن منظورء (أرك)). وقال (أبو حنيفة» ): هي 
أفضل ما استيك بفرعه وبزقه من الشجرء وأطيب ما رعته الماشية رائحة لبن.» 
(الطّرفاء) : واحدته طرَفةء ويها سمي الشاعر ا لجاهلي المعروف. وللطرفاء ورق 
کالخوص. (انظر: الأصمعي» النبات» .)١٤ ٠۲۸‏ قال (أبو حنيفة): «الطرفاء 
من العضاه» وهُدبه مثل هُذب (الائل» وال ل وا بخرج عُصِيًا 
سَمْجَة في السماء» وقد تتحمّض با (الإبل) إذا لم تجد حصا غيره. (ابن منظورء 
(طرف)). وقي (العبیکان» ۲: :)4٠۲‏ «الطرفاد»! 

جمع: عْشة» وهو بيت من القَش» على شكل عَش الطائر. وهذا سكوه: عَشّة. 
يبتتى ني التهائم من منطقة (جازان)ء لا في المرتفعات. 


.Khamin ° 


1۲٢ 


فصل الأو لطر ق إلى (قيناء] 


مائيّ. وكان علينا أن ننحرف بعيدًا عن خط هذه القناة 
ایب تلكم العوائق. وقبل مضي وقتِ طويل وصلنا إلى 
قرية «(جُخيرة). بعشَشها التبعثرة حوها في عَيَصَةَ منتشرة 
من شجر (الدَوم)» حيث شاهدث وسطها أكوامًا من 
ا و ی ا 

E O ET 


١‏ أورد المؤلّف الاسم هكذا: 4٣نه«اا[.‏ والمعروف أن هناك قرية اسمها: 
(جُحيرة)» قرب (العكُوتين). فلعلّه حدث خطاً إملائي أو مطبعي» 
بحذف حرف × قبل 1. إلا أن الولف يكرّر هذا الاسم في مواضع لاحقة. 
وا تر اها عو اة ارف لها لیت مه 
سل 

لله يعني بيا سبّاه «أكداس ء)ءا٣»‏ ما يُسكًى باللهجة المحلية: «مراميدا» جمع: 
ماو ذلك ّم جمعون القَصَّب في جرم كبيرةء تسى واحدتها: «(جِذرَة» 
و العمل: «التحدير» ثم يَضمُون تلك الجرّم» أو «الجدّر»» لتكوّن 
ما پشبه هرما من الجدَر» وهو ما يسمُونه: «مزْمادًا». وني (العبیکان» ۲: 
۲ «آعواد الأڏخن»! وليس دشن أعواد» بل قَصّب. 

.14va- 14 "‏ وهي في العربية: الأذبةء أي الحرّة المتكرّنة عن حَلَفاتِ 
بركانية. فآثرنا إعادة الكلمة إلى أصلها العربي. 

(عَكّوّة): أَكَمَه ذات فوَهة بركانيةء رى من بعيد مربٌعة الشكل. وعد عن 
(صَبْیا) نحو ٠١‏ كيلا سَرقًاء على طريق صَبْيا إلى (العَيّداي). وال عَكُوَة 


۲۷ 


جبال فيُفاء وينى مالك: (ترجمة) أ .د/عبدالله ن أحد الفيفى 
1 0 ي ا 2 ا # 
وذلك في جرف مقداره عشرون قدمًاء يمتد شرقا وغربا. 
وبين تلك اللابة البركانية والضفة اليّمتى من الوادي- التي 
بعد مسافة رُهاء ٠٠٠١‏ ياردة- كانت أكوام عظيمة من 
الطْمْى قد تراكمت عب ا لحقب» وكان طريقنا يتخذ مسلكه 
خلال ذلك كله ح ‏ و صا إل الفناة المائة تان نك 
2 : کک ك ا 
با جرف الادية ليكوت الضفة اليمتى من لك الفناة 
۰ ۶ ء۶ 0 ۶2 
وي الجوار تعلو أشجار (الأراك) و(السيال) قرابة ثلاثين 
سے : 1 4 ۶ 
قدمًا» بنطاتق كثيف على طول سفح ذلك الحرف. على أن 
احرف سرعان ما ينعطف بعيدًا إلى الشمال مارا بقرية 
أَكَمَةٌ بركانيّة أخرى أصغر» وبُطلق عليه اسم: (العوتين). ونُطلان عل 
قرية اسمها (جُحَبْرة). وقد انداح عن فوّهة عَكَوًة القَحْم البركانّ إلى 
مسافات نائية» يُرى في شكل أحجار بازلتيةء رافق السائر على الطريقء 
ولاسيا من الجهة الجنوبية. (ينظر: العقيلي» حمّد بن أحمد التاريخ الأدي 
لمنطقة جازان» :١‏ ۸۷). (وللتفصيل» انظر «تعليقاتنا)» ناية الترجة: 
)0%%((. 


في (العبيكان» م.ن): «واتصلت حافة حقل الحمم البركانية مع حافة القرية 
عبر الأزمان»! ويبدو هنا خلطٌ طباعيّ بين هذه الجملة وما بعدهاء فعبارة 


«عبر الأزمان» لا معنى هما 


1۲۸ 


انصلالأر - ا لالطرقإلى(قيناء] 


صغيرة تسى (جرّ مسعود)» وسط مزيد من أكوام 
المي" مغطًاة بأنواع النباتات المعروفة في المنطقة. هناء 
ولدى نقطة ماء أصبح الطريق في غاية السوء» مقطَعًا بسبب 
SE CEA‏ 
فض الاس خات ال راا ا 

وُعرف هذه البقعَة من أكوام المي" مع الدغل الذي فيها 
ب(الخروجّة). وكان السطح ااا وو شاق 


4 


جِدًا في المرّات الضيقة بين تلك الأكوام فيا كانت ضيف 


أ .Jarr Masud‏ تقع قرية (جَز مسعود) شرق قرية (جكَرَة)» تغرف باحر 
الأسفل)» بينها وبين جُحَبْرّة نحو كيين من الأمتار. وعن جر مسعود رقا 
جر آخر اسمه (جَر جبريل)» ويُعرف بار الأعلى). 

" mounds-tاsi .more‏ وي (العبیکانء م.ن): «الكثير من الروابي الطينية» ! 

" هنا أيضًا نجد في (العبيكان» ۲: :)4٠۳‏ «الروابي الصغيرة)! ولا ندري ما 
«الروابي الصغيرة)؟! فالرجل إنّا يتحدّث عن «أكوام الي لا عن 
«(رواب»» لا صغيرة ولا كبيرة! 

Kua “‏ 1ھ. ونی بلاد (بني الغازي/ بلْغازي) مکان يسمّى: (الخرشة). 

تتكرّر هنا كذلك عبارة «الروابي الصغيرة» في ترجة (العبيكان» م.ن)! 


1۲۹ 


i o 


2 ع شه ب 
مزيدًا من العواتق حقول من أجذام (الدخن)' واالسمُسم) 
متبعثرة حول المنطقة. وني الوقت اللائ" وصلنا إلى ملتقى 


قنوات مات متدفقة» لى موضع يسمى: (تبجَمَع الأودية)". 


|g .Millet stubble '‏ ترد الإشارة إلى كلمة «أجذام» في ترجمة (العبيكان» 
و ھ2 ۴ ء e‏ 

م.ن)» وإنا ذكرّت «حقول الدخن والسمسم». و«الأجذام»» فوق آنا في 
نص (فِليي)» هي السبب في ما أشار إليه من صعوبة السير هناك لا حقول 
«لدحن) و(الشميسم)! والجذم وامحدّامة: أصل الرّرع الذي يبقّى في 
الأرض بعد الحصاد والجمع: جُذُوم وأجذام. وبطلق عليه في هجة 
(قيّفاء): «(جذهي)» وحمعه: «(جَذامية). 

due course "‏ 1 وني (العبيكان» م.ن): «(وصلنا نهاية الأمر». 

" ني هذه الجحملة وَرَدّت ني (العبيكان» م.ن) إضافات غريبةء وغير مذكورة في 
نص (فليي)» مع حذف جزء من اسم الوادي» هكذا: «وصلنا غهاية الأمر إلى 
موقع ملتقى مجاري سيل يسمى المجمع [غالبًا!]» [وقد سمي بذلك لأنه 
تجتمع فيه أودية صَبْيا ودامس وقصى[!] وتكوّن مجرٌّى واحدًا].» فلم يذكر 
اسم الوادي: (تَمَع الأودية)» ک| ذكره لبي ولا ندري من أين أتت كلمة 
«غالبا»؟ أمًا إقحام الجملة الآخيرة» فمن الواضح أنه للشرح» وهي غير 
واردة في النص الإنجليزي» وكان يمكن أن توثق في الحاشية. والعبارة واردة 
تقريبًا ني كتاب (العقيلي» التاريخ الأدبي لمنطقة جازانء »)4١ :١‏ وهذا لَصّها: 
«يلتقي اّلا وادي دامس بوادي صَبْیاء ویکونان مجری واحدًا» وترفد هما عِدّة 
شعوب قبل الالتقاء وبعد الالتقاء» ثم يلتقيان بوادي قصي جَنوبًا ني موقع 
يسمى (مجمّع [كذا بتشديد الميم] الأودية)ء ومن بعد ذلك لا بُعرف إلا بوادي 
صَسّا.) 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


عند هذه النقطة بقبل شعْب (قضي) من الجهة الشمالّة 
الشرقية متصاد بوادي (صَبيا)» الآني من الجهة اسمالية مارا 


ص 


عَلف)'. الواقعة على مسافة ٠٠١‏ ياردة» نحو أعلى 


3“ ى 
بقرية (أم 
الوادي. وعَبْر ملتقى الطرق هذا واصلنا صعودنا بجهد إلى 
عَرْصة شعْب (قصی) الحصباء حتیى ظهرنا منه على ضفته 


ت 


اليمتى» لنش طريقنا بن غابة منتشرة من آجام (الأراك)ء تنخْألها 
قول م م الى ها راك ودا الط اف الان 
فوق سهلٍ حصبائيٌ متموج متدرّج في ارتفاعه بين القناتين 
المائين» ويمكن تمييزه بخاصة لمقبرته الواسعة جدًّاء بقبورها ذات 


: ت f E A‏ 0 
الشواهد الحجريّة المنخفضة» التى يظهر انا لتلبية حاجات القَرّى 
١‏ كذا صَبّْطٌ الاسم: بفتح القاف وسكون الصادء كا ننطقه في (قيغفاء). ولعل 
الاسم من قصيَ الشيءُ فهو فصي آي بَعَدَ فهو بعيد. ربا سمي هذا الوادي 
بذلك لبُعده أو لبعد مَصبّه. وقد وَرَد لدَى (فِلبي): اووز» وتابعه مترجم 

(العبيكان» م.ن)» فضبطً الكلمة: «قصي». 
fاGha mm‏ . وني (العبيكان» م.ن): «أم الغلف»» بالتعريف. وستأق 
الإشارة بعد قليل إلى قَرية في (بني الغازي/ بَلْغازي) تُعرف باسم: (مُعَلْقَة). 
۳ ف (العبيکان» م.ن(» «ذات مدرجات وسدود للدخن»! 


۳۱ 


i o 


الصغيرة المذكورة وقرية أآخرى على مسافة أعلى وادي صَبْيا على 
فته انی باه : (سمُرّة)'. وهنا كان مستوى الأرض قد بدأً 
بالارتفاع تدرجيّاء وأصبح بح المسبر على هذه الأرض الحصباء شق 
من أي وقت مصى» متناثرة فيها مساحات كثيفة من أشجار 
(السّيال)» و(البشام)» و(الصبّار) من النوع الليفي'» فضا عن 
لعب الذي ينمو في شكل أجات بطع من كل الطَْي 
والرمل. ومن هذه الأرض الأرفع أشرفنا على صفوفِ كثيفة من 
اجار والفجرات بغرن اران می کل شات 
را ساف فاا ودارا 

وكانت أرض تلك البلاد قد أخذت تدرييًا تصبح 


متقطًعة "في دلَؤنا من حافة سفوح الأكمات» التي كانت مكنة 


.Samıra ' 

في (العبيكان» م.ن)» «أشجار الطلح والبشام والصبار- من نوع السيال-...»! 
ولا تسأل: كيف يكون الصبّار من نوع السّيال؟! 

في (العبيكان» م.ن)» «بدأت أسطح البلاد تتفكك تدرييً» ! 


1۳۲ 


فصل الأو لطر ق إلى (قيناء] 


الرؤية أماستاء آحذة فى لف خط اهنا ذات اليمين. كان 
طریقًا مقفرًا» متعرْجًاء ذا دغل ضئيل» ا و 
خطوط تصريف اليا والمکان کله معروف باسم (رقبة 
مَسَيحلة) » oT‏ بکم وافر من (الشطب)". وامتدً 
اة و اا کو اا ر ا ع 
مرتقع طوله ميل» وتلك (طلعة تَرَبَّة)» ومن السفوح 
تقريبًا حتى طريقناء فا وراء ذلك» صار السهل المتعرّج 


في (العبيكان» م.ن)» «وهي تطوق خط تقدمنا على اليمين»! 

.Raqbat Musaihila " 

" 0ا1eه:‏ ضرب من (النخل)» قصير مروحي السعف. (انظر: البعلبكي» 
المورد» .))۴۸۳٠۲0(‏ ويْسكّى بلهجة (قيفاء): (شطب/ شطْب)» جمع: 
شُطّبِيَة. والكلمة فصيحة» جاء في (الأزهري» تمذيب اللغةء (شطب)): 
«قال الليث: الشَطْنُ. ف النخل الأخضر, الواحدة: سطبة؛ ولذلك 
قيل للجارية العَصَةٍ التَارّة الطويلة: شطبةء وفرس شطبة. a‏ حدیث ا 
زرع: «ابن أي زع يا شطبة». قال: قال آبو عبيد: الشَطْبَةَ ما شطب 
من جريد النخل» وهو سعفهء َيه بتلك الشطَة» لنعمته واعتدال 
شبابه... وقال ابن السكيت: الشَاطبة التي تعمل احص من الشَطْب . 
وواحد الشطْب شَطَّبَّة» وهى السعفة.» 

.Tal‘at Turaba “‏ ي (العبیکان» ۲ ) : «تلعة تربة)! وكذا تأي تسميتها في 


۲۳ 


oT 


خططًا بخطوط منخفضة من الحجارة البركانية في وجات 
متعاقبة. كان المرتفعٌ الحقيقيٌ الأول من السفوح الخارجية 
I‏ ٿ أن اقل 
فة ارتفاعًا فيه تجعلنا على ارتفاع ٠٠١‏ قَدَّم تقريبًا فوق 
ا إل وادي (قَصي)" يمت بعيدًا جدًا الآن عن 
طريقناء التي تقطعها- وسط التموجات البركانية في الأمام- 
قناة (كَخَجَة عصد)". منحدرة لتلتقي بوادي فصي على 
مسافة ميال إلى الجنوب الشّرقي. لقد توارى الآن وادي 


ت 


(صبيا)» المصعد خلفنا في السفوح» عن رؤيتنا. ولعل 
مصدره یکمن ني مکانِ ما على جوانب جَبّل (الرَيْث).' 


١‏ وَرَدَ الاسم هكذا: ط٤طئه.‏ وني (العبيكان» م.ن): «جبل مشاف: هو 
الاسم الصحيح» وليس مشاث» كا أورده فيلبي. (ابن جريس)). من جانب 
آخر» وردت في ترجمة العبيكان هنا عبارات لا أصل ها في الأصل المترجَّم» 
هكذا: «علينا صعودها [غير معروف» ويغلب على الظن أنه] (جبل 
مشاف)). فما جعاناه بين القوسين المربًعين لا وجود له في نص (فِلبي). 

" وهنا یرد الاسم في (العبیکان» م.ن): «قسي»! 

.Lahjat ‘Udhad " 

؛ غريب هذا القول «لعلَ مصدره [وادي صَبْیاء] یکمن في مکانِ ما على جوانب 


ج 


1۲٤ 


فصل الأو لطر ق إلى (قيناء] 


على ضِفًة الغابة الكثيفة ل(لَحْجَة عصد)» التي تابعنا 
الصعود بها لبعض المسافة بدأنا نصادف قطعانًا من (الأغنام)» 
بشارة بقرب وصولنا إلى مناطق مأهولة؛ فالوقت إذ ذاك كان 
EAE O e‏ 
(السّيّال) في هذه المنطقة كانت متأثرة بنموٌ كثيفي لنباتات 


طفيلية ك(اهدال)'. ثم وصلنا بعد هنيهة إلى بدايات حارث 


کل ا ا چا 0 
تنحصر «في مکانِ ما على جوانب جَبّل الرْيْث»» وقد أشار املف تفه آنمًا 
إلى بعضها. ذلك أن من روافده وادي (قَضي)» ومآتيه من جبال (بني 
الغازي/ بَلْغازي)» ومن مآتيه كذلك جبال (هَرُوْب) الجنوبيّة» وجبال (آل 
الصهَيّْف/ إمُستهيْف)ء وجبال (انحشّر). ومن روافده أيصًا وادي (دامس)» 
الذي ياي من جبال (مَنجد) وجهات هَرُوب. ويلتقي وادي صَبيا بوادي 
دامس ووادي قَضي ف الموضع المسمى ب(جمع الأودية)- شرق قرية (جر 
جبريل)ء أو (الحر الأعلى) - ليتشكل من ذلك کله مايُعرف بوادي صَبْيا. 

«(JIaI) :Mistletoe‏ (الدبْق)» وهو نوعٌ من النباتات الطفيلئة. ول 
امدال: جع مدالةه شج رة تنبت في (السَُر)» ليست منه» ولنبت في (الَوز» 
و(الرمّان)» وني کل شجرة» مرا يشاك وقي افدالة کل عضن نت 
مستقيًاء في (طَلّحة)ء أو (أراكة)ء كأكّبا غخالفة لسائرها من الأغصان. وربا 
داروا بامدال قدیً من السحر والينون. واشدال» أيصًا: : صرب من شجر 
(الحجاز)» له ورق عراض أمثال الذّراهم الصخام» لا ينبت إلا مع اشجار 


ج 


1o 


i o 


(العَيْداي) ومزارعهاء وهي ل ا 
قحد مدًجانها جزتيا- فة بالزبر'- إلى أعلى الأگم السفحية 
الخارجية المنخفضةء وجزتبًا في جياض أضيق عند سفوح تلك 
الآگم. تالف القرية نفسها- التي تقع على ارتفاع ٩٠١‏ فَدَم 
فوق سطح البحر» وهي على ارتفاع منطقة (الحقو) نفيمه 
تقريبًا- من ثلاث جموعات منفصلة من العشش" المصنوعة 
فن قرو الشجرء وبجوار أولى تلك المجموعات-- وكانت 


مص که NAE‏ ا 2 Nk‏ 
تتكون من ثاني عشش صغيرة» مسيجة بسياج داخلي واخر 


(السَلّع)» والسَمُر. يَنْحقه أهل (اليَمَن) ويطبخونه. (انظر: ابن منظورء 
(هدل)). 

^ edهt:‏ في إشارة إلى ما يعرف بلهجة المنطقة ب«الربر» جع «ربر)» وهو 
ارتفاعٌ تراب متدّه تحاط به المدرّجات الزراعية من خارجهاء ليكون َف 
يحفظ عليها ماءها. وسُمّي بذلك لكونه كومةٌ ترابيةً ضخمة تخذ لتقوية 
الذرجة الزراعة وط ماها؛ ففي العربيّة: الرّبير: الضخم المكتنز 
والشديد القويّء والرَبْر: ركم الشيء بعضه على بعض. (انظر: الزبيدي» 
( 

" في (العبیکان» م.ن): «أعشاش»! وإِنًا الأعشاش لاطيور. وقد سبق وصفنا 
العْشش» جمع: عَشة. (راجع: .)٠١١‏ 


۳٢ 


فصل الأو لطر ق إلى (قيناء] 


خارجيٌ-- حَططنا رحالنا يمين لليلتنا. كانت القرية 
صغيرة جدًاء وتمثّل مركرًا صغيرًا جدَابًا في (بني الغازي/ 
بلْغازي)'. وقبائل بلغازي فرځٌ من (حَولان)» وها أيصًا 
القرية الكبرى في (الجتاية)"» على مسافة في الأمام. ويبدو 
أن هذه القبائل قريبة الاتتهاء إلى فرع (اليهانية اَلانيين) في 
(قَيّفاء). وكانت تَشْعَّل المراكز الصغيرة المتبعثرة في العَيّْدابي- 


١‏ لا نجد وصفبَ فلي هذه القرية بها «مٿّل مر را صغيرًا جلاب ني بَلْغازي» ي 
ترجة (العبیكان)! ‏ 
ي قَرية (الجتاية) مقر شيخ (بَلْغازي). 
" تنقسم (حَوّلانٌ) إلى قسمين كبيرين: (فَرُود) و(اليَهانية)» نسبة إلى جد اسمه 
(قَرْود)» وآخر اسمه (هانئ)» من نسل (حَوّلان بن عمرو بن الحاف بن 
قضاعة). ف(بَلّغازي) من رود وأهل (قَيْفاء) من اليهّانية. لذلك قال 
(فِلبي) ما قال» من أن قبائل بَلْغازي «قريبة الانتاء إلى فرع البهانية 
(اولانن) ٤‏ ياء . وقبائل رود هي: بنو الغازي (بَلْغازي)» و(آل 
الصهَبّف)ء وأهل (الرَبْث)ء و(بنو معين)- شَرقًا من جَبّل (العبادل)- وقبائل 
(آل معّض)-- وتشمل: (منجد)» ويطلق عليهم «الحساب)» وهم: (بنو 
قراد)» و(بنو مجهل)» و(بنو أحهمد)-- ثم (الصهاليل)» و(هَرُوب)» و(بنو 
امشيخ)» أعلى وادي (قَصي)» وهم غير (آل إمْشيخ) التابعين (لليمّن). آمًا 
قبائل البهانيةء فهي: أهل فَيّفاء» و(بنو مالك)» و(حَريْص اَسّر)» وهم من 
بني مالك و(حَريْص اليَمَن» الحميرة)» و(قيّس)» و(عَبْس)»ء و(بيّش)» 
ج 


۳۷ 


ا وبني مالك: (ترجة) _- .د عبدالله بن أحمد الَيفي 
التي بدت قریتنا هذه گراها- عورا سطحيًاء يفصل رص 
(الحباطة) المرتفعة البركانية-- التي كنا قد اجتزناها من 
AEN E O E NDE‏ 
التي بدت مكولَةٌ من طبقات (الصخر المتبأرة)'. 

كان الرجل الذي أرشدنا الطريق عَبْر تلك المسافة 
الطويلة من (صَبيا) شيخا عجورًا يُدعى (عبدالله خَبّاش)» 
من أهالي (جخيرة)". ولم تكن معرفته بالبلاد واسعة» 


E NE a) 


کا أو انما للأعين. ET‏ الجر كال(منغنيز). 


و(السيني)» ول جابر)- بجَبّل (سلی)- و(بنو ودعان)» بجَبّل سل 
و(العبادل)» و(سفيان)» وقبائل (العارضة)ء و(آل تَليّد). هذه قبائل رود 
واليَهانية السعودية. 

الششست اونطءء. 

۲ راجع حاشية سابقة (ص۱۲۷) حول إيراد المؤاف الاسم على نه: aنھطال‏ 


Ea 
وهو جحره.‎ 


1۳۸ 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


كان شيخ (بني الغازي/ بَلّغازي) امحل - أو «العسكري»' 
O NL E o EE‏ 
وعندما كنت استَرق السَمْحَ إلى دليلنا وهو يوجّه إليه 
الأسئلة على نحو متواصل حول آسماء ا معام المختلفة على 
مرمَى البَصّر بصدد إطلاعي عليهاء َرَت أنه من الأجدّى 
الحصول على معلوماتي مباشرة کا هي «من فم الحصان». 
وعلى هذا فقد صرف (عبدالله) بريال» مقابل أتعابه» 
ا قافا مع السيارات العائدة» في الوقت الذي وافق 
فيه پزید تلقاًا اا له" اسل لك (ابن 
هُطيل)“ ليحصل لي على بطاريّة لجهاز الراديوء الذي لسبب 


ني (العبيكان» ۲: :)4٠١‏ «عسكري جندي»! ذلك أن (فِلْيي) أشار إلى أن 
الرجل سحب أن يُدعَى «عسكري»» فنقل اللفظ العربي بحروفه» ثم سَرََ 
الكلمة بنا تعنى «(جندئ». 

تعبير يعني استقاء المعلومات مباشرة من مصدرها الأصلي. 

" جاء في ترجمة (العبيكان» م.ن): «وافق يزيد في تطلع على أن بحل مكانه»! 
ولسث آدري من أين تت عبارة «في تطلع»» وما معناها هاهنا؟! فيا جاء في 
الأصل هى كلمة (راذكهء٣».‏ أي تلقائًاء أو بسهولة» أو بسر ور» أو بلا تردد. 

؛ انaط Hu‏ nط1.‏ وجاء في ترجمة (العبيكان» م.ن): «ابن هذيل». إلا أن كتابة 


ج 


۳۹ 


i o 


ما- ربا للارتجاج الشديد الذي كان يحدث في أثناء 
الطريتق- كان متعطًا لحظة الوصول إلى المخبّم. وهذا كان 
أمرًّا جد ضروريً؛ لاله من دون توقيتِ دقيق» م يكن 
للمرء أن يأمل في ضبط المواضع» وقد كنت أريد» بصفة 
خاصّة أن أقوم بذلك من (قَيفاء) على نحو دقيتق؛ حيث إن 
ياء مَعْلَّ بالغ الأهميّة. وبالرغم من هذاء فقد كان عل أن 
ا ات دا ا ا ا ا 
جاهزة في (جازان)ء فالمحتمل أله لن يتمكّن من اللحاق بي 
لبضعة أيام قادمة. 

مبكَرّا في صبيحة اليوم التالي» وتامًا حينا كانت 
الشمس تل عل كت الفلة النافة ل (الع قل جهة 
الجنوب الشّرقي» أخذت أستيقظ على صوت مناحات 
حادّة ومسعورة في المجمع السكاني الصغير الأقرب إلى 
و ا ا 


(فلبي) الاسم ثقراً على أنه أشبه ب«هُطًيل» منه ب«هذيل». 


€۰ 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


عجورًا طاعنة في الس كانت قد ماتت» وقد ظل عويل 
ECS N MEE‏ 


لقد کان- أو هکذا بدا- جرد تظاهر بالخزن من خلال 


NE 


وَلولَة منظمة» بصدق شعوريٰ فاتر.' وعلى الرغم من 


۱ 0 ح و 
ذلك» فقد کنا بعد هنيهة» على أهبة التحرّك من جدید» 
مغادرين القرية لمأنغها؛ وخسن الحظ فقد أبدى (يزيد) عدم 
رغبة في البقاء هناك لحضور تلك المراسم. 

كانت قناة (عَصّد) أكر قليلا من واد صغبر وھی 
شديدة الانحدار» تبط من تلقاء 0 ف السفوح الحبلية 
ا لخارجية؛ لكتنا- عا قليل بعد مغادرتنا المخيّم - عدنا مره 


أخرى إلى وادي (قَضّى)» وها نحن هؤلاء الآن نصعد 


١‏ هذه المهارسة من اندب وظيفتها النفسيةء التي عبر عنها (هيجل) بالحاجة إلى 
«مَوْصَعة» الأ لتخفيف وطاته على النفس. أي تحويله إلى موضوع 
خارجيّ» لفصله عن الشخصية. (انظر مثلا: هيجل» المدخل إلى عِلم الجمال» 
۲). أمًا الدين» فيرى العلاج على نحو ختلف؛ فنهى عن النواحة» وجَعَلّ 
العلاج ني الإيمانء وإلقاء اهم النفسي على مفرّج الموم. 

في ترحمة (العبیکان» ۲: :)۹۰٦‏ «بدا مجرى عَضد كأنه مسيل صغبر»! 


۱٤1 


oo 


ضمت اليُمتى في الاتجاه لماي اللّرقي» وسط منطقة نباتية 
سفحيّة كثيفة بشكل واضح» بم في ذلك (صَبًّار) خشن ذو 
زهر أصفر» e‏ (شرماء) و(عَدَن)" ذو زهر وردي 
اون غريب المظهر» وهو مصدر لبخور زكيّ» وينمو إلى 
ارتفاع يصل ما بين ستة أقدام إلى اثني عشر قَدَمَاء مستلِ 


تدرييًا من لذن قاعدته الدرنية المنتفخة إلى أطرافه العْليا. 


Gin 


وني الوادي نفسه- ولدّى هذه النقطة منه- جري تيار غيل 
متدفق في قاع حصباويّ» مستمرًا لبعض المسافة إلى الأسفل 
وصولًا إلى قرية صغيرة تُسكّى (الجمى)» عند الحافة من 
مرتفع (الحباطة). وهذه القرية الصغيرة ل(بني عَبْس)» من 


أ aصaطS.‏ وني (العبيكان» م.ن): «صبار الشيمة»! وربا م تكن الكلمة لا 
«شرماء» ولا اشيمة) وإنًا قصد: «صَبّار البرشوم/ البرشومي»» كا سی ف 
بعض جهات (تمامة) و(عسير)» ويُسكّى في جبال (قَيّفاء): «بَلَّس الترك» 
وهو: (التين الشوكي). 

A Adan "‏ و(العدّن): من الأشجار المنتشرة ف نوب (شبه 
الجزيرة العرييّة) عمومًاء وبالاسم نفسه. وله استعهالات طِبَية. ورب خلطً 
المؤأف بین ما عرف ب«البخور العَدَني»» نسبة إلى مدينة (عَدّن)» و(شحر 
العَدّن)؛ فزعمَ أن هذا الأخير مصدر لبخور زكي. 


1٤۲ 


انصلالأر - ا الطرقإلى(قيناء] 


(قحطان)ء وينتمون إلى أهل (الحقو). وكانت غابة (قَضي) 
مليئة بالطيور» وبدا اللافت من بينها بوجو خاص طائر 
(العَجّلة)'. ويسمّى هنا (بو معوّل) [أبو مِعوّل]. ويكثر 
هناك أيضاء وبشکل ظاهرء (اليَام ذو الذيل الطويل)٠‏ 
وا 0 ا 


اهز“ ولم يرد ني ترجة (العبيكان) ما أشار إليه (فِلْبي) من أن هذا الطائر 
كان لافتًا بوجو حاص من بين الطيور هناك. وإنًا مرّت إلاعة في تلك الترحمة 
إلى «الكثافة). فإذا كان المقصود وجود ذلك الطائر بكثافةء فتَمّة- إلى غرابة 
التعبير ب«كثافة»- فارق بين كون الطائر رائعًا لافتًا conspicuous‏ ف تلك 
المنطقةء وهو ما ذكره فلي وكونه موجودا بكثرة. وطائر (أبي مِعْول) يسمّى 
في (فَيفاء): «مِعول». وهو طائر ذو منقار كبر مقوّس. ا 
اشتقت تسميتة ب«يعول»» لنقار» الشبيه بالْعرّل. يصيح بصوتِ حزين آَيام 
القحط رافعًا رأسه إلى السماء. وتزعم الحكاية الشعبيّة في فياء آنه إا تدر 
بصياحه الساءَ لتمْطرَء فيظل في صياحه هذا حتى تنزل له من الساء قطرةٌ 
ماءٍ لَحْرْحَ منه وقد صارت قطرة دَم. وسيأتي لبي على بعض أوصافه في 
کتابه. (انظر : 602 ,598 ,وط 1نط۲). 

dove‏ edاtai-ع0nا.‏ وهو هنا شر إل ما يعر ف في (فيّفاء) ب«الوّطّف»» هع 
وَطفَة). وهو (التمام)ء أو (ا لام البرّي). وجاء في ترجة (العبیکان» ۲: )۹٠۷‏ 
على ألّه: «القنبرة)! وإ القنبرة أو لقره ضربٌ من العصافيرء لا من (امام). 

sunbid‏ ackاb.‏ عرف (التكَرّة) على أّہا: طائر مغرّد جمیل. وکأنٌ ما يشير 
إليه المؤلف هنا هو الطائر المسمّى في جبال (قَيّفاء): (الويّة/ إِمُويّة). سى 
بهذا لاله صر صوتًا كانه : «ويْو ويو وو ٤ Q€‏ 


۳ 


i o 


قة) قرب الماء» كا رأيت أحد أعشاشها الكببرة الغليظة 


فوق إحدى الشجر. ووَفقًا لما دكره (يزيدٌ) فإن وادي قَصى 


استمرارٌ لقناة (نجوّة)'٠‏ التي يصل أعلاها إلى قرب منبع 
فضي في ا جرف العظيم' الذي كنت قد شاهدته من مَمَرُ 
(عَلن)". 

نحن الآن ني المنطقة السفحية تحديدًا» وقريبًا سنكون 


قد عبرا وادي (قصي)» وعدي مُرتموو البالغ عرضه عشرون 


Jw `‏ 4. جاء الاسم في طبعة (العبيكان» م.ن): «اَموّة)» بفتح الجيم. 
والاسم حسب منطوق الناس هناك بضمٌ الجيم. ثم ورد تعليقًا في الحاشية: 
«أعالي وادي الحوة يتبع لقبائل قحطان في بلاد السراة» وتخترق هذا الوادي 
طريق متوسطة الصعوبة تسلكه السيارات من السراة إلى أرض تامة. (ابن 
جريس).» وجدير بالإشارة أن هناك مواضع عِدَّة باسم «اخُوّة» منها وادي 
(الحرًة) المجاور ل(قيغاء) أيضًا. 

هنا تأتي الترجة في (العبيكان) باختصار غل هكذا: «استمرار لوادي كرت 
الذي ينبع من الحرف الذي شاهدته عند مر علبين). 

" «نهط41“. ووَرَد في طبعة (العبيكان» م.ن» ح۲)» تعليقًا: مر علبين أحد 
المنافذ بين السعودية واليمن ني بلدة ظهران الجنوب لقبائل وادعة. (ابن 
جريس).» وال أن ماي وادي (قَضي) من جبال (بني الغازي/ بَلْغازي)» 
وال هروت ا ن وال ال الصف وال اتن: 


٤٤ 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


ياردة» والمتدفق على شمه ا لحصبائی» متجهًا نحو قرية 

5 ۹ م ۹ 4ء 4 

(امرّماد)' الصغيرة وحارثهاء وهي قرية آخرى من قرى (بني 

الغازي/ بَلغازي). وكان سم آخر من القرية متدا عن 

وین قسمي القرية واد صعار» عمیق 3 ذو 

ے ی a4‏ 

طريقناء مصعدة تدر ييا إلى ثنية على سلسلة منخفضة من 

الأكم في بلدة قاحلةٍ جرداء إلى حدّ ما". لقد غادرنا الآن 

وادي قطي وراءنا» مواجُهین بسلسلة من الروابي والإکام 

ر ا و ا 
o2 o‏ پیا ا 2 ر 2 

وادې (شعيّب عیبان). وقد بدت على ذرّى الرٌوابي والإكام 
و 

مجموعة من القرّى الصغيرة هنا وهناك مثل (خطوة 

.mm Rama `‏ کذا ورد الاسم لدی (فلبي)» ۶ يقابل: م رماد). وهي 

قرية (امرّماد)» من ری (بلغازي). 

A gO‏ فهي لا تشیر إلى ما ذکره 

املف من أن الوادي الصغير يمت «بين قسكي القرية). وني الوقت نفسه 


نجد في تلك الترهمة قوب لَه «يفصل ضفَتي الوادي الشست»! وما أشار 
املف إليه هو أن الصفتين تتكرّنان «من طبقاتِ صخريّة (أي شست)». 


1€ 


i o 


عافية)'» على مسافة نحو ثلاثة أميال» وقرية (امَعَلَمَة)» وهي 
قرية بالغة الكبر» على مسافة إلى يمينناء مُشرفةً على مجرّى 
وادي (عَيّبان). لقد كتا بَعثنا الال مع أمتعتنا في عهدة 
(سعّد)» كي تصل بأقصى ما تستطيع من سرعة إلى المحطّة 
التي سنبيتٌ فيها ليلتناء فيا شكلت قافلة حمرنا صورةً لطيفة 
وهي تتّخذ سبيلّها على الأكمات السَفَحيَّة المنخفضة ومن 
خلاها. وكان تشكيل هذه البقعة من الأرض يبدو في هيئة 
مجموعة كبيرة من القباب" من ختلف الأحجام متراصة معا 
EER‏ 


الصخرة رى متحدرة إل دال عب ان أحد 


` 2أ r “A‏ ه. كذاء والقرية المعروفة في (بَلْغازي): «حُطوة عافية). 

ني ترجة (العبيكان» : )۹٠۸‏ وصف للقباب هنا ب«القباب الكبيرة). وهذا 
ما لم يقله المؤأف» وإلّا صف مجموعة القباب بأتّها مجموعة كبيرة. 

" «شَعِيْب» هنا بمعنى: شحّب» وهو الاسم الفصيح للوادي الضيّقء المشار إليه 
ب«الشعيْب» ف الدارجة؛ في للشَعيْب ف الف ن ا ر ا 
المشعوبة» أو من أديمين. (انظر مثا: ابن منظور» (شعب)). 


۱٤٦ 


انصلالأر - ا لالطرقإلى(قيناء] 


تلك الشعاب (شَعيْب مَعْروك)- وعلى ضفتيه بعض 
الخار ت اكل :الا وف د وة ا لاف ما 
هذا الشّحْب» أطللنا على خصَمٌ وادي عَيْبان» حيث يتدفق 
شعي مَعروك]. 

وإزاء الخلفيّة الباهرة للجبال الضخمة» يمكن للمرء 
أن يرّى الآن- في الأماكن القريبةء الدانية متا والنائية 
الشاهقة فوقناء وتحت ججاب كثيفي متقطّع من السحاب 
المتحرّك- ست رى في مساحة صف قَطرها ميلان 
معظمُها توج أعالي الرّوابي والآگم من سفوح الجبال. وإلى 
ا لتوب تقع ا (امْعَلْمَّة)» لدّى سفح کتلة صخرية 
منخفضة على شكل هَرّم» و ا ا 


.Ma'‘ruk ` 


e‏ کک کک غ e‏ ي ترجا 


حزمة. 0 ف a‏ العامة على ما يضم ۾ ۱7 
عنصرا) من شىء کا يطلقون كلمة «دَرْرّن)» بمعنی 00261 . 


۷ 


i o 


جنوبًا راء وعلى أعلى منحدر الضفة القصوى من 
(عیبان)» تناثرت کرّی هذه الق وهي قرية (الحتاية)» مع 
ED E NO‏ 
الأخيرة مستوطنة مهجورة على فل اة خروطبة صغيرة. 
وني الناترة الصو جهة اللبال.الذرقي تمع را 
(الحزف) و(ثاهر العَدِيْر)" على سلسلة إكام إلى نحو ثلاثة 
أميال خلفناء باللإضافة إلى قرية (شهران) فوق سلسلة إكام 


اا ا 0 


١‏ «ز14. كذاء والقرية المعروفة في (بَلغازي): فرية (احَسشوَة)ء لا «المجوة. 
وني (العبیکان» م.ن) ذُکرت: «خطوة الحجوة». ولم ترد كلمة «خطوة» لى 
(فلبي) هاهنا. وني هذا حلط بين اسم (حُطوة عافية) وكرية احَشوة. 

' تقع قَرية (معتقة) قريبًا من (مر كز بَلْغازي) ني (عَيبان). 

a1 Ghadir "‏ hطD.‏ واسم القرية (ثاهر العَلِيْر). وأصل الاسم: (ظاهرء 
أوفّهُرء العَدِيْر)ء إلا أن الظاء نطق حسب جات تلك المناطق ثاء. والثاهن 
كا في لمجات (فيفاء): مدرّجة واسعة ظاهرة. والظهر من الأرض» في 
العربية: ما غلظ وارتفع» والبطن ما لان وسل ۇرق4ۇاظمَان والظو اة : 
أشراف الأرض. وظاهر الجبل أعلاه» وظاهرة كَل شيءٍ أعلاه» استوّى أو ۾ 
يستو. (انظر: ابن منظور» (ظهر)). 


1٤۸ 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


الأمطار» حيث كانت المحاصيل قد أينعت من فوقها. 
ومعظم بيوتهم هاهنا أكواح حجريّةٌ منخفضة الارتفاع'٠‏ مع 
عشوايات عُكشي مصنوعة من أغصان الشجر متنئرة فيم 
بين تلك الأكواخ. 

سوق البلدة هذه المنطقة السفحية هو: (سشوق عَيبان)» أو 
(سوق الخميس)» وم يكن يقع- ولبالغ الخرابة- في وادي (عَيبان)» 
بل في وادي (جوراء) ٠"‏ لى فَدَمَيْ ذلك الحانب العظيم الرئيس من 
جل (قيفاء)”. ويتصل شعْب عَيبان بأكبر القنوات المّة في ما بلي 


لم ترد في ترجمة (العبيكان) هذه الإشارة إلى أن البيوت الحجَريّة في تلك 
البلدات «منخفضة الارتفاع». 

(جَورَاء): الوادي المعروف» المقابل لوادي (صَمَد). والناس ينطقون الاسم 
هناك بالقصر: «جَورَا» وكأن آلفه آلف قَضْر: «جَورّى». وني تطقهم إمالة 
لحركة الراء. لكن لعل أصل الاسم: «جَوْرّاء». وربا كان معناه: واد كثير 
الماء. فقد جاء في اللغة: أن السيل ال جَؤر: المغرط الكثرة» الذي لا برد على 
أدراجه. وال جرّار» وال جرَرً: كذلك. (انظر: الزخشري» أساس البلاغة؛ ابن 
منظور» (جور)). 

" المنطقة الواقع فيها السوق بطل عليهاء عمومًا: (عَّبان). وكان الوق 
يُسكّى: (سوق القاط)ء نسبة إلى «شَعِيْب القاط)» الذي سترد الإشارة إليه بعد 
صفحات. ولوجود السوق في هذا المكان ضرورته لتوسّطه بين جبال 
(َيّفاء)» و(بني مالك)» و(بني الغازي/ بَلْغازي)» وغيرها من الجهات. 


۱۹ 


o 


حاف السفوح ا ية وإلى الأعلى من نقطة تقاطّعه مع وادي (صمد» 
الذي- كا رأينا من قبل- يجري صَوْبَ البحر غير بعيد إلى الشمال من 
(جازان). ولا يرتفع موقع عَيْبان- بضفافه العميقة. وغاباته الكثفة 
وقناته ذات الثلاثين ياردة- كثيرًا عن سلسلة إكام (لرف). 
وبوصولنا إلى عَيبان- وذلك عن طریق وا صغیر ضحل الاء كت 
الأشجار- هبطنا بالوادي متجهين نحو البئر البّة واسعة الشفير المسًاة 
EA ER‏ ى» التي تناها إلى (ا ساية ية( . 
وهنا استضفنا من قبل شيخ المنطقة (مَفَرّح امَْرُو)» 
الذي يعد شيخ الشْل لقبيلة (بني الغازي/ بلْغازي)» ا 


أبدا اجا تعادل ني همها أهميّة (اليهانية) في (فيّفاء)» و(بنى 


.Mughawiya‏ ويف (العبيکان» ۲: :)۹٠۹‏ «الغاوية). والمؤف إن يقصد: 
ا ااا مت ال ال في تلك المنطقة للتعريف ب(ال). أمًا 
(الغاوية)» فقرية حدوديّة مع (اليَمَّن)» بين جل (الدود) كَرقًا وجَبّل (دخان) 
عَربًا. ولا علاقة ها با لكان الذي كان الولف فيه» ولا بالبئر المعروفة إلى اليوم 
في وادي (عَيّبان)» إلى جوار جَبل (المشاف). 

ضيفت هنا في (العبيكان» م.ن): عبارة «مزة أخرى»» وکام قد صعدوا إلى 
(الجتاية) رة سابقة! وهو ما لم يقله المولف. 


10. 


انصلالأر - ا لةالطرقإلى(قيناء] 


حريص)» و(بنى مالك)» وسائر الفروع من (حخَوّلان).' 
وقد قَذَّمنا القهوة والشايّ على وجبة الطعام- وهما مادّتان 


نادرتان في القرّى الأكثر ذ فقرٌا- وذلك في مستظل مسج بد 


o 


مُريح." ويُطلقون على المدرّجات الزراعيّة في هذه الجهات 


١‏ في ترجمة (العبيكان» م.ن): «لقد أكرم الشيخ المحلي وفادتنا هنا). وني هذا 

تيد على ما دَكَرَه (فِلبي). وإنًا در أّمم أصبحوا ني ضيافة الشيخ. (انظر: 
5 ,yطاذط۲).‏ وجاء فيها لقب الشيخ هكذا: «أم جرو»! والصواب: 
«امجرو»» أي «الجرو؛ ف(ام) هي (ال) التعريف. و ورد فیها: : اويزعم 
آنه ا ..«! ني ترجمة حرفية للفعل «صتواء». وهي توم نه مدع کونه 
یسا عليهم! والمؤف يريد القول: لَه (بعَدا» أو «يتسسّم تلك المكانة). 
١‏ ورد في ترجمة (العبيكان» م.ن): «لقد وفرنا تزودنا بالبن مقابل وجبة الطعام- 
وهذه بضائع نادرة في القرى الفقبرة- ودلك في داخل خيمة من القضبان»! 
N‏ 
ارا أا دمت القهوة والشاي. وقد سمت «القهوة» «سًا). دست 
قهوة البْنّ لا الْنّ نفسه! وأغفلث ذكر «الشاي» أصآا. وقالت: «في مقابل 
وجبة الطعام»» وكأها كانت عملية مقايضة! وألا أشير إلى تقديم ذلك 
المشروبين مع الطعام. ث قالت: «وهذه بضائع نادرة)» با يوهم بأن الندرة 
تشمل الطعام ياء والمؤف إا قصد: القهوة والشاي تحديدًا. ا 
المكان «(خيمة)» واا أشار لواف ی ع » أو سقيفة إ#اطء. وهكذا 
تمضي تلك الترجمة ارتجالا واعتباطًا. 


11 


i o 


دَمَونًا (والجمع دمامين)'؛ وهي مُنشأة بصفة عامَّة أسافل 
الملجاري من وديان المياه الصغيرة» المتشكلة من [مياه] 
نات الآكام» وغالبًا ما تبدو [تلك الدمامين] ذات منظر 
بالغ الروعة» مع سقائفها الحَجَريّة المستديرة الصغيرة 
المنعزل بعضها عن بعض» أو في مجموعات من اثنتين أو 
ثلاث» وذلك كي تُلائم مراقبي المحاصيل." 

قد ان ات خا و وان آل غا اا 
وكَتًا تُجهد أنفسنا Ek RY‏ وهابطین واديًا» حتی 
بلغنا- وعلى نحو شِبه فجائيّ - إلى طريتق عريض تماما 
متدرٌّښًاء تؤدٌي نايته السَفلىَ إلى داخل وادي 
(جَوّرّاء)» من جهة (هُعَيِقّة)ء التي تقع الآن على مسافة 
صف ميل تقريبًا إلى يسارناء والتي كانت خرائبها نمثل 
.Damamin .Dammun `‏ ون (العبیکان» م.ن): «دموم)! 
' أشار املف هنا إلى أن سبب بناء تلك السقائف بشكل دائريّ لكي تُلائم 


او جا و ی ایکا ن ا دات اسک راک 
الخضرل: وما ذلك ما أزادة الولف خلك الأشارة: 


1o۲ 


انصلالأر - ا ةالطرقإلى(قيناء] 


بقايا من مركز عسكريّ قديم (للإدريسي).' كانت الصَمَة 
اله رر واوا و م اال خا ا ا 
قَدَّمّاء ذا طريق يودي من أسفله إلى الوادي العريض- الذي 
يتدفق في سيله» مباشري دير على درجة من الأهمية يقع في 
آختی ا شات شرا اراد بن عن دران 
وصولًا إلى قط صغيرة من الآجام. لر تکن چمالنا قد تجاوزت 
yT‏ 
انطلاقتهاء وكتا نحن قد ضيٌعنا بعض الوقت في أثناء الطريق. 
ولكي أمنح الال طاقة أخحرى للانطلاق» فقد قَرَرْت أن 
نستريح لبعض الوقت مع (همَرح) في هذه المنطقة المريحة» وكان 
الرجل قد رافقنا من (الحتاية). لقد كان مفرح مُنْعبًاء وييدو 


وقع ني ترجمة (العبیکان» ۲: )4٠١ -۹۰٩‏ حذفٌ من كلام الولف في هذه 
الجملة. فقد حذفت كلمة «واد)ء من قوله: «وهابطين واديًا س0ل أ«ج 
6.. وكلمة ١1هل:‏ بلغة الشعر» وني سمال (إنجلترا) خاصّةء تعنى: واديًا. 
(انظر: البعلبكي» )eاda((.‏ وإذا كانت عبlرة «up hill and down dale»‏ 
التي تت في كلام (فلبي)» قد ترد جارًّا» وتعنی ي «ني کل اتجاه»» فیا هاهنا 
واردة على الحقيقة. 


\or 


i o 


مريضًاء ولعلّه كان ضحيةَ رض السل» ومع هذا فهو يعزو' 
حالته إلى الحكّى» وهي حالة مألوفة في هذه القرَى المعتودة على 
NEA E E‏ 
بمكان» ويحتل مساحة تمد على طول الأماكن التي نزلنا فيها 
كافة. لقد اغتنمتٌ الفرصة لأحصل على حمام جير في المياه 
الباردة المنعشة هناك. ثي ا صلاة اله والعَضر" على 
قطعة جميلة من مرج أخضر ناعم على حافة الغدير. 

گات الساعة تشر إل الرابحة عقا عدا امنا 
الحمَرَ واستأنفنا مسيرنا إلى أعلى الوادي» بمحاذاة المنحدرات 
السحيقة للجزء الرئيس من جَبّل (قَيّفاء) تلك المنحدرات 
التي بصب نزولا إلى مجرّى الوادي الواقع على طول جانبنا 
اأ عاك اتر ت عا لا فة 
هنالك ما يشبه المجمّعات السكنيّة» قلاعًا صغبرة- 
أ في (العبيكان»ء ۲: :)4٠١‏ «يعزي»» والصواب: a‏ 
prayers `‏ erno0nاf.‏ وواضح أنه يشير إلى أداء صلاتي الظهر والعضر معا 


في جاءت في تر جمة (العبيكان) الإشارة إلى «صلاة الظهر» فقط . 
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فصل الأو لطر ق إلى (قيناء] 


بالأحرى- أكثر من كونا بيوتاء وهي بصفة عامَةٍ تنتصب 
بشكل ينفرد فيه أحدها عن الاسر على ذُروة ما أو على 
روف لکنھا اانا تکون ن شل كمرعات صخر وذلك 
حيثغ| كان امتداد الأرض مناسًا.' TET‏ 
أي مشه كهذا من قبل. إن قيقاء مدينة جَبليةٌ بمنازها 
امتناثرة على رقعةٍ واسعة في كل المواقع الملائمة» على حين 
انك الاعات الارف المخلة عام الد جاك 


ENE E a 


١‏ الواقع أن ليس امتداد الأرض وحده السبب. بل من الأسباب أن تكون تلك 
المجمّعات السكنية ا 0 ا E‏ 
بمنزهاء أو منازهاء وبمزرعتها في جزءٍ من الجبل» وليست َة مجمّعات 
سكنية» أو فُرى لِدّة أسر» كا في بعض ال جهات الأخرى من جَنوب (الجزيرة 
العربية). والسبب الآعر يعود إلى ضنانة أصحاب الأرض بأماكن دون 
أماكن عن أن تَبتّى فيها المنازل؛ لاستغلاها في الزراعة؛ فإذا كانت الأسرة 
كثيرة الأفرادء بوا مناز هم في شق من بلادهم» ووفروا سائرها للزراعة. 
ذلك هو ما بحكّم توزيع الأبنية في ا لجبّل. 

ا و کر 
لاحقًا. 


\oo 


oo 


إلى أعلى قمّة فيه. ويعتقد عليًا أن لأهالي ياء ٠٠٠٠١‏ منزل 


كتلك المنازل» وأستطيع بلا ردد تَصُورَ أن ذلك كذلك» وأن 
O a ow‏ 

ا عل عل رو6 رن موی سطع الر 
بارتفاع نحو ۲۰۰ ,۱ قَدّم» وکان على وادي سوق (عَيّبان) أکثر 
ارتفاعا من ذلك بنحو ۲٠١‏ فَدَمًاء في| تقع َة (قيْفاء) على 
ارتفاع ٥,۷٠١‏ قَدَّم فوق سطح البحر. ولا بُ أن حور جل 
ياء الرئيس- من الشّمال السّرقي إلى اتوب العَربي» أي بين 
واي جَوَرّاء و(صَمّد)"- كان بطول خمسة ميال تقريبًاء بمقطع 


عَرْضِيٌ أقصى ربا بلع ثلاثة أميال. ونصف المنطقة الإ مالي على 
الأقل كان- قَطعّا- عامرًا بالنازل أو المدرًّجات الزراعية. 


١‏ أبناء (قَيّفاء) اليوم- من مقيمين فيها وخارجها- يبلغ تعدادهم رُهاء 
٠٠٠, ٠‏ (متتي آلف دَسّمة). 

نقرأً في ترجمة (العبيكان» :)4١١ :١‏ «نهري جوراء وضمد). وليسا بنهرين» 
وماثمَّةً من أنهار. أمّا كلمة ۷۵۲آا» التي استعملها الوا فمن مرادفاتما: 
وادي» أو ال»» المنتقلة إلى الإنجليزيّة من العريية. 
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سائرينَ أحياتا في الوادي» وع امتداداتِ ناتئة 
معترضة أخرى من قاعدة جَبّل (قَيّفاء)ء عَبرّنا حافة الجرف 
من أكات (مُعْتقّة) على اليسار» حيث تجري منها القناة 
٤ e‏ س خاد ین و 
مع حقولٍ ۰ مشيلِ ببناءٍ ا مرورًا 
بحُصونِ دائربّة» تحرس طرف قَيّفاء. على طول الطريق كان 
سيل الوادي" يسير معناء وبيوت الجر في [قرية] 
(الشوة)" تنتصب فوق الذراع الحبّي الأيمن إلى الأعلى 
.Bank '‏ ويقصد هاهنا ما يُطلتق عليه بلهجة (قَيّفاء)» وكذاني الفصحى: ذ ذراع. 
والذراع : الصلع الناتى المستطيل في جانب ال جبل» المد طرف كالدراع» مُطاد 
على أكثر من جهة. 
يظل مترجم طبعة (العبيكان» م.ن) يشير- في ترجمة آلية- هاهنا إلى: «النهر 
الجاري“! ما يوهم القارئ» الذي لا يعرف المكان» أن الرجل يتحدّث عن 
أنهار! 


aa "‏ كذا» وني (العبيكان» م.ن): «خطوة». انا هی قرية «الحشوة) 
نفسهاء 2 کتبها من ن قبل: e‏ ف هذا (ظليي) سَمِعَ ا 


و م 


فحوّل إلى 6 ا .Hatwa‏ 


\o¥ 


o 


قلياد على حين استلقت فريتا (يِر إمْقّرع) و(القَرَعَة)' على 
الأذرع الحبلية المقابلة» وراء الحشوّة. كانت حقوهم غالبا 
ي الوادي» لكتهم أنفسهم قد استقرّوا على القَمَم للْطِلَّة 
عليها- ناء فیا یدو ی (السّدَم)» الموبوءة ما ا 
الل هده وكانت راء جلت الاد لاسا ن بره 
حفورة ني الرّمل" بعيدًا عن جدول الماء فتوقفتُ لأشرب 


2 «شقَفَة»“ كانت تستخدمها لغرف الماء إلى قربة معها. 


١‏ جاء في (ترجة العبيكان» م.ن): «قريتا سر أم القرع»! وما كذلك الاسم» بل 
هو: «سِر امْقَّرع)» ولم يورده (فِلْبي) كذلك» بل کتبه هکذا: ( صھ S۲۲‏ 
م). ول يرد ذكرْ لقرية «القَرّعة» في تر جمة (العبيكان) هات ! 

يشير هنا إلى أهالي تلك الناحية من أسفل الحبال» أمّا أهالي الجبال العلياء 
فليسوا كذلك. 

جاء ني ترجمة (العبيكان م.ن): «من بركة نحتتها من داخل الرمل»! وفضلا 
عن عدم مناسبة التعبير ب«النحت» هاهناء ولا القول: «من داخل الرمل»ء 
فإن الترجة وهم بان المرأة نفسها هي التي احتفرت البرّكة! ولعلّ المقصود 
بابركة الماء: غدير من الغدران. 

“ السَقَفة: نصف فَرَعةء مُعدَّة إناءّء تصاحب قربة الماءء كانوا يستخدمونها 
لْعّزْف الماء ولشربه با وهنا نجد أن ترجة (العبيكان» م.ن) استعملت 
«القرع»» قائلة: «...الماء الذي احتفظت به في القَرع التي تستخدمها». ما 
يوقع القارئ في ابس کبير حول مقصود المؤلّف. 
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وفيم] أعطيت المرأة ريالا مقابل حفاوتهاء عبرت المكانء 
فبلغْتُ عا قليل إلى المزارع الأولى من الحقول' في المنطقة 
الواقع فيها (سوق عَيّبان)- تلك الحياض المسيّجة بطَمْي 
الوادي» ذات الحقول» حَجَريَةٍ الحوائط- تعلو منحدَر 
الأراع الأيمن خلفها في شكل مدرّجات. لقد كانت قرة 
بائسةء ذات أكواخ حَجَريّة» يتكوّن الواحد منها من طابق 
واحد» تقع على صَعيلِ مستو» على ارتفاع قرابة ثلاثين قَدَمًا 
فوق وادي (جَوْرَاء)» وذلك في الرّاوية المشكلة من ضفة 
جَورّاء والصَمًة اليْمتى لشِعْب بُسكّى (شَعِيْب القاط)٠‏ 
هبط من فة (حدور)" المجاورة» التي من خلفها ترتفع 
اکات e‏ ذات الذرّى الثلاثة وكتلة جَبّل (صاد) 


١‏ في الأصل: ك«زوهط ٥١‏ )رل. وحسب فمجة تلك المنطقة يسمُونها: «معاميل»» 
غا این حرق غي رل عل جرا 

.Sha“b a1 Qat‏ وفي (العبیکان» ۲: 41۲- «شعيب القات»! وصحته: 
«القاط». وكان (سوق عَيّبان) يسمّى: «سوق القاط». 


u"‏ 2طK.‏ وتَمَةء في بلاد (بَلْغازي)» قرية بهذا الاسم: (حَدٌور). 


10۹ 
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التفصلة. وأكواخ سوق عَيّبان- البعثرة في مجموعاتِ قلياةٍ 


و 
ا e‏ امه ي 2 
من أربعة أو خسة- كلها دائرية» ذات أسقف طي: 


مستويةء مسندة بروافد خشبية'. ويتكون السّوق من فضاءٍ 
مو ر بين القَريّة وسفح الأكمَة» وهو حه بصفُ 
مزدوج طويل من الأكشاك منفصل بعضها عن بعض 
E A E E‏ الشائع 
الاستعمال هذا الغرض» مساتّد بعوارض خشبية من فروع 
أشجار (العَلّْب) و(الشّام) ذي العَرْف الطبّب. وكانت 


و ت oR‏ 24 
ا E‏ 
و 


ممم 


ٍ 


يشير هنا إلى تطيين الاأسقف» وهو ما يُسكّى بلهجة (فيقاء): «التقيبر». آی 
طلد: السقف المسقوف بعيدان الأشجار» وسدٌ الفراغات فيا بينهاء ا 
العجون بروث البقر. وجاء في ترجمة (العبيكان»ء م.ن): أن الأسقف «من 
اللبن»! وهذا غير واقعی» ولا ما قَصدّه (فلبی) بعبارة: (۲۵0۴۶ udص).‏ 
Ra‏ يعني د«الرّوافد الخشبيّة) ا في مجة المنطقة ب«العتاب» 
چ : عَتَبة» وهي عمو خشبيٌ يكون في وسط الدارة يُسند سقفها. 
(الظ): ربا سه (العَرب) قدیًا: (رُمّان ال أو شجره). وهو يُرْهرٌ كثيرًاء 
فتقبل عليه (النځل)» فيجُو د منه عَسَلّها. ویْسكی عَسله: (الَخ). ولا ينتفع 
22 
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وأمام القّرية يتجه شعْب (بيْصًان) بصورة حادَةٍ من 
۴ ج م O‏ ا 8 
أسفل منحدر جَبّل (فيفاء)» لينفذ حتى يدخل وادي 


ANN aE eS (جَورَاء)» في‎ 


2 


و ا اد اا اف رة رت 
أيصا إلى داخل الوادي عن كلا الجانبين في هذه النقطة- التي 
تنه لديا امتذاد نصف ميل أعل القرية= وذلك ف انحا 


E ا‎ ea 
sS Cs 


مشرف» قد بَدّت- وعلى طول الطريق صعدًا- عامرة 


بمنزل. لقد كان ا هادتًا وهامدًا في الوادي» ج طت 


بحَمله. ومنابت اط٠‏ ا لبال. قال (آبو ذؤيب اهدَل): 
بمانية خا ها م (مأبِ) 
و(آلٍ تراس) صوْبُ أسقيةٍ كُحلِ 
ا رف فم الأتخار ال ق جرت ر 
E‏ 
.Delta '‏ 


۱١1 
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وحار لأا كتا بشكل كامل عاصرين بين المرتفعات على 
OR E EE‏ 
OT TC E‏ 
الليلة التالية؛ فقد كان علينا أن نقضي كامل اليوم التالي في 
هذا المكان؛ نظرًا لعدم وصول الحالين الذين كان ينتظر 
وصوهم من فَيْفاء حمل أمتعتنا. 

م یکن آهل سوق (عَيبان) مثبرين للاهتام» لكلّهم 
تدرا الا جا سه من أجل عاف وغد هن 
الدجاجات» بقيمة ريال واحلِ لخمس دجاجات» لعَشاء 
الليلة التالة." عل أن (يزيد)- الذي کان قد رافقنا من 
(العيّدابي)- كان متلهمًا للعودة إلى البيت ؛ من أجل حضور 

أ في (العبيكان» م .ن): «موجاا! ذلك أن ما وَرَدَ في الأصل: (رععuاص»»‏ 
يوان المترجم تَصَوّرها : !«muddy)‏ 


"ي (العيکات ١‏ :4۱۳( : م يكن زوار سوق عيبان. .. غير أننا ايتعنا) ! في حين 


أن (فليي) يشر إلى «أهل سوق عیبان)» آي م نزلوا لدم ف ذلك المكان» 
وانّبم «قدّموا إليهم جً|...«. .«‘The people of... they produced...»‏ 
ني (العبيكان» م.ن): «إلى وطنه»! 
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جنازة السَمّدة العجوز التي كانت قد ماتت ذلك الصباح» 
ولک ازى الروار المتوفع حضورهم. لم یکن لیبقی 
حتى لتناول العشاء» فمصًّى مبتهجًا بمكافأة ريالين مقابل 
آتعابه بدلا من ريال واحلِ ک| کان الشرط بيننا. أمّا (مُمَرّح)» 
ورجل آخر من (الجتاية)- ولم يكن أحدٌ منهها من الخدمة لنا 
E O O CE LE‏ 
كذلك» مع إجازة كَل منهما بريالٍ مقابل عمل يومه. بعدئز- 
ويا لَدهشتي وبهجتي!- وجدت أن جهاز الراديو الخاص بي 
قد صَلّح» بطريقة غر ا لاا من عط ى ال 
السّابقة» وأخذ يشتغل" بشكل اعتيادي تمامًا. 

وهكذا فقد صار بإمكاني أن ألتقط أخبار العام 
E‏ .ن) إشارة إلى: ا الغداء»! في الكلام هنا عن «العشاء). 


وعجيتٌ هذا الكَأط؛ ولاسیا أن الاق كل عن «الليل)ء و«العشاء). .. إلخ. 

تعبیرنا ب(یشتغل» في مقابل: (ع««ه‌ااء«د۴)». وهو نسب من: «يعمل). 
وهذا التعبير الدارج فصي ومع بِقّة عن المعنى هاهنا. لذلك قال في 
العربيّة الفصحى: «اشتغل فيه السمٌ»» أي سَرّى» أو «اشتغلَ الدواء»» أي 
تَجَ. (انظر: الزبيدي» (شغل)). 


1۳ 


i oo 


کالمعتادء فیا رتبت لمقتنيات من حصيلة يوي ووضعت 
عليها العلامات» با في ذلك عياتي الأولى من (طاثر 
E OE Oa‏ 
أبيض طويل بدرجة مفرطة» و(طائر الصرَد). الذي ن 
اسا ن ق وکت اا ق اخررت اقا انار 
طيور من (حَجَّل الصّخر العربيّ العادي)" وطيورًا أخرى 
عديدة. وكنتٌ قد توفرتٌ على مجموعة كبيرة من مقتنيات 
ا الغنيّةء التي بداء بجلاءء أن 


eR 


الناس في هذه المناطق لا قدرها 


ت 


طبية a‏ . مھا يکن من 


.Ichitrea viridis ferreti ` 

.Ichagra percivali " 

.A. melanocephala 

.Pastoral ‘‏ 
* بل لقد کانوایعتمدون في معظم علاجاتیم على قلك الزهور والنباتات» ک(اځزام)» 
و(الخروع)» و(السّنة)» وغبرها. لكن المؤف ظنَ بهل تلك البقاع الجهل اأَطْبق! 
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حال» فإن عددًا كبيرًا من الرّجال الذين رأيتهم خلال النهار 
كانوا يلبسون أكاليل النباتات العطريّة الخضراء إمّا على 
رؤوسهم أو تحدولة ور على حين لبس آخرون 
غات فة إل حدما من الي دات اطا ية 


١‏ هذه الطريقة من وضع عصائب للرؤوس من النباتات العطريّة كانت منتشرة 
في مناطق ختلفة من جَنوب (الحزيرة العريية). يذكرها مثا (ثَسيجّر» »٩٦‏ 
۳ ني بلاد (غامد) و(زهران)» کا يذکرها ني تهامة. وتسكّی عصائب 
الرأس عمومًاء بلهجة المنطقة: «عكاو)» جمع «عكاوة). ينطقون الكاف صوتا 
شبيهًا إلى حد ما بالجيم المعطشة» يُشبه نطق بعض اللهجات العراقية حرف 
الكاف» في صوتِ مزيج من السين والجيم والشين. و«العكارّة): عصابة» 
فال لر اسن الجل او الراه وقد ال الات ال وا 
والعْكوَةّ ني العربية: ما يتل نحو ذلك الشكل الموصوف في العكاوة» وعَكَتِ 
المرأة د شغرها إذا لفته ول زيه (ینظر: ابن منظور» (عکا)). 

' ومن هذه الات نوعيُسكّى بلهجة النطقة : «مظلةه؛ لأتهالاتطليل من الشمس. على 
أن من عجائب ترجة (العبیکان» ۹۱۳:۲- )۹۱٤‏ ما كر هناي ترجة كلام (فلبي» 
حيث جاء: ايرتدي آخرون قبعات مهيبة (من سعف النخل) مع ريش طبور كبررة 
قاتمة). فارل ما أشار إليه فلي هو انا مصنوعة من الطقيء ع : طفیة وهو: 
الخُوص. وليس كَكة (نخل) أصلا في تلك الذّيار. وإنا يُؤخذ الطْفّي من شجر 
(الدَوْم) الذي يكثر في التهائم. ثم ما ریش الطيور الكبيرة القانغة»؟ أ هو يَصف 
(اهنود الحمر) أم أهالي تمامة (جازان)؟! لعلّه إا يقصد أطراف تلك القبّعات. وربا 
کان يشير إلى ما قد يجعلونه من أعقاذ (الكاذي) منتصبة فوقها. ومن أين جاءت صفة 
«قاتمة»؟ نّا خطامطبعٌ عن )ئة .‘upstanding plunes‏ 


11٥ 
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طويلة. لقد كان هناك عنصرٌ راثم في اللَباس بين هؤلاء 
الناس» وهو ما يفتقر إلى مثله مستوطنو الصحراء. 

وعد وادي (جَورَاء)- بد٤‏ من سوق (عَيْبان) فقرية 
(يْضان) الواقعة على مسافة أعلى قلياد عن الوادي المقابل ها في 
الأسفل- حَدّ (بني الغازي/ پلْغازي) ا لجنوبي. وا حدم 
شالا وادي (قضي) وسلسلة مرتفعات (مَصِيْدة) التي منها لى 


i 2‏ 
سوق عَيّبان تد حدودهم الشرفية. 
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۲- جبال (فیفاء): 

في الصباح كان يغْلّف (فَيّفاء) غطاءٌ كثيف من السحاب» 
من على الجَبّل منحلِرًا إلى نحو ارتفاع ٠٠٠١‏ قَدَم من 
الوادي. وقد أثار أحاسيسي اليقظّى صوت مزمارٍ لراع 
آ ا ا 
يكون الئالون معنا عند الفجر» لك هذا ما لم يكن 
بالإمكان الركون إليه بالنظر إلى الحقيقة المهكّة المتمثلة في 
أن اليوم هو يوم الاثنين» ومن تَمٌ فهو يوم السوق: (شوق 
الاثنين) ني قَيْفاء نفسها. على أي حال لم يصل الحًالون» 
SE a EEE Ou,‏ 
لأن النقل بواسطة الحيوانات على الطّرق المتحدرة لإ يكن 


فما فد كان علا ان تل الفح وا اة کت 
خحرت معظم الŞالین‏ سیکونون من النساء 
١‏ في ذلك الرّمَن كانت المرأة في (قَيفاء) تُكافح في الحياةء كالرّجل» ولم تكن 


مُدَجَنة» كحاهما اليوم. وكانت ها شخصيها القوية المستقلّة. على أن هناك 


ج 
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وکت ااا ا م ا ا 
ل اشا ت إن الا ها م ووك 
للنهوض بأعباء بُطوليّة مدهشة في نقل الأثقال. عندما 
وصلت جاعة الحالين في صباح العَدٍِ الباكر كان عدد 
الرّجال فيها كعدد النساء- نحو اثني عشر شخصًا من 
كلا الجنسين- وبعض هؤلاء النسوة كن صغيراتِ 
ضئيلاتِ البنية» لا يزيد طول إحداهن عن ثلاثة أقدام 
وست بوصات.' ك جيعًا يلبسن ثيابًا فضفاضة بشكل 
ك صل إلى أسفل الركبةء فيا كان الرّجال عَراة 
الاجا عا ي العرر رخات الروت وري 


\ 


% 


أعالا كانت معيبة على المرأة مزاولتهاء وأعالًا مزاولتها معيبة على الرجلء في 
لمقابل. 

استعملت ترجمة (العبيكان» م.ن) تعبير: «درزن»» كالعادة» في مقابل «اثني 
عشر». ومع عجمة اللفظ» لا أرى مناسبة استعماله في الإشارة إلى البشر. 
وكذا استعملت في وصف النساء عبارة: «متناهيات في الصعَر)! با قد يوحي 
بالحاجة إلى (ميكروسكوب) لرؤية أولئك النسوة «التناهيات في الصَعًر»! 
والواقع أن (فلبي) إلا استعمل لفظ ع۷ا من نف مشيرًا إلى ضالة 
أجسادهنء إضافة إلى أن كُیّ- فیا يبدو - صغيرات السّن. 
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الفصل الأ جال يناع 


ا لحمول» كان من نصيب الرّجال جهاز «الراديو» وإحدى 
المعدات الثقيلة أو اثنتان. حقيقةء ما كنت أعتقد أن 


e E 


2 ê 1 

ومع ذلك فإنهہن - حت حوللا تین ا ك ا نى 
a ml ®‏ وھ و ھە ر ۶ 2 . 

رشاقةٍ ونشاط» وهن يؤر چجحن ایدہن . لقد كن بحق 


لام 


جَبليَاتِ جيّدات» شبيهة إحداهُنٌ في خفتها بصن في هَبة 
۲ 

ر ` 
e 4 4 eT: ١ e‏ 
في آثناء ذلك كنت قد قضيت اليوم السابق في جوال 


عشوائٌ حول المكان» مصطحبًا مسدسًا وشبكة صيد 


.»with a swinging springy gait) `‏ وع نا عن ذلك با نعرفه من هيئة 
لمرأة ني مثل الحالة التي يصفها المؤأف» من أرجحة يديا يَمْنَةَ ويَنْرَةَ في أثناء 
ا 

1 عبارتە: .»sound of limb and wind‏ وهي تشبر إلى النشاط البالغ 
ورغ الإتان راه افر ارفك الود ق ا ج وا 
نشيطاتٌ قويّات البنية» ولا صعوبة لدينً في التكبف وأداء الأعمال الشافة. 
وقد علَقنا في مقدّمة الترجة على هذه الحالة وأمثا ها في أسلوب (فِلبي). في 
اكتفت ترحمة (العبيکان» ۲: )٩٠١‏ بالقول: «لقد كن اقات جبال 
ماهرات»! وكأن الكلام عن (رياضة تسلّق المبال)! 


۹ 


o 


للقَراشات» مستكشمًا إحدى الطرق أعلى الوادي» وشعْبَ 
(َيْصّان) الكت الشجر» الذي تعب فيه بقيلولة هادئة ني 


تعريشة من غابات (أراك) متشابكٍِ مع (العَلمَة)' 


ھکذا جاء الاسم: «علفة اه6)». ولعله أورد الاسم على السّاع» مع ّم 
يسمون تلك النبتة: «العلِف»» (بسكون اللام وكسرها)» على صيغة الاسم 
ا ا ن هناك في تسمياتهم: (العَلْقَق)ء و(العَلف)» وها 
ان متشامتان» متسلقتان» آوراقه) عريضه ملساء» کالاگف کک ف 
جّنوب (شبه الجزيرة العربيّة). الأول (العَلفَقء هع غلفقية) تو 
طبخهاء ومذاقها حامض. ونّسكّى طبختها: «عَلفَقّة». ولعلها الواردة 
میات الع قان إتها: تنبت في اماء» ها رق عراضش. قال الشاعر: 

e e‏ ب و شدي به الخدزق 

جات (زغا- في الماء N‏ لک يتطلًّب مکاتًا راو بالماء. آم 
العف فوصقَه اللغويون بألّه شجر يدبع به مثل (العَرف)» وقيل: لا يبغ به 
N E‏ ا E‏ 
ت العَرّف. N‏ 
(القرود). (انظر: م.ن» (غلف)). والواقع أن الناس كانوا يأكلونه في سني 
القحط والجوع الشديد. وهو بالغ الخموضةء وذو مذاق حرا جداء فْسلق 
أوراقه» ثم هرس بعد تصفية مائه» ويُضاف إليه بعض الطحين أحياتًاء وقد 
يُضيفون اللْبَن والملح والفلفلء 3 أكلته تلك: «جِهْدَرًا». ووَرَدَ في 
حاشية ترجمة (العبيكانء م. .ن) تعريفٌ ب«العَلْف» يطابق وصف: «الغَلْفّق». 
على اا أحالت القارئ» قائلة: «انظر: کتاب النبات للدينوري» وبخاصة 
الجزءان الأول والثاني» (كذا!) ومعروف أن كتاب (أبي حنيفة الديتوري» 


ج 
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التي تنمو بكثرة ني كل مكان. ذكرتّني الكتلة العظيمة من 
(َيّفاء) کثيرًا بجَبّل (هرمون)» بدون ثلوجه"؛ فهي ذروة 
عظيمة» أو هضبة تساندها من جيع الجهات دعائم هائلة 
من الصّخر العمودي شديد الانحدار. كانت في فيّفاء» مع 
ذلك» تلك الأطواق المكتظًة من المدرّجات التي أذهلتني. 
على المنحدرات السفليّة كانت المدرّجات تظهر على نحو 
متقطّع - نوعًا ما- أمًا الجزء العُلوي من ال جبّل» على ارتفاع 


چ 


٠١‏ قَدَم على الأقلّ» فكان حش المدرّجات متصاد. إن 


النبات) مفقود من المكتبة العربيّة» وليس منه إلا (الجزء الثالث والتصف 
الأول من الخامس). (انظر توصيفه ني بت المراجع). وليس في التبقي منه 
ر له بن افا ول جر ر ووه ا 
«العَرْمَض»» أي فلات (انظر: ۳: ۲٥۲‏ ف (r‏ 

١‏ هناك جَبّل (هرمون :)1٥۲۳٥۳‏ أحد أل الأماكن في العا یقع في جُنوب 
(سان فرانسيسكو) في (الولايات السحدة الأمير كية)» على حيط (الباسفيك). 
وقد تكون الإشارة إلى (جَبّل حرمون)» المسمّى (جَبّل الشيخ)» بين (سوريّة) 
و(لبنان)» وهو مكلّل بالثلج» فب بالشيخ الأشيب. 

في ترجمة (العبيكان» م.ن) صت كلمة «قلنسوته): «بدون قلنسوته الثلحية). 
وليست في الأصل. 
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تلك المدرّجات لتظهر بالتأكيد حب العمل لى أهل ال جل 
والمغامرة وإتقانَ الصَنْعة» وذلك على عكس التراخي 
والكسل الظّاهر على أهل وادي (بَيّش). لكتني فُوْجِفْتُ 
بفشلهم الذّريع تقريبا في استغلال وادي (جَورّاء) نفسه 
وعَيْله الوفير الذّائم الجريان. وتعليلهم الخاص هو أّم لا 
يملكون القدرة الكافية على التَصرّف مع الفيضانات 
الموسميّة التي تتحدًّر أحيانًا بكمياتٍ هائلة فتجرف في 
E‏ سوى أضخم العقبات.' ومع ذلك فلا 

و 
ا (الكومة السود طاقاما ليخن أوذة لهل 
و ق ا 
لست أدري ما وجه استغراب (ِليي) هاهناء ووصف آهل الحبل بالفشل 
الذريع؟ هل كان يتصوّر أن بإمكان المواطنين في أعالي شعاف الجبال الإفادة 
من ماء (جَورّاء) للسقيا والرَيّ في الجبّل؟! أم كان يرى ترگهم ا لجبال 
والاتجاه إلى الوادي؟ م أنه يقصد باستغرابه أهالي المناطق السفل المجاورة 


ET e 
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منخفضات تهامة كاملةء عبر مساحة من الأرض قد تبلغ في 
اناما حجم (الدّلتا المصريّة).' 

كان أهالي (قَيفاء) بين للاطلاع والتساؤلء 
ختلفين بذلك اما عن يواهم في (شِبه الجزيرة 


العربيّة)." كانوا ربا وقفوا ثابتين في أماكنهم ‏ محدقين إل 


9 


بجدة إذا مَرَرّْت بہم» حتى إذا جاريتهم بالوقوف 
فجاةء كاتا کانوا قد سوا شیا ما. وکان حمل معظمُھم 


` ئي الا صل: .)et 1 coud not but image...‏ فجاءت ترحة (العبیکان» 


EAE :۲‏ «وحتى الآن لا أستطيع أن أتخيل...»» والصواب: «لا 
أستطيع ل أن أخيّل». كا استعملت عبارة «ترويض هذه الأودية)! ولا 
ی «تروض» الأودية؟! 

اش في ترجمة (العبيكان» ۲: :)٩‏ وصفهم باهادئين)» الات إن 
ة|Û:‏ » They were curious people, quite unlike any others in‏ 
Ab‏ أي أنه رآهم «ختلفين تماما عن غيرهم في شبه الجزيرة العربية). 
فجمعتُ ترحة (العبیكان) بين عبارتي: «هادئين»» و«تمامًا»» في مقابل 


! «quite» 


" ني ترجمة (العبيكان» م.ن): «يمكنهم الوقوف دون حراك»! 


۳ 
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عَصِيًا طرّالا- وبعضهم كانت لديه بندقيةٌ بدلّ العَصا- 
يضعونها بشكل أفقيّ ب على كلتا الكتفين من خلف الرَقبة 
رافعين أذرْعَهم من فوقهاء مُدَلّين يديم يِن آمامها. 
فيبدو مظهرهم من الخلف أو الأمام فيي شكل صليب 

ES 
أجسادهم بقِطّع من القماش» ويزيلونها خلال ارتفاع‎ 
a EEE O O 
فوق ا الشبيهة بالتنانر (الأأسكتلندكة).‎ 


أ هي طريقة مُريحة في مل الصا أو البندقيةء ليس إلا. وهي معروفة قديمة» 
كان يُسكّيها العرب: «التشبيج». (انظر: ابن منظورء (ثبج)). وقد حُِف 
التشبيه بشكل الصليب من ترجة العبيكان ناتيً! وليس ذلك من أمانة 
الترجة. ثم إن التشبيه بشكل الصليب» في ذاته» لا شيء فيه لى السلم. 
وأن يُوجي الشكل إلى المؤلف- ذي الخلفية النصرانبة- بعلاقة دينة ما: أمرٌ 

«Kilt "‏ و«الكلْيّة: : تثورة ة ذات ثنيات طون (يرتديما الرجال في أسكتلندة 
وأفراد الفرق الأسكتلنديّة في الجيش البريطاني)). (البعلبكي» .)))1٤(‏ وهو 
يعني هنا ما يعرف بلهجة (قَيّفاء)» وفي اللغة العربيةء بالِلْحَمَة» وجمعها: 
ملاحت. رخافت هة (العكان 14 الف لا مالا 
(الأسكتلندية)! وهذا تصرف غير مفهوم! في حين تحرص تلك الترجمة على 
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الفصل الأ جال يناع 


أيقظني وصول الئًالين مبكُرًا إلى حد ما في صباح 
الثاني والعشرين من ديسمرر. وبرزت الآن درق 
(قيّفاء)» حادَةَ جدًّا وصافية في نطاقٍ واسع من ال جل 
خالٍ من الصباب» بين طبقة كثيفة من سحابة عاليةٍ 
وطوقین کبیرین من اباب آخذا تدرييًا في تسق 
ا لجبّل من الوديان عن كلا الجانبين.' ثم إذا بالمشهد كاملا 
قد اختمّى فجأةً بالتقاء العَيم والصباب؛ ولا انطلقنا عند 
الساعة ۸:٠٠١‏ صباحًاء لم تد قادرين على مشاهدة شيءٍ 
فن ار اللرف من ال كانت عاك ى الور سا 
ية من رطوبةء لكتّه لم يكن هناك إلا ندّى طفيفٌ جِدًا 


في أثناء الليل. وافق ذلك اليوم بداية الشهر الثامن من 


4 ۶ ن‎ ۶ * : o 
إضافة ما هو بَدَهيّء وإن لم يذكره المؤلف؛ فتعرّف «الأرّر»» مثلاء بها «التي‎ 
تغطي عوراعہم»!‎ 
تراوح ترجة (العبيكان» م.ن) في نقل هذا الوصف بين (الحرفيّة) و(عدم‎ ١ 
الدقّة)؛ ولذا نقرآً: «في حزام من اهواء الخالي من الضباب... جدران من‎ 
ضباب کثیف»!‎ 


1o 
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رحلاتی» وقد ا [هذا الشهر]ء من وجوو عد 
بالأکثر امتیارًا من تجاریی كلها. كانت الأثقال قد جلت 
على المناكب» بغیر قليل من التوتر والصخب؛ وانطلقناء 
تاركين الال وا حمر لتتخذ طريقها أعلى وادي (جَوْرَاء) 
ال او ج ا ا ا ون 
ت و 3 
ON O OIE‏ 
دقيقة» عابرين مَفتَحٴ شعبین صغرّين» ہما (قَء تعصن)' 
و(جَبّران)' نسبر خلال العشب والنباتات التى كانت ما 
تزال مبتلةَ بالتّّى» ث التففنا متجهين إلى أعلى 
ت كه ۰ ۶ i‏ ث م 
(السرّب)» وهو الشعب الثالث الذي أوصلنا بتسلق شاق 
و ۶ : ت 
لمدة نصف ساعة إلى برك (الوغرّة)" الصخرية 
.Qu“ sa `‏ ویتطق الاسم باللهجة: «(قعستن»؛ کطریقتهم في هجات تلك 
الجهات من تُطق الصاد (س ت). وهو من ماني وادي (جَوْرَاء). 
.Jairan "‏ 
" تمه وُعْرّتان: وَعْرَّة العيون الماتية الحارّةء التي تقصد للاستشفاء» وتعرف 


ب(وغرَة بني ا رھ تقع أسفلِ جبال (بني مالك)» ف أحد الشعاب بین 
كات صخريةء أقيمت عليها مؤخرّا مسابح للقاصدين. وعيون ماءٍ أخرى» 


ج 
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والكلمة «وعُرّة» تعني عادة في هذه المنطقة» وببساطة» 
برْكةّ صخريّةًء يضاف إليها اسم الشعْب الكائنة فيه- عند 
الور ا ك و ا و د 
الصخرية بعرض الوادي» آغلن منحدر کبیر وأسفلة 
وهي بارتفاع ٠٠١‏ قَدَم وسعة ٥١‏ ياردة» عميقة صافية 
و ل الي سل ات اك اة محا 


عن طريق ساقية ضيقة لمسقط مائ يصب على سطح 


4 2 3 و ۴ ا ۰ 
صخري شديد التحدر- وهو سطح صخري متبلر» ذو 


لونِ أزرق ناصع قد صقله الماء- حيث تنهمر المياه إِبّان 


2 


a۶ ET 2‏ و س و ت 
الفيضان" من فوهه» کاشا صورة مصعرة شلالات 


غير حارّة» تُسكّى الوْعْرَة أيصًاء تقع في (السربة)» وهي التي يتحدّث عنها 
المولف هاهنا. 

١‏ في ترجمة (العبيكان» م.ن) جيل قياس البرك المذكور هنا قياسًا للمنحدر 
الواقعة فيه» أو «الحرف»» كا في الترحهمة! ووؤصفت الرّك بأّا «شمَافة» 
بمعنى «صافية» الماء! 

' جاء في ترجمة (العبيكانء م.ن) أن هذا يحدث «أثناء السيول»! والواقع أن 
(فِلّبي) كان يتحدّث عن أوقات فيضان تلك العيون بايا صتا 04ه1؟»» 
لاعن الول: 


۷Y 


dG o 


(نياقرا)'. كانت وَهْدَةَ جَبليةَ جميلة تلك ذات غابات 
ملتمَة بأشجار هائلةء بَسَاقَطٌ جذورها العاريةٌ باللّدَى 
وسط نباتات (السّرْحَّس)" وآنواع النباتات الأخرى» في 
تتشابك فوق أغصانها المنتشرة الأوراق المختلفة 
E OE N‏ 
اشيا التصل إل الضفة :العليا اليمنى من مف 
ا ا ا 


O E 


ت 


١‏ عد االات (نياقرا) من أكبر السََدلات ني العام تقع في جَنوب (كندا) عل 
ادود مع (الولايات المتحدة الأمير كية). 

ذَكَرَ هنا أن النَدَى يتساقط من تلك الأشجار «وسط نباتات السَرْخَس»» في 
حين نجد في (ترجة العبيكان» م.ن): «تقطرت الرطوبة من جذورها العاريت 
ومن السراخس...». و(السّرخَس): بالإنجليزيّة ١۲ء‏ ويْسمّى كذلك: 
(الخنشار). واسمه العلّمي: .Polypodium‏ ولa‏ فوائد طبية عديدة. 

ھال تات طف4 سق وض 

“ الناس في اك الات يستعملون كلمة «مَفْتَح» للتعبير عن بداية الوادي» 
وهو ماع عنه (فِلبي) هاهنا ب 0۲86ع 54۲0. وسیستخدم لاحقاء في سياق 
شبيه» كلمة: طااه. وهذا التعبير «مَفتح امُسرب» قد ارتبط كثيرًا في 
استعمال الناس في تلك الجهات بوادي (السّرب) تحديدًا. 


1۷۸ 


الفصل الأ جال يناع 


في (مّردة) الذي بالتفافة غادرناه لنسلّك شعْب 
«(سبْجة)٠‏ وهو شِعْبٌ اتر ني الجهة الشمالية الشَرقية. 
TE E O ET‏ 
من (فيّفاء)» آي على ارتفاع قرابة ٠٠١‏ قَدَم فقط من 
6 0 ا ر م ا ا کات 


O N NAS RE 
1 بالطيور» والقَرَاش والحكّرات الأخرى؛ لكتَني إجالا‎ 


أ سوى قطيع صغير واحلِ من (قَرَدَة الرَبَاح)" في منطقة 

قَيّفاء» ولعل مَرَدٌ ذلك إلى وجود الإنسان الدائم هناك. 
0 غل مان سر ال د ما ا 

حرفا ذا نتو بين (ميَْدة) و(سَبجة)» لنصل إلى قرية 


أ aلMi4.‏ وني (العبيكان» :١‏ 41۸): «مروة». وهو تطبيع (مردة)ء الذي 
ستستعمله تلك الترجمة في الإإشارة إلى: ۷4۵ لدى (فلبى). 

.Sabja " 

See: The Newbury House ) .qخض قر فر يقي امسو ی‎ .Bab00 " 
.(Dictionary of American English, (baboon) 

هذه العبارة ايُمثل حَرْقًا ذا نتوء» ساقطة من ترجمة (العبيكان» م.ن). 


1۷۹ 


i o 


(السَرَبة) الصغيرة» وهي مجموعة من الأكواخ الدائريّة 
PT E E N‏ 
عشرة أقدام» تقع على فة سلسلة من الإكام» مُطْرِفَة من 
كلا جانبيها على الوديان الواقعة على انخفاض ۲٠١‏ قَدَم 
أسفل متّا. ويَِْدَة نفسها منقسمة من لذن الوادي المقابل 
NENE EE TC OE‏ 
إليه بين مِْرَدة وسَبّجة]ء وتَعَدَ الرابط لجميع هذه المجاري 
لمائيّة الواقعة أعلى شلال (الوْعْرَة) الذي يُشكُل قناة 
(السّرّب). وخلال هذه النتوءات الصخرية المتجاورة 
الواقعة تحت مستوى فَريّة [السّربة] بقليل تتقاطع 
(الصخور التبلّرة) مع إطاق من لَرل)" الأصفر 
| إشارة إلى ما ورد وصمّه في تعليني سابتق من عمل الأَسْمّف بالطّين» وهو ما 
يُسمّى بلهجة (فَيّفاء): «التقييّر». 

.Jurfa " 

(الَرل 1): طن غنیٌ بکربونات الکالسیوم بُستخدم سادا ومنه أنواع. 


وحجر الَزل يتكوّن من كميات متساوية تقريبًا من كربونات الكالسيوم 
والطين» وهو رسوبي» ينشاً من طبقات تتكوّن بفعل تراكم الصخور 
ج« 


A. 


افصل لأر جال (قیناء) 


والبنفسجي» بساك اثني عشر قَدَمًا تقريبًا» وهو يشبه» 
على ما أعتقد» ترسّبات (المغّر: البوكسيت) التي سبق 
أن وجدناها في أجزاء أآخرى من هذا اليف المحبّلي. لقد 
کا ن الاھ ا ا ال رن رامن الور 
المتحوّلة- ربا تكوّنت الصخرة منه من طبقةٍ من 
(المَرّمَر) تقع تحت (الصوًان)" الرمادي وفوق (الصخر 
لمتبّر)- ویبدو أن هذا النوع الصخري ينتهي وجوده 
حوالى هذه النقطة التي وصلنا إليها." 


والأجزاء المعدنيّة. وتنكوّن معظم صخور الل على حواف بحيرات المياه 
العذبة. وتستخدم صخور الّرل بطْرق عديدة» اعتهادًا على ما تحتويه من 
شوائب. وتحتوي صخور (مَرل الرمال) الخضراء على الكثير من الفوسفور 
والبوتاس» ويستخدمها المزارعون سادًا. وتحتوي صخور (مَرّل الأصداف) 
على العديد من أصداف الأحافير التي تستخدم أحجارًا للزينة. وتستخدم 
رات الإست صخو الزل ى عملياجا الصاعية. :(انظر: عة 
فين الموسوعة العريية العاللة ٠١١٠:۳١‏ (اارل)): وقك جاء في رة 
(العبيكان» م.ن) بلفظ «الَرْمّل»» في المتن والحاشية! 

.)bauxite( Mughar `‏ و(البو کسیت): صخر پستخرج منه الألمنيوم. 

. Granite " 


" قوبلت كلمة «المَرمّر 1#طإهه» في ترجمة (العبيكان» ۲: )٩1۹‏ ب«الرخام». 
سے 


۸1 


ا وبني مالك: (ترجة) _- .د عبدالله بن أحمد الَيفي 

تنتهي قَكَة (السّرْبّة) عند جرف مرتفع» ۲٤٠٠١‏ قَدَم 
فوق مستوى البحرء شرق القريةء التي أَطلَلنا من فوقها 
في حط مستقيم تماما على شلال (الوْغْرَّة)» وعلى نقطة 
انطلاقنا من شوق (عَيّبان). وإلى جهة الجنوب مِتّاء على 
EE E E‏ 
الأسفل» تقع قريةٌ تحمل ذلك الاسم نفسه» ذات حقولي 
مدرَّجةٍ تتسلق سَفح الأَكَمَة من خلفها'. وقد رأيث على 
الان الأخر اقل متنا نسو من الجمرغة اللاق صملن 
أمتعتنا وهْنَ يرن نحو قرية جَربةء متخِذاتِ على ما 
يبدو طريقا أقصر للوصول إلى الطريق الرئيس المقابل 


کے اوی ETT‏ ت 
قرب جَربة. كن يرن بخطواتِ واسعة إلى غايتهن» 


وقوبلت إشارة امأف إلى أنّه: «يبدو أن هذا النوع الصخري ينتهي وجوده 
حوال هذه النقطة التی وصلا إليها» ب«الذى يبدو انه ینتھی عند هذه 
المرحلة). فلا يضح ماذا كان يعنيه ا ملف ب«هذه المرحلة)؟ 

١‏ ني ترجمة (العبيكان» م.ن): «على حافة حرف أسود»! 

في ترجمة (العبيكانء م.ن) «بحقوها ذات المدرجات الصاعدة والتل من ورائها»! 


1A۲ 


افصلالأر جال (قیناء) 


ويغتين في أثناء ذلك غير عابعاتِ - فيم| يبدو - بأعبائهنٌء 
على حين كان الرُجال بأحماهم الأثقل خلفهن بمسافة 
بعيدة جدا. ف) زلنا متسلقين على طول الطريق المتعرّج» 
الذي ل يذ حا الانحدار كثيرًا لاه أحذ يتدرّج في 
ارتفاعه من مستوى إلى آخر. كانت هنالك مدرّجات 
زراعيّة على جانبينا تحت هذا المستوى' الذي وصلنا إليه- 
لكنٌ طريقنا ل يكن ليدخل بنا حقا وسط الجزء الرئيس 
من المدرّجات المحروثة حتى وصلنا إلى ارتفاع رهاء 
مدن مف كل اص ال او ا ف 
المنحدرات العليا". وكانت المدرّجات نفسها- المحطة 


١‏ في ترحة (العبيكان» م.ن): «عند هذا الارتغاع»! مع أنّ (491 ,وط1ذدا۴) قال: 
«(below this level»‏ . 

۲ کلام (فلْيي) ھنا- معرًَا ب -)...asso ciated wit...‏ لا خلو من لب فهو 
يحتمل دلالتن: 
- أن تلك المدرًجات متواصلة إلى الصخور الصوَانيّة في المنحدرات الخليا. 


ج 


1A۳ 


i o 


بالآگم- لا تعدو في عرضها بصفة عامَةٍ بضع خطوات» 
ف اها الا[ احا عن اى 
متفاوتة الارتفاع» من قَدَمين إلى أربعة أقدام. ومع ذلك 
فإن المدرّجات في بعض الحالات من الاتساع الأكبر 
بمكان» ذات حيطان بقدر ثمانية إلى عشرة أقدام ارتفاعا. 
ا ات 
توقفنا لالتقاط أنفاسنا على صخرة بارزةٍ ضخمة 
تقع على رهاء ۳۷٠١‏ فَدَم ارتفاعًا عن سطح البحرء 
حيث ينتهي بصفة كله (ذِراعٌ السَربة) لدی قَدَم كتف 
جَبلية هائلة بَنْحَط إلى هذه النقطة من اللرق الجنوبي. 


من ها أطلاا جربا وعلى طول خاصرة (فَيُفاء)» على 


- ها مستندة على تلك الصخور في استمداد مياههاء وني ثباتها على قاعدتها 
الصخريّة الممتدة. 
وكلتاهما دلالآٌ صحيحة» على كل حال. 

١‏ «الحيطان» والحيطان المساندة supporting walls‏ تعني بلهجة المنطقة: 


«(جرار الجياف»؛ ف«حائط» بلهجتهم: «حَرة)» جمعها: جرار. 


1A٤ 


افصل لأر جال (قیناء) 


قرية (عَبّن امَّا)" الصغيرة ومدرّجانها الزراعيةء التي 
ند من ورائها ری أخرى» لا تعدو مجموعة ملاحق" 
ON a E‏ 
وهناك قلعة شبيهة وسط الحقول عند النقطة التي توقَفنا 
لداء» ذات ضريح مبنيٌ» بارتفاع قَدمين ونصف القدم 
وعَرض قَدّمين» يقع على قارعة الطريق» ونُسكّى تلك 
القلعة (فخبة ٠‏ وأعل من ذلك الكان بقلل وضلا إل 


.“A« Mab ١‏ ولعل الكلمة الأخيرة تعني ذلك الشجر الى (اشرا/ 
الإبراء)» مفرده: برايّة أو إبراية وهو شجر ايز الضخم. وني 
(العبیکان» ۲: :)4۲١‏ «عين مبراه). 

uses "‏ طut.‏ وفي ترجمة (العبيكان» م.ن): «مراحيض»! 

jess .Husn al Qahaba "‏ (فلْيي) ف کتابته بین هذا المکان 412@ 1۾ وبين 
(القَبة) في (بني مالك)» التي يكتبها هكذا: 0404 41ء وكأنَ منطوق الاسم 
(القَهّباء). (498 ,رط!ط .)5٠6:‏ على أن هناك عَددًا من البيوت والأمكنة في 
(َيّفاء) وبني مالك بهذا الاسم. منها في فَيّفاء: القَهبة: بيت قدي في (بقعة 
الدّفة)» في جَبّل قبيلة (آل ظَلْمَة)ء في الجبال العُلْياء والقَهبة: بيت في (بقعة 
الصَحي)» في جَبّل (آل الَشنية)» في الجبال السفلى» والفَهَبة: أعلى جَبّل (آل 
شراحیل). 


.Dahba ‘ 


1A٥ 


i o 


(سلعي) ٠‏ وهو مجموعة من ستَة أبراج رة ف سادا 
نفل الد ر جات الزر اة خت کانوا رار 
استعدادًا لموسم بَّذر (الشعير) الْقّبل. وعلى مسارنا أعلى 
من ذلك المكان» بارتفاع رُهاء ٠٠٠٠‏ قَدَم فوق مستوى 
الو ا ر ی ا ا 
بظلاها إزاء أبراج (المخاة)" و(الغاوي)“ الواقعة أعلى 
قليلا فوق المنحدر إلى الجنوب» على حين تبرز إلى الناحية 
التّرقيّة الأبراح المشامة في (الغارب)' و(أوباسة)". 


8[1. كذا أورد المولف الاسم. ولا يُعرف مكان هناك باسم «سلّعي»» بل 
«إمسعية». أمّا (آل امْسَدَعِي/ آل السَلَعِّ)» ففخذ من قبيلة (آل السافية)» 
من قبائل (آل عُبيّد) في (قيفاء)» في شرق لجل الأعلى. ولا علاقة هم 
بالسياق. وقد أضيفت في ترجمة (العبيكان» ۲: )4٠١‏ كلمة «قرية» إلى 
«سَلَعي»» والمولّف ل يذكرها. 

.1d¡‏ وني (العبيكان» م.ن): «حيدرة»! 

.Mahma "‏ اظ أن الك ي الاه موق ها سب 
المستعمل. 


.Ghawi 
. Gharib ° 
وي (العبیکان» م.ن): «العبسية)»! ولا علاقة هذا المكان ب(العسيّة)»‎ . A2 ` 


ج 


1۸٦ 


الفصل الأ جال يناع 


لقد أخذنا الآن في الاقتراب من قَمَّة المنطقة التي 
نحن فيهاء والتي كانت جرد مدرٌّجاتٍِ زراعيَة بأعداوٍ 
كبيرة ومبانٍ متناثرة» متنوّعة الأشكال من الأكواخ إلى 
القلاع المَهيبة. وحيث وصلنا إلى (جارة)» على ارتفاع 
٠‏ قَدَم فوق البحر» بدت المدرّجات في الجهة الأعلى 
ا وا اا ا کل 
E E TAN E E EOS‏ 
يُرَّخّبون بنا بمَرّح صاخب" مُطلقين أعَيرَةَ نارية من 
بُندقيّات (مَسشكيت)" قديمة من كل الأنواع» وذلك من 


الواقعة في قك (قَيفاء). وسيورد اسمها لاحقًاء هكذا: ةونوطA؛.‏ ( :$۵# 
.(Philby, 494‏ 

أ 2٣ه[.‏ وعبارة «(وحيث وصلنا إلى جارة» ساقطة من ترجمة (العبيكانء م.)! 
وجاءت العبارة هناك: «لقد بدت المدرجات تعج بالبشر في «الدواير» التي 
ترتفع...»! 

.with a ragged feu de joie " 

اMuske.‏ و(الّشكيت): بندقيّة قديمة الطرازء كانت عادةً تستخدم عسكريًا 
لسلاح الشاة. وهذا النوع من البندقیات لا طاق تیرانها بالرنادء وال عن 
سبيل فتيل بطيء الاشتعال. (ينظر: كَريجّر» .)١١١‏ وهي الُسًاة: (اطفاء). 


AY 


i o 


e e 
القلعةء حَلْفَ الشيخ المحلي» المدعو (جابر)ء الذي تَقدَم‎ 
E A a Uo 
بعض القرّى المَبليّة المتعددة من بلاد (بني مالك) في‎ 
ان لرا ورا( ا ا ا د‎ 
التي كان علينا زيارتها عا قريب. ومن هذه القَرّى‎ 


(خُطيبة) ٠‏ الجديرة بالذكر بوصفها موقعًا مركز إمارة بني 


أ جاء في ترجمة (العبيكان» م. ن( في متlبJ :«to welcome us to his domain)‏ 
«لإدخالنا في بملكته»! فأيّ «نملكة» هناك؟! من الواضح أن الآلة هي التي 
تترجم هناء لا العقل البشري! 

.Khutaiba‏ وني (العبیکان» ۲: :)4۲١‏ «ختيبة). وتر مت اکهم-۵ءناهم إلى 
«مر كز الشرطة»» في كانت العبارة تعني في ذلك العهد: «الإمارة. على ا 
موقع الإمارة- كا سيذكر (فلبي) في موضع لاحق- في (القَهبة)» لا في 
(خطيبة)؛ حيث قال في الحديث عن (بني مالك): «كان موقع إمارة بني مالك 
"he Bani Malik police-post‏ ن ناحية قرية القَهبة...». (501 ,وط!ا¡۶1). 
وهو ما أكده لي (الأستاذ حسن فرحان المالكي)؛ ذاكرًا أن الإمارة كانت في 
«قرية القهبةء التي لاترّی من (فيّفاء)» وول طب بين فَيّفاء والقهبةء ونمتاز 
خطيبة فقط بوجود قلعة أثريّة). فهل كان ني حطيبة مركز شرطة أو موقع 
للإمارة حين زار فِلبي المكان؟ آم هو سھو منه؟ أو ربا خاط بين خطيبة 
yg Khutaiba‏ َهبة Qahba؟‏ 


1A۸ 


الفصل الأ جال يناع 


مالك. ومن هذه النقطة كذلك رأيت أوّل أخْرَاج 
(البنٌ)' ف قَبْفاء» على حين بدأت تظهر الآن ایضًّا اشاد 
(العَرْعَر). كان هناك كذلك موكبٌ من (اليساريع)" في 
طابور» بطول قَدّمين تقريبًاء كدح عبر الطريق- بقال 
2 2 آ ا 
إا تبعث بوهج فسفوري ليلا"- هذا في الوقت الذي 
ا ت 2 ك 
کان قد شکل حرس e‏ 
مل ال موکبًا نظرَا» ت خلفنا وأمامَناء لمرافقتنا اقل 
الطريق المتعرّج خلال منطقتهم المحدّدة الخاصّة» مغتين 
في أثناء مشيهم حًا حزيتًا إلى حدٌ ماء أشبه ما يكون 
ا e‏ ٍ سج 
تقريبًا بلحن جنائزي عسکري 
١‏ في (العبیکان» م.ن): «أول شجرة بن“! مع أن المؤف يتحدّث عن مشاهدة 
«أوّل أَخُرَاج ج البن» u5‏ ط-مffهء».‏ لا «(شجرة» واحدة. 
" في (العبيكان» م.ن): «اليراسيع»! 
" لعله رأی حَسَرة تعرف في المنطقة باسم: «سقَداني»» والجمع: «(سقديتة) 
وتکون» کا وَصَفَ» يساريع مستطيلة» وها وهجج مضيءٌ کالکهرمان» ری في 
الظلام» ينبعث منها ومن أدّر مشاها أو احتكاكها بالأشياء. 


چ ت 
“ كل الأ لحان الشرقية حزينة» جنائزية وغير جنائزية ! 


۱۸۹ 


حبال فيقاء وني مالك: رچ ا .د / عبدالنه ن أحمد الفيفي 


(قيّفاء): بيت (مَقِيّل). ويظهر الحشد القَبّلي وهم يدون آناشيدهم الترحيبية. 
(تصوير فِلْبي) 


كانت عحطتنا التالية: (التَقَيْل)ء وهو قلعة كبيرة بعض 


الشيء' وسط الحقول المتجاورة» تقع على ارتفاع ٠٠٠٠‏ قد 
حيث قويلنا ثانية من قبل السكان المتجمعين هنالك مع حَرَس 
شرفي في نحو ۲۰۰ رجل» أطلقوا واب من الرٴصاص مر خُبين 
ناء إذ تقدّم شيخهم لتحيننا. هذا الشيخ م يك بشخص آخر 
سوى (الشيخ عل بن بحبّى) لا غير» أحد الزعماء الرئيسيين 


١‏ ني ترجة (العبيكان» م.ن): أن التقيل «أكبر القلاع...٠!‏ وإلا وَصَمَها (فِلبي) 
با انع ھا)» لا «eع11»!‏ والواقع أن (التَقِيّل) بيت صغير نِسبيًاء لا قلعة 
كبيرة» فضلا عن آن یکون من اکر القلاع. وصورته تغڼي عن وصفه. فهو 
البيت الدائري في منتصف الصورة. 


1۹۰ 


اصل الأ جال (فيناء) 


ل(قيفاء)» وقد أشار ليدلًنا إلى قصره العائل» وهو بنايةٌ تكاد 
تكون صتا كبيراء تسكّى (مروّح)"'» في الطْرّف الأقصى الشمالي 
لقَمّة قَيّفاء» التى تناثرت على طول امتدادها الكبير مبانٍ شبيهة. 


(مَرْوّح)» بيت (الشيخ علي بن يحيّى آل سَنحان)» والمسجد خلفه. 
(تصوير فِلْبي) 


تشكل الآن ا موك الجديد في كلا جانبيه من مجموعتنا 


بل کان (علیَّ بن بجی آل سنحان» -٤۱۳۹ه= /٤٤‏ ١٤۱۹م)‏ شيخ الشمْل 
لقبائل (قيفاء) يومئذ» وفي أسرته مشيخة الكَّمْل في قيقاء إلى الوم وإن 
كانت الجبال السملى من قَيّفاء» قد سَعَتْ في بعض الفترات إلى الاستقلال 
بمشيخة شَمْلها. ورب كان هذا قات في ذلك التاريخ» وأ (فِلْبي) يومى إليه 
أو با عدم دِقّة منه في معرفة الأمر. 

"في ترجمة (العبيكان» م.ن): «المروح»» والصواب «مَروّح)» دون تعريف. وهو 
ما ذكره المؤأف. وهو بيت الشيخ» في بقعة (آل سنحان)» عر جَبّل (آل 


or 


۱۹۱ 


جبال ياء وبني مالك: (ترجمة) _ أ .د/عبدالله ن أحد الفيفي 


القليلة والمتواضعة محتشدة مع الشيخ وبعض حاشيته؛ 
وواصلنا مُصعدين تلتف بنا الطريق على طول المسار الذي 


E 


غا مارجا ق قباد ل ق کن مردون. 


(تصوير فِلْبي) 
أناشيدهم ني أثناء سيرهم» حتى وصلنا في الوقت المناسب- 
الساعة الثالثة عصرًا تقريبًا- إلى مركز الإمارة الواقع على 
الهضبة الواسعة من فة ا لجبل- وإن لم تكن تلك بأعلى قِكَة في 
١‏ في ترحمة (العبيكان» م.ن): «حول أجسامنا النحيلة»! والمؤف لم يكن 


1۹۲ 


القصل او اسان دا 


(يفاء)- فأعلى َة ني فيفاء كانت إلى الال القرقي» على 
بُعد صف ميل تقريباء موجه بأنقاض ل حصن قديم» تسى 
(العبسية). 


(قَيّفاء): الجيش المَبَي ال جلي في استقبال (فِلبي)» لعل ذلك في (سوق التفيعة). 
(تصوير فِلْبي) 


ويتكوّن مركز الإمارة نفشه- الواقع على ارتفاع رُهاء 
٠‏ دم فوق سطح البحر- من تَلعةٍ على الطراز 
النموذجي في فَيفاء» مع عددٍ من الملاحق' والمباني المنفصلة 


أ في ترجمة (العبيكان» ۲: 4۲۲): «ما العديد من المراحيض»! وما علاقة 
الموضوع ب «المراحيض“۲؟! إنًا كان الولف يشير إلى تلك المباني الملحقة بمبنى 
الإمارة الرئيس: (8ئeئ0uطغuه».‏ 


1۹۳ 


i o 


متجاورة تحت ظلال وارفة لشجرة (أثأب)' هائلة (س 
هنا: تالق) ذات جذور كبيرة جداء فرع وسط المواء 


بغصونا الكثيفة الكبيرة." كان مركز الإمارة في موضع 


.banyan `‏ 
الواقع أن «الأثأب» نوع من الشجر والتالق» نوعٌ آخر. و(الأثأب) شجر 
معروف في (قَيّفاء) باسمه نفسه» لکتهم E AEE E‏ 
و«البانيان»» الذي ذكره المؤأف» هو شجر الأثأب» (حسب: البعلبكي» 
(«هرمهط)). ًا (التالق)ء فواحدته: تالقَةء أو تالِقية. وهو شجر يكبر جِدّاء 
ويعمّر؛ فربم| عاشت الشجرة منه مئات السنين. ليس له ثم يؤكل» وإِنّا 
بستفاد من ظلاله الوارفة» ومن أوراقه للهاشية» ومن حطبه للطبخ» ومن 
أخشابه لصناعة الأبواب والمعدًات المختلفة. ويْعرّف بالاسم نفسه في منطقة 
(عسير) أيصًاء وتشتهر به هناك (قرية آل يزيد)» وتلفت أشجاره النظرً. (عن 
هذا انظر: جريدة «لمدينة)» (السعوديّة)ء الأربعاء ٠١‏ حادى الأول 
٤ه‏ ع۹۳٩٤۱»‏ ص۲۱). ويْطلق عليه ني (اليمّن): «تالوق». ول 
أقف على أصل تسميته. وريا كانت لتسميته علاقة بضخامة أشجاره 
وتألقها؛ أي أنه من مادة «ألق). (ينظر: ابن منظورء (ألق)). والشجرة التي 

يشير إليها ا ملف هي (تالقة) معروفة كانت هناك أدركتٌُ وجودها! 

في ترجمة (العبيكان» م.ن): «وعليها كتل من الجذور المتدلية في الهواء من 
أفرعها الضخمة سميكة الأوراق»! فكيف تكون الجذور كتلا؟! وكيف 
تتدل ا لجذور في المواء من أفرعها الضخمة؟! إعَّها لترجمة سوريالية عجيبة! 


: 


1۹٤ 


الفصل الأ جال يناع 


ر م EAE‏ ° 
متصدر رائع» يطل على بلادِ زراعية كثيفة'» خصصت بشكل 
رئيس فى هذه المنطقة المرتفعة لزراعة (البنٌ)ء و(القات)» 
و(الموز)ء أمّا الحقول السفليّة» فَجُِلَّتُ لزراعة (القمح) 
و(الشعبر) فقط. وينمو هنا أيضًا (الفول) عريض الأوراق» 
ذو السيقان الجارية على حيطان المدرّجات"» حيث يتسلق 
عليها ك(الكرم)". كانت هناك مساحة مستوية نوعا ما قرب 
موقع الإمارة» محدودة من أحد جوانبها بمقبرة» في جين 
جيل باقيها لأنشطة يوم السوق المحلي (شوق الاثنين)» وفيه 

ي ِء 
عدد قليل من الأكواخ المكشوفة لاستخدامها دكاكين. 
کان (عبداهادی)“ أميرٌ الإمارةء شابًا جادًا نشيطًء 
١‏ في ترجمة (العبيكان» م.ن): «تطل إلى أسفل على المدرجات المتراكبة! فهل 
لإطلال» يكون إلا إلى أسفل؟! ثكٌ كيف تتراكب المدرًّجات؟! 
أي: (جرار الجياف)» بلهجة (فَيفاء)» جمع: (حَرّة). 
" ويُشير بوصفه هنا إلى ذلك النوع من (المول) المسكّى في (فَيّفاء): «قشد». 
وقد ترجم في طبعة (العبيكان» م.ن) إلى: «فاصوليا)» وهذا غير صحيح! 


وإلا هي ترجة آليةٌ للفظة («4٠ط»‏ دون معرفةٍ بييَة بها يشير المؤلّف إليه. 


هو (عبداهادي بن سريع). 
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i oo 


وهو من أبناء (روضة سدير). ك(حمّد بن ماضي) آمير 
ا ا 
المعزولة البعيدة» وسط حشلِ من القبائل» هي بالتأكيد لا 
تعدو كثيرًا في نظره حماعاتِ همجيّة". وطْقًا للتصنيف 
الحَمَدِيّ المحلي فإن هُؤلاء الاس ينتمون إلى المذهب السيّ 
الشافعيًّء إلا أن الأمير عبداهادي- الذي كان بالمناسبة 
فخا را إل عد عاي سال الت رن ها 
الرأي وينعتهم بام «ريديُون» (شيعة)؛ وذلك على ساس 
اوسا اللة عل ميل الال ع عفادي با 
2 بشکل انفرادی مثل (الزبُرد) وليس في جماعة؛ وأنً 
أذانهم يتضكّن تلك الصيغة المخالفة: «حَيّ على خير الأمل»» 


(أي: «هَيًا إلى الأمل فى الأشياء ا لحيدة)). بدل كلمة «العَمّل»» 


١‏ ف (ترهمة العبيكان» م.ن): «الروضة في سدير»! 
حذفت هذه العبارة الأخبرة من ترجمة (العبيكان). 
٣‏ هذا الوصف جاء في (ترجمة العبيكان» م.ن): «(حاذقًا وحازمًا»! 


1۹٦1 


الفصل الأ جال قينا 


التي تعطي دلالة: «هَيًا لنعمل الأعمال الحيّدة»'؛ وأخرًا تح 
على صگ رأیه فيهم] باتهم پُصلُون وَفق ما یلاثم كَل واحڊ 
منهم» بدلا من الصّلاة في الأوقات المغروضةء وهم في الوقت 
نفسه كجمعون أيصًا صَلاة الر م ال والمغرب مع 
العشاء» وهي ممارسة مسموح بها لدَى السنَة في السَمَر فقط ". 


١‏ هذا ما قاله (فِلبي) وكَرَحَه. ويبدو أله لم يفهم أساس الخلاف» وهو أن عبارة 
«حَيّ على خير العمل» إضافة ني الأذان في المذهب الرَيدي» غير واردة في أذان 
السنّة. فهذا أساس المسألةء لا حكاية «الأمل» و«العمل». أمَّا نطق «العمل»: 
«الأمل»» فيقع بأثر هجي ني (اليّمّن) فقط» حيث ينطق بعصهم العين همزة 
وهي ظاهرة صوتيّة غير موجودة في هجات (قَيّفاء). وعليه» فرب كان ذلك 
مستنكرًا في الأذان لى أصحاب المذهب الرَيْدي أنفسهم» لا لى 
(عبداهادي)ء الذي كان حتًا يستنكر الصيغتين معًا! وقد وَرَد في حاشية 
(ترجمة العبيكان» ۲: )4۲١‏ نمي القول بانتشار المذهب الرَبدي في تلك 
الدّيار» واستعال «حيّ على خير العمل» في الأذانء إلا في قَلَةٍ قليلة من 
الناس. وال أن هذا النقي غير صحيح واقعيًا. 

من الواضح أن الأمير كان ينطلق ني أحكامه من نزعة مناطقيّة» لا من تعصّب 
مذهبيّ فقط! ذلك آله كا كان المذهب الرَيدي منتشرًا في بعض المناطتق 
ا لجنوبيّةء بحكم المجاورة (لليمّن)» فقد كان المذهب الشافعي منتشرًا كذلك. 
لكتّه أراد تعميم اكم بمذهب يراه وَصْمَة دِينية! أا اذهب الرَيْدي- قبل 
ی ع ن ا واکان یاد الست ال ن 


1۹۷ 


o 


وني الحقيقة» ربا ۾ یکن (النولانيون) يأخذون ينهم بجدية 
كبيرة» وما يزالون فيم يبدو يمارسون بعض ا مارسات الوثنية 
اموروثة عن أسلافهم'. إن حُبّهم الأشياء الساطعة اللون- 
وان أحدهم طائر (الزاغ الزرعي» أو غراب الزيتون)"- 
ليبدو أترّا من مثل تلك النزعة القديمة"؛ لألّه-- في الوقت 


الذ ير اما امهم كال التاتات الخط ةا 
يڊ : ا ور 


يضعونا في شعورهم» ک] وصفناها من قبل»› بأنه يعود 


(السعوديّة)- فقد كان كأيّ مذهب إسلاميّ آخر» تأخذ به ماعات هنا 
ا ی و ی جو غ ی 
سيرة الأمير وجنوده لم تكن مرضيَةً بين أهالي (قَيّفاء)» ما حمل شيخ الشَمْل 
على طلب تغییره درءًا للفتنة» فعْيّن بدیلا عنه (رشید بن خثلان). وکان 
(عبداهادي)» بسبب مشكلاته مع الأهالي» قد تَعَرَّض لإطلاق عيار ناري 
ذات مرّة» وحرق مجلسه في الإمارة. 

١‏ كان بحسن ب(فِلبي) أن بُمثّل على ما قال» وإلَّا فليست حالة (اوّلانيین) إذ 
ذاك ولا أهالي هذه المناطق الجنوبية بيذع من حالة أهالي (الجزيرة العربيّة) 
عموماء التي كان يقطنها اجهل والخوف والمرض. 

daw "‏ ekل:‏ طائر يعرف بحب الألوان الساطعة. والمولف شه هنا حب 
الناس في (قَيّفاء) الألوانَ الساطعة بحب ذلك الطائر. 

أي النزعة الوثنيّة التي أشار إليها. 


۹۸ 


الفصل الأ جال يناع 


E LE 
للجراثيم-- فليست هناك مَيّرة شبيهة حتملة يمكن أن تَعْرَى‎ 
إليها زينات الشَعَر الأخرى التي سبق أن ظتها في البداية‎ 
والمستعملة في هذه المنطقة المرتفعة من (قَيّفاء)'. فاي قصاصة‎ 
من القماش ها بريق لونّ» أو خرقة ماء يمكن أن تصبح لدم‎ 
مستخدمة بتلك الطريقة [في الترَيْن]ء في حين يعتمدون كثرًا‎ 
على الوَرّق الأصفر الَمَرّى لعْلّب (سجائر القشرة الذهبية)“‎ 
والأغطية ذات اللون الواح لُكب الحلرّى الكرتونية‎ 


° 
» 


للأغراض الرخرفية أيصًا. 


' في (ترجمة العبیکان» م.ن) هاهنا اضطرابٌ صیاغیٌ» هکذا: «قد یکون لإکليل 
الأعشاب العطرية... يقبل التفسير». 

" واضح آل (فلبي) كان يقيس الناس بعَينِ إنجليزية! فطبيعيّ من ناس 
حرومين من زينة الحياةء لا يعرفون كثْرًا من الآلوان ولا الأشكال ولا 
الزتارف أن ر فارعا ر ن ا 
الموضوع تفسیرًا میشولو ياء بان وراء اگمته ما وراء‌ها من رموز وعقائد وثنية 
اطا لربا يُذكر ذلك القارئ بأمثولة تلك الَلكة التي تساءلت عن 
شکوی شعب فقیرٍ جائع: «...ولِمَ لا یأکلون کیگًا؟!». 

۴k"‏ 1dهG.‏ وسكّتها (ترجمة العبيكان» م.ن): «سيجار البحاري». 


۱۹۹ 


i oT 


eA 
عليه با لا أستطيع إلا أن أصفه كشكل علي من لَعبة‎ 
(الكريكت) ذات الصيت المعروف. خلال فترة ما بعد‎ 
الظهيرة شاهدت مباراة كانت تدور ف تلك اللعبة. ل‎ 
بوصة)» قاذفًا قطعة‎ ٠١( البادئ في اللّعب عَصا طوها قرابة‎ 
بوصات) عاليّاء ثم يضربها بعصاه بهو‎ ٦ -٤( عُوْدٍِ أقصر‎ 
جهة اللاعبينء الذين تكون ممتهم التقافها بقطعة من‎ 
القماش» مسك مفتوحة بكلتا اليدين» فيردونها بأسرع ما‎ 
يمكن إلى لاعب البدايةء الذي جخرج من اللعبة إذا فشل في‎ 
رها بعَصاه. والألعاب البدائيّة من هذا النوع مألوفة بين‎ 
الأطفال في (الجزيرة العربّة)ء ولعلّها تحمل بشكل واضح‎ 
E O a a 
النهايةء فان لُعبة كلعبة (البولو) إا جاءعت من بلاد‎ 


۴٥1‏ : لعب ریاضيّت شبیهة باهو کي)» ارس على مُتون (الغيل)ء بمضارب طويلة 
وكرة خحشييّة. وتعني الكلمة أيصًا: (كَرّة الماء). (انظر : البعلبكي» (ا۴0)). 


1.۰ 


الفصل الأ جال يناع 


(فارس)' أو (الصين)- غر أنه كان مفاجِئًا بعض الشىء 


الوقوف على أىّ کک کک هذا ا لجل 


e 


كنت قد أشرت سابقًا إلى أهل (قَيّفاء) بوصفهم 
شرن الات من ر لان غ أن خبرعة الها 
صم ني حقيقة الأمر نطاقا أوسع من الفروع» تشمل (بني 
مالك)ء و(بني حَريْص)» و(بني حماعة)» بالإضافة إلى آهل 


١‏ في ترجمة (العبيكان» ۲: ٤‏ 4۲): «كان صل لعبة البولو هو الشام»! 
' لعل e‏ طْرْقًا أخرى» ولكن المعروف من ذلك نَم يدون العُود 
الصغیر- ويُْسكی «مِزْقَرًة)- إلى مکانِ ناتئ من الارض؛ ثم يضربون طرَقَه 
الأعىء فیستدیر ویرتقع؛ فیعترضه اللاعب بضربة قويّة. وتجحاول اللاعب 
المقابل إمساك الزْقّرة فإذا استطاع عَدّت له تقطةء ولب مكان لاعب 
ا أخذها وقذفها إل حفرة تكون وسط الملعب. فإذا وَقَعَتُ 
الزقرةاني الحفرة عُدّث له ثقطة أيصًاء وب مكان الُريسل» لکن الُرسل من 
جهته اول آن یتلتّفها بکصاء لکیلا ٤‏ قح ني الحفرة» فإذا مگن» گرب قط 
ا ثقطة. وعلى هذا يستمر اللوب. ولعبة «الُزاقّرة» في (فَيّفاء) 
هی ما کانت تسكّى عند (العَرّب) بلعبة «القلّة». (انظر: الفيفيء» عبدالله بن 
ا شعر ابن مُقّبل» .)٠٤١ -٤٤٤ :١‏ وكان (فِلبي) مغرمًا بلعبة 
(الكريكت)ء ويتابعها عبر جهاز الراديو الذي يصطحبه داثا. (انظر: بذولء 
۸ ولع في هذا دافعًا خاصًا لاهتمامه بلعبة لُزاقًرة في جبال ياء 


۲۰١ 


i oT 


قَيّفاء. وينقسم الأخبرون إلى قسمين رئيسين: (آل عَبيّد) ٠‏ 

ويجحتلون 5 تقريبًا الصف الشَّرقيّ من الحبل» و(ولّد عطا) ٠‏ 
وهم باقي الجبل. وهؤلاء [جيعًا] ينقسمون إلى فروع وأسّر 
عديدة» مث أسماء ها البروج التي يقطنوما أو القريّات التي 
يعيشون فيها". ومن الواضح أل اسم كَل جموعة يدل عل 
رابطتها النَسَبيّة» على أنه إلى هذه اللحظة [من بحي في شأن 


الأنساب] فإن الفرع الوحيد منهم- كا أستطيع أن أؤكر- 


الذي لديه ادعاءٌ ما ا قد أ الموضوع اهتامًا خاصا في 


يذكر الكنية هنا بصيغة (أهل عَبيّد)» والصحيح: (آل عبيّد). 

' ني (العبيكان» م.ن): «آل عطا». وهذا خطأء فهم اوق 
(قيّفاء)» ول يرد اسمُهم كذلك لدی (فِلبي). 

الواقع اَم يُسمُون مناز مم «بيوتًا»» وإن كانت على شكل أبراج متفاوتة 
الطول والفخامةء ولا بُطلقون اسم «قرية» على المجمّعات السكنة- 
وجدت- وإنًا هناك أماكن بأعيانها باسم «القرية)؛ ذلك لأن بيوت (فَيّفاء) 
متناثرة غالبا على أجزاء الحبالء لا تشكُل فَرّى» ولا قَرَيّات. غير أن «القّرية» 
قد تطلّق- حسب اللهجة- على أي مبنى ضخم» أو مجموعة أبنية متلاصقة 


1۲ 


الفصل لار ا جال (قیفاء) 


هذا الوقت» هو: قبيلة (آل بلْحَكم)٠‏ من وَلّد عَطاء التي 
تل اال الثلاث الشرقية" من قَمَة فَيْفاء؛ وهذا فَهُم 
تمتعون بموقع مُستقل يمنحهم َبعَّا لذلك حيثيةَ اجتاعية 
متفر دة. لا يدو آخد مل آی فكرة واضة عن سل 
الأنساب في عشائر أهل فيّفاء» ولم أستطع اكتشافَ شيءٍ 
SUR IEE AEE OI‏ 
اسميه| لقسْمَي آهل فَيْفاء: آل عبد ووَلّد عَطًا. 

| يكن (الشيخ عل) نفسه يتجاوز بتسلسل لَسبه 
أربعة أجيال في عائلته الشخصية- (علحٌ بن بحبّى بن شريف 
بن جابر بن علّ)- الذي يقفز منه فرونًا ليصل إلى (سنحان 
بن فرحان)» ثمّ من تَمٌ يقفز قرونًا أخرى إلى (حَوّلان بن 
عمرو)» وهو المطلوب إثباته. ولم تكن لدَى الشيخ أيه 
١‏ في الأصل: «قبيلة بني اکم»» والصواب: (آل آل بلْحگم)» حسب لفظهم» أو 
e‏ ی ي 


" الصواب: «الغريية). 


1۳ 


i o 


معلومات موثوقة حول موقع (عَبَيد) و(عَطًا) من شجرة 
التب أكثر من كونا كليه) (ابتي أحمد)» بل لم بد جد 
مهتم بالموضوع. لقد كان الشيخ كَهُلا فاتِتاء بقذرٍ واسع من 
كياسة العا العتيقء الذي تخطّت الحضارة الحديثة في كل 
أنحاء العا خطوط دفاعاته الأخيرة» با أن الأجيال 
E O E‏ 
وعلى الرغم من کل سِنيّ عٌمره» كان (علح) متوتبا وبصكًة 
جيّدة» يسعَّى معناء بل لقد كان- واثق الخطوة- على رأس 
حاشيته من (التقَيّل) إلى الإمارة» ثم لاحقًا كان بصحبتي 
۱ عبارت4 ھي: «as the new generations come forward that knew‏ 

Je‏ 0د. وهي مأخوذة عن (الكتاب المقدّس» العهد القديم» سفر 


الخروج» الإصحاح الأوّل: عبارة ۸(« حيث يرد: 4 (Now there arose‏ 
«new king over Egypt, who didn't know Joseph)»‏ ای ن قام 
مَلِكٌ جديد على مِضر» لم يكن يَعْرف بُوسف.» وضرب العبارة» على سبيل 
المّل» لنسيان الماضي والتنگر له؛ حیث جاءت في سياق الحدیث عن هبوط 
(يعقوب) وأبنائه أر ص (مصر) على (يُوسف)» وكيف أنَّا تعاقبت الأجيال 
حتى جاء (فرعونً) جديد ل يعرف بُوسف» معرفة الإجلال والتقدير 


فاستعبد (بني إسرائیل). 


1.٤ 


الفصل الأ جال يناع 


صعودا إلى (العَبْييّة)» بعد وليمةٍ فاخرة كان (عبداهادي) 
قد أعدّها لضيافتناء مع أن الوقت كان قد أدرك العصر قبل 
أن نصل للاستمتاع بتلك الوليمة. ولا أبديت له وُجهة 
و ان آاار ل د ا 
ما لا يسمح لنا بسرعة الصعود في مثل تلك الأكات» 
قف مَلبّا ثم التفتَ إل بلمحة ساخرة في عينه: 


- کم عُمرك؟)» سألنى» كاسًاك. 


ا ۶ 2 


«أوه!»» قال» «أنا أكبر منك بقليل. عمري ستون). 


las O 
ببضع سنين» لكن ذلك العجوز الجليل يشوس رعاياه‎ 
الى اكوك رفا فت كلك شا اوا‎ 
(جابر)'- شيخ السوق (الواقع في منطقة الإمارة) وناحية‎ 


ایو ا و ا( چاو ین امد ین سان ی نین یوو انان 
وهو شيخ قبيلة (الأبيات)» إذ ذاك. 


i o 


العبسية- فی سنا [من الشيخ عل] لكتّه أقل E‏ 
م و 

هو- وفقا لوجهة نظر (عبداهادي)- رجل غير مريح 

للتعامل معه؛ إذ كان متعصًا من حلول سلطة حكومية 


ت 
.0 


مستقرًّة في تلكم الجبال البكر العاتية. وخلال حرب 
(اليّمّن)» كان [ذلك الشيخ] قد قام بدّور اليد وا محرّض 
(للسيّد عبدالوهاب)' وثائرين آخرين من (الأدارسة)» يوم 


بوصفها مرکز 


3 
0 


أن كانت (فَيّفاء) تستدعی مراقبة دقر 


اضطرابات غتملة. 


١‏ هو: (عبدالوهاب بن محمد بن على الإدريسي). كان من قادة الجيش اليَمَّني 
الذي احتل جبال (قيغاء) سنة ۲٠۳٠هد‏ ۱۹۳۳م. وكانت الإمامة اليمنية 
المتوكلية ثطالب مشيخة فيّفاء بالتبعيّة ل(آل كميد الدّين)» منذ ما قبل 
۷هد ۱۹۲۸م وتارس عليها الترغيب والترهيب» ومن هذا الأخير 
الاتہام «بكّرّه آل البیت»» لك فَيّفاء» لو لائها ل(ابن سعود)» رفضت. فشُنٌ 
اهجوم اليمّني على جبال فَيفاء» ني (رمضان ۱۳٣۲‏ ه= دیسمبر ۱۹۳۳م). 
وعلى الرغم من مقاومة أهالي قَيّفاء» فقد مَكََّث الجيش اليَمَني كثافته وعدت 
من احتلال الجبال ومن أخذهم عددا من رجالات القبائل رهائن. (راجع ما 


جاء في مقدّمة الترجمة حول هذه الأحداث: .)٠٠ -٦١‏ 


۲۰٦ 


القصل او اسان دا 


(قيغاء): ا لصون على حواف اة الرئيسة» وبيت (الشيخ جابر بن أسعد الأبباني) أقصى اليسار. 
(تصوير فأبي) 


لقد آراد (عبداهادي) آن ينزل فريقي في مركز الإمارة 
وحوالّيهاء حيث ينبغي لنا أن نكون- على الأقل- في مُستگن 
من ل الليل في الجټل. إلا آي كَرَحْت له مُسوغاي 
ا لجغرافيّة للرغبة في التخبيم على القَكَّة نفسهاء وقد تَرَلّ عند 
رغبتي عن طيب نفس تام» شريطة موافقتي على آن ننزل إلى 
مرك الإأمارة سارل وجاتا الوهة.. كان الوقت سذ 


E e RW E 


1¥ 


o 


مستويًا لا بأس بمُلاءمته للتخييم'» وذلك أسفل ذزْوة القَكَة 
بنحو خمسين قَدَمّا ٥۸٠٠(‏ قَدَمّا فوق سطح البحر)» تلك 
الذرْوّة التي كانت جرد أنقاض من حصن أصلٌء ربا کان 
يعود إلى حقبة (الآدارسة). لقد كان الجصن- أو بالأصحٌ 
كان قديًا- مربَعّاء وهناك أنقاض ضخمة لبتّى من الصرّان 
الجرانيتي» يرتفع بمحيط جداريّ» ذي نتوءاتِ تحصينيةٍ 
دائربَة في كَل رُکن. وقد کان بالطبع مهجورًا بالكامل 
ومغطًى تمامًا بدَعَل من النباتات والحشائش. 

ا ا ا 
من خلالناء حاجبةً الرؤية عن كَل الأشياء. ومع هذاء ففي 
اللساءء لاحقاء بدت الغيوم وقد استقرّت في غطاءٍ كثيفي 
RE E AR‏ 
صافية تمامًا. بَدَّثْ تراكات الغيوم الكثيفة من حولنا 
| کان تخییمه- کا ذکر لي والدي» رحه الله- ني مکانِ يسمٌی: «ثاهر امُقبلي»» 


ناحية جَبّل (آل الداثر). و«الثاهر» في اللهجة: مدرّجة (أو «حَيْفَة)» بلهجة 
المنطقة) واسعة ظاهرة. وقد مرٌ الشرح اللغوي لمثل هذه المغردة. 


الفصل الأ جال يناع 


كة في اتجاهاتِ مختلفة» فالأقرب منها كانت ميْمُمَةَ 
جَنوبًاء aT‏ متحركة في 
الاتجاه المعاكس. وبدا كأنا نطفو على حيط من العَّيم» ينساق في 
تجاهات ختلفة بفعل الرياح. إلا أن قطّع الصباب صارت عا 
قليل عفنا في غلالة سائلة رقيقة لٺ کل شيءِ ومع هذا فقد 
کان استقبال الرًّاديو متارًا جدًّاء وعلمت بفوز (إنجلترا) في المباراة 
التجريسسة الثانية في (أستراليا). وني صباح اليوم التالي كانت 
الأرض حوالينا وفرشنا وکل شيءِ مبلا مع جو بار رَطْب. 
کات کرک ارا ۷ کر کر ایک ف فد کات ول 
اليل تخفض إل ٠۲‏ درجةء لكن ار عا قليل سيعاود الف 
ذلك أنني كنت أتطلّم نحو الشمس وهي تبرغ من خلف الم 
ا جبليّة في الحهة الشرقية الحنوبية» طافية على القطع الصبابية 
المتدّة الطويلةء التي عَطّت بالكامل كَل المنحدرات والأودية 


أسفل منّا. وهذا الوق الغاميٌ الشامل معروفٌ لدَى الأهالي 


١‏ كذا! ولا أدري كيف أصبح شروق الشمس من الجهة الشّرقية الجنوببة؟! 


۲۰۹ 


i o 


هاهنا باسم «عاية)» آي غام؛ لآل يجب العام عن مدّى 
الرؤبة البصرية'. 

ومَرّة آخرى» بَعْدَ يوم لطيفِ» حَجَبّت الغيومُ المشهد 
كاماا قبل العُروب بنحو ساعة٠‏ على أا بَرَرّٺْ في وقتِ 
لاحت من الليل الذرى العظيمة- با في ذلك (العَبْسية)- 


١‏ «الععاية الصباب في هجة (قَيّفاء). والكلمة عربيّة صحيحة» فالعاية: 
المضلة التي لا تى فيهاء يقال: «هو في عاي ية» آي في صلالة. «والع اة 
والىاءة- والجميع: الكَاءٌ-: السَحَابة الكَيِْمَة السَوداءُ وقيل: هي الَمهَام. ( 
(انظر: اوه اشاب انی لله ي وقال اي هي 
الصباب. ولا دكر (فِلْيي) أن «هذا الطوق الغماميًّ الشامل معروفٌ لى 
الأهالي هاهنا باسم e‏ جاءت ترجمة (العبیکان» ۲: )٩۹۲۷‏ فحرّفت 
الكلمة إلى «عماة»! ثم على (ابن جريس) في الحاث شيةء مشيرًا إلى أن فلي در 
الكلمة بلفظ «عاية»» وأن «لفظة «عاة» تكاد تكون دارجة عند معظم سکان 
جنوي البلاد السعودية)! فلاذا حرف ما ذكره الا الصحيح في 
دارجة قَيّفاء؟! ولاذاء وقد شك أرباب الترحة المذكورة في صحَة ما أورده 
فلي م یتشبنوا؟! بل لم یکتفوا بافتراض ما زعموه من أن «عاة» تکاد تکون 
دارجة عند معظم سكان جَنوبي (السعوديّة)» بل فرضوه على سائر أولئك 
السكان! لقد كان أضعف ما تقتضيه الأمانة أن يثبتوا ما ذكره المؤلف: 
حسبم| ذکره» ثم یعلّقوا علیه. 

جاءت ترجمة (العبيكان» م.ن) هنا هذه الصياغة الركيكة: «ثم حجبت 
السحب مرة ثانية- بعد يوم صافٍ- كل المنظر ومدة ساعة قبل الغروب.» 


» 


۲1۰ 


الفصل الأ جال يناع 


كاتا س ف جر هادئ مستو من العام الأبيض» مَضاءًَ 


ب 


ماسيّةَ من القَمَّر الذي يقترب الآن من امه بَذرًا.' 


۰ 


0 ے 


بإمكاني أن أَرَّى بوضوح امتداد (جَبّل الأسوّد/ «مَسوّد») 
يلوح حول الإكام العليا من (النظيّر)" و(رازح) تلك 
النقاط الخدوديّة الحبليّة من (اليمَّن) الْطلّة على السفوح 
المتاخة» في حين تبرز على الجانب الآتحر الذرَّى العظيمة 
لجبال (الشر)؛ و(بنی مالك). وکتا قد نزلنا إلى مركز 
الإإمارة لتناول العَشاء دنا المغرب» وعدا م عددِ من 
الزائرين الذين كانوا تواقين إلى سماع أخبار العا والموضوع 
لمهم الوحيد الذي كان تلك الليلة هو اكتمال المفوضية 
۱ کان دوم (فلبي) ف الصيف. وواضح من صرره أن البلاد کانت حاف 
وکأتّہا کانت في ايام «الغرة). ومع ذلك كانت الأجواء لطيفة حسب وصفه. 
َ هکذا یکتب الاسم بالظاء. ولعله بالضاد» ل بالظاء» وذلك من التَضارة 
والخضرة والنعيم. لكننا سنلتزم بالإملاء الشائع للاسم. 

جَبّل (رازح): ينسب إلى (رازح بن حَوّلان بن عمرو بن الحاف)» مشهور 


قرب مدينة (صَعدة). ويْرّى من (قيفاء) ري العين. 


هکذا یسجُل (فِلْبي) اسم (الَشر): 51۲ه]. 


۲١1 
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الْلَكيّة السامية في (فلسطين)' من مهمّتها لأخذ الآراء 
NE‏ 
كنت قد أمضيت اليوم مجرلا خلال المدرّجات. 


او ات عد و ان ا من اجار الفط ا 


في شکل عشوائيّ» بطول شجرات صغرة. وبقطف 
القطن للاستعال المحلي» لكن الأشجار ترك من سن إلى 


سَنة» ويبدو أنه يزهر عادة في هذا الحو . وأشجار (التبغ) 


ت 
س 


دلت کرو داد روان کانت: زراعته الا فی .رما 


3ے 
» 


بال جع . وکان (العرعر) کشا هناك و(الصنوبر)" 


أ في ترحمة (العبيكان» ۲: 4۲۸) حذفت كلمة «فلسطين»ء وجاءت العبارة 
بصيغة : «انتهاء اللحنة الملكية من مهمتها) . 

المعروف أن شجر (القطن) يكب حتى يكون كشجر (المشمش)ء ویْعمّر إلى 
عشرين سنة» وأجوده أحدثه. (وانظر في هذا: ابن منظورء (قطن)). 

" هكذا كتب الولف الكلمة بين قوسين ٣طه“«ة8‏ بشّولة قبل ه الثانية 
«(ستعبر)» ي مقابل كلمة كیeامر٣»‏ أي (صتوبر). وترجم كذلك ف 
(العبيكان» م.ن) إى: «شحرة السرو (الستَعر)»! لک «السَتَعبر» غير 
الصََوْبَر» أو (السرو)» وهو نبتةٌ لا شجرة» ر ما یسمّی في a‏ مناطق 
(انلجاز): ىويى اسنعرا في (عسس).. اوقل دف خت 


ج 
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اع وتا العاف وهات أا ي اناد 
(اَنرخ)» ليست بأعداد كثيرة جِدًا لكتّها الآن في أوان 
إزهارها. و(الموز) المحلي قصير الثمرة» سميكهاء 

وهو من نوعيَةٌ رديئة مقارنة مع الموز ذي الحبة الطويلة 


الرفيعة الخضراء الى وود ا شهار هة فن رال 


بالتفصيل (قشاش» أحد, النبات في جبال السّراة وا لحجازء .)٤۹١ -٤۸۸:۱‏ 
إلا أنه قال إلّه «الرّند»ء ذو الرائحة الطيةء في حين أن «الستَعبر» في (قَيّفاء) 
يبه ي الشكل» ما سمى «الستحبى» ون كان (قشاش) و الستعبق 
UAT N‏ «السَتَعّبر» وليست رائحته بطيبة. 
على أنه من المؤكد نه نوع من الفصيلة الشفوية Lb‏ ومن نوع مایشمی 
.Plectranthus asirensis (Jill)‏ قلغل (فلْيي) سمع الناس تقول 
«ستَعبر» فأحبًَّ- كعادته- أن يظهر آنه قد عرف بعض e‏ من هجة 
المنطقت > فوقع في هذا الخطأً الضحك؛ لأن السَتَعير: اسم نة شان ينها 
والصتَوبَر. وأمًا الصتَوّبّر (وء٠إمر)»‏ فأغلب الظن أنه ما يسمّى بلهجة 
المنطقة: «الرقم». غل أن عا يدل غل مدد ماف لن عل #الك ةا 
مجيء في بعض معاجم العربية- كا في (ابن منظور» (صنبر))- من أن 
الصَوبّر: «شجر مخض ات اوضقا وقال تمه وو 2 ال ال 
ولَمَره الصََوبر... أبو عبيد: الصَتَوَبَرٌ ثمر الأرْرَة وهي شجرة قال وتُسمى 
ا و OEE‏ 
الستغير للاستجار! E E EES‏ 
آن يكون الولف سمع مَن يُسمي أوراق الرَقّع «سَتَعيًا». 


1۳ 
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EE DENE E, 
رلك المع وف من اة باكر‎ 
ھا عل غل سو اال در ريال خاب‎ 
عفر الَلّة. هذا هو مبلغ الال الصافي الذي بَسَحَصل عليه‎ 
عقب دفع تكاليف التحصيل» والذي يأخذ شكل‎ 
مخصَصاتِ بسب مئوية لأشخاص متعدّدين» مُراعى في‎ 
ذلك اختلاف مستوياعهم في هذه العملية. إذيقّشّم الحبٌ إلى‎ 
عَشر كوم تحت إشراف خبراء التقدير (الخرًّاصين)ء ونختار‎ 
كبيرٌ القوم المحلي ي كل منطقة إحدى الكُوّم للحكومة.‎ 
ويْدَقّق في إجراءات هذا العمل من قبل الشيحين الرئيسين‎ 
(لآل عَبيْد) و( ولد عطا). اللدّين- بناءً على تقريرهما- يورد‎ 
/٠١ سهم الحكومة إلى المستودع الرسمي» خخصومًا منه‎ 
ا و ر ا و‎ 
لخبراء التقدير. وهكذاء فإن السهم الحكومي الصاني يعاول‎ 
ثلاثة رباع العّر من كامل المحصول الحبويً. ولا كانت‎ 
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قيمة هذه الكمَيّة هي ٠٠٠١‏ ريال- من متوسّط قيمة 
محصول سنوي کامل ببلغ رهاء ۱۹۰۰۰ ریال- اها لا عد 
کا رول ا ر ا وا 
E ETE E‏ 
(الُنّ) ليس بالوافرء وإنا يرود الحكومة بنحو ٠١‏ ريالًا ني 
السنة فقط في الفاكهة مُعفاة من النظام الصريبي. 
ا E E‏ 
مياه وذلك على الأقل في أجزائها العُلياء حيث يبدو أن 
ليس لدم لا آبار ولا حتى صهاريج لحفظ ماء المطر. وإنًا 
يعتمد إمداد المياه بشكل كبر على جهود النساءء اللائي 
يجلبنه بالأدَاوَى من الصدوع والبرك المختلفة في الأجزاء 
العُليا من وديان عديدة» وذلك لبيع الإداوة الواحدة بثمْن 
ريال- وهو السعر الحا وقت زيارتي فيّفاء- آو بعر أكثر 
من ذلك ني موسم أكثر جفاقاء حينم يتطلًب الأمر غالبا أن 


ترد النساءُ موارد أبعد في أسفل الحبّل» جهة مَعاين 


1° 


o 


(الوغْرّة)» التي 5 تنضب على ما يىدو. وي مثل هذه 
الأزمنة قد يرتفع سعر الماء على قمَّة ا لمحل بقدر صف ريال 
للإداوة.' 


والمساكن في (فيفاء) من آنواع عدت فمنها: «الدارة) ٠‏ 


وما زالت معضلة المياه في (فَيّفاء) وما جاورها على ما كانت عليه» بعد 
ما يقرب من قرنٍ من زيارة (فِلّبي) إلى جبال (قَيّفاء وبني مالك). الي 
التي هي أساس الحياة ما زال الاعتماد فيها على ماء الساء» على الرغم 
من اتساع الحاجة إليها ني تلك الحبال التي أصبحت مدينة» أو بالأحرى 
مدائن متفرٌّقة. فلا مياه تحلية هناك» ولا شدود» ولا آبار ارتوازية. 
کی اا ای کات الا فا ید رن ھا میاه کر ا 
اندثرت» ولم يستقد من المياه الجوفيّة قط . بل صارت الآبار ملوثة بمياه 
المجاري» حيث لا شبكة للصرف الصّحي كذلك. والياه التي تجلب 
من الأودية بالصهاريج - ضمن سقيا قَيفاء ا مجانية التي جاءت بتوجيوٍ 
مَلَکيٌ» منذ ا1٤‏ ۱ه= ۱۹۹۱م- لا تصلّح للشرب؛ لعدم نقائهاء ولا 
هي حمَّلة به من أوبئة الوديان. وهي إلى ذلك لا تشمل إلا مَن كان بيته 
على طريق من الطرق الرية للستارات ٠‏ وولا لا يمفلون غير تة 
ضئيلة جدًا من أهالي قَيْفاء. 

جاء في ترجمة (العبیکان» ۲: ٠‏ ) افمنها ما هو عة صغيرة)! عِسة في جبال 
(قيّفاء)؟! مع أ )496 .«the small single-story round :رlڏد» : رSذ (Philby,‏ 
ولا وجود لعشّش في الجبال بحالٍ من الأحوال. لكن ذلك مقرم لا فرق بين 
الحجبال والتهائم؛ فا دام E‏ ا ا ار فقد خيّل إليه ن 
ايوت هناك عسش فی کل مکان! أا «الذًارة» فبناءٌ دائریٰ مکوَنٌ من طابق واحد. 
وهكذا صار (الإنجليز) أدرى ببيثات (الحزيرة العربيّة) من (العَرّب)! 


» 
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ذات الطابق الواحد الصغير» أو الكوخ المربّع» المبني 
بحجارة» ذو سقف من الطّين' ومنها اليج المستدير 
الصغير من طابقين"'. ثم هنالك القصورء شبه القلاع» 
الأكثر إتقانًاء المكوّنة من طابقين وثلاثة طوابق» مبنية من 
حجارة. ويبدو هذا النوع الأخير خاصًا بجزء البلاد هذاء 
وهو ا وصقًا". ويتناقص اتساع البناية الدائرية 


تدريجيا بدءًا من قاعدة واسعةٍ وصولا إلى سقفي أضيق 


. 
EN 
N+ 


EE CU NRT 
بالطن فرق الفوازض الح وهي دات قفد ف إخدى‎ 
زاوياها يمكن من الصعود إلى الذؤر الأعلى بسلم أو‎ 


' ليس من الطينء بل مسقوف بأعواد الشجر والحجارة» ومغطًى بالطين. 

١‏ هذا النوع يسكُونه: «امفتول». وهو بيت دائريٰء من طابقين أو أكثر. 
ويمقل طراز البناء السائذ في (فَيفاء): 

هذا النمط الأخير هو الذي يسمُونه «قرية»» وهو شبه قصر كبير. وأكثر 
وجوده في شرق ابل الأعلى وغربة» كا يوجد في بعض جهات اليل 
اهل لك آل اا نن فاط البرك الأغرى عة أغال: علاآن 
(فِلبي) م يتعد في اطلاعه جهة (العبْيمية)» وطريقه منها وإليها. 
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درجاتٍِ طينيّة' بارزةٍ من الحائط. ما [دارتا] الطابق الثاني 
والثالث- وها لجلوس مالك البيت وعائلته- فتسقفان 


جزتيًا فقط؛ بحيث تصله| كلتيه التهوية والإضاءة فضلد 


عن المطر. لک ها الت داد أ ن 


# 


الغرفتين [دارتي الطابق الثاني والثالث] منفتحتان حقيقة في 
اتجاهين ختلقين» ومن المغترض أن ذلك للسماح للعاملين في 
امنزل باختيار استعمال أي منه| وفقا للأحوال الجويّة 

وقتٍ أو يوم. فعلى سبيل ال مخال» إذا كانت الشمس مشرقة 
ال ارف ال فر ال فة اها تكرت ى الطل؛ 


١‏ هي ني الحقيقة حَجَريّة لا طينيّة» لكتها قد تكون مرَّجةٌ بالطّين» فتبدو للناظر 
طينية. والتّمريج» بلهجة (قَيّفاء): الطّلاء بالطين. 

١‏ جاء في ترجمة (العبيكان» م.ن): «بمعنى أن يكون وسيلة لدخول المواء والضوء 
دون الأمطار.» وهي ترجمة غير دقيقة لما ذكره (فِلْبي)ء وخالفة للواقع! ذلك أن 
الغرفة من الغرفتين الموصوفتين- ويسمُونها «يشراح»- هي: طبقة في على 
البيت الدائري» تكون ذات شُرفة مفتوحة فطل عل الخارج» بحیث يسقفون 
Dl ROE ENO‏ 
منه. وبذا تسقط الأمطار في جزئها ا لمكشوف. وقد یکون للبیت مشراحانء 
أعلى وأسفل NE e E E RE‏ 


1۸ 


الفصل الأ جال يناع 


6 کان لطر ورت ن وا 0ال خر رن ا 
إن تأثير هذه اليّرة الفريدة للهندسة المعمارية المحلية هي أن 
عطي هذه القصور مظهرًا مَلوِبًا أو لَوليء يكون جذابا جد 
في حاذاة حقول المدرّجات الزراعيّة. وني بعض الحالات 
فإن الطابق الأعلى المغتوح جزنيًا يكون سقفه جرد فروع 
رعا ان عر آذ ال ت ا ری 
a TT E‏ 
E N ROS‏ 
ا ا 
ضروريّة . 

يتسلسل مور ف جال :ا وفنا الم 
الرئيسة من الشّمال الشَّرقيّ إلى انوب العَربيً» وذاك بين 
وادتي (جَوراء) و(صَمَد) السحيقين» اللدين تتدفق 


O E E 
في ترجمة (العبيكان» م.ن): «غير أن الطموحة منها...»! ولا أدري كيف‎ " 
یکون البیت طَّموًا؟!‎ 
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روافدهما على الجانيّن. ولا يتصل أىٌ من هذين الواديين 
بجُرف (السّراة)ء ونا مصاد رهما كليه| تعتمد على الروافدء 
أو على میاه السفوح ابل بال (ہبنی مالك)» حیث ر 
من اجرف وراءها وادي (دقا)» حتی يتصل بوادي (بَيّش). 
ويتشکل وادي جَورَاء من شعبَين عظيمَين» هما (ڪَرَقِي) 
و(طية)'٠‏ المتحدرين على التوالي من الزاوية المتشكلة من 
جبال (بنى مالك) والجزء الرئيس من جَبّل (الشر): (بنى 
حَربْص). وذلکا الشعْبان يَستودّان میاهھا بور هما من 
الروافد السماليّة بل الَسّر. ويقع ملتقاهما الذي يشكّل 
جَورّاء على مسافة تبلغ بضعة ميال فقط إلى شال مرمى 
Ti“ « ‘Araqi `‏ . [و(عرقي) نى بلهجة الأهالي: «َرقين). في الوادي شال 
شرق (الدایر)» ف سمي الوادي به لشهرة الوضع» وعرقي ري مشهورةفي شعب صر 
(جَورّاء)» فيها مستوصف (بني مالك) حالًا. وهي من المواضع القليلة في (السعودية) 
التي تو جد فيها شجرة (الّخ) النادرة المهدّدة بالاتقراض. وأمّا (طية)» فبكسر الأو لوفتح 
ا e‏ کک ك 


المؤآف يضح 1 »%« ف بعض الأساء مثل (طبة (n‏ و «Det:‏ واا أن ف 
الاسم صوت (عين)؛ فمن لا يعرف الاسم الصحيح بظنه: «طيع)» وفع). 
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ب 4 م0 م 1 م ت ت 
بصرنا من (العسية)» وذلك ورب قاعدة الخاصرة الشالىة 

0% و 23 ا و 
من فيفاء. وينبع وادي ضمَد من لدن حافة منخفضة وضيقة 


ے 
2 
2 
0 


نسبيا» فاصلة اسه عن قناة وادي (دقا)» الذي کان علينا 
إ6 ف لرك الاس وحار الأطافت: الا 
شديدة الانحدار لقنّة المرتفع العظيم- المشكلة للجهات 


المحاذية لقمم جبال بی مالك - بروافد ا م وادي 


a3 


صَمّد» وذلك إمّا مباشرة أو من خلال قناةٍ كبيرة 
(القرع)» تشتفرغ من خلال عَدَدِ من الشعاب- 
ك(الجتية)» و(الوًة)» وابة) وغيرها- مياه شفوح 
الإكام ا لجنوبية من بني مالك صوبَ منعطف وادي صَمَّده 
es E ENIS‏ 


ا 
ا 


صَمَد أيضًا مضب الحاجر الأعلى لإكام- ك(كتفة)" وغيره- 


١‏ في ترجمة (العبيكان» ۲: :)4۳١‏ «الفرع»! وهو ضبط غير صحيح. 

.K۴ ١‏ وتنطق التسمية بلهجة المنطقة: «جَتفة)» بقلب الكاف صودًا بين 
اجيم والشين» كالعادة في هجتهم. و(كَتمَة) جَبْلّ شاهقء على الشريط 
الخدودي بين (الشعودية) و(اليَمّن)ء منبسط من أعلاه. 
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ولك غل جام لاخر بطر لالدو اة وق انهاه 
يخرج وادي جَورَاء وضمد مُلتقِييّن في مکانِ ما على سهل 
اودكا وا ا و ال م کا ن 
قمم جبال بی مالك - وهی جل (آل عل )۰ و(خبس)» 
ال قل وک ل ان ا ا ن هة 
بشكلها الهرميٌ المائل ا مطل وراء الفجوة بين تلك الجبال- 
عطي ثَمْنَ" دائرة البوصلة عبر الشّمال. على حين يتسلسل 
لف القمم المشار إليها- مشكًلا شاطى وادي دَفًا الأيمن- 
الى الأعلى من (ظَهُرّان)» (أو «تَهُرّان» طبقًا للهجة 
المحليّة)“ مصاد في امتداده بالحافات الأوطاً من (الرَبُوعَة) 
كذا يرد الاسم لى (فِلبي): «1فل4؛ 1ه العَليل». [وقبيلة (آل عل) لا يقال 

ها (قبيلة آل عَليل) ولا (عليل)ء وإِنا سبة الشخص إلى قبيلة آل عل 
S1۳2‏ 1طه. والصواب: «آل (لا آهل) سَلمَّی». ومثل هذا متکرر لدی 

(فِلپي) في مواطن أخرى. 

"في (ترجمة ا .): «مسافة الربعية). 


؛ هذا الإيضا اح لنطق اسم (ظَهُرَان) دكَرَّه امف في موضع لاح من هذه 
yT‏ آو(َهُرَان): 2 
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افصلالأر جال (قیناء) 


(أو رَبْوّى؟)٠‏ المعترضة من الشمال إلى الشمال الّرقيّ 
وبعيدًا إلى يمين هذه المواضع- مستلقيًا في الخلف تمامًا- امتدً 
جرف (مرع)" البركان المسطّح الذي بلحظ مباشرةً من 
ا لجانب الآحر كالمستلقي جَنوبَ شعْب (عَلّن). ويقع في 
ادى الأبعد إل انرب الترقى نطاق جيل (الأسوا: 
متضاتاد تدر يجيا باتجاه (رازح) ف(التظبر). في حین شد 
اق اانه ن فلك احان م ك او 
DT AD E‏ 
حافة تهامة. وعلى الجانب الآحر (الشّمالي)ء فن خط جبال 
(بني مالك-الشر) شل متواصل الالتفاف عبر: (منجد)" 
ری من (قَیّفاء) خلف جَبّل (طلّان)» ویقع سمال شرق طَلان. (ح.م).] 
وسنستعمل من الآن الأصل الصونٍ الفصيح لا اللهجيّ ني هذا الاسم» وهو 


هران لا تَهُرّان» حیش) جاء ذکره. 

.Rubu“ (? or Rabwa) `‏ ھکذا تشک تشكك (498 ,وط1 ط۲) في الاسم. اوا 
الصحيح (الرَبوعة) وليس ربوى. (ح.م)]. 

2. وني (ترجمة العبيكان» ۲: :)4١١‏ «مرعة». [والصواب: (مرع). 


(e. a 
ذکر الاسم هکذا زا۷ وهو ما ترجم في (العبيكان» م .ن» وغبرها) إلى:‎ ٣ 


«منجد)» بض الميم. والصواب : (منجد)» به بفتح الميم. 


۳ 


و(قرنة)» و(الرَّبْث)» و(مَصِيدّة). ومَواطن أخرى؛ لیستکمل»› 
في السفوح الحَبلية من تهامة» حزام ياء الجبل. وعد 
كَجيدَّة ضمن منطقة (بني الغازي/ بَلْغازي)» ومع ذلك 
فهي منفصلة عن حدودها الرئيسة» کا تَمّ وصفها. في حين 
أن ظَهرَان والرَبُوْعَة مستوطتتان من قبل (آل كَلِيّد)» وهم فرع 
من (بني حماعة)ء الذين يقع موطنهم الرئيس إلى الجنوب من 
الإقليم التابع لدولة (الَمّن). وباجاه الجتوب ما يمني أن 
رى قرية (صَيَاب بة) » التي تعود إلى فرع منفصل من بني 
حَربْص. وتقع الق ية غل ضغة وآدى (جازان)» في ملتقاه 
مع شعْب (الفَرسة)ء الذي ينطلق على شعْب مُنخفض» 
اماد مار ارت ماه ت( حا إل 
الأسفل حتى يتصل بوادي صَمّد إلى جهة الجنوب مِتا. 
ولاستكمال الصورة المرئية من قيّفاءء فإن بركاتي 


.Saiyaba ' 


۲٤ 


الفصل الأ جال قينا 


(عَكْوّة)' كليه) يبرزان بشكل واضح قامًاء وذلك إلى 


ع 


جَنوب الجهة الُربيّة قليلاء فيا لا نستطيع أن نرى 
(الحسَينيةا) أو (صَبّيا) أو أي جزءٍ من البحر. وإلى يمين 
امتداد عَكَوَّة قليلا- وبالطبع في مكانٍ أقرب إلينا أكثر - 
تقع قرية (العَيّدابي) الصغيرة التي كنا قد زرناها منذ 
وقتٍِ قريب جدًا. هكذا كان المشهد من فَيْفاء. 

وكان هدفنا القادم مجموعة القَرّى السَفليّة من القطاع 
الرئيس ّل (بني مالك) حول (القَهبة)' التي لم تكن بدورها 
مرثيّةً من (العَبَيبية) مع أن العديد من الأماكن المجاورة 
تَرّى بارزة تماما بشکلِ e‏ فوق الآكام. ومن بين تلك 
الآكام (خاشر)» واالظاهر (إمثاهر)). والذّراع)“*“ 
١‏ بطل عليهم) عند التثنية: (عكوتين). 


.Qahba " 

.Dhahr " 

.Dir ٤‏ وکثیرًا ما ترد الأساء مجرّدة من (ال التعريف) لى (فلْيي)» 
وليست كذلك في استعال الناس. وهناك عدد من الأماكن في (قيغاء) 
و(بنى مالك) وما جاورهما تضاف إليها كلمة «ذراع»؛ لأنّها واقعة في ذراع. 

ج« 


Yo 


i oo 


و(حَطَيبة). وكان الًالون الضروريون- وهم رجالٌ فقط 
هذه المرَة- قد طلبوا من قبل (عبداهادي) ليا وجَعلوا 
ارف ی الرقف الى كانت الن قد بجت اسا 
اة بالتَّدّى في الصباح من (ليلة ميلاد المسيح). كان 
رارض لل جال الما الذي اوا ماعا م 


سوق (عَيّبان) إلى القَمّة هو صف ريال فقط لکل واحد» 


والدراع» کا جاء في تعليتي سابق» هو: هو: الصلح الناتئ ا في جانب 
الجبلء کالدراې ماد غل أك جف عاد لا ب الصاف 
ول يقصد هاهنا ذراعا يسمّی: : (ذراع آل إفبارج؛ أو البارك). والتعبير 
بالدراع عن الصلْع ا جي مستعمل في (اليَمَن) كذلك. وفي الفصحى الذراع 
كذلك: الصلع من جَبل. (للتفصيل» انظر «التعليقات»» ناية الترجمةت 
)1# ((. 

الغريب أن الاسم وَرَدَ في (ترجمة العبيكان» : :)4١‏ «حصيبة)» وني 
مواضع أخرى يَرد: «ختيبة)» كا في (۲: »)4۲١‏ وتارة ثالثة يرد «(خطيبة)» 
(: ۷ وكأتّها ثلاثة مواضع! وكذا ترد ني فهرس الأماكن من الكتاب 
بأسائها الثلاثة: قرية ختيبةء e‏ وخطيبة! وكلا (حصيبة) واختيبة) 
لا علاقة له لا ب) أورده (فلْبي)» بلفظ : .Khutaiba‏ ولا باسم المکان المعروف 
في (بني مالك). ولذا فإن القارئ لن يعرف» من خلال تلك الترجمة» عن أي 
مکانٍِ کان لبي يتحدّث. 


Af 


الفصل الأ جال يناع 


وكنت- للخجل الشديد- قد ضاعفت مكافأتهم عندما 
وصانا. وني هذه الأماکن كانت گزوَة حار لعمل يوم کاملِ 
(ب) في ذلك خدمات مالكه) صف ريال فقط أمًا ا لحمل 
فيكلف ضعف ذلك. حقا إن نفقات السَمَّر في هذه البلاد 1 
تكن عالية الكلفة. 

َقَدَمَنا (الشي عل) إلى قلعته في (مَرْرّح) للإعداد 
لضيافتنا اللائقة بوصولنا. لذا انطلقنا مع الحالين هابطين 
تنوءًا صخرا منحدِرًا شال شرق (العَبْيية) فاصآا رأسي 
الواديين» (ذَبَوّب) واالفَرع)ء اللين بُفرغان روافد 
(قَيّفاء) إلى (صَمَّد) و(جَورَاء) على التوالي. 

استغرقنا صف ساعة تقريبًا من السّير الشاقٌ حتى 
وصلنا (مَرْوّح)» وبْرَرَت قلعثه ومسجده اللافتٌ للنظر 


بشكل رائع على الذروة الأخيرة لقَمَة (فَيّفاء) في نهايتها 


ر 


الشالة. َقَعٌ أسفلَ متا قَرية (رَخبان) على الجانب 


YY 


i oT 


الآيمن من [وادي] (البية) الذي يَفَصل فَيّفاء عن 
(بني مالك). ووراء جانبه الآخرء أي على الحاقًة الأول 
من جَبل شض مالك تجثم القرية الكبيرة EE‏ - وغالبًا 
ما تسى (رَيْدَّة العزة) لتمييزها عن رَيْدَةٍ أخرى فيا يلي 
(صَمَد)"- على حين تقع قري (الجتية)" تحتنا على حافة 


١‏ (اية): واد لا ينقطع ماؤه» يفصل (لَيّفاء) عن (بني مالك)»ء جهة (العِرة)» 
آي جَنوب شرق فَيّاء. 

" [المشهور في (بني مالك) رَيدّتان» الأول (رَيْدَّة العرّة)» والثانية تقع الک 
منهاء وهي أعلى فة في جبال (آل خالد)» ا (الثاهر). و(رَيْدَة و 
شرف على وادي (صمَد) جنوبہا وسر قها؛ فا ار ود ل لك 
کلامه اتال بان (الجحتية) تقع على حافة (وادي رَيْدَّة)» وهو المشهور بوادي 
(قيار). (ح.م).] ويبدو هذا الاسم «رَيْدَّة شاتعًا ني جَنوب (الجزيرة العربية) 
مرا ل ى مدد ها ما ( رة رند عل مر من (صتخا )وتا 
في منطقة (عسير). وأشهرها (رَيْدَة تهامة عسير). 

[(الجتية): وادء وليست هناك فرية [باسم «الجتية»]ء بل على ضفي الوادي 
مجموعة ى وبيوت. أعلى هذا الوادي تي من جب (حراز) و(روحان) 
وینتهی ب(اشّاء)» وینتهی وادي الَشّاء ل وادې (اية). وهذه الأردية 
المتوشطة نسيا (اجتيةء اسّاء ايية) عد من الال إلى ابحتوب» وتصبٌُ 
في (صَمَد) جَنوبًا. وهذه الأودية المتصلة هي أقصى عرب (بني مالك). ليس 
بعدها من الأودية إلا وادي (جُوَة آل شراحيل). وهو يلتقي معها في اَبية. 
ا 


Y۸ 


الفصل الأ جال يناع 


وادهاء مع (رَوحان) على حرفي خلفهاء وفَرّى أخرى 
لبني مالك إلى يمينهاء سبقت ملاحظتها من (العبييّة). 
ولرعايتناء رافقنا لمسب أميرٌ المركز (عبداهادي)» ومعه 
(جابر) شيخ (وَلّد عطا)'» حتى وادي (جَوْرَاء)» حیث 
خول إلى ضيافة بني مالك. وقد أبدى (الشيخ عل( 
رغبته في احتجازنا في مَرْوّح لوليمة» لكتّنا اعتذرنا بنا 
على موعلِ التقاءِ بشيوخ بني مالك. لذلك زجُينا من 


الوقت في مَرْوّح قرابةً ساعة» اجتمعنا خلا ها مع الشيخ 


ھک مف مفتوحة' اني متا عو 


وت 
سفت 


Ss 
ا 2 ب‎ 7 
وفيا ضيفنا (الشيخ عل) بالقهوة وبعض المرطبات‎ 

١‏ یشیر إلى: (جابر مسال جابر بن سالم بن جابر الَشتوي» ٤۰ ٥-‏ ۱ ھ= ۱۹۹٩‏ م)» 

الذي تول مَنصِبَ الشيخ في قبيلة (أل الَشنيّة) في السنة نفسها التي زار فيها 

(فِلْبي) جبال (فیّفاء)» ۱۳۰۵ ه= ۱۹۳۹ م. 

١‏ تسكّى بلهجة (قَبفاء): «المشرّاح». 


۲۲۹ 


i oo 


الخفيفة» أخبرني بحكاية غريبة وشَْمية بعض التّيء ٠‏ ربا على 
امل اني قد کون قادرَا- من خلال اهتهامي E‏ 
تأویلها له. حکی الشیخ آنه ذات يوم جيل في (شعبان)» أو 
قبل ذلك بنحو شهرین» کان يجلس على سريره الصنوع من 
الحبال" في غرفته تلك نفسها عندما لاحظ عاليًا جدًا في الساء 


(َسرًا)- وقد سّاه بهذا الاسم: «تَسر)» وهي كلمة تطلق كذلك 
على (العقاب)"- كان بجوم فوق قلعته. وا ا ا 


ا لمل الشيخ إا كان بمكي عن ؤيا ساب 

١‏ يسكّى بلهجة (فَيّفاء): «قَعَادة). 

0 (السرِ tureاvu)‏ و(العقاب #اعهه): طائران متشاان» من فصيلة واحدة 
متداخلا الدّلالة لى (العَرّب) وغيرهم» وقد يُطلق على كليها اسم: «تَسْر). 
غير أن الشَر ١۴ا٠‏ اسم بُطلق غالبا على ذلك الجارح الأكبر حجاء طويل 
التق آكل ايّف» وهو لا يعيش إلا في أعالي القمم حيث لا يصل الإنسان. 
EES‏ ا 

حا إلى الَْر YJ «vulture‏ العقاب «eagle‏ فهذا الأخبر يسمّى بلهجة 
(قيّفاء): «(امصاید»» أي: الصائد. وكلا الطائرين يلازمان رمزية اة 
والحرب لدّى العَرّب عمومًا. (انظر: الَيّفي» عبدالله بن أحمد» شعر ابن 
مُقّبل» .)۳۷١ -۳۷١ :١‏ وهما بتلك الرمزيّة في ثقافاتٍ أخرى أيصًا؛ إذ 
خذ العقاب رمرًا لقَوّة الدولة في عددٍ من الثقافات» كالثقافة الأميركيّةء التي 
تشتهر فيها رمزيّة «العقاب الأميركي». كا رمز الَر ني الميثولوجيا العربية 
ےَ 


۳۰ 


الفصل الأ جال يناع 


في وهات واست حتى لج الغرقة وع عل السرهر ل 
جانب الشيخ» تعلوه ا الصداقة الوادعة والثغة. إلا آله ل 
صَعَدَ الحم اا لنداء الشيخ لرؤية ما كان حدث» جعل 
ذلك الطائر الضخم يتخذ موققًا عدوانًا وحال دون اقتراهم. 
وني النهاية» وبمحاولاتِ أخرى» استطاعوا حمل الطائر على 
لااد غو لري هة ال فة اة فار هن اك ن 
فترة» مستمرًا في دورانه وتحویمه على البیت» حتى غاب عن 
الأنظار. ولم يعاود الظهور مرّة أخرى. لقد كانت حادثة 


لآهة (الشمس)ء على واجهة المابر ب(مدائن صالح)ء وهو يمثل المعبود 
النبطيّ (ذا الشرّى). (انظر: الأنصاري» عبدالرحن الطيب» مواقع أثريّة 
وصور من حضارات العرب في المملكة العربية السعوديّة» ۲٤‏ وموسكاتي» 
سن :ازات افا القة 6 راغلي ,الط أن الات 
والتسر» بوصفها معبودين» هما المشار إليها في الآية القرآنية: بايعوق 
وتّشر» (سورة نوح» الآية .)۲١‏ وكانا كذلك من المعبودات اليَمَنية العتيقة. 
(انظر: الفيفي» عبدالله بن أحمد» مفاتيح القصيدة الجاهاية» ۱۹۰- .)٠١۹۱‏ 
لذلك كلّه لا غرابة أن يرتبط التّشر في خيال الشعوب» طبيعيًا ورمزيًاء 
بأحلام القَوّة وغموض المجهول. 
١‏ لعله يقصد: أهل بيته. 


۳1 


i o 


چ 
* 


غریبةه ولدّى مؤمنين با لفرافات يمكن فقط أن تكون ها دلالة 
على مر واحد. E‏ ل اک مۇمتًا با خرافات» وکنت 


أرى هذا الرجل العجوز ما يزال حيًا برزق وني صحَةٍ متازة 
كانت في رأبى جرد حادثة غريبةٍ وبدون أي معنى '. 


آنآ اة ال تلك کن الها ع ن يزعن ار اقات 
على اّما إيذانًا بدن أجل الشيخ. 


۳۲ 


۳- إلى (بني مالك)*": 

أخذنا الإذن من (الشيخ عل)» N E‏ 
نازلين امسار المتعرّجّ الحاد الانحدار» المحفوف على 
مسافات منه ب(الصبًار (الكَرّاث)) ٠‏ بيراعمه الباهتة ذات 


اللو الب اشرب رة والمليتة باكة حليبية من نوعية 


(بنو مالك) هؤلاء حَولايّون» وهم أبناء عم أهالي (قيقاء)؛ لان (مالك بن 
أمد) جدّهم هو أخو (عُبَيّد بن أحمد)ء و(عَطاء بن أحد)» جَدّي الفرعَين 
الرئيسين في قيّفاء. وهناك قبائل أخرى بكنية «بني مالك» من أصول ختلفة 
ك(بني مالك) في (عسير)ء و(بني مالك) جَنوب (الطائف). (وانظر لزيد 
تفصيل: مقدّمة الترحة» و«التعليقات)» نهاية الترحة: (*۷)). 

.Karath "‏ وھو نوعٌ من الصبًاريّات. مفرده: (كرَانّة). وینطقونه بقلب 
الكاف صوتًا بين الشين والجيم. ذكر (أبو حنيفة» )۲٢۹ -۲٤۸‏ أله شجرة 
جَبليةء ها خحطرة ناعمة لَيتة. وّسب إليه (ابن منظور» (كرث)) قوله أيصًا: 
ا نئت حطر فين له الان شرن لها وان 
بالَخْذوم حتی بوط به مَنْبِتٌ الكَرَاثِ» فیقیم فیه» ولط له بطعامه وشر ابه 
فلا يلَبَتٌ أن يَراً من جُذامه وَذْهبَ ونه يعني فُوَةَ الحذام. قال: وقال 
(الأَرْوِيً): لا أعرفه ينبت إلا بذي كشاء؛ قال: ويزعمون اَن جِنَبٌَ قالت من 
اراد الشفاء من كل داء فعليه بنبات الرّقة من ذاتِ گسّاء.» و(الكرّاٹ) کش 
جا ا و شر کا وکو او ف ب 0 
ليس من ذوات السوق» وإن كان يطول. للتفريق بين معنى «اشجرة») 


وتء (انظر: این منظور (بقل). 


o 


ك 


مهيجة. ما الأزهار» فذات سُمعة حسنة؛ لما تمنحه من 
نكهة خاصَةٍ لطيفة لعسل (قَيّفاء). ثم وصلنا- على مسافة 
نحو ۸٠٠‏ قَدّم تحت (مَروّح)'- إلى قرية (الغالة) 
ومدرّجاتها الزراعيّة» حيث كان هناك کم کبيڙ من مَزارع 
(البُنَ) والعديد من آجام (الموز). وبقارعة الطريق على 
إجدی .ان عات اورا ا ا ل ا 
جِدّاء وهي لافتة للنظر بم فيه الكفاية- في الحقيقة- حتى 

اال اس اع اصاما : (قَمْع اشميّان)". کانت بلا شك 
قد سقطت من الأعلى في عصر مضى» ولربا قد كانت محل 
تقديس في ال جقّب الوثنيةء لكن القرويّين ل يبد أن لديم أي 


\E 


ه 


أ في (العبيكان» ۲: :)4٠‏ «المروة»! 

کذا ساق (فلْيي) الاسم: Jam“ a1 Shuf iyan‏ » والمعروف في (فَيّفاء): «قنْٰع 
اشمَيّان». فحَلَطٌ بين صوتي القاف والجيم. والقَمْع: الصخرة العظيمةء وكذا 
معنى الكلمة في هجة (بني مَبه)» في (اليَمَّن). ويقع (قَمْع اشَميّان) ني (بقعة 
e EAE O N‏ 
ولا افيح طريق السيّارة طُمِرَّت تلك الصخرة. 


۳٤ 


الالو الل( مالك) 


مُعتقَِ حياها'. وقد أوصَلنا هبوطنا المتعرّح لأكثر من 
۰ كَدم إلى وادي (القطّر)'» الذي ينحدر من المنحدَر 
الخارجی ياء EEE‏ 
وقد لحظت في جوانب [الوادي] الصخريّة أحجارًا عديدة 
غل کے فر ى د( ا حجار القن غر آهل در أن اك 
أىّ متاجرة تهريبيَّةٍ بشِبْه الأحجار الكريمة في هذه المناطق 
ک| هو الحال في (اليّمّن). 


سالكين الوادي تزولا» وصلنا إلى منحدر صخري 


NE 


١‏ لكل موضع أو منزلٍ- ورب] صخرة أو شجرة- اسم حاص في جبال (قَيّفاء)؛ 
فأسلافنا ا مهووسون بالتسمية. ولا بد أا تكمن وراء تلك الأساء 
حکكاياتٌ ماء أو حتى أساطير» وإن لم تكن- بالضرورة- اعتقادات دينية» كا 
ّل إلى العقلية الاستشراقيّة وراء كل شيء. على آنا كانت ل(قَمْع اشََيّان) 
شهرةٌ قديمة» ويُذكر أنه كان على الصخرة تلك آثر» يُشبه آثر سير قَدَم» ينسبه 
بعض العوام إلى (النبي سليمان). 

اMi.‏ وينطق معرا: «إمَقَطر/ المقطر». ولعلٌ صوابه: (الَقَّطّر). بقع في 
سهل (آل شراحیل). 

:Moonstone‏ (حجَر القَمَر)» وهو شَمَاف ووي الريق» تتخذ منه الحلّ. 
(انظر: البعلبكي). 


o 


i o 


معترض بطحاء الوادي البالغة هسين ياردة» مع بعض 
أحواض ماثيّة متلئة حتى قرب الحواف. متحاشين هذا 
الغاقق» بلغا إلى برجن توأمين من قرية صغيرة جداء دى 
(حَبيْل الررم) في ملتقى (المقطّر) مع (اوًة). لقد صرنا 
الآن على نحو ۲۷٠١‏ قَدَّم أسفل َة جبال (فيفاء)» 
وامتداد الأرض قد صار من السهولة بمكانِ على سير 
ae OEE EE O‏ 
الموعد المحدّد. وبعد دفع ا 
[الال] منحدرين بوادي رة إلى مُلتقاه مع (باتع). 


6 الك من ارات اء هة ارت القر ق 


a1 Ram `‏ 1نط8. کذاء با يقرا على آنه «الرَزْم»» وصوابه: (حَبيّل الرَرّم/ 
امُرْرَم)» جمع رُرْمَة» وهي العَلامة من علامات الحدود» وغالبًا ما تكون كومة 
ع الحجارة. وهناك أماكن عدة تضاف إلى «الررّم». وحَبيْل الرْرّم فى ج 
مں وي 2 1 رم" وجي رم ي ج 
(آل شراحیل)» أسفل مکانِ يُسمّی تيد الصدّر/ امُستدر)» نزولا إلى 
ل ¢ يسمى 5 
ا 
(الحوة). 


. Bata " 


۲۳٢ 


الالو الل( مالك) 


وقد أصبح ری الوادي المشترك الآن هو (الميتة) الذي 
يتجه تًا بعض الشيء من الجهة السماليةء حتى إذا وصل 
مَصَبَّ وادي (حزمران)" انشتی ل احلا دور ال 
وبدءًا من هذه النقطةء فإن خط (حزمران-اليغة) يشكل 
ا لحد الفاصل بين قَيّفاء وبلاد (بني مالك)»ء ودود (فَيّفاء- 
بئی مالك) تد شالا عربًا من على حزمران قلیلا حتی 
O CE E E PCE‏ 
الكَرْمة). ثم هبطنا إل بلاد بني مالك بين منحدراتِ وَعِرَةٍ 
e A‏ 7 
من (الصخر المتبلر)» فالفينا مجرّى الواديٴ المدغل مكتظا 
` aطانMa.‏ ينطق معرَفًا: «امَيئة/ الَينة». شرق (قَيّفاء).» في سهل جَبل (آل 
راچ 
zma‏ 8. کذا ورد اسمه. وقد یسمّی (حربمران)» وهو واد شرق 
(قيّغاء). ني سهل جَبّل (آل شراحیل). 
.Kua "‏ وينطق الاسم» بلهجة المنطقة» مقلوبً الكاف صوتًا شبيهًا با لجيم: 


إنجُرمة». يقع من (قَيفاء) سَرقًا. من مآني وادي (جَورَاء). 
يقصد وادي (الكرْمَة). 


A84 


i o 


برُعاة بنی مالك» قطعان کشرة من (العز). وي قاع 
الوادي المذكور كان الى المائي من (فَقوّة كَاحة)' 
ماءه بارتفاع لن ف بركة متقنة متقنة الإإنشاءء و ی بناءِ 
ا 


من ف جصن» عن (امعكيدة)» على سلسلة إكاما 


ق اللأصل: .Hizwa Hamahima‏ [وهناك بث مشهورة» یسمُیها الأهالي: 
(فَقَوَّة حماحمة)ء ولا أعرف معنى «حزوة» هذه التي وردت في كلام (فِليي)» 
ولا من أين أتت؟ هل هي فمجة قديمة ل(بني مالك)ء أم من تعبيره؟ 
وموضع فَقَوَةَ حاحة اليوم يقع تحت أول جسر على طريق الذاهب من 
(الداير) إلى (قَيّفاء)ء إلى اشرق قلياا. (ح.م)]. وني (العبیکان» ۲: :)4١١‏ 
«اخطوة حاحة). وذَكَرَ (المالكي) أله لا يستبعد أن (ثنية ضرفات) ثُدعَى: 
«حطوة حماحة). ثم أعلمني في وقتٍِ لاحق أنه استفسر من رجل في الستين» 
عاش كل حياته في (حماحة)» فقال: إِلّه «م يسمع بخطوة ماحة). غير أن ما 
دکره فلي - على كل حال-: «جزوة 112۷3)» لا «خُطوة). ولعل الكلمة 
تطبیع ل ۷۵ ع۴۵» أي «فَقَوّة). وهو ما رجّحناه. والفقوة: في هجة فيفاء وبني 
مالك: بتر صغيرة عمومًاء قد تضاف إلى اسم مكانما. 

.M a‏ وة الاسم: «معكيدة). و«ام» في بداية الاسم هي (ال 
التعريف)»ء أي: (العكيدة). ويُلحَظ أن (ترجة العبيكان م.ن) تورد الاسم 
مره «أمعكيدة)» وأخرى (أمعكدة». 


۸ 


الالو الل( مالك) 


که ون ا ی ا 
العشائريٌ من أعلاه. ويقع حصن امعكيدة على الجانب 
المالكيّ من خط الخدود بين فَيّفاء وبني مالك. ومن هنا 
حجري وادي الكرمة کیال را ليلتقي بوادي (جَورَاء)» 
على حين دنا نحن في مسيرنا جهة الشّمال» مُصعدين وادي 
(رَقًاث) "> متجهين إلى َنب بين منحدراتِ متجهّمة 
ینحدر منها- وبشکل حاد- وادٍ آخر» يحمل الاسم نفسه» 
حتى يصل وادي جَورّاء» الماثل للعَيّان الآن غير بعيدِ جهة 
الشال. 

بعدئلٍ بعشر دقائق» وقبل وصولنا الوادي الرئيس 


مباشرة» فوبلنا برمرة صغيرةٍ من حرس الشَرّف من أهالي 

[1a `‏ ۴. وني (العبیکان» م.ن): «(معحلة). وصحّة الاسم کا آفادني 
(المالكى): «قَححَلة». 

.Rafath‏ هو شعت صغير» في شرقىٌ (فَيّفاء)» من مآني وادي (جَورَاء). 
بُطلتق عليه أهالي فَيّفاء: «رَفاث»» ا «رفات»» و(بنو مالك) يسمّونه: 
«صَرَقّات»» أو «ذَرَقّات». (وانظر تفصياد حول هذا في «التعليقات)» نهاية 
الترحة: (*۸)). 


۳۹ 


i o 


(بني مالك)» حيتنا بطلقة وحيدة من بندقبَة من نوع 
اکت ونیا کیت انی عرض عل جل لار کرب إل 
الخيّم» فأبيتٌُ الركوب شاكرًاء بما أن المسافة لم تعد طويلة. 
وي خلال عشر دقائق أخرى وصلنا ری وادي (جَورَاء)» 
لنجد الأمير» وعِدة شيوخ حليّن» ومعهم E‏ 
الأقل ينتظرون لاستقبالنا بنوع من الاحتفاليّة الترحيبية 
الاس ج الا غراف اة کتا هنا على رأس وادي 


جَوَرَاء بالضبط '» ويلتقي الآن وادي (عَرَقي) الضيق- وقد 


العبارة الأخيرة «بنوع من الاحتفالية الترحيبية الحماسية حسب الأعراف المبعة) 
محذوفة من ترجة (العبيكان» م.ن)! وقد جاءت لدَى (فليي) باللغة الفرنسية: 
‘feu de joie»‏ . 

[إذا كان يقصد برأس (جَوْرّاء) أل الوادي» فهذا خطأء فوادي جَورَاء امار 
ب(الداير) ليس رأس الوادي» فا زال هناك عِدَّة كيلومترات من أل الوادي 
إلى الداير. و(طية) تصب من نواحي جَبل (الشر) عَربًاء فيا (عَرَقي) أحد 
روافد جَوْرَاء التي بدورها تلتقي مع طية عَربًا. ولا يلتقي (اَهْرَاء) مع عَرَقي 
إلا ني الداير. وأهراء له روافد کثیرةٌ منها ما ذگرّه ومنها روافد آخری آم 
تأي من جبال (آل سَلْمَة/ سَلْمَی) ابجتوبیة وجَبّل (آل فطَيّل) وجبال (آل 
سعید) وجزء من جَبّل (آل علن): (طلان) وغيرها. (ح.م)]. هذا ما علق به 
(المالكي). وهذه هي عبارة (فِلبي) المتركمة: 


٤٠ 


افصلا ول ٣٢‏ إل (نيماك) 


صار مستوعبًا شعْبَ (طية)- مع شعب (أَهُرّاء)' الآتي من 


E 


وان راا رجال قيلت( تالك): 
(تصوير فلبي) 


«We were here practically at the head of Wadi Jaura, the ‘Araqi 
ravine, having already absorbed Ti’, being now joined by Sha'ib 
Ahra from the low ridges about Khashir.» (Philby, 501). 
وقد ترجمت في (العبیکان» ۲: ۹۳۷) ترجمة مُلبسةء جاء فيها: «لقد كنا هنا‎ 
بالفعل عند رأس وادي جورا الذي اتبع مسيل عَرَّقين ومسيل طية ليتصل مع‎ 
«! شعْب اهراين عند السلاسل السفلى حول خاش‎ 
کذا دکر ا «آهرا 4۳13)» واسمه: َخْراي» بلهجة الأهاليء ول أصل‎ ١ 
الاسم (اَه هراء).‎ 


۲٤١ 


i o 


امبر جدًا لحشد شيوخ القبيلة ورجالاتما؛ ثه حَطَطا 
الرّحال في المخبّم ببطن الوادي. كتا هنا على ارتفاع زُهاء 
۰ قَدَم فوق مستوى البحر» وعلى ارتفاع ٠٠٠١‏ دم 
تقريًا فوق سوق (عَبّبان)» وهو ا مكان الذي كنا [من قٌبل] 
قد صعدنا منه» بعيدًا عن وادي (جَوْرّاء)» لزیارة (قَیّفاء). 
كان موقع إمارة (بني مالك) في ناحية قرية (القَهبة) في 
السفوح من سلسلة الآكام الرئيسة» ومن هناك كَل لمقابلتنا 
(عبدالله بن سَركة) الأمير والمشل الحكومي. كان شابًا نشيطًاء 
طيباء مع ميل ظاهر إلى الحماس الدّيني. لقد كان بالأصح يعد 
تفسه مُرْسَاا ني ضوء دعوةٍ دينيّة بين هؤلاء لوشن ليُخرجهم 
إلى طريق اهشدّى'. إلا أنه ني هذا ا لمجال كان في موقع أسعد من 


١‏ [الواقع أن ليست هناك «وثنية»» ونا جرد اختلاف مڏهبي (= المذهب 
الزيديّ)» فان صح أن هذا هو رأي (ابن شرقة)ء فمن المستبعد أن يكون رأي 
الدولةء ون كان رأي الدولة» فمن المستبعد أن يكون حكم الإسلام» ومن 
قال لأخيه: «يا كافراء فقد باء بها أحدهما. نعم» كانت هناك ممارسات 
خاطئة» لا يخلو منها زمانٌ ولا مکان. (ح.م).] 


٤۲ 


اف ل 


نظہره ب(قیفاء)» حرث کانت المساجد نادرة أ عر بارزة» ریا 
بسبب الترتيب المتناثر للمساكن وغياب الحياة العمومية باي 


2 ت 
(DY ros‏ 4 کا fe‏ 
مقیاس يعتد به . وكانت ديار بني مالك» على أية حال» منظمة 


0 


بشكل تلفي تماماء وذلك في قَرّى واسعة وقرّى صغيرة ليس 
و ا قن ی ا وا 
الأبرز في كل رة کرت آو صَعُرَت هو السجده الذي يلح 
التقليد المح على ضرورة طلائه باللون الأبيض كل سنةٍ قبل 


١‏ هذه المقارنة فيها جهل بالمنطقة وتقافتها. فالتعليم الديني في (قَيّفاء)- 
والمتصل ب(اليمن)» ولاسي) في (صَخيان) و(صَعْدَة)- كان أقدم وأسبق منه 
في (بني مالك). وقد عرف في فيفاء العا والقضاة وبعض المدارس الدَينية 
و ی ی ا ا ك ن 
الْسْتَذْعَين من الَمّن للتعليم ني فَيّفاءء لیشگّلوا فی) بعد عشائر بکاملهاء ومنها 
قبيلة (الأشراف) اليوم. لا بل كانت إقامة الخدود الشرعيّة في فَيّفاء معروفة 
في بعض الجقب. وان كان ذلك لا يقارّن- بطبيعة الحال- با حَدَتَ بعد 

العهد السعودي. آمًا قله المساجدء فمن الواضح أن (فِلبي) ۾ يكلف نفسه 

التعريج عليها أصلا بان زيارته قَيفاءء بل لم يُغادر (العليية)» في فة ا لجبلء 
منذ حط هناك رحاله» الله إلا إلى الإمارة لتناول الطعام» أو إلى منزل شيخ 
الشَّمْل» عند مغادرة قَيّاء. (انظر تفصيلا حول هذا في «التعليقات)» نباية 


.))٩4( الترحمةء‎ 


YE 


i o 


بداية شهر رمضان. ومن وجهة نظري» فإن وجود مساجد 
۶2 ء 
القرى تلك كانت نتيجته- ولأغراض المسح الميداني للمنطقة- 
رھ ِ‫ 4 ا ۱ 
عل معالم المكانِ متازةٌ ولا تخطتها العين. وهكذاء وبالرغم من 
E ¢‏ 4 
الزيديّ كا هي الحال في قياء'» فإنه بُلحَظ إلحاح أعظم هنا على 
الحافظة الدينة أ نالجع عليها. 
فی خلا ھذاء بدا (بنو مالك) فضل تسلیسًا من جیرانہم 
ر ء۶ e‏ ر e‏ 
وکان كل رَجل منهم يحمل دات أحد آنواع البندقيات. إلى حد أنه 
عندما جلسنا تلك الليلة حول صينية العشاء» على وجبة طعام 
متازة مكونة من جدي مسلوق مع الخبز اللحلّ» كان الشيوخ 
١‏ الح أنه كان في (ليّفاء) إذْ ذاك الشافعيةء أتباع (المذهب الشافعي)» إلى جانب 
(ضخيان) و(صعدَة). ولقد أشار (فِلبي) بنفسه إلى ذلك من قبل» حيث قال: 
«وطبقًا للتصنيف العَقَدِيّ المح فان مؤلاء الاس [أهل تَبّفاء] ينتمون إلى 
الذهب الس الشافعيًء إلا أن (الأمير عبداهادي)- الذي كان بامناسبة 


شخصًا متزمتا إلى حَدّ ما في المسائل الدينية- كان يرفض هذا الرأي وينعتهم 
بام «زيديُون» (شيعة)؛ كاقل اسار مارسام الدينية.... 


Y٤ 


الفصل الو الل( مالك) 


ا 


ee 
أکولون جدیرون بالإعجاب'- کل فَردٍ منم جالسًا بندقیته على‎ 


منعطف ذراعه الأیسرء فی| هو یتناول طعامه إلى فيه بيده الیمتى. 


الرتيسيين- الذين كانوا قد ذعوا للالتحاق بناء وقد أثبتوا 


ع 


لقد جعل ذلك الصورة صارخة أمامي» ولكن» عندما أبديتُ 
اعتراضي على هذا في أثناء المحادثة بينناء ذاهبًا إلى أنه لم يكن جِدٌ 
ضروري جَلْبُ أسلحتهم إلى مائدة العشاء» تدخل (عبداله بن 
شَرة) للدّفاع عن تلك العادة المحلية. إن أسلحتهم- كا 
اوضت هي زيشهم... ولريا كاد يقون إن الأسلحة كانت 
لباسهم؛ ذلك أله بالرغم من أن الرجال الرئيسيين» ولاسي في 
ا اا سرن اا او ماطف دا 


قصيرة على أجسامهم إضافة إلى أزرهم"- فإن أتباعهم كانوا لا 


| جاءت ترحمة (العبیکان» ۲: 4۳۸) هاهنا: «کان کل واحد... قد برهن آنه 
رجل خندق متاز»! في مقابل: trencher-men)»‏ eاdmirabه».‏ وهي لا 
تعدو ترحة اليه «قوقليّة». 

رمت «لأَرر (ط0ا-«10i)‏ في (العبيكان» م.ن) ب«الخرقة التي تغطي 
العورة»! 


جبال فيغاء وبني مالك: (ترجمة) _ أ .د/عبدالله ن أحد الفيفي 


ا ٍ 3 و ِء e‏ 
يرتدون شيا بتاتا سوى بنادق وآزر» مع أحزمة الرّصاص' حول 


ا 
خصورهم» حيطة بالازر'. 


چ ج چ 2 چ 
( بحم شريف) من (بني مالك) في يم (جَوْرَاء). 
(تصوير فلْبي) 


ثَ بعد العشاء دعوت الشيوخ للمجىء والاستماع 


١‏ التسمية الدارجة في المنطقة لأحزمة الرصاص: «المسابت»» جمع «مِسْبّت». 

كلام (فِلْبي) هناء منذ قوله: «ولربم] كاد يقول إِنٌ الأسلحة كانت لباسهم...»» 
ي على حاولته فهم ما قصده الاسر نان «أسلحتهم زینتهم): 0۲ Zi"4‏ 
.‘decoration)‏ لک ما ذهب إليه من تأويل هنا لا تقتضيه بالضرورة كلمة 
«زينة» في اللغة العربيّةء أو ني كلام الأميرء تي «الرينة الثباب- كا ورد 
ني تفسير الآية: يا ني آم حُدُوا زِيتْكُم عند كل مسجد (سورة 
الأعراف» الآية -)۳١‏ أو غير اياب ما يزين به الإنسان. وواضح أن الأمير 
NRE‏ 


۲٤٦ 


الفصل الو الل( مالك) 


إلى المذياع» وقد جَلبوا كَل حاشيتهم معهم. لقد كان منظرًا 
رائعًاء طؤلاء المئة أو رهاء المئة رجل» عراة كلهم تقريًا“ 
يربضون متحلقين في دائرة واسعةٍ بأسلحتهم المسندة 

أكتافهم العارية في انبهار فائق من مصباح الضغط الخاص 
E ES TE‏ 
تمامّاء بحيث لا تتدخل في شؤون الناس إلا في أضيق 
ا لحدود الممكنة ٠"‏ با يضمن فقط أن يحافظوا على السلام في 


١‏ لا تعنى صفة «عُراة» )ها التى استعملها (فلّبى)ء شف العورةء بالمعنى 
التّرعي للكلمةء ولكن قِلة الملبوس على الجسم. ولقد صَوَرَ فِلْبي القوم في 
كتابه صورًا فوتوغرافيّة» ولم يكونوا عراةً بذلك المعنى. وإذا كانت قد ترت 
الجال اليوم في مناطق الجنوب» وتغبّرت تقاليد اللباس» فا يزال في عموم 
تهامة ا جنوب- مثلا- من لا يحفلون بستر أجسادهم بالثیاب» کا لا يسايرون 
الجتمع في أزيائه النمطية المستحدئة» لا عن فقرء وإنّا صار ذلك جزءًا من 
قافتهم وتقاليد اللباس لديهم» ولاسي) في المناطق الحارًة. وما ذلك بأغرب- 
ل کل بال O E O‏ 
' ترجم کلام لالت هذا في (العبيكان» ۲ ۹ على أله يقول: إِلّه کان 
لأسلحتهم معان باهر ني ضوء مصباحي»! 

" ل ترد هذه العبارة الأخيرة في ترجمة (العبيكان» م.ن): «إلا في أضيق الحدود 
الممكنة»! 


YEY 


i o 


بينهم. لذا» فقد واصل الناس حياتہم ب) فيها من ضغائن 
AE CE O‏ 
الأيام» فن عِلية القوم من كبار المتنفذير' دوي القلاع في 
هذا المرتفع من الأرض كانوا يطوّفون حول البلاد 
بحَشّوهم الكثر من الرجال المسلحين لمجرّد آنه كان من 
حقهم أن يفعلوا هذاء وقد ظل داتً| كذلك. الفرق الوحيد 
کان آتہم الآن لم يعودوا اجون بعضهم بعصا جهارًاء 
ولکن) ذا کانت لدم شکاوی ما لبها فإتہم پأتون شاا 
اغ ا ا ل ا 
YS‏ 
لى (العشائر الا سكتلنديّة) قديًا. 
| جاءت ترجمة (العبيكان» م.ن) ھکذا: «وقد حافظوا على تقاليدهم العدوانية 
دون تغییر» وکا قد لاحظت بنفسي» خلال هذه الأيا» فإن العدائية الزعامية 
لقلاع هذه المرتفعات ينتقلون...! وقد استام موف هاهنا عباري 
ly .«feudal barons), «feudal life»‏ تتعاقان ي بعض معانيه) 
ب«الإقطاعيّة؛. غير أله م يكن هناك نظام إقطاعيٌ في تلك المنطقة. فلعلّه إنّا 


يعني ما أشرنا إليه. 


YEA 


الفصل الاو لی (نیماك) 


Fr 
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مر ری (القَهبة) و(اَقّو) و(ا طم اه ۴) من لدی (حَیْد ا ُمر).‎ 
(تصوير فِلبي)‎ 


وینقسم (بنو مالك)'- وهم فرع من (خولان)» مع 


ام م عدوا اذه نفسّهم جزءًا من اليَهانية '- إلى ثلاث عشائر 
رئىسة: 
ا 1 2 و 
العشيرة الكبرى هي: (آل كث). الذين تحتل منازهُم 
قَمَمَّ السلسلة ال جحبلية الرئيسة» وتنقسم إلى أربعة أقسام: 


ص الؤأف: «قبيلة بنى مالك». لک (بنى مالك) قبائل لا قبيلة واحدة. 

[ب» أنفسهم (اليّهانية)ء لا أعلم ف ذلك خلاقًاء وأناشید الختان 
القديمة شاهدة على ذلك. (ح.م).] 

هكذا ثبت (فِلبي) الكلمة: ۸٥٤1:۲‏ ۸۲1 والصحیح: (آل كثير). 

الواقع أن (بني مالك) ينقسمون إلى فرعَين رئيسين» وليس- كا ذكر (فِلبي) 
هاهنا- إلى فروع. فبنو مالك قسمان: (آل امُغامر/ الُغامر)» و(آل کثر). 


ج 


۲۹ 


i oo 


١‏ (العَلِيّلي)» تحت إدارة (الشيخ جابر) الذي تبرز 
قلعته السكنية بشكل واضح على القَمَة المساة 
(طَلان)» والأهولة بالقرّى التابعة هذا القسم من 
(بني مالك) . 

۲) (آهل حَبْس)» تحت إدارة فرحان بن 


داهمة)» وتحتل عشيرتهم قمم (الرمَيّح 


ومن آل امُغامر- وهذه كنية ليه لقسم مالكيٌ نظيرة لكنية «آل امُغامر» في 
(فاء: (ال خاد وال سيد و(أهل افع الف ومن آل كار رال 
علي)» و(آل يَعلی)» و(بني رایم). ومن آل يَعلی: (آهل حَبْس)» و(آل سَلْمَی)» 
ومن بني رایم: (آل بحیّی)» و(آل زیدان)» و(آل امنخيف/ النخيف). 

١‏ كذاء والصواب: (آل على). أمًا (العَليّل)ء فزسبة الشخص إلى آل على» بلهجة 
آهل المنطقةء والجمع: علالية. ۰ ۰ 
آهو: : (جابر بن علي العليلي)ء المشهور ب(جابر بن ناجعة)» أو ا 

[وأشهر أماكهم (طلان)» بل هو أشهر معام (بني مالك). ويمتدّون من 
وادي (دقا) شَرقًا وسالا إلى (القرحان) وصدر (جَورَاء) ناحية العرب. 
و(آل علي) هم في الحزء الان وا ار ن س مان هد ا 
(آل تليّد) و(بنو حَريْص) في جل (الَشر)» ومن حدودهم الطبيعيّة من 
الشمال وادي (دقا) امشهورء وله ذْكر ني النقوش السبئية. ل .[ 

استعمل موف : 2نطa[»‏ وهو ما منطوقه: «جَهِيْمَة) . إل أن نة ا 
(ابن داهمةء أو امداهمة)» لا (جهيمة)ء وينادونه: قرحم داهمة). ولعل ما 


ج 


Y0. 


الفصل الو الل( مالك) 


۳) آل سَلّمّى)'. على الإكام الأكثر انخفاصًا من (إلمذاري 
مغر" والجزء الشّرقي من اجرف الذي يُشرف على 
(صمّد) وشیخهم (جابر میتی آل سَلْمَّی). 


جعل (فِلْبی) یقلب الدال جیا هاهنا ما سیذکره بعد قلیل» (503 ,وطانط۲)» 
أن ني (بني مالك) SS‏ إلى ما يشبه الجيم» إذ قال: 
«(ميزة هحة هؤلاء أ تيم لا يستطيعون نطق الدال غير مدعومة بإضافق فهم 
داتا يضيفون ياء قصرة لاحقة. ک| ف قوهم: «دِيقَعَ» بدل «دَفْعّ» وهم 
ينطقو نها غالبًا مثل: : جَقَعَ). .« SS‏ 
آَم (الرمَيح)» فلا يسكنه أحد» فهو جزءٌ مهجورٌ من الأماكن التابعة ل(أهل 
حَبّس). و[الرمَيّح اسه لقَّة ا لجبل» وهذه القَّة للرَعَي والاحتطاب» وليس 
أا للل كله واا هفاك أحل س قاشع ها مات اة 
وهي فَرية الشیخ قديًاء و(غماض)» قري آخری آهلة بالسگان. (ح.م).] 

پستخدم (فلبي) «أهل» 1 في كثير من المواضع مکان: «آل». وينطق الاسم 
بلهجة المنطقة: «(آل سَلمَّة). 

"اليست متخفضةء لكتها أقل ارتفاعا من (طأان) و(الرميج): (ح.٠):]‏ 

" في (العبيكان» ۲: :)4٤١‏ «الجرف الذي يطل على آل ضمد»! فمن أين 
جاءت «آل» هنا؟ أم ترى المتر جم ظنٌ «صمَّد» قبيلة لا مكان؟! 
[هذا الجزء الشّرقي من الخرف لقبيلة (آل النخيف)» وليس (لآل سَلَمَة 
) سملی))» وآل امنخيف تلتقي مع آل سل في (گێر) .0 [.(e.‏ 

.Ahl Salma ‘‏ والصواب: (آل سلمی): إل أن الشيخ- کا کر ل 
(لمالكي)- إا یلقب» کغیره من آل سَلْمّى» ب«السَلْمِي». 


۲01 


i o 


)٤‏ و(آل محیی)» تحت إدارة (الشيخح حتروش) »۰ ف 
منطقة محادَة لوادي (صَمَد)." ويلي هذه 
العشاتر فق الأهية عفر ال سعيةا قت 
إدارة (الشيخ علٌ بن فرحان)» التي تقع أحياؤها 


الرئيسة في قرية (مَنصِيَّة) على جرف 


ya `‏ ۸1. والصواب: (آل يحیّی). ومثل هذا متکررٌ لدی (فِلْبي) في 
مواطن آخری. 

(حتروش بن سلمان اليَحَيَوي). 

" [من جهة الشّرقء وهم أقصى (بني مالك) جهة الشّرقء وخدودهم مع 
(اليّمَن) هي الأطول. ويدخل فيهم» من حيث شموليّة الشيخ: (آل زيدان)» 
و(آل امُنخيف). وهم (ثلاثيّ بني رایم). و(بنو رايم) من قبائل (بني کثټر). 
ولو گر بدلا من (آل يټی): بني رايم» ثم فرعهم إلی: آل يحیّی» وآل زیدان» 
وآل امنخيف» لكان أولّ» لكن لعل شهرة (الشيخ حتروش) هي السبب» أو 
من باب إطلاق البعض على الكل. (ح.م).] 

[كان الأول أن يقشّم (بني مالك) إلى قسمين رئيسين» وليس ثلاثة: (آل 
گر )» و(آل امُغامر). ثم آل كبر قد دكر أقسامهم» وبقي آل امُغامر» وهم: 
(آل سعيد)ء و(آل خالد)ء» ويدخل (أهل العرّة) في آل سعيد قديًاء وقد 
انفردوا اليوم. (ح.م).]. 

.Mansiya ° 


الالو الل( مالك) 


2 


( )غر لاد (ال سل . واا فان 
العشيرة الثالثة هي (آل خالد)» تحت إدارة 


(الشيخ ی نن شر بن کن لالد : 


١‏ [بل جَنوب (آل النخيف). ولو أخذنا العبارة على حاهاء لكانت خطاً قطعًا؛ 
ف(آل سعید) بکل فُراھا لا تقع عرب (آل سَلْمَی) ونا جَنوبہاء ولیس لآل 
E‏ بل بعض آل سعید تقع في اشرق من آل سی 


ا 


نِسبيًا. وعلى هذا فصواب العبارة أّّم جَّنوب آل إمنخيف تمامًاء عرب 
وادي (صد)» ورتا من (ل فُبّل) و(آل خالد). فتحديد (فِلّبي) لبعض 
المواقع فيه نظ ظاهر. (ح.م)] 
[عشيرة (آل خالد) جزءٌ من (آل امُغامر)» وهي اليوم الأهم لكثرة عددها 
ولموضع أراضيهاء ومنها المحافظة (الداير). وامتداد مساحتها من (صَمّد) 
إلى «(جَورّاء)» ومن حُدود (آل سعيد) إلى (بَلّغازي) و(َيّفاء). ويظهر أن 
(فليي) كان عَجلَا في تدوين المعلومات قبل ضبط فهم الترجمةء ظهر لي هذا 
yT‏ پإمکانه إدراکهاء کظته 
نه بإمكان المالكي أن يتحدث من (خاشر) مع الَيّفي في رأس جَبل فَيّفاء! 
إن (بني, مالك) لا َون أنفسهم من (اليهانية)» وأمثال هذا من 
الأوهام التي لا عبد أسبابيا إلا إلى الحجلة قبل الفهم. وقد كر (الزركلي) 
في ترجة فلي في كتابه «شِبْه الجزيرة في عهد الك عبد العزيز» ما يفيد هذه 
ال وات بالإلمام بأكبر قدر من المعلومات وما يصاحب ذلك. 
ولفتني قوله عن فِلبي ما معناه: إِلّه كثير التدوين» لا يفارق يديه القلم 
والأوراق. (ح.م).] 
" ينطق الاسم بلهجة المنطقة: « يحم شريف)» أي: (يحيى بن شريف). 


» 


Yor 


i o 


مضيّفنا الحاليّ» ومَقَرّه في قرية (خاشر)» حيث 
تنتشر عشيرته في الإكام السَمَحيّة التي تملا منطقة 
على شكل زاويةٍ بين سلسلة الجبال الرئيسة 
وا خرف نزولا إلى حد (قَيفاء) عَربًّا. 
ويدّعي مشايخ (بني مالك) أن (آل حريْص) هم فرع 
حر من عشائرهم» ولرب] كان ذلك كذلك من خلال آَصِرَّة 
الانتساب إلى (اليهانية) السابق ذكرهم؛ لك آل حَريْص 
مرن عن ی انك امل ر ی ار 


[(آل سعيد) و(آل خالد) جمعهم (آل امُغامر)» وكذا (أهل العِرّة)» وهم 
يرجعون إلى آل سعيد» لكن وجودهم في (رَيْة) المنفصلة عن آل سعيد جعلَ 
بعض الناس يَعدهم قبيلة منفردة. (ح.م).] 

ا [(حريْص الَشّر) أصلهم من (كثيّر)» من (بني مالك)ء يقر بذلك مشايخهم 
ومشايخ كثر» ولكتهم انفصلوا ادثة مشهورة» في حرب کانت بين (عليّ 
سلامة) والد (جابر إمناجعة)» شيخ (أل ع)» مع (قحطان)» فاستنصر عل 
سلامة ببني حَربْص ضدٌ قحطان» فلم بنصروه لعهلٍ کان بینهم وبين قحطان» 
فأعلن فصلهم عن كثير ثم عن بني مالك كافة في (سشوق السبت) المشهور 
عند آل علي. والقَصة عل إجماع في بني مالك وحريص. وقد سمعتها من 
مشايخ الطَرّفين. فبنو مالك القديمة نِسبيًا- قبل نحو ٠١١‏ سنة- كانت متد 
من وادي (صَمّد) جَنوبًا إلى (جَبّل الشر) لاء بل إلى حدود قحطان و(آل 
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Yo 


الالو الل( مالك) 


وهم منقسمون إلى قسمين: (حریص اشر )- وهؤلاء 
جَبلِيون بحتلون (جَبّل اَشّر) شال بني مالك- و(حَریْص 
اليّمَّن) في السهول حول (العارضة)ء جَنوب (فَيّفاء) وما 


حَریص] ا بقيام مركي إمارة منفصلين في كل من 
لحر والعازضة: وتشكل القكة القصوى شالا من سلاة 


جبال بنی مالك» وهي (لوية السن جزءَا من رض 


تلید) شالاء ومن (جَبل العريف) رقا إلى (بني الغازي/ بَلْغازي) عَربًا. 
وبخروج بني حرص من بني مالك فَمَدَ بنو مالك جزأهم الشماليّ الذي اهمه 
جل اشّر. (ح.م).] 

في الأصل: «حَريص اليمَّني ههه 1ه»» والصواب ما أثبتناه. وقد علق 
(فلبي) في حاشية الصفحة بقوله: «وهناك رأيّ آخر يزعم أن مي (بني 
حَرص) همذين لا علاقة بينهما إلا بالاسم» وهذا الرأي يضمن المجموعةً 
المنوبية- (أهل تيّفاء) و(بني مماعة)- مع (بني مالك) الانتسابَ إلى 
(الهّانية)» على حين يعطي بني حرص الشَمالثّن تَسَبَا مستقلا.» 

al Sanain‏ awiyatا.‏ کذا کتت (فِلْيي) «الستبّن»» والاسم في بعض 
الخرائط : Suny‏ 1ھ. 8 هو الصواب» وان کان التطق بالضمَّة على سين 
«الستبْن»- کا هو ا لجال في مثل هذه الكلمة- لا قق تماما في هجة المنطقة. 


» 


Yoo 


oo 


(العَلِيْليّن).» وهي- مع أعلى (عَرَّقي) ٠‏ الواقع في الثنيّة بين 
[لوية السَبّن] والحشر- تثل خدود بني حَريْص وبني 
مالك. في حين تشمل (بَلغازي/ بنو الغازي)» الواقعة 


عَرني الحشر» من العشائر: (الجنادي)ء و(السليماني)ء و(بني 
عبد)» و(آل مَرْرّع)". إن الاتحادات العشائريّة الأربعة- 
المكونة من بني الغازي/ لازي و(بني مسّه)» 


و(صضان ورال التخبت) ‏ مرتطة كلها بالج عة 


ا [المقصود: صَذر (جَورّاء). (ح.م).] 

.Ahl Mazra‘ " 

" في الأصل: 2۲طء۸. ويبدو أن في الكلمة تطبيعًاء وأقرب احتال للكلمة 
المكتوبة: (صحار). والناس هناك قد يرققون الصاد لتُسمع سيتاء فينطقون 
الاسم «شحار». وني (العبيكانء ۲: :)4٤١‏ «أشر»! ولا أعرف من (فُرود) 
قبيلة باسم (عشر)» أو (أشر). 

في الأصل: ١#ءها۸.‏ ولا ندري مَن (ناصفة/ نصيفة) هؤلاء؟ ولع في 
الكلمة تطبيعًاء وأقرب احتمال للكلمة المكتوبة أنه يشير إلى: (آل النخيف)» 
ب(العارضة). غير أن هؤلاء» كا يذكر بعض النسّابةء يعودون لَسَبًا إلى (بني 
مالك)» فهم ا من آل النخيف الالكن- وقد يرون الاسم «آل 
نخيف)- انتقلت إلى هناك ومن تَمّ فهم من (اليهانية )» لا من (قَرود). ورب 
كان (فِلبي) يشير إلى (آل الصهَيّف)ء وهؤلاء من فَرُود. وني (العبيكانء 


م.ن): («انفيسة) ! 


0٦ 


الفصل الو الل( مالك) 


العروفة ب(فرود)» مقارنة بمجموعة اليهانية» التي تربط: 
قَيّفاء» وبني مالك وبني حَريْص. وكا ا موعن 1رود 
واليهانية] تنتمي» بالطبع» إلى (حَولان) . 

ويمثل وادي (عَرَقي) ری مايا عظيًا جِدًاء ذا قاع 
رملّ عريض» يقع حيث يدنو الوادي من ملتقاه مع (أَهْرَاء)» 
وذلك ني الأبطح الذي عَسکگڙنا فيه". ويتوقّف جدول عَيْل 
[عَرّقي]- الذي يقال إِلّه من الطول بمكان- فجاةَ على 
مسافة ٠٠١‏ ياردة تقريبًا أعلى الملتقى [مع أَهْرَاء]ء ولا يظهر 


«هناك آقسام» آو مجموعات أخرى» سمت : ف آوقات ختلفة بوصفها 
منتمية إلى (فَرْوّد)» ولكن من المحتمل با تنتسب إلى واحدة أو أخرى من 
الملجموعات الأربع» وهي: (آل امشيخ)ء و(مدَؤشي)» ومُعَرّي). و(أهل 
امقَهّرة) و(بنو عَياش)» و(امُبطيني)» و(اميزیدي)» و(اځخولي).» (علق 
(فلبي) بهذا في حاشية الصفحة). قلتٌ: جيع هؤلاء الذين تساءل عنهم 
يعودون إلى (بني مُتبّه)» من فَروّد. (حول عشائر فَرْوّد و(اليهانية)» راجع ما 
ذكرناه: ص۱۳۷). وفي (العبیکان» م.ن): «العرى»» بكسر العين! 
والصواب: «العّرّي»» بضكّهاء أي (أهل العَر)ء ْسبة إلى (جَبّل العْرّ)» وهو 
من جبال (بني مه )» في الجانب اليمَّني. 

' آي ني: (الداير) حاليًا. 


oV 
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(عَيّل جَوْرّاء) على سطح الأرض إلا بعد فرابة صف ميل 
أسفل ذلك الأبطح» حيث تنقارب منحدرات الجبال على 


ء0 


(آھ هرّاء). فليس له غيل 
ونا حمل با لاء إّان السیول. وکا هى الحال في (قَيّغاء) فان 
ندرة المياه هي معاناة عام في (خاشر) والقرَى المجاورة 


الجحانيّن مشكلة مضيقا صغرًا. أمًا 


رات ا 
يزرعون محصولًا خريفيًا من (الدخن) وحصولًا ربيعيًا من 
(القمح) و(الشعير)» كا ني قيّفاء. والبُنٌ) كذلك من 
امتتوجات في مرتفعات (بني مالك) وَشّر) كلتيهم 
ON‏ 

لقد هَیاً لنا موقع يمنا مَنْضَرّا بہیجًا وشاماا لكل 
البلاد حولناء والشمس الشارقة في يوم (عيد الميلاد)' ترسم 
n N N EEE‏ 


م 
0 


صور 


2 
١‏ أسقطت الإشارة إلى: «يوم عيد الميلاد ره كوصاءنط٣»‏ من ترجمة (العبيكان) ! 
2 
the great summit of Faifa) 1‏ houetteاsi....‏ وقد اغفل فى ترحة 


(العبيكان» م.ن) هذا التصوير ال ايء الذي عَبّر به (فِلبي)ء واكتفي بالقول: 
€ 


Yo^ 


الفصل الاو الى (ماك) 


الذهبيّةء التي أغرقت قَمَمَ (بني مالك) إلى مسافة ٠٠٠١‏ 
قَدَم في الأسفل وأضاءت المساجدً والقلاعً على صخورها. 
۹ ا كان المتسوقون من بني مالك الذين 
ذهبوا إلى سوق الخميس في (عَيّبان) يرون خلال خيّمناء 
وا ا و قراهم؛ صعودا بوادي 
(جوراء) بحُمُرهم وجاهم مغتين أهازيجهم كلا اقتربوا 
ليشروا ردا غناتيًا من قبل رجال القبيلة الذين خيّموا معنا. 
وقد توفّف معظمهم عن السّير هنا ليْحَبّوا وُجهاء عشائرهم 
ويبادلوهم أخبار القيل والقال'. لقد كنت في المساء السابق 
مکی ال ایل ت کک کا لو کات دی 
بعض وسائل لتسجيل الأغاني الشعبيّة الرخيمة للناس 
الذين أنا بين ظهرانيهم. وميزة هجة هؤلاء ألَم لا 
يستطيعون بطق الدال غير مدعومة بإضافةء فهم دات 
«وقد لقت الشمس المشرقة الصاعدة من فوق قمة فيفاء العظيمة هالة من 


الضوء الذهبى»! 
١‏ في ترحمة (العبيكان» ۲: :)٩٤١‏ «لتبادل أخبار الإشاعات»! 


0۹ 
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يضيفون ياء قصبرة SE‏ ا قوهم: «دِيقَعَ) بدل 
«دَقَعَ)» وهم ينطقونها غالبًا مثل: «جَقَعَ» ويقولون: « 
عندي الله» بدل «منْ عند الله» '. 

وكتت ى البوم الفاق فك ميت كل السافة ن 
ك e‏ 
ED‏ لحملنا و(الجال) لنقل متاعنا. 
هناء فكان متاحًا فائض من وسائل النقل» ومن ٤‏ 


[لا وجود هذه اللهجة اليو في أعلم ولعلّ بعض القبائل كانت فيهم هذه اللهجة. 
(ح.م).]. هكذا ينفي (امالكي) معرفة تلك اللهجة في (بني مالك). ولقد سمعت آنا 
قربا من نة الطرقة ى الط ف اققا وذلك فى بعض ى الج الشاك عة ل 
أي اخنکم)» ني ا جبال السفلی من فَيغاء. وتبدو هذه الظاهرة ظاهرة هجِية قديمة» إن 
ترتبط بتطق الدّال تحدیدًاء کا صف (فلبي» فون (العَرب) من کان يقول: «كِيد زي 
یفعل کذا)» و«ما زيل یفعل کذا)؛ یریدون: (کاد) و(زال). (انظر: ابن منظور» (زول)). 
وقد ترجم هذا الوصف اللهجي ترجة غريبة في (العبيكان» م.ن)» حيث جاء: (... لا 
يستطيعون نطق حرف «د) المنفرد» ويضيفون إليه نغمة حادة إي» كما في «ديفا) بدلا من 
«دفا» وتنطق جفعه...»! والمؤأف شر إلى «المنفردا» ولا ندري کیف یمکن آن یکون 
الدال متفردًا؟ ولم يذكر «نغمة حادّة)» بل «صودًا قصيرًا لاحقاء لدعم صوت الدال». 
وليس هناك صوت «إي» في العربيّةء بل «ياء). ثمّ اله يشير إلى كلمة َع YJ «(Dafa‏ 
«دفا- وإِنْ كان اعتاد خطاً كتابة اسم الوادي (5ًا) نفسه: ۸9ه0)» وقد يكون هو 
المقصود في تعليقه هنا. کا قال: اّمم ينطقون (دقَع): ک«جَمَعَ)» لا «جفعه). 


1. 


الالو الل( مالك) 


الأنواع. وقد كتا عا قليل في طريقنا إلى أعلى وادي 
(أَهرَّاء)» مرورًا بمنطقة صغيرةٍ من الأحواض الزراعية 
اللحروثة غير المزروعةء المحاطة من حواليها لحجز الماء عن 
الفيضان. وبعد عشرين دقيقة تركنا وادي أَهْرَّاء مَجهًا إلى 
مساره الصخرى ناحية اليسار» وسلكنا نحن قناة فرعيّة 


ا ا ی اف ی کا 
6 ك و شار (القلت :ا اا ت 
ركاف الان يضق اساعه ن ايء E‏ 
نة SS‏ نبع ضثیلی وصولا 
E‏ 


.Iqha `‏ 
ني الأصل: 1٩١4‏ ة«4ه5. هكذا أورد (فِلْيي) الاسم وكرّره. وقد جهدث 
في البحث عن ال مكان المقصود عبر الخرائط المتاحة» كا سألت (امالكي) عنه» 
یعرف مکانًا بهذا الاسم. غير لَه ذکر مکاتًا E)‏ امبغطة). 
فلعل St‏ تصحيف .Faqwat‏ و«الفقو کے| تقدّم: : اسم يطلقونه على 
البئر الصغيرةء قد يضاف إلى اسم مكان تلك البئر. وفي (العبيكانء م.ن): 

«قلحة)» و«فقوة قلحة). 
.Hai4 Har "‏ هكذاء والصواب: [(حَيْد الحمّر)ء وينطقونه: «حَيْد حمر 
> 


۲٣1 
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مقر (سالم شريف)'» أحد صغار الشيوخ الذين كانوا في 
رفقتنا. وبعد هذه النقطةء لم يعد الوادي مؤاتيًا لاستخدام 
النقل على ظهور الحيوانات» فحول متاعنا إلى الحالين. 
هذاء وتشرف قرية (خاشر)- الواقعة على أكمَتها البارزة- 
على رأس (إيغة)ء التي تتكون عن طريتق شعاب عديدة 
تتجكّع من شبكة الآكام المتسلسلة التي تُشكّل [تضاريسيً] 
E N‏ بشکل حادٌ إحدَى هذه الآکام إلى 
ريّة (الشَعَيّث)" وبالُضِيَّ على طول هاتيك القكة الحا 
بلغنا بعد قلیل جات اا ا 
تلك المدرّجات أضيق من المدرّجات الاعتياديّة في (فَيّفاء)» 
وهي عمومًا مدعومة بحيطانِ حَجَريَةٍ أعلى ٠"‏ ارتفاعٌ بعضها 
وحَيّد انحمّر: سف جاور ل(خاشر) من الجهة الشمالية العريية. (ح.م).] 
و(الحمّر): جمع (َرّة)» وهي شجرة (اللَمْر اهندي)» تُب إليه ذلك المكان. 
ا[عريفة (آل أحمد) يومئذ. (ح.م).] 
.Sha‘ait "‏ 


أي: «جرار»» جمع حَرّة» بلهجة تلك الجهات. وارتفاع جرار المدرّجات في (القَهبة) 
بسب الانحدار ا لحادٌ على تلك المرتفعات» مقارنة بم هى عليه امرتفعات في (كَيغاء). 


1۲ 


الالو الل( مالك) 


سبعة أقدام. وكانت المدرّجات الأوطاً جرداء في هذا 
الوقت» مع جذوم' (ذحنِ) من موسم الحصاد الأخررء أمً 
المدرّجات العُليا فكائت فيها أشجار كثيفة من (السّ) 
و(الموز). لقد كتا على ارتفاع رُهاء ٠٠٠٠‏ قَدَّم فوق 
مستوى البحر» وهذه تقريبًا هي ا التي يمکن 
للمرء أن جد فيها زراعة ابن في هذه المرتفعات." 

O E a, 
الرئيسة والإمارة- بشكل رائع على جرف عظيم شديد‎ 
الاتخدار ن (الصخ ر الل انرز شاغة فى متحدرات‎ 
عموديّة وَعِرَة من صخرة شبه لوح» نَم استعاهاء بطريقة‎ 
جُذوم: جمع جذم» وهو أصل الررع الذي ببقى في الأرض بعد الحصادء‎ ١ 
NT TOO OVE TE O TON 
«وقد أصبح‎ AEF «جَذامية). وترجمت هذه العبارة في (العبيكانء‎ 


الدخن جذامة بعد حصاده»! 


ني (العبيكان» م.ن): «وهذا بالتقريب أدنى ارتفاع يمكن أن تنجح زراعة البن 
عنده فى هذه المرتفعات»! والمؤاف 1 یکن هنا يتحدّث عن «نجاح زراعة 


البْنّ»» بل عن أدتّى مرتقع يمكن أن توجَد فيه زراعة (البْنْ). 


1۳ 
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اذاف وها الا لاال تيد ا ولا 
E‏ 
والقلعة ذات حجم كبر ِسبياء تمد حول منحدرات ذلك 
الصلع اَي في عَدَِ من اللاحق ٠‏ ثم مند قليأًد على طول 
أف جَبلّ ضثيل مسطّح الظاهر» حيث اَل جزءٌ منه لمقبرةء 
في حين سكل البقية الجن المحل» ويستعمل في المناسبات 
الدينئة لإقامة صلوات الجاعة." وطذا الخرض فقد رود 
بمبتی منخفض ذي عراب اعتياديٰ ومنبر بدائيّ للخطیب. 
لقد كانت هذه هي النقطة التي تَصبنا يمنا عليهاء وكانت 
الذرْوّة الخاصّة بي على القت المتطرّفة من اللسان الأرضى 


الممتدٌ ذاك ٠‏ حيث أطل على منظر واضح إلى الوديان على 


.outhouses `‏ فی (العبیکان» م.ن): «مراحيض»! 

ا (ح.م).] 

۳ في (العبیکان» م.ن): «وكانت خيمتي الخاصة تقع عند حافة اللسان»! هكذاء 
دون أن يعرف القارئ ما المقصود ب«اللسان» الذي كانت خيمة (فلْبي) عند 


حافته؟! 


1٤ 


الالو الل( مالك) 


الجانيين. وتنبسط من حَوَلِي قرّى (بني مالك) العديدة 
ط کالطیور على کل حافَة واف جِبلِ وذروة» في مشه 
r‏ 
(الماطور)'- يقع على انخفاض نحو ٠٠١‏ قَدَّم أسفل سفح 
ا ا و اوم ال واتار 
ای ى 0 a‏ 
aR NEN E A‏ 
رخرفيًا- بسيطًاء حتى في تعاملهم مع قبور المقبرة» حيث 
کک ا ر ا ا ت 
بطبقاتِ متزاوجة من االَرّو) التي الغامق والأبيض. 
وكانت البيوت- مع أا مبنية من الحجّر امحل قليل 
التشذيب- مشيدة بعناية شديدة وبشكل قوئ» وكانت ذات 


عوارضص جبدة» طويلة ومستقيمة» من (العرعر)» وروافد 


.Matur `‏ وني (العبیکان» ۲: ٤ ٤‏ ۹): «(یسمی متر»! 


.Jarran 
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خشبيّة مصفوفة بإحكام؛ لكن العْرّف- بصفة عامَة- كانت 
مر ور ا دات اغا ا ا 
Na E‏ 
الطرانق .بوذا کان راما عل لر آن کون خدرا عن 
ا کر ا ت و ت 
بعد مسي قصير جِدًا وصانا إلى هاهتا ييل الظّهر". لذ 
وبعد إلقاء نظرة على المحيط العام من سطح القلعةء وفي) كان 
مطبخ القلعة ّى لنا وجبة منتصف النهارء أَوْعَرْت إلى (سَعد) 
لبحضر إل زوجًا من صفائح الماء ا لحار سعة أربعة جوالين» 
واعتنيت بنفسي لآخذ امي الأول منذ مغادرة (جازان). تي 


ارتدیث أحسن ثيا واحتشدنا جيعًا قافلين إل القلعة» حبث 


١‏ في (العبيكان» م.ن): «بين الأرضيات»! لأن كلمة (5ه0ها؟) بترجمة «قوقلية)» 
لا بسَريّة» ستقابلها: «أرضيات»! 

١‏ وهي المسًاة بلهجة (قَيّفاء): «شوارق»» جمع شارق» وهو العارضة العلا من 
إطار الباب. 

"في (العبيكان» م.ن): «عند وقت الظهر»! مع أن الولف قال: (100 ١١۴0٠ط).‏ 


۲1٦ 


الفصل الو الل( مالك) 


كان الأمير في انتظارنا مع وليمة من أجل ذلك اليوم- تتكوّن 
من خروفي مطبوخ کاملا على تل من لر مُگ 
ب(الزبيب) والتوابلء إضافة إلى عددٍ من الدجاجات بمَرقها ني 
طاسات» ولن قول شيا عن الخبز القمحيٌ اللذيذ. وني 
الوقت الذي كتا قد انتهينا فيه من ضيافتنا- إضافة إلى تناول 
(القهوة) و(الشاي)ء اللدين كانا يُداران علينا في أثناء تجاذب 
أطراف الحديث- كانت الساعة تشر إلى الرابعة مساءٌ تقريبًاء 
لكتني أخلدت إلى يلولة ني ظِل حائط مدرَّجة' زراعَة طويلة 
فمْتٌ لمدّة ساعة. وقرب غروب الشمس» بدأ الغيوم 
تتجكّع حواليناء والشمس تغرق في سدیم کثیف وراء بُرکايٍ 
(عَكوًة)- اللدّين كانا واضحَين جليّين- لتحرمني لمحة إلى 
البحر خلف (العكوتين)» الذي قالوا إِنّه يمكن أن يْرّى من هنا 
ج ا و 

١‏ ني (العبيكان» م.ن): «فوق رز جبلي»! والمؤلًف إلا ذكر أن الحم وضع على 


ر 2 
ما يشبه «جَبّلا من الرز). 
" «حائط مدرٌجة»» بلهجة المنطقة: «(حرة حيفة) . 
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الَحَقّ بنا الأمير لأداء صلاة المغرب» فأمنا فيها 
ا E‏ 
قیادته» «شاویش» او ا من أبناء 
(وادي الدواسر)ء بالرٌغم من إقامته الطويلة في (ثربة)» منذ 
أف ل ف اشم اکر هة و کات الخاد دور اول 
وجبتي الطعام هاتين [الغداء والعشاء] بشكل واسع حول 
ادود التي كان عل عا قليل أن أخبرها بالتفصيل. وقد 
فوجقت أن جك غمر ضا تام واشقارا إل النظفة فا كانرا 
يُدلون به في مناقشة الم وضوع» مع أن معظمهم لا بُدّ أن كانوا 
قد تردّدوا على المنطقة الخدوديّة خلال مزاولتهم مهتهم 
الاعتياديّة. كان الُشكل» بالطبع» أن الح في هذا القطاع 
يمتدٌ على طول سلسلة جبال عالية لا مساكن فيها ولا ميا 
ول يكن أي من الحاضرين قد شاهد قط إلا القليل جدًا من الأعمدة 


الفعلية [الدالة على الخدود]» وان كانت للعدید منهم ا ف 


Qt `‏ هکذاء وذهب (المالکي) إلى احتمال أن يكون الاسم: (کشیان). 


1۸A 


الفصل الو الل( مالك) 


نشاطات اللجنة الخدودية المشتركة. بعدئلٍ عدت بالج اعة 
الذين كنت معهم من أجل چ ا ل ا ع 
ُن ظروف الاستقبال كانت- لأمر ما- سيّة» والجمهور 
نس اما كيهان من الصبات» كانت إخذة فى التصاعد 
في أمواج هائلةٍ خلال الوادي المحيطء مُطِقَةَ على سلسلة 
جبال (القهبة). 

هناك جلست- وحيدًا وسط العَيِم- مع مصباح 
الصغط الخاص بي» يُنيرني بہالته العظيمةء التي م يكن 


8 


إمکانی آن آری شیتا وراء‌ها وأعتقد أن غلب رفاقي قد 
اا الغطاء الجؤي سلوا إلى المنازل الأكثر حفاوة 
بمم» على حين كنت في الفترات النادرة التي صَمَتُ فيها 
السماء جزتيًا أواصل العمل بيزواتي'. لقد كان القَمَر شحاطًا 
بمالة هائلة متعدّدة الآلوانء إذ استرخيت- بعد إنهاء عملي - 
لأستمع إلى موسيقى رقصة (عيد يد الميلاد) من (فندق للك 


أداة لقياس الرّوايا: ماه لهءط1. 


۲۹ 


oo 


داوود) ف (القدس): وبعيد متتصف الليل كانت السا 
صافيةً تقريبًا لفترة زمنية مع أله بقي غطاؤنا الضبابي كا 
هو طوال الليل» ولكن بعد ذلك بساعةٍ أو نحوها عادت 
الغيوم ثانيةً إلى التراكم. وبالرّغم من كل ذلك فقد كان 


الليل دافتًاء بدرجة حرارة ذنيا مقدارها ٠١‏ درجة» وف 
و و 


الصباح وجدتٌ أن فراشي وكلّ الأشياء الأخرى جافة 
تماما لقد بدا هذا كمعجزة. وأخذث ريح منعشة باردةٌ 
A BENE RO aa EE‏ 
هی (حار)» أو نبا (كلبا)» أو رجالا ينادي بعضصهم 
بعضا. وتلك كانت e‏ خرف من براعاتہم + هذه 
اللحادثة عن مسافات بعيدة من المرتفعات الحبليّة. فين هنا 
في (القَهبة) كان بإمكانمم أن ججعلوا أنفسهم مسموعين 
(ومفهومين)" ني الأماكن العُليا ني (إمبقاع) و(ِمَذِرَاع) على 


١‏ في (العبيكان» ۲: :)۹٤٦‏ «إنجازاعهم»! 
في (العبيکان» م.ن): «آن يطلقوا رسائلهم»! 


۷. 


الالو الل( مالك) 


فة (طّلان) أو قريبًا منهاء أي إلى الأعلى بڙهاء ٠٠٠٠١‏ قَدَم 
وعلى بعد ميل ونصفٍ في الأقل أو ميلّين ني اتجاءِ مستقيم.' 
وبالطريقة نفسها يتبادلون من (خاشر) القيل والقال" 


اليوميّ مع جماعة على قَمّة (فَيّفاء)". لقد كان بوسعي أن 


١‏ ي هذه الحملة ورد الاسم: .8u4“‏ وت هناك: «إمبقاع». وني 
(العبيكان» م.ن): «البقعة»! وجاء شرح جريس) في الحاشية ليقول: إن 
«البقعة: ما يعرف في بالاد الشام بالضيعة...٠.‏ . وها علط و قا 
يتكلم هنا عن مکانِ حدَدِ اسمه: ا ا الوصف ابقعة»» بضم 
الباء» لا بكسرهاء وإن كانوا يُميلون الضكّة في نطقهم. و«البقعة» في تلك 
الجهات وصف يطل على المنطقة الواسعة و عل اة اة و 
مرتفعات. ولا ن غالبًاء أن تضاف إلى مكانِ ليحدّدها. والكلمة فصيحة. 
قال (آبو تمام» دیوانه» ۱: ۲۹۱): 

لو سَعَ سعَت بقع لإعظام ُعْمَى لَسَعَى تَحوّها الکن ا لديب 
أمّا الضَيْعة» في استعمال آهل (الشّام)» فالأرض الزراعية المعينةء تمييرًا ها عا 
حوهاء ولیست «البقعة) بلك المعنى. 
كا ورد الاسم: “2«۸. وكثيرًا ما ينر الولف الأسماء المعرّفةء وإنّا يُستعمل 
هناك معرَفًا: «مُذٍراع»» حين لا يكون مضافاء أي الدّراع» وهو: (ذِراع آل 
امشريف). وني (العبیکان» م.ن): ضر ع»! 
" في (العبيكان» م.ن): «كانوا يتبادلون الإشاعات»! 

" في (العبيكان» م.ن): («. إن امل م ا ي وا ملف إنا قال: «مع قوم أو 
~lعة J «(with folk‏ » مع آهلهم». هذاء وإذا كان يقصد بِقَمُة (قَيفاء): ا 
فهذه حض مبالغة مستحيلة: أن يخاطب أحد من (خاشر) آخر في العبسية! 


۲۷1 


i oo 


رى في نطاق صف فَطرٍ بطول نصفب ميل أو أكثر من 
القهبة عدا لا خض من الى كر وصغ إضانة إن 
کک متناثرة في الأقاصي على منحدرات الجبّل» 

وق المنطقة من (جَبّل الَسّر) مرورًا بذرّى (جبال بني 
مالك) ا إل تند امجى) > لدى النهاة الشرقة 


Shi `‏ dزNa.‏ وبلحَظ أن الولف یکتب «نیْد» هکذا: aj‏ و 
المواضع التي برد فيها لفظ «َيْده» ظنًا منه أن طق «نيْد» تحريفٌ لهجي من 
«تجد». وقد تكون الكلمة في كتابه تطبيعَ لنة۸. مع أن مجة المنطقة لا 
تقلب اجيم ياء وهناك مکانٌ في (قَيفاء) باسم: «ناجد)» وهو ا ناج 
ول ف «نايد. أمًا «التيْد» فيطلق عادة على مکانِ ا مُثْرفِ على 
جهاتِ من الحبال» يكون موقعًا دی الناس فيهء آي يعقدون فيه شبه 
ندواتِ اجتاعيّةء وملتقياتِ ترفيهية. وني جبال قَيّفاء أماكن عِدَّة باسم 
«تیْداء مثل: ید ابار)» في (جَبّل آل انوع » د امضالع)» في (جَبّل آل 
عَبْدل)؛ (يْد امْعَقَوّة)» في (جَبّل آل ظلَمَةَ). واللفظ مستعمَل كذلك في 
البلدات المجاورة لفَيّفاءء مثل: (تيّد حلمان)» في (بني مالك)؛ (نيّد حدید)» في 
(جبل اَسّر)؛ (َيّد ثواهر)» في (بني الغازي)؛ (نَيْد مَقدان)» في (هَرُوْب). 
وني (اليّمَن) كذلك» مثل: (تیْد بارق)» و(تیّد الرکی آو الرجُو)» في (بنى 
موسق القَىء لكن التعريف في تلك الحهات يكون بذام)» ون 
یعرفه الولف غیر آله لا رد إا راء فاد قال: د شى کا دگ وگذا 
الحال في الأسماء الأخرى الشبيهةء ك(تيْد إنحقّو)ء الذي سيذكره في الفقرة 
التالية. 


۷۲ 


الفصل الو الل( مالك) 


خرف (صَمَد)» حيث تنحدر من هنالك طرق صوبَ 
الوادي. 

وانطلقنا في الصباح مبكرين بعض الشيء أكثر من 
المعتادء كان ذلك تحديدًا قبل الساعة ۸ صباحًاء وارتقى بنا 
امسيرٌ ثانيةً- مروا بقّرية (نيّد إنحمًو)' الصغيرة الواقعة 
ا ا 
نصف خربة» تدعی (امدَفیْن)". (على ارتفاع ٤٠٠٠‏ قَدَم 
فوق مستوى البحر)» في منطقةٍ بُستانية ذات مدرّجاتِ 
واسعة» تنحدر إلى الوادي التابع ها. وكان هذه القرية امتيا 
آخر غير معتاو لامتلاکها صهر جا إسمنتيًا مبنيًا في سفح 
الاأكَمَة إلى جانب الطريق» على الرٌغم من أله كان في هذا 
الوقت بلا ماء» وهو يعتمد كليّا» فيم) يبدو» على ماء المطرء 
المتحلَّب من الأكَمَة ني السواقي الصحلة التي تودي إلى شَمًا 


.Najd Haqu '‏ 
هذا التحديد غير وارد في ترحة (العبيكان). 
.Dafin‏ 


\AA 
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الصهريج. واجتزنا بعدئلٍ بيتا منزويًا على جانب الطريق» 
غير مسكون على ما يظهرء ثٌ وصلنا إلى قَريّة (إمْشمْلّة) ٠‏ 
الواقعة a‏ 
تستلقي فوق نها القريةٌ الكبيرةٌ نسبيًا: (فلّة آل فطَيّل). 
الواقعة على الخرف. لقد بدت امسملة مهجورة تقريًاء 
ومع ذلك فن واحدًا أو اثنين من أكواخها" ما يزال قيد 
الاستعمال» وقد شاهدنا بضعة أناس حواليها. نحن الآن 
ا و ا و و ا 
امشق)“ وهو روس من جانب المنحدر- أعلانا بمسافة 


.Shamla '‏ 
اناا 1ه ا1ء كذاء والصواب: «آل قَطَيّل». وقد جاءت هذه ا جُملة في 
ترجمة (العبيكان» : )۹٤١‏ هكذا: «ثم مررنا فيا يلي هذا بمنزل منعزل على 
جانب الطريق إلى قرية الشملا الصغيرة عند كتف صخرة كبيرة والتي من 

فوق قمتها ڌ تقع قلة آل قطيل القتيل فوق الجرف. «! 
" في (العبیکان» م.ن): «من عششها»! ولا عشش في الحبال» طبعاء کا سبق 
القول! 

ر رح (فلْيي) اسم Najd am Shi‏ «نحد امُشقٌ/ تید امُشق» في متن کتابه 
Î ««the pass of the cleft i‏ ام فرصت غلابان الكلمة هي: شق 


ج 


VE 


الفصل الو الل( مالك) 


۰ قم بارج مراقبةٍ جيل حيْد شبه مدمّر. نحن ما زلنا على 
ارتفاع ٤٣۰١‏ دم فوق مستوى البحر» لتنا مُشرفون على 
مرأی وا على وادي (صمّد) العريض وصولا إلى 
الآكام وسلسلة الجبال وراء ادود في أرض (اليَمّن). 
ام هدا الي ا1ك افیا قان الاد السفْلّ 
يأخذ امتداده مع وادي (القَرَعَة)" الصخري وصولا إلى 
ريه (حَبيّل الَقَعَة)'٠‏ التي تنحدر الآن من وراتها القناة- 
امعروفة ب(أهْرّاء)"- إلى (صَمَّد)» على مسافة تقرب من 
ميلين من النقطة التي نحن فيهاء جهة الجنوب الشَّرقيّ 
OT E,‏ 


J «Shiqq‏ »2 شقٌ)» لیصحّ معناها الذي ذکر وهو ()1e۴ع).‏ و«الشقً»: 
ا لجانب» في الفصحى والعامية. أمَّا «تيّد»» فسبق قبل قليل شرځ معناه» عند 
ذكره (نَيّد امُشق)» وبينًا خطأه ني معرفة لفظه» حيث يكتبه: (زة۸)». 

` 42. وني (العبيكان» م.ن): جاء ا هذا الشكل: «الْقّرْعَةً»! 

.Habil Naq‘a "‏ و«البیل»: : متن مطل من ال جبّل» وني (فَيفاء) و(بني مالك) 
أماكن عِدَة باسم «حَبيّل». 

[ینطّق بلهجة المنطقة كسابقه: «أهْرَاينْ)» وهو غير السابق» فهذا الأخير 
یتحدّر جَنوبًا من جبال (آل فُطَیّل) و(آل خالد). (ح.م).] 


Vo 


o 


(العرّ) المرميٌ الرائعٌ» على ارتفاع رُهاء ٠٠٠١‏ قَدم» مع 
قِمَتّي جَبّل (بني عَيّاش) و(ساقین)' بعيدًا إلى يساره. وي 
الوادي الضحل الواسع» المنحدِر جَنوبًا بين هاتين القمتين 
الارن و انات 2 اة دا ع امك أن 
ا E‏ 6 ت 
نرّى القرية المهمّة» (مدينة جاوي)'٠‏ وهي المركز الإداري 
الب المخل اوفيهااالسوق الرسة اطق إن (أهل 
بطبن). ني إكام بني عَيّاش» و(آل يزید)» في العرٌ"- وهم لا 
يشبهون أهل (قَيّفاء) في أشكاهم إلا بنسبةٍ ضئيلة- هما 
فرعان من آهل (متبه): الذین» کا رآیتا فیا سبق مون 
١‏ 54. لعلّه يقصد (ساقين)» منطقة تقع بين (رازح) و(العُرً) عرب 
و(صضحار) شرقاء و(حیدان) جنوبًاء و( تجز) شالا وني ساقين بلدة صغيرة» 
تعد مركز قبيلة (حولان)» فيها مرك حكومي يَمَنيّ» تقع عرب مدينة 
(صَعْدَة) بمسافة ٠۰‏ كياد . 
.Madinat Jawi "‏ 
کثیرًا ما یستخدم (فِلّبی) «أهل» مکان «ل»» ک«أهل يزيد» هاهناء 
والصواب: «آل». وقد نسب (أهل بطين) إلى «إكام بني عيّاش»» والواقع أن 


(بني مه قسمان: (قبائل شعشع)» و(قبائل العليين)» من القسم الأوّل: (بنو 
ADE E‏ 
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الالو الل( مالك) 


ا 
على الجانب اليَمّني من ادود حيث يمكن تامًا أن رى 
a U E E‏ 
بمسجدها «الْرحم»" الصغير جدًافي قريته العالية المقر. 
باستئناف مسيرنا مُصعدين على الطريق الحاد 
الانحدار» ماين برج المراقبة والصهريح الإسمنتي الآخرء 
الفارغ من الماء ايء بالأعشاب الضارًة المزهرة» وصلنا إلى 
(فّة آل فطَیّل)» حیث مشن مضیفناء (بحتی بن شریف)". 
کانت فَلَة آل فطَیّل بارزةً على ارتفاع ٥٠٠۰‏ قَدَم فوق 
مستوى البحر» وذلك في النهاية العربية من الجرف» 


أ جاءت هذه الحملة في ترحة (العبيكان» ۲: )۹٤۸‏ باضطراب على النحو 
الآني: «يشبه آهل بطين التابعين لتلال بني عياش[!]ء وآل يزيد التابعين للعر 
تقاطيع سمات أهل فيفاءء وإلى درجة اة ما[!] هما فرعان لأهل منبه التي 
کا قد رأينا تنتمى إلى اتحاد فرود في خولان.»! 

Weha 1‏ أي المدهون ب(النورة). وهي نوع من (الجص) الأبيض» 
تدهن به المساجد ونحوهاء يتَحَذ من حجارة حرق ويْسَوّى منها ذلك الحض. 

بلهجة المنطقة: ي شريف»» أي: (يحیی بن شریف). [هو شیخ (آل خالد)» 
ومَسگنّه (خاشر)» و(آل فَطَیّل) أحد قبائل آل خالد. (ح.م).] 


VY 


o 


مواجهة وادي (صَمَد) إلى الجتوب» ومُْرفَة على الإكام 
الأوطاً وسلسلة المرتفعات التابعة لمنطقة (بني مالك) إلى 
الشّمال. اضف إلى هذا آنا قرية مَهيبة جِدًا ذات عدو كبير 
من البيوت الحجرية الداترية متينة البناء غير أن ميزنها 
الأ كر عاد كاف فقاو ا فت الف عن ان هن 
أكبر تلك المباني» وكان التَمّق مفتوحًا من كلتا التّهايتين. 
لقد بدت القرية بمثابة الم ركز العمومي المحلي» وفيها أمضينا 
ا ی ا 
وقد التحق بنا جي سكّان القرية لناقشة شؤون العا 
مستضيفين إيّاهم على قهوتنا وشاينا؛ لأن مثل هذه 
الرَفيّات بدت غير موجودة لدهم. وني مقابل كرّمنا 
E E‏ 


أمامنا ني استعراض رائع. 


mM 


١‏ في ترجمة (العبيكان» م.ن): «قضينا فيه مدة ساعة في جو بارد»! وهي ترج 


2 
حرفية لعبارة (٣Uا0ط‏ 01مع). 


VA 


الفصل اکر الل( مالك) 


يمكننا الآن رؤية وادي (جَلَة ا منحدرًا إلى 
(صمّد)- عند نقطة على مسافة ميلين تقريبًا إلى الجتوب 
الشرقي- بدءًا من المرتفع الأدتى" الواصل بين قمَتي 
(عَيّاش) و(ساقين). لكن الميّرة الأكثر إثارة للاهتمام في 
اللهك كانت سلسلة جال (الفرت) رركت لطا 


بغابة عظيمةء تلك السلسلة التي ترسم على طول قكَتها 


هنا كتب (فلْبي) الاسم مکذا: ۲۵۳ھ ۲٥1هل‏ (جَلَة م)» ثم سیکتبه في 
الفقرة نفسها: 14ن“ . با منطوقه: «عَيْهّم)» وكأنه شك أن اهمزة عَينا في 
الأصل» وإنًا تُقلّب همزة بحسب النطق في اللهجة اليَمَنية. وني ترمة 
(العبيكان» ۲: :)4٤۹4‏ «جلة حجام)» ثم «جحام)ء ثم في نهاية الفقرة: 
«أيجام). والصواب» بحسب خرائط (اليّمَن): ( أ «(Jallat Aiham‏ 
وهو واد تاب محافظة (صَعْدَة)» وقد حدًد الولف هاهنا جهته من (قلَة آل 
فُطَيّل). حول هذا الوادي تابع رابط «الإنترنت): 

http://goo.g1/Jb1LWY 

ني ترجمة (العبيكان» ۲: :)۹٤۹‏ «عند السرج المنخفض)! ترجمة حرفية لكلمة 
.‘“saddle»‏ 

و(العريف جال دة س الال إل ا جوب من ند الر فة إن 
(كتفة)» وهي ا الفاصل بين (آل بحيى) من (بني مالك) والجحهة الشرقية 
لأهل (جتبة) في الجانب اليَمَني. 


۲۷۹ 


i o 


احفر ال ن ا ت و ا 
وادي (آيجم) ٠‏ لتَمَرّ ني المستوى الأوطاً على الجانب الأدتّى 
من ساقين وعَيّاش و(العَر). وتقع قَكَة (فَيّفاء) الآن إلى 
ا لجنوب العَربي مِنّاء موازية العْرّ إلى ا جوب الشّرقي» على 
حين تبرز قمم جبال (بني مالك) العظيمة إلى الشال الخري 
قليلا. وبرزت مباشَّرة تقريبًا بانجاه اشرق من موقعنا في 
عفن ادى صك كا جل حلاف حورل رة 
ا لخرمة)» مع قرية' (شهدّان) الكبيرة المركز الرئيس للربؤع 
التابعة ل(حتروش) شيخ (آل يحيّى) المنتشرة على شفوح 
المنحدرات الحادة قرب القكّة. إن جزءا من موقع جَلْحَاء 
.Najd Kharama '‏ 

.‘Aiham " 

.Jalha " 

O 

القع حاص بال زيدان)» وخم من (بتي را الذين يعد (حاروش) شيخ 


شَمْلهم وکن م یکن یسکن في (شهدان)» ونا کان یسکن في جبال (آل 
بحیی) سمال شهدان. (ح.م).] 


YA. 


الفصل الو الل( مالك) 


المتعدّد الأجزاء- ب في ذلك قريته المسكّى باسمها- يقع في 
أرض (اليّمَن). ويمضي شحْبٌ (سَرْمَة)'- فاصلا قسمي 
ال منْحَدِرًا بحَطأٌ ادود إلى وادي آم ." 
کان ارا قط ا وف ا ق شف 
ساعة للوصول إلى القرية التاليةء (تعامّة) ٠‏ على بُعد ما 
لا يزيد عن ميل واحدِ على طول قِمّة الجرف. وعرنا 
بين موقعنا هاهنا و(عثوان)- وهي القرية التالية التي 
وصلنا إليها في ربع ساعة- الحَدٌ الفاصل بين فرعي 
5 ال ورال س + لفك اا اا سنا 


۳2. وبحسب الترسيم الځدودي فان ما کان عرب (تيْد سَرْمَة) وشاله 
فالآل زیدان) من (آل محیّی) المالكبّن» وما کان جنوبه وشَرقه فلأهل 
(جَلَاء) من (بني حَولي). 

في ترجمة (العبيكان» (O.‏ «قرية آيجام»! 

" 2ه .N4“‏ وهناك تعامتان: إحداهما في (خاشر)»ء في بلاد (آل خالد)» 
والآخری قرب (عثوان)» في بلاد (آل سعيد). 

.‘Athwan 

.)the Khaاid‎ and Sad sections) °‏ کذاء والمقصود: (آJ‏ خالد) و(آل سعید). 

٦‏ حدتَ هنا لَب طريفٌ في ترحمة (العبیکان» ۲: ٩٤4)؛‏ فاللف يقول: ( ۵ھ 

2 


۲۸1 


i o 


نة ساعد في بيت (الشيخ عل بن فرحان)ء الذي 
انتظرنا في فناء داره مع مع غفیر رائع' من عشیرته. 
وقد كان كَرَمٌ الشيخ أوسع من مرد استثارة الشهية 
إلى الطعام» وكانت لي مَعدَة ضئيلة عن «رَلَفَة ا 


الضخمة» المغطاة ا تقریبًاء التي وضعوها 


» » 


أمامنا لتكون مقَبّلا واضحَ الدلالة على بقية الوليمة 


at the latter we found ourselves guests for an hour in the house 
فجاءت الترجمة: «ووجدنا آنفسنا فی آل سعید...٠؛ ظا‎ ۴ Shaikh “i... 
إشارة إلى الفرع الأخير (آل سعيد)!‎ )1١ ٠١ 14٠٤6 من المترجم أن‎ 

في (العبيكان» م.ن): «حشد منظري لأفراد قبيلته»! 

العبارة التي استخدمها (فلبي): basing ««the huge basin of dough)»‏ 
تعني: طَشتاء أو إناءً عميق القعْر» ومن الآنية المستخدمة هناك بهذه الصَفة ما 
يسمونه: «رَلَفة)» وهو إِناءٌ حسَبيّ» لعلّه هو المقصود. كا ندر أله يعني 
بكلمة عه ما يعرف في المنطقة باسم «مَرْسة)» وهي لطائف خبز (الً)» 
N CE TE ETO‏ 
واللافت أن مادة «داف» يدوف» ومَدّوْف» ومَدوُوّف» في العربية بمعنى: 
«حَلّطّ)» ك ادهل بالإنجليزيّة. أو ربا كان ذلك الطعام ما يسمُونه في تلك 
الجهات «مُشْرَع»» وهو شبيةٌ بذلك إلا أله بلا مموز. وني (العبيكان» ۲: 
٠١‏ ): «العصيدة»! وذهب (ابن جريس) يعرف في الحاشية ب«(العصيدة) 
وأسمائها ني جبال (السّروات)! ولا علاقة للموضوع هاهنا بالعصيدة. 


YAY 


الالو الل( مالك) 


الْعَدَّة من أجلي'. فغادرتهم على الطعام- بإِذنٍ من 
2 

الشيخ عل - لأجري مَسْحًا للمنظر الطبيعي من سطح 
المثرل» يت أطللت عل حي كر من ابش موا 
حول البيت لر فا المتاسبة لقد كان هتاك مقدار 
كبر من شجر (العرعر) حول هذه الاڈ العليا من 
الجبّل» لكتها في الغالب في مجموعات ختلطة من 
الأشجار ى خن أن الادة نها كر ن من اه 
ء و 2 » 2 

الواح من (الصخر المتبلر) مع عروق متكررةٍ من 
رى ودر 6 ی اد ال واد 
ر 1 و e‏ ي م 

«(ضمَد)» لكن مع رُعوْنٍِٴ بارزةٍ متكررةٍ وقرى صغيرة 
ون فد ر حا اوا ا ا جات ل دع 
١‏ اكتقًى مترجم (العبيكان» م.ن) بالقول: «...الذي وضعوه أمامنا لفتح شهية 
مجموعتي»! 

" في (العبيكان» م.ن): «(مجموعات مبعثرة»! 

! قلت الكلمة في (العبيکان» م.ن) کا هي» ولكن بحروف عربية‎ . Quartz 


وهو يعني: «الَرو). 
؛ «الرْعُوّن»: جمع رَعّن» وهو الأنف البارز من ا جبل. 


YAY 


dG oo 


2 


واحدتها: «حَيْفَة) (والجمع: ڃيَاف)» في حين أن 
الحقول المنبسطة الواقعة غل القَمة تدعى: اضر بةا'. 
وقد رآيت أثناء المسير العديد من النساء اللواتي مجن 
من سَفح الأَكَمَة بالحرّم الضخمة من نبات يُسكّى 
(الشت)» وهو شام في كل هذه الإكام» ومنه الك 
الوق كذلك فى بال (الحجاز) حول -(الطائف): 
وتسحق النساءٌ أوراقه لجعله صبعًا للسّلع ا لجلديّة من 
الصنع المحلي؛ وقد كان أولئك التّسوة في طريقهن إلى 
وق الت الل ف انر عة لواف اماس 
ولا وصلنا إلى المكان بعد بُرهة» کان رجالٌ من آهل 
وادي (دفًا) قد أخذوا يعودون إلى بيوتهم بالأحهمال 
الثقال من المشتريات. 


| 2طiط.‏ هكذا أورده. ولا عرف اسا كهذا في هجتنا. وقد سألت (الأستاذ 


حسن فرحان المالكي) واستغرب هذا الاسم. وربا التب على (فِلبي) 
إطلافهم وصف «ذرَبة» على (القِكّة اَبليّة) ب(الخحيفة المنبسطة). والدزبة: 


سنام (الثور)ء شبّهوا بها الأكمَة الرابية. 


YA 


افصلا ول ٣٢‏ إل (نيماك) 


نظ عب وادي (الرقبة) تشهد فيه: (السدة)» (التََمة) و(كجيدة)» عل لسلة الإكام 
الأولّ؛ وعلى السلسلة الأخرّى: (رَيْدة)» (التاهر)» (خاشر)» (خطية) و(رَوحان). 
(تصوير فلبي) 

م نتوقف» على کل حال في ية قرية بعد (عثوان). وقد 
أيعنا- ونحن نغادر رية (قنويية)» ول جز منفصآا من 
عثوان» واقعة على الحافة ذاتها من الحرف- طریقا عن يمينا 
على طول الجانب ال جنوي من سلسلة جبلية تمد سمالا شرق 
إلى القرية الكبيرة المسًاة (الرَقبة)'ء لكسّنا عَبرّناها إلى الجانب 
الآخر عبر ثنية جَبلية» ومَرَرْنا قريبًا من قرية صغيرة تدعَى 
(عتيْقة)" مُطِلّة على الأكم الشَمالية. وهكذا فقد مَرَرنا بالقرب 


س ماسم 


.R 2 `‏ ویعرٌفونا فیقولون: «مُرقبة). 
“Ahab‏ . کذاء وکر (المالکي) ن الاسم: «عتيقة)» وينطقه الأهالي هناك: «اعتيقة). 


YAo 


i oo 


من قرية الرَقّبة نفسها ومن (شوق إِمُفَرَحة)» والسّوق» في 
واقع الأمرء امتداد للقرية. ويقع السّوق- ك| هو الحال في 
يتعاق بقرية (مَنصية)- على الحافة المتطرّفة للجرف» الذي 
يصب هنا بشكل حادٌ جذّا صَوْبَ الوادي» لى النقطة التي 
ا و ا 0 
هناك المضيق الكبير ل(رَحَارح) المتهاوي بشكل شدي 
الاتدار إل الا سل برا اد دان دراك ر 
ECO N‏ 
متمعَّجًا أسفل منحدَرٍ سهل» بعد خروجه من سفوح سلسلة 
الآكام الخدوديّة. وهو يتكوّن من شعاب عديدق لَنْصَم إليه 
داخل الم نشل حرا كن منبعه الرئيس يكمن في اة 


0 


المتشكلة باجتماع حافة (كتفَة) مع الجانب الرئيس من جَبّل 


` طRahari.‏ كذاء ورج (المالكي) أنه يعني: (مُفريحة). وني (العبیكان» ۲: 


١‏ «كان يمر رحارح العظيم على جانبيه»! وهو إِنا أشار إلى أنه على 
جانبهم ھم: On our side)‏ . 
.Mud a2‏ وبلهجة المنطقة: (امَدَيْرًة). 


۲۸٦ 


الالو الل( مالك) 


(جَلْحَاء). وفي| يلي الرَكبة تنقسم حافة اجرف إلى فرعين» 
NE ERA EEE‏ 
(الَىجَمَة)' و(التشَمَة) الكبيرتان. وذلك في الف اما من 
شعْب سحيق فاصل بين الفرعَين المذكورَين. 

ويمكن أن نرّى- بعيدًا إلى الشال الشّرقي» وفيا 
LEN BRS‏ 
(مَرع)» على حين شَمَخت» في مکان اقرب وي كتف 


انحناءَة وادي (قا)» القِممُ الصوانية من (القَهُر) 


.Hadaf (? Haj) `‏ کذا أورد (فلْيي) الاسم» وأهل المنطقة ينطقونه: 
«(حَحَفَة)» (بالجيم)» لا «حَدَفة)» ويعرّفون الاسم: «إححَفة)» وكذا يعرّفون 
الاسم الآتحر: «إمَسمة»» كا أفادني (المالكي). وألا شك فلي في أن تكون 
کک دالا لما ذکره من قَبّلء (503 ,ط[نط)» عن بعض جات (بني مالك) من 

تم قد يقلبون الال جيا؛ فذهب إلى احتمال أن أصل حَجَقَة: حَدََة. 
.Qahri‏ فة يعني: جَبّل (القهر)ء أو «القَهر» حسب بطق الكلمة هناك. 
وهو تاع لقبائل 0 وقد فف فم ابع الاار والوش 
الدالّة على دم استيطانه» واعتماد مستوطنيه على نحت الجبال للسكتى أو 
لدفن الموتى. وكان جبل القهر يسمّى (زهوان). (انظر تقريرًا مفيدًا حول 
المکان: (الخمیس ۱۹ آبریل ۱۲١۲)ء‏ «جبل «القھر» كنز أسرار مللء 
بالغراقب»» (صحيفة «الرأي»» (الکويتية)» ع۱۱۹۸۰ ص0۸)). ٠‏ 


YAY 


i oo 


وذلك على الجانب الياني من الئدود. ولذا َم 
(الرَقّبة)» الذي ينحدر مسيلّه مارا بالقَهبة)» إلى 
1 ِ و ر 

(الحوة). وصولا إل (جَورّاء) على یسارنا» نم وادي 
(ضَمّد) في الأعاق على يمينناء حتى بَلغنا ملتقى الك ' 
الى ربط فم رشي مالك الر تة وة اها 
ا و ا ا اا 
خلال التشابك الناشى عن ية (تَيْد وَقع)'. الذي على 
جانبه الأيمن تتهاوّى الإكام الخارجية عموديًا" إلى 
وادي صَمَد الذي يتشكّل منبعه في الحقيقة من سلسلة 
أ في (العبيكان» م.ن): «تلال معقدة»! والتل ف العريية: كومة الا وقد 
استعولت هذه المغردة في ترجمة (العبيكان) بمعنى: الأَكَمَةء في مقابل 11نط! 

"2 4زN4.‏ ل يعرفه (المالكي)ء وإتا أشار إلى: (تَيّد إمُغّبير). وهناك أساء 
شبيهة في (بني مالك)» مثل (وَقيّع)» شال (القَرَحَة)ء أو (تَيّد قاعي)» جنوب 
(ذراع آل الشريف). لكن ما علاقتها بالكان الذي الولف بصدده؟ إنً 


الأقرب لا كتبه (فِلبي): (تيْد وَقيّع). 
في (العبیکان» ۲: :)4٥۲‏ «تنحدر... في عنف»! 


TAA 


الالو الل( مالك) 


وديا صغيرةٍ تَصب مياكَها من بين الأجزاء المنفصلة 
من تلك الإكام. وعلى اليسار ينحدر شعْبٌ يدعى 
(حرن) لينصَمّ إلى الرَقَبة كرافدِ نهائيّ جورّاء» في 
بدت هنالك أمامنا إلى الشمال الثّرقي معالء رى دَقّاء 
ا ی ق 
ينتصب الآن أمامنا بكامل ارتفاعه. 

ومن اة اتبعنا طريقا حطرًا» يمر في منحدرٍ 
غھردی کا راس یت (عیوش) ف دا ع ضا 
وهذا الشْب هو في الواقع الرأس الرئيس لوادي (صَمَد)» 
المنفصل عن رى (دقا) وذلك عن طريق نطاق ضيتق 


ر 
2 
4 
0 


ِسبيًا من الأكم وسلسلة الجبال المنخفضة. وقد كان 


بإمكانتا أن نشاهد وراء ًا قرية (عَرّاب)" ومدرًجامما 
الزراعيّة في شعّب جَبّل (ظَهُرّان)ء فيم هبطنا بشكل تدر جى 
وَرَد الاسم في الأصل: كاءة1, ودلّني (المالكي) على الاسم الصحيح. 


.‘Ashush " 
.A‘rab " 


۲۸۹ 


i oT 


e E 
التعت:ا لسن اند فة ند مه »اللي س ملكا‎ 


A 


سهلا بين رأس صَمّد وجرّى دَقًا. إن قرية عَراب- وهي 
(لآل تلبد)» ا ن فرعًا من (بني حماعة)- هي 
القرية الوحيدة في الجزء الرئيس من جَبّل هران ودَقًا هو 
الح بين آل تيد و(بني مالك)» غير أنه يظهر أن عناصر من 
مؤلاء الأخيرين- (بني حَبْس) تحديدًا- كان هم حقّ 
معلومٌ لاستعمال مراعي ظَهُرّان وغاباته» وذلك للوقود 
والمواد الخشبيّة. وتقع َة (الأنبة)- التي كان فيها كوخ 
وحي غير مسكونِ' إلى جانب برك مبنيَة صغيرةٍ لا ماء 
فيها- على ارتفاع رُهاء ٥٠٠١‏ قَدَم فوق مستوى البحر» 
١‏ (تجْد امأتبة/ الأَنبة) A٤122‏ سه لزه بلهجة المنطقة: «تيّد مَّبة)» وقد سبق 

القول إن «التيّد» يُطلق على مكانِ واسع» مشرف على جهاتِ من الجبالء 

يكون عادة موقعًا يَنَدّى الناس فيه» أي يعقدون شبْةَ ندواتِ اجتاعية 

وملتقياتِ ترفيهية. ومبة: (الأة)» وجعها أّب: شجر (لأثآب) ف 


المُصحى» وهو: شجر (البانيان). (ينظر: البعلبكي» («ةودةط)). 


في (العبيكان» م.ن): «عشة واحدة غير مؤجرة)! 


1۹۰ 


النصل الاو لی (نیماك) 


ودون الَمَرّ الأعلى ليد وَقع)' بنحو ٠٠٠‏ قَدَم. لکا ا 
نه عك من هوطنا اد شر عاتن اا وضلا ال غر اخ 
يُسمّی (تَيّد امُرْرْمَة)"» وهو یربط وادیي صَمَّد ودَفا» حیث 
لم يكن ارتفاعنا فوق مستوى البحر أكثر من ٤١٠١‏ قدم. 
ELV Na :‏ 
ق ن ا ا 
أخرى (شَعِيْبٌ قعيتهان)» بعد مسافة صف ميل ليلج 
وما زلنا نواصل هبوطنا- إلا أن هبوطنا الآن قد صار 
لطيمًا جدًا- وذلك إلى نحو خسين قَدَمّا أخرى» وصولا إلى 


أوطأً نقطة من الحدّ الفاصل بين ريي الماء العظيمين. 


1 ف (العبيكان» م.ن): «(نحد وقعه»! وکان ذکرّه المترجم قبل آسطر على أنّه: 
يد وَفع». وهكذا تتعدّد في تلك الترجة الصرّر لاسم المكان الواحد. 

.Ruzma " 

5طت. وني (العبیکان» م.ن): «غابس». 


.Sha‘ib Qa‘aitaman 


۲۹۱1 


i o 


وهذا المكان كان (تَيّد امْعَقبة). الممرًّ الممتاز الذي غالبًا ما 
يستخدمه الناس بصفة عامَة بغية الذهاب من مجرّى مائي 
أل اخ هد ها و ةا ددا من لمر الف 
يل آعل فط من الط غل طرل خان ارف الذي 
E‏ مُشق) صاعدِينَ ٤٠۰‏ قَدَم 
وصولا إلى (فلّة آل فُطَيّل)» الواقعة على ارتفاع ٠٠٠٠‏ 
َدَم'. ومن هذا المكان الأخير [َيّد امعقبة] إلى (نَيّد وَقع)" 
كان الارتفاع ثابتاء وهو تقريبًا ٠٠٠١‏ قَدَم. کان تید 
امعقة؛ يقع في بلد سفحي عادی» جد ا بالغابات» 
و ی ان ا ل لر 
بعد المغرب» وقد كان باقي مسيرنا على طريتق سهلة نزولا 
ل وادي (5َقًا)» حیث خيمناء الساعة ٠:٠١‏ مساءٌ تقريًاء لدذى 


١‏ في (العبیکان» ۲: ٠٥۰۰( :)٩٥۳‏ قدم»! 

۲ في (العبيكان» م.): ( 00۰۰ قدم»! 

في (العبیکان» م.ن): «إلى نید»» هذا فقط» دون ذكر اسمه! 

في (العبیکان» م.ن): «(ویوجد نید)» هکذا فقط» دون ذکر اسمه! 


۹۲ 


الفصل الاو الى (ماك) 


امآني الماثية وعَيّل (فقَقَوة' وذلك على ارتفاع نحو ٤٥٠٠‏ كَدَم 
فوق مستوی البحر» و۲۲۰۰ دم فوق ملتقی دَقّا مع وادي 
(بيّش)ء وبمسافة من ذاك الملتقى ربا بلغت عشرين ميلا على 
امتداد مسار الوادي المتعرّج» الذي مجري تقريبًا من الشَرق 
والجنوب الشّرقي إلى العرب والشمال العَربي نحو ميل على 
جانبي فَقَوّة ثم يتحول بعيدًا إلى الشمال العّربي حتى يغيب عن 
الأنظار في طبّات الإكام. لا أستطيع من هنا أن أرى اتجاهه 
الأعلى فوق النقطة التي يدنو فيها صَوْبَ الأطراف البارزة 
ا جنويّة من جَبل (ظَهُران)ء غير أنه بدا لي أنه يصعد شالا شرقًا 
إلى النقطة التي يتكوّن فيها رأسه بالتقاء شعب (مُريريقة)" 

ولال كا شاحد ذلك (ققةغلي: 
لقد وصلنا الآن ناية مرحلة حاسمة من رحلاتنا؛ 


لأتنا كتا قد عَدنا إلى الثدودء وفي الخد ستبدأ المهمّة المرهقة 


.Faqwa ' 


.Muraisiqa 


۹۳ 


i o 


غ و ا ا 
قضينا يومًا طويلا في سَمَرنا هذاء وعلى الرغم من غداء 
(العَيْسة)" الذي تناولناه ني (عثوان)» فقد كتا مهيئين بعد 
قليل لتناول العَشاء الممتاز الذي كان قد أَعِدٌ من أجلناء 
والمكون من (الرْر) ولحم (الماعز). 
e‏ 
اال ان اه هقةٌ أعلى متّا. وكان العَيّل غير نقيّ 
E‏ لکن ماني الماء' كانت على ما يبدو مصادر إمدادِ داز 
بامياه» على حين بدت في حافات الَجْرَى المائي أشرطة واسعة 


E‏ رطب“ ذاتٿ شجر متنام من خمائل وأعشاب عطرية. 


0 A, 


١‏ هذا هو اسم ذلك النوع من الطعام بلهجة المنطقة» وهو بلهجات جَنوبية 
آخری سدمی: «عَصِيْدّة)» ويُقدّم مع السّمْن أو اللَحم والرّق» او کليه|. 

ل ترد في ترجمة (العبيكان» )٠١ ٤:۲‏ اللإشارة إلى عدم نقاء ماء العَيّل! 

E‏ (العبيكان» م.ن) عن هذا المعنى بتعبير مَبّهّم» هو: «القوب المائية). 
هنا قفزةٌ في ترجمة (العبيكان» م.ن)؛ فلم ترد فيها هذه الجملة: «على حين بدت 


ف حافات الَخْرّى المائي أشرطة واشعة من ری رَطْب»! 


۹٤ 


الالو الل( مالك) 


i‏ ت 
كان الطل' في أثناء الليل جد ثقيل» وني الصباح كان كل شيءِ 
مک م 
مبتلا تمامًاء حين| أوقظنا عند الساعة ٠:٠١‏ لأداء صلاة الفجر. 
في هذه الأثناءء وبالأحرى بعد عَشائنا المتأخر» الذي جعل كل 
A i‏ ا » 
ا ۶ ۳ ا 
وقتٍِ واخر» حتى هزيع متاخر من الليل. وکانت طلقات من 
بندقيّة (مشكيت)" تنطلق بين فينة وأخرى لتحْيي الأجواء التي 
س 3 ك 0 ن 3 
ما انفكت فاترة الإيقاع طوال الوقت» إلى أن أخلد المؤدون 
امنهكون فجآة إلى الصمت وناموا بسلام كالأموات“. كان 
أ «هD.‏ وي ترجمة (العبيكان» م.ن): «الضباب»! 
لم ترد ني ترجمة (العبيكان» م.ن) الجحملة «شَرَع رجال قبيلة (بني مالك) بعفويةٍ 
في أغنية واستمرُوا فيهاء مع الرّقص بين وقتِ وآخر»» بل قفزث مباشرة إلى 
القول: «واستمر الغناء إل وقت متأخر من الليل»! 
لم ترد في ترجمة (العبيكان» م.ن) نوعيّة البندقيّة التي ذكرها (فِلبي)! 
* عبارته هنا: (tئںز the sاeep of the‏ eptاs».‏ وني العبارة RET‏ 
راحة البال والأمن. وقد علَنا في مقدّمة الترجة على هذه الحالة وأمثا ها في 


أسلوب (فِلبي). وجاء في ترجة (العبيكان» م.ن) تبي غامض» هو: «في نوم 
كنوم القائم بالعدل»! 


i o 


غناؤهم رخيًا جذاء لكن الرَّقص كان رتيبًا بعض الشيء في 


ً0 » ا 5 


اکتفًی مترجم (العبیکانء م.ن) هنا بالقول: «لقد کان غناؤهم منسقًاء غیر أن 
ارقن كان اا ود و ف فا ارا فان د 


بالحذف» تارةء وتارةٌ أخرى بالاختزال» أو بطرح مقابل عرب غير مفهوم. 


۲۹٦ 


الفصل الثاني 


إمرتفماد إلكجودية 


]ر تفمار القجوديّة 


لقد كانت هناك أمور كثيرة علينا مراجعتها وترتيبها قبل أن 
ننطلق في مرحلتنا التالية من عمليًاتنا الاستكشافيّة. وكان 
(عبدالله بن شرقة)» الذي التحق بنا مع بعض شر طته» 
مسؤولًا عن جيع الترتيبات» وقد كنت مطمعتًا إلى ترك كل 


د 


شيءِ إليه. م يكن الرجل ا 2 
طريقة لطيفة في التعامل مع الناس» يدخل عامل الحزم في 


كل الأمور ذات الحساسية» مع غفرانِ اوي إزاء 


a 


۶ 


الإخفاقات التى يمكن غفرانما. ويبدو في الحقيقة أ 
يعزف على الله اة e‏ مع هؤلاء 


¢ 


کان ا عا e‏ الحال- أن على الشيخ 


الرئيس لاي منطقة نمر خلاها أن يقابلنا على حدود بلاده 


i o 


على الاأقلّ ڈ ثم يصحبنا مده بقائنا في قطاع أملاكه'. وبذه 
الطريقة فقد توصّلت إلى تكوين العلاقات الشخصية مع 
عدو من شيوخ القبائل وإلى تقدير همهم النسبيّة في 
E‏ 
في الوقت الذي يت يتمع كل شيخ قبيلةٍ بنوع من الكانة 
التقليدية واهيبة الاجتاعية فان لشخصيه المستقلة 
ومَلّكاته الشخصية أهميّته| البالغة في حالة جد ديمقراطية 
كتلك. ول اکن قد مررتٌ قط خلال دود (آل عٌ)" في 
e‏ 
يتلقانا (جابر) شيخ س 
ا ابنَ آخيه» (اسعد بن حسن)» کي يلغنا تيه 
ویرافقنا. ل کان فعا سا کا ق (خر را وکا کان 
قطاعه من المنطقة يقع تماما حارج جال استطلاعنا للمَعالم 


| ني (العبیکان» ۲: :)٩٥٩‏ «داخل مملکته»! 
.A1 1 1‏ والصواب: (آل علل). 
" في (العبیکان» ۲: :)٩٥٩‏ «حفیده»! 


الفصلاثاني ا المرتفعات الحدودة 


الخدودية» فقد مَتحته إِذنًا رسميًا بالانصراف» مع هديّة 
مناسبةٍ مقابل أتعابه» وحلته رسالةَ شكر إلى عمّه. وقد 
غادَرَنا ليا بعد تناوله طعام العَشاء معنا. ولدّى (فَقَوّة) كتا 
ما نزال تحدیدًا داخل بلاد (حَبس)ء وان کنا على حدودهاء 
حیث كتا قد دخلناها من أرض (آل سعيد)" ني (تَيّْد 
وَقيْع)". وكان (فرحان بن جبار إمداهمة)". شيخ أهل 
حَبْس» قد التحق بنا رَفقًا لذلك في (عَئوان)ء لكتّه ثبت 
عدم جدواہ نوعًا ما إذ کان رجلا عجورًا عنيدًا» فشر له 
أیصًاء او شجُم على الْعَادَرَة لیلد تارگا ابه (جُبران)» 
.A1 “4 `‏ والصواب: (آل سعید). 


' ۴ 4ز. ولعلَّه (نَيّد وَيْع)» المشار إليه من تبل. وني (العبيكان» م.ن): 
«تيّد...٠»‏ وسَمَط اسم المكان! 


CG’ 


ma "‏ نط[ صه. وقد سبق أن أشار إليه ب«فرحان بن جهيمة»» وأشرنا إلى أً 
الصواب: (داهمة)). 

kنا-ع۳.‏ هكذا يصف الولف الشيَ (فرحان بن جبّار إمداهمة)» مشبّها إّاه 
ب«الختزير»! وليس هذا بمستغرب على أخلاق (فِلبي) المعروفة في تعامله مع 
رعا کایرت بل جل کان که ره ا م جد 
مها كانت أسبابه. (راجع ما ذكرناه حول هذافي مقدمة الترجمة» .)١١١‏ 


۳.١ 


i o 


لرعایتناء کممتٌل له حتی انتهيتا مِنْ منطقة حَبْس» التي کا 
لوحظ في الابق» تد إلى كات (ظَهُرّان) وتاس مع 
ادود على جانبي (صَمَد). وقد عاد (ييٌی الخالدي)- 
وهو رجل محترم» کبي السٌ» وداب ڇدًا- مِنْ عثوان 
واعدًا بالإضام إلينا مره أخرى لاحمًاء وذلك عندما 
ماعل رل ا دوو ال ود ارو عل اة 
وادي صمَد. وأخبرًاء فقد رافقنا شيخ آل سعيد» (علٌ بن 
فرحان)» إلى فة إلا أن وجوده معنا م يعد مطلوبًاء 


ولذلك سوح له بالعودة. 


۳.۲ 


-١‏ المسح التمهيدي لجبال (بني مالك): 

مكذاء كنا قد فرغنا- بدرجة أو بأخرى- يِن الأقسام 
السمالية في جبال (بني مالك). غير أن الرجل الذي كتا 
نبغیه ما زال مفتقدًا. ذاك هو شیخ (آل بحیّی)» (حتروش 
ی کات را ا ا ا 
تَطْلبٌ منه الالتحاق بنا بلا تأخير لاستكشاف أرضه على 
رن الود کا سان ام إل د اکیدات 
زغاناه عن كارا ادوا ال ت الا عة اوو 
ولكن لا إجابة جاءتٰ عن رسائلناء ولم يأتِ» لا حتروش 
ولا أي من أتباعهء إلى (قَقَرّة) لمقًابكتنا.' بدا الأمر غامصًا 
نوعًا ما» وكان (عبداللّه بن شرقة) في حَبرة من أمره. ا 


كل شيءٍ أصبح على ما يرام» إذ وَقّد على المخيّم في الصباح 


١‏ وقع هاهنا حلط في ترحمة (العبيكانء ۲: ۷٥4)ء‏ هكذا: «ولم يحضر... 
لمقابلتناء وني الفقوة يبدو هذا الأمر غريًا...»! وليفهم القارئ» أو لا يفهم» 
يكفي أن يقال إن الكتاب قد تُرجم! 


i o 


الباكر من اليوم التالي حتروش مع حاشيته الكبيرة. وقد 
كان الرجل لطيقا وشخصًا تنفيذيًا أيا. ويا للمفاجأة 
فقد جاء أيصًا ( بى الخالدي) للانضام إلينا ثانية» حيث 
او و ات ا 
فيا شجًعت عودثّه (علحّ بن فرحان) للبقاء معنا كذلك. 
لذا بقينا في جمع منتظم من العشائر تحت تصرّفنا فيا زِيْدَ 
ان المُدرات Se EE‏ 
بالتحاق (مُتعب بن جابر)» شیخ (آل تلیّد) وخبیر الخدود. 

وبكُلّ هولاء الحضور بّدأتُ عمليّات ذلك اليوم 
بزيارة الرابية المنخفضة من الأكمات السفحية الْشرفة على 
(قَقَوًة)- أو (فَقَوّة الريم)ء لإعُطاء برك الماء اسمها الكامل- 
وذلك لمسح هيدي للمنطقة التي سنستكشف. 


وتحاذي واديّ (3قا)- الذي ينشني في دورة إلى العرب 


١‏ في (العبيكانء م.ن): «كان لدينا بذلك [حعاً منتظ)ً] من القبائل تحت 
تصرفنا»! ويَلحظ القارئ الخطأا النحوىٌ هنا. 


٤ 


الفصلالاني o.‏ ١-المسح‏ التمهيدي بال (ني مالك) 
فوق (فَقَوّة)- وذلك على ضفته السرّى» منطقة أ 
سفحيةٌ تفصله عن رأس (صَمَد)» برض يبلغ قرابة ميل 
مع ۲۰۰ قدم E ara NIE‏ 
اليْمتى هاهنا بمنحدر يقدّر ب٠٠٠‏ قَدَم من سلسلة إكام 
تفصله عن السفح الفعلّ والمنظر خر ایل عليه 
من ا ال وذلك فو ا ا منخفضة تنحدر عن 


2 


إحدى قَمَم (مَُلْحَة)' التابعة لنطقة السفح الحبلّ- يتمثل 
ي أبراج مدمَرةٍ ومَهْجُورةٍ لقَريَةَ قديمة تُدعَى (جيي)'. 
ويستلقي (َيْدُ وَقَيّْم)" إلى ا لتوب العَّربي بمسافة قليلة من 
موقعناء رازنل الاد َة“ إل اتوب الغربي» فیا تقع قرية 


طu1.‏ وجَبّل (امُقلْحة) عَربه وجَنوبه ل(آل يحیّی) و(آهل حَبْس)» من (بني 
مالك)» وسَرفّه ل(آل ثابت)» من (بني جماعة). 

.Hassa " 

W2 "‏ 4ز۸4. وسبتق ترجيحنا أنه يشير إلل: (تيْد وَقيّع). وني (العبيكانء 
م.ن): «وتقع نيد إلى جنوب غرب...»! وحذف اسم الملكان «وقيع»! 

SS a sS‏ الأة) 
»am Athaba‏ وقلا لَه ينطق بلهجة المنطقة: «تيْد مشبة) . وي (العبيكان» م.ن): 
«وتكون نيد إلى ناحية الجنوب...»! وات اکان «الأنبة»! 


1.0 


i o 


(عَرّاب)' إلى الأعلى» في شغبهاء إلى الشمال العربي. وني انجاه 
مجرّى الوادي على الصَمَة اليَسرّى» ومُقابلً الفَلّل الشَّماليّة 
لظَهرّان» انتصب ارم العظيم ل(هَجيْدّة)"- المسمّى 
(صرّیمان) ۰ وربا کان بمعنی (سليماني)ء بلهجة (آل تَلِيّد)- 
مع المنحدرات الحادة لجبال (بني مالك)» التي بصعب 
ها شل فمل من کا ها ا وال 
إلى جهة اليسار من هَجِيْدّة. وني الاتجاه الأعلى كانت خلفية 
انحناءة الوادي تتمثل في سلسلة إكام (عارف) الطويلة 
إضافة إلى ملتقى القَمَم الأَوْطًاً من (القَهُر) متجمُعةَ حوالي 
لمنحتى الفعلي. أمّا بقيّة الأماكن» فلم تكن هناك إلا 


| في (العبيکان» م.ن): «وادي عرب»» بدل «قرية عرب)» خالطًا بین کلمتی 
!«Valley),y «Village»‏ 

" في (العبيكان» ۲: 40۸): «شمخ هرم هجيدةء إلى أسفل مع اتجاه الوادي»! 
ولا أدري كيف يكون الشموخ إلى الأسفل؟! 

nu "‏ mزSu.‏ وني ترجمة (العبيكان» م.ن) اضطرابٌ غريب في ترجمة هذه 
الحملة» هذه نسخته: «لقد شمخ هرم هحيدة العظيم» إل أسفل ت اتجاه 
الوادي» وعلى الجانب الأيسر في مقابل العرنات الشمالية لثهران يسمى 
(صرمان) ربا يقصد با سليماني بلهجة تليد)»! 


۳۰٦ 


الفصلالاني ١-المسح‏ التمهيدي بال (ني مالك) 


تفاصيل ضئيلة لتذگر عنها. ثم هبطنا لَحُط الرٌحال کي 
نتناول إفطارًا دسا مكنا من اللحم» وذلك قبل بدّء 
عمليًاتنا عا قليل» أي بعد الساعة ٩‏ صباحًا. 


قاط الحدود السعودة النمة: 

الختا عشرون دقيقة من السّير على العَيّل امتقطع والراكت4 وغل 
القاع ا حصب من القناةء إلى الخدود التي كعبر وادي (دَفًا) على 
خط رقي عرب وذلك بمسافة يسيرة أسفل انحنائه العظيم. 


وغل اله ال كان هات ج ف ا ب اض 


e 
e 


ن 
36 ثّ 


از ويعل الرصيفي نقطة الد الرسمية» مع له م يبد ضروريا 
وضع عمودِ على جسم واضح جدًا كهذا ا لجرف. وعلى الرغم 
من ذلك» فان عمو دا یعرف بعمود (قَمْع مَعٌروب)" کان ينتصب 
على مستوى الوادي على الجانب الآخر للقناة كي يشير إلى النقطة 
التي يَصَعَدٌ الط من عندها عبر الآكمات إلى العمود التالي عل 
إحدى قمم (امقَلْحة)» وهي تقع في الوسط منها. وجدیر بالنذگر 
آله كان جب عل لى (عَقَبة عَلْب) أن أكتفي بمشاهدة ستّة 
أف مها اع ل ف00 6 


.Rasa f `‏ کذا جاء الاسم والمعروف ف تلك النقاط الخدودية : (الرصيفى). 
شیاه وعَربه: ل(آل تليد)» جنوه وسزقه: ل(بني مماعة). 
Qam “at Ma ub "‏ . و a ma Ma rub :)p.513(‏ . والصواب: (قَمُع مَعْروب). 


افوا او ا 


إل ملتقاها مع (شَعِيْب مَوْطُن) لتشکُل رأس وادي دَنّاء أو (وادي 
الرّْث) كا يطلق عليه أحياتا. وقد كان آخر تلك الأعمدة التي 
منت من رؤيتها ذلك الذي في (اخُمَرَة)» على شُعْب يقطع 
ارعان ا جنوي من كتلة (ظَهرّان)» في موضع انحدار ارعان فوق 
منحتى وادي َا إلى جى الوادي. ولسوء الحظً فإن دلي الرحلة 
من (بني مالك) و(آل تليْد) کانا هلان اسم ا رة فأخبراني بان 
العمود الخدودي التالي الواقع شرق الرصيفي كان ذلك الذي في 
(نيد جنازة)" على شعّْب يمر خلال الرٌعان الخارجي من ظَهُرَان. 
ولقد تعكّنت من أن أرى تلك البقَعة لاحقًاء وذلك من موقع أعى» 
وأن أقع تفي بأنٌ الاسمين انا بُستعملان من وجهات نظر 
ختلفة للعمود نفسه. لقد كان الوضع- بحسب مقدرتي على الحكم 
عليه- متشاممًا من جميع النواحي» فضاًا عن أن اتجاهات بوصلتي قد 
` مMauta .Sha 1b‏ و (العبیکان» ۲: ۹9۸): «(شعیب موتان». 

OE ma‏ چا( 


المسكّى في غير هذه المنطقة: (التَمْر اهندي). 


.Janaza " 


جبال فيغاء وبني مالك: (ترجمة) _ أ .د/عبدالله ن أحد الفيفي 


أيدت ذلك العف عل المكان. ووَّفقًا لوجهة النظر هذه فإن 
اخمَرَة ويد جتازة يندرجان معا تحت رقم عمودِ واحلِ هو ١٤ء‏ 

جرد احتال- أا منفصلان» وهو ما استدعى أن 
ی ی ا واا رن کا ون ف ف 
ارصيقي ّل اأقطة ذات الرقم ٤۲‏ على ادود مم عمود ع 
مَعروب ذي الرقم ۳٤ء‏ ثم ب لاك العمود الذي في قَمَةَ ا 
برقم .٤٤‏ وما یکن» فلقد ربطت الآن نپايتي ادود لمُغطي 
الفجو٤‏ ا خدودية التي كنت قد تجاوز تما في (عَلبيّن). 


وتو ا ( 


1۰ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا طاو ا 


وني مقابل عمود (فْع معْروب) هناك واو صغیر» دی 
(شعِيْب َر بٌب) حدر صوب وادي (5قّا) من الحا ارج 
ل(ظَهرّان)» وقد بدالي من المحتمل أن اسم العمود مُه مشق من هذا 
الان و ا «قمٰع معرب" : ويمکني من 
جرف (الرصيفي) أ أرى اة الصغيرة السا (لقعر" في واد 
يحمل الاسم تفسه» وذلك لى النقطة التي ينحدر منها هذا الأخير 
لل وادې قا لى زاوية انحنائه. والقرية تقع» بالطب» ي أرضٍ 
(اليّمَن)» وكَعُود إلى (آل ثابت)» وهم فرع من (بني حماعة). 


.Sh4 1 A `‏ وني (العبیکان» ۲: 4۷۷): «(شعیب عرب». 

am Ab‏ tه“Qam.‏ وقد سبق ألّه: «قَمْع)» لا «قمعة). وني (العبيكانء 
م.ن): «قمع أمعرب»! 

.Shaar2‏ وني (العبیکان» م.ن): «الشقرة»! 

؛ کالعادة يلظ أن (فلْبي) یکتب (آل): (۸11 = أهل) فقد ذکر هنا: 10ا۵ ۲۲ 11 ۲۸. 

° في (العبيكان» من «آل جمعة»! وفيه خطآن: الأول نم ينون ب«بني)» لا 
د (آل)» وه ب«بني» هو ما دکرّه (فلبي). والنطاً الآتر أن الاسم 
(خماعة)ء لا (حمعة)ء وذلك ما دكرّه لبي كذلك: سل 1« ھ8). وني 
هذا ما يكشف ما حَدّث في ترجة (العبیکان) من تصرُفات اة تحرف النص 
المترجم كا تخالف الواقع. و(بنو جماعة) قبيلةٌ معروفة» قراها تقع إلى الشّمال 
الكَربي من مدينة (صَعْدَة)ء ومركزها مدينة (بز). وماعة: بضةٌ اجيم من 


۴11 


i o 


وعلى مسافةٍ قصيرة حول المنحتی يلج (شوِيْب جلال)' إلى قا من 
دن ثب تل على وادي (صمّد) الأعلى على الجانب الأقصى. 
وعلى تلك الشية ئَصبٌ حدوديٰ سنمرٌ به بعد قليل. 

ف تلك الأثناءء عزنا الوادي من لدی جرف 
(الرصيفي) متخذِين سبيلنا من فوق قِمَّة (القَلْحًة) إلى 
ا لجنوب الخربي في وسط السفوح. كان مَسِيْرَّا عسيرًا حقا في 
قصيرٌ إلى العمود (رقم )٤ ٤‏ على القَمَّة» فوق مستوى البحر 


بارتفاع O۰۰‏ قم ولحو ٩‏ قَدَم فوق مستوی وادي 


a 


$ 


ٍ 


\ 


8 


(5فا) لى قَدَّم جرف الرصيفي. اتفاقًاء كنت قد احتفظتث 
ببرتقالة وحيدة في حقيبتي» زودني با (عبدالله بن شرقة)» 


گریات قبائل (حَوّلان بن عمرو بن الحاف بن قضاعة)ء تنسب إلى (مماعة بن 
شرحبيل الأصغر بن هلال الأاصغر بن شرحبيل بن هلال بن هانئ بن 
خَولان). 

.Sha“ib Jilal ' 


1۲ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا او ا 


الجبال'. لقد كان من الواضح أننا أكثر من أن نتشارك في 


ا 


2 


البرتقالة» غير آي شعرت بخجل بعص الشيء من أن 
حلقي من العطش فيا هم» حتى الماء» لم محضروا معهم أي 
ا عل أن ال اة معان ما امت وعدت إل عمل: 


وها نحن أولاء الآن جَنوب شرق يمنا في (فَقوّة)» في) 


“€ 


2 ی ترفن سمو احدودي في ید جازة) راي التي 
آمیال. وني المتشكلة عن امتداد هذين الخطن تقع 
قناة دَق منحدرة وملتفة» في حين كان و فی استطاعتنا أن 
تشاهك رة أخرى صغبرة» هى قرية (آل ثابت)» بأبراجها 
السكنيّة» على سفح الشعّْب الواقع أعلى (الشَقَرّة). ومن 
أ في ترجمة (العبيكان» ۲: 4۷۸): «رؤساء نجد»! ف| علاقة «(رؤساء نجد» 
بالموضوع؟! وماذا سيفهم القارئ من هذه الترحمة. إل أن «(رؤساء نحد» 
العروفة هم المقصودون في كلام (فِليي)؟! والحديث إا هو عن تلك 
المرتقعات على الخدود السعوديّة اليمَنيَة» ولا علاقة للموضوع ب(نجد) 


ورؤساتها! مع أن العمل برمته قد ترجمت فيه كلمة أ«داداعنطء منذ عنوانه 
إلى: «مرتقع»» لا إلى «نجد» متا للبس. 


1۳ 


جبال فيغاء وبني مالك: (ترجمة) _ أ.د /عبدالله ن أحد الفيفي 


هاهنا يمتد خط الخدود في الانجاه الجتنوي الشرقي» 
طول القِمَة من سلسلةٍ جَبليةٍ شاخة تنطلق فوق شخب (نيّد 
جلال)' وصولا إلى جرف (كَتفَة) ذي الغابة الكثيفة» حيث 


E‏ مره أحرى بانجاه الوادي. 


مهد بطول ادود إلى قَمّة (القَلْحَة)ء فوق قريتي (منْطّر) و(الصحيف) على ا لجانب اليمَني. 


a .‏ و 
وانحدرنا بزقاق» هو طريق ماعز» يعر نصا 


مُنْحَدَرهِ خلال أحراج من (القَرَظ) الكثيف» ويصل غير 


۱ (تیْد جلال): عَربه وجَنوبه (آل بحتی) من (بني مالك)» وشَرقه وشمالّه د(آل 
ثابت) من (بني مماعة). 


1٤ 


افوا او ا 


بعيلِ إلى جُرف الصَقَة اليْسرَى من (شَعِيْب جلال)» الْطِلّ 
على قرية (الصحيف) التي استرحنا فيها للحظاتِ قليلةٍ 
لنستمتع بضيافة بسيرة من قبل شيخ (آل ثابت)» (متعب)» 
الذي قَدّم إلينا مء ولَبناء وقهوة من محاصيل آل ثابت 
ا لخاصة. ونحن نغادر قدّمث [إلى شيخ آل ثابت] ريال 
فقبلّه بامتعاضٍ حقيقیّ واضح من أن يأخذ مقاباا على 
تضسفه انا و ال و ا ع ا 
الصَمَة اليْسرَى من (دَقّا) تقع في أراضي (اليمَّن)» وتعود إلى 
الإدارة المحلَيّة في (تجز)". وهذا ينطبق كلك على سائر 
الأماكن وصولا إلى (مَنْطّر). التي مررنا بها في الطريق إلى 
شعّْب (تيّد جلال) وعموده الخدودي» الواقع على ارتفاع 
۰ قَدَم تقریبًا فوق مستوی البحر. هنا کنا قد وصلنا 
إلى مفترق طرق موْقَتٍ؛ لألّه- في) كان عل أن أصطحب 
.Sahif‏ 


ز. و(تجز): مدینة تعد مركز (بنی خماعة)» شرق (مَُبّه). 


.Mantar " 


i oo 


روق ووا ارد الاو ا ل 
سلسلة الجبال الخدوديّة العليا- فإن بقَيّة الفريق» تحت 
رعاية (عبدالله بن شرقة)» كان عليه أن يمضي أسفل وادي 
(قَيْف)' إلى وادٍ يقع بين الجبال حيث كان علينا أن تيم 
لليلة بين حقول' (مَعينة) وبساتينها. والحقيقة 3 وادي 


۳ 
و ے 
ت 


ت ا ا(2 الق رف ضا 
ب(افصدر). وکان ملتقی (مُدَيرَة)' مع صَمَّد أوطاً بعض 
الشيء» في) تقع على الحافة ااا ن الاو التي 
تغذّي الوادي الرئيس وعيطه- قريةٌ حتروش التي ينتمي 


إليهاء والمسّاة (وَلَجَة)". 


.Qaif ' 

في (العبیکان» ۲: 4۷۹): «بين الحقو...٠!‏ ولعلّه خطاً طباعي. 
.Ma‘ina "‏ ۰ 
.Am Sadr‏ 

.Mudaira ° 


` (ھ Wala‏ ?) aزaاWa.‏ وقد سبق أن أشار الو اف (503 ,وطانط٥)ء‏ إل أن 
(حرف الدال) في لكنة المنطقة بقلب جيا. غير أن الاسم هنا بالجيم لا 
بالدال. 


۴17 


افوا او ا 


کان العمود الخدودي في (َيّد جلال) برقم ٤٥‏ وقد 
کان آمامنا منحدَرٌ جب زان کان واج ا 
وذلك على نتوءِ جَبَلّ له شکل حافة سکنٍ» وصولًا إل 
العمود التالي (رقم ١٤)ء‏ المعروف باسم (تَيّد السّحايا)'. 
ود الايا نط من الأرض ضغي بطل اما على 
(تَيّد جلال)- الذي لم يكن عموده» الواقع على مسافة لا 
OEE U CT‏ 
السحايا) كان مخطى بمجموعة كيرة من الركام الكجرية: 
ربا كانت مقبرة قديمة. وبإمكاننا الآن رؤية رس 
وادي (صَمَد) ححاطًا بجُرفٍِ عظيم. وما زلنا في صعودنا 
التتوء الصخريّ المنحِرَ وصولًا إلى ركام حَجَريّ يمل 
حَدًا فليا قديًا ( تتضكّنه قائمة العلامات الرسميّة 


ولكن ربا صح وصفه على أنه ذو الرقم ٤١‏ أ)» وذلك في 


Sahay `‏ dزNa.‏ و(تید السحایا): غربه وجَنوبّه ل(آل محيّى) من (بنى مالك)» 
سره وسالّه ل(آل ثابت) من (بني مماعة). 


1¥ 


i oo 


(رُرْمَة إتحَرّة)' على حافة السفوح الشديدة الانحدار 
بارتفاع ٥۸۰۰‏ دم عن مستوى البحر. ومن هنا كان 
OEE SE‏ 
المنحِر منه إلى (دقا)ء الذي ينثني من لَدنه الملتقى إلى الوراء 
يمينا خلفَ قمم جبال (القهر)." كا أخحذث الآن تتجلّ 
أمامنا مناظرُ وا آسفل وادي مد إلى جبّل (بني 
عَيّاش)» و(العْر) في الحنوب» و(فيّفاء) نفسها إلى الجتوب 
الّربي. وتقع قَرّى (آل يحيى) العْليا- وهي (الوَلَجة)» 
و(الحدبة)“ و(شّهدان)» و(عصيمة) - إلى اليسار قليلا من 


.Razmat am Harra `‏ وكذا يسوق الاسم أحیاتًا بفتح الراء. وأغلب الظنُ 
أن الاسم بض الراءء كا في أسماء المواضع الأخرى. و«الرَرْمةا: الكومة من 
الحجارة. 

.Ma‘wal " 

في (العبيکان» ۲: :)4۸٠‏ «إلى الخلف ناحية الغرب وعند قمم القهر»! ولا 
أدري من أين جاء المترجم بعبارة «ناحية الغرب» في مقابل إلى اليمين»» 
وكلمة ((عند) بدل «(خلف)»؟! 

.Hadaba 


. “Usaima * 


1۸ 


افوا طاو ا 


خط التهاسٌ إلى [جَبّل بني] عَيّاش» فيا تنتصب (مَنصية) 
بشکلِ بارز على جرف وادي صَمَد٬‏ وتقريبًا في خا واحل 

وبمواصلة صعودناء وصلنا إلى العمود الخدودي ذي 
الرقم »٤۷‏ في (تَيّد إِمرفْصة). على مر جَبَلٌ بين رؤوس 
اعاب ااا خا ل واد ق 
الأراضي التابعة لدولة (اليَمن) متصلة بوادي (حِدَبة) ٠‏ 
وهو راف من روافد وادي (دقًا)» الذي يتصل لى مى 
مع (شعيْب جلال) وشو الشَقَرّة). ولدّى هذه النقطة 
على الممرّ ا لحل فان ارتفاعنا کان ٦٠۰١‏ قَدَم فوق مستوی 
البحر» وقد أَوْصَلنا طريق شديد الانحدار- يرتفع قلياد 
على اجرف المقابل- إلى العمود الخدوديٌ (ذي الرقم »)٤۸‏ 


.Najd am Rafa `‏ والصواب: (تیّد امرفضة)» (بالمنقوطة). وعَرب نيد 
امرفْصة وجّنوبه ل(آل يحتى) من (بني مالك)» ورف وسالّه ل(آل ثابت) 
من (بني ماعة). 
.Hanaba "‏ والاسم: «حنبة)» (بكسر الحاء). وطريقة نطق (بني مالك) 
للاسم: إختبة. 


۳1۹ 


oo 


(رُرْمَّة الرقَبة)» ومن الواضح أنه سمي بهذا الاسم لاله 
ينتصب في مقابل قرية الرَقَبة على الخرف. والارتفاع هنا 
٠‏ اء وبعد رَرْمة الرقبة بقليل تبرز رُرْمَة (رقم 
)٩۹‏ (رزْمَة امُفَرَحَة)» مقابلة القرية ذات السوق التي 
تحمل الاسم نفسه: (مُقَرَحَة) وذلك على ارتفاع ٠٠٠٠١‏ 
دم فوق مستوى البحر. وني هذا القطاع فإن الخطاً 
الأماميّ للحدود يتبع حيط دائرة واسعة من سلسلة الآكام» 
التي تنحدر بحِدَّةٍ إلى سلسلة من شعاب الأودية ذات 
الغابات الكثيفة وصولا إلى مستوى وادي صَمَّد في| تلتقي 
على الجانب اليمَنيّ اة جال تة الال وذات 
الغابات الحَمّة بسلسلة الحبال الأماميّة- المسًاة (العريف)» 
بذءَا من تيْد إمْرفْضصة فهلم جرًا- مشكلة رأس وادي حتَبة. 


وام با الب رل هاف لت لائر ة من اة اكا 


حتى وصلنا إلى العمود (ذي الرقم )٠١‏ في (ظَهرَّة 


TY. 


الفصل‌اثاني  E‏ ا 
إمَْشّا)'- وئنطق «لَهُرّة- وذلك على المستوى الارتفاعيّ 
نفسه تقريبًا للعمود السابق. وبصفة عامَّةء فقد كان المنظر 
من هناك شبیهًا إلى حد کبير بالسابق باستشناء قريتين 
جبليتين إضافيتين- هما: (امظّهُر)» و(امُسَوّداء) - ظَهرَتا في 
المشهد» على حين استلقت قرية (مَعِيتة) أسفل متا يمينا مع 
[قرية] (امدارَة) » وهي رة ار تقع وراء 
سلسة أَكَويّة ني ما يليها. لقد كان باستطاعتنا أن نرّى بقَيَة 
مجموعتنا وقد استقرٌوا أسفل متا ني ّم بين شجيرات ذلك 
E a EEA E O‏ 


0 و ٤‏ ا 
التقريب. وقد كنا ظاءًَ بعد معاناة مسيرة يوم شاقة. ولذا 


.Dhahrat am Qasha `‏ ول أصل «امَشًا»: (المَشّاء). وني (العبیکان» ۲: 
١‏ )!): «بظهرات (ينطق ثهرات) أمقشعة»! 

.Dhahr and Sauda `‏ وكثيرًا ما يكر (فِلْبي) اشا ذلك درا أن 
الاسمَين: (امُظهر) و(امُسَوّداء). والناس هناك ينطقون الظاء ثاءّ- كا 
سلف - فلا بد انبم ينطقون الاسم: «متهرا» حسب ما مر في: «تَهرة» 
و«تَهرّان». وني (العبيكان» م.ن): «ثاهر والسودة»! 


.Dara" 


۲1 


o 


ق ا ا 
بعدئِ في سبيلنا نازلين ذلك الطريق الشاق عر منحدر» 
يمل شغبا كيف الشجر وما هي إلا دة نصف ساعة 
حتی کنا قد هبطنا ٠٠٠١‏ فَدَم لتجد واحدًا من رجالاتنا 
خالا غل فار لی وه د ات کات اء عا 
من آي کلاتِ ترحیب» حیث حَططنا رحالنا مستمتعین 
لبعض الوقت. وكان الرجل قد صعد لإنجادنا استجابة 
لتوجيهاتِ نودي بها إلى المخيّم في الأسفل من أحد مرشدينا 
لى العمود الخدوديّ في (القشاء)٠‏ الواقع على رُهاء 
٠‏ قَدَم فوق السّلسلة الجحبلية» وعلى مسيرة ساعة من 
لمشي الحثيث كالتي قطعناهاء باستثناء توتفات الراحة. 
وأسفل هذه النقطة التي كتا فيهاء مررنا على عستي 
بَذوِ متواضعتين إلى جانب الطريق- يبدو أا جرد سقيفتين 


من أجل استظلال المسافرين- وعًا قليل من بعد غروب 


أ في (العبيكان» م.ن): «عمود قشعة»! 


YY 


افوا طاو ا 


الشمس كتا نسير إلى المخيّم على واحدة من حارث قرية 
مَعية) المحصودة الررع وذات الزبُر'. لقد كان يومًا غير 
يسير عليناء وبالآحرى مرهقاء في عملية تع - أو حاولة 
تتبع - ما يصح وصفه بعلاماتِ حدوديّة سيئة» وسط غابة 
كثيفة من الأشجار القصبرة» حيث كان علينا غالبًا- 
لاسا عرف ا ود انا ا 
معنى» سبيلنا خلال أَجَّم من الأشجار الشوكيّة وأشجار 
أخرى ملتمّة. ولقد حاول (الشيخ بحبى الخالدي)» في 
الحقيقةء أن يتمص مُذٌ وقتٍ مبكر من تلك الإجراءات 
التي کان علینا القيام بہاء مُدَعيًا أنه م يكن على ما يرا» 
ری غر ای ا لك ی فار ااا 
وجبة إفطارنا الممتازة» المكوّنة من لحم (الضأن) مع (الرُرّ» 


ت 


ثم عبّه قرا کبيرًا من ماء الغيل» وحَدث ولا حر ًا 


0 ا و 4# ا ك 
١‏ «الزبرا: جمع «رَببّر»» وهو ارتفاعٌ ترابي متد» حاط به المدرّجات الزراعية من 
خارجهاء ليكون عقا يحفظ عليها ماءها. وقد مر تعريفها. 


YY 


i o 


تناوله إضافةً إلى ذلك من مشروبات في قرية (الصحيف). 
وحتى [الشيخ] (حتروش) ما لَبث أن تعب من تلك 
الإجراءات» وم أن يكون صعب المراس ذات مَرَةٍ أو 
ى م ال قا اة ا غر ا 
سلوكه أصبح مقبولًا تمامًاء بل حتى لطيمًاء ًا أدرك أنّني 
مُصَمّمٌ على الْضِيّ قَدمًا إلى أقصَى مكانِ يمكن الوصول 
ال مها كت اأ ادان ا وش ا اق 
الخمر» حَسَنَ الطَلعة» مع ميل إلى أن يكون قَظًا عَبُْساء وقد 
اأقي دي الف بت من افر اه بغاور قط وة 
قبیلته. ولقد توسّل إل أخيرًا (علحٌ بن فرحان) عِدَة مرّات 
ا 
يكون في استطاعتنا أن نتدي إليه مطلقًا في الظلام؛ ولكن» 
وکا بدا من قبل» فقد كنت حقيقة قد قرت مواقیت 
الأشياء على نحو مُرْض جدًا. ولدّى تلك الآونة الحادّة من 


تنامي الاختلاف في وجهات النظر عمدت إلى حافظتي 


٤ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا اطا ا 


الحرارة الخاصتين بي المحتويتين على (الشاي) و(القشر)٠‏ 
فاشرت عل ارفقاتى مها عل التزال» وقد كان ذلك 
مبعث انتعاش في الجميع لرهةٍ من الوقت. كا قَدّم إلينا 
¢ 2 
عل بعضص (الزبيب) ايضا الذى ساعدنا على المضی ف 
وقد تعلّمت من كل هذا بالتأكيد أنه جب علينا في المستقبل 
ء ور چ ِء 
أن نحمل معنا بعض الوّن» كى تحوّل- على الأفل - دون 
كول الشعرر بال آرالمظن إل اساب الاد ها 
وا وت المخبَّمَ» كنت مسرورًا جدا لوجود برَاو من 
(الشاي) وعلبةٍ من (الكَرّز الياباني) للترّود منها خلال الفترة 
الفاصلة بين وصولنا وتحصيل العّشاء. ولعلها كانت المرّة 
ا (القفر): شرات بذ من قشر (البن). فتجقف حبوب الب بعد جنيهاء ثم بوذ قشر ها 
فيغلء ليصبح ذلك الشرابَ. وريا أضيف إليه السكر. ويسكًى كذلك: «قغْرية. 
ل يد (فِلبي) منصمًا في وصف هولاء المشايخ الذين رافقوه وأرشدوه. فا 
كان الأمر يتعلّق بالجوع» ولا ب(الشاي) أو (القِْر) و(الزبيب)؛ بل لمشقّة ما 


اعتادوا أن بو جُهوا فینصاعواء ولا أن عمش بهم رحالّ- بلا هوادةٍ على تلك 
الكيفيّة- بين الغابات الشوكيّة وني شماريخ الجبال وال منحدرات السحيقة! 


Yo 


i oT 


الأولى التي وَصَلَ فيها أي من هؤلاء الشيوخ إلى امتداد ذلك 
الجانب الخدودي» بدليل أعّبم اعترفوا نّمم في أثناء جولة 
اللجنة على الدود قد ظَلوا مع أعضاء اللجنة في الوادي. 
وعد ما لا بد منه من جَدَلِ من کلا الجانبین» ونا تقر أين 
ينبغي لصب العمود الخدودي» عهد بعمليّة الصعود ويناء 
العلامة الحدودية إلى بدو يمثلون القبائل على جاتبي الط 
ا لحدودي. وقد ادوا مهتم باعًا بأسلوب غير مبالٍ بارت 
مع رغبة عنيدة في العَودة إلى الراحة في المخيّم بأسرع ما 
يمكن. وهنا واجهتنا الصعوبة المعتادةٌ للعثور على بعض 
العلامات وسط الأجّم» وقد بَدَّتْ بعض العلامات أشبة 
بأكوام حَجَريّة طبيعيّة منها بعلاماتِ من صَنع الإنسان أو 
أعمدة. على أن أكثر انطباع تكوّن لدي عن هؤلاء الناس في 
أثناء E‏ کارا غو قفرت 
بصفة متكرّرة كي يلتقطوا أنفاسهم التقطّعةء وني كل فرصة 
مک اوا يرن باهم شت لجرا او ل 


۳۲٦ 


افوا طاو ا 


الصخور ليقوا رؤوسّهم حر الشمس.' لقد كان أداؤهم 
بالأحری بائساء کا كان مدهشًا تماما جهلّهم العام بالبلاد. 
يكاد أي منهم لا يستطيع أن يسكّي العام ب في ذلك القَرّىء 
قليل من مختلف أقسام تلك البلاد. وني واقع الأمرء كان ذلك 
اليوم بار الطقس إجالا على نحو مقبولِ» ومع ذلك فإن 
إجهادنا قد كان جاهدًا ب فيه الكفاية. وكان المساء غات 
معظم الوقت مع نسيم عليل جدا. وبعد مغرب الشمس 
غامت الساء تماما حتى باتت مشاهدة النجوم ما لا سبيل 


إليه. لذا فقد كنت مسرورًا بن آوي إلى فراشي بعد العَشاء 


4 


٤ e . 4‏ ج < 
مباشرة» الذى م يقدم حتى قاربت الساعة الحادية عشرة ليلا" 
تقع قرية (مَعِيتة) على بعد نحو ٠٠١‏ ياردة من يمنا 
' لعل ما بؤلاء الناس ليس افتقارهم إلى العزيمة والطاقةء بمقدار ما هو 

افتقارهم إلى الحافز على ما يقومون به. 
' ني (العبيكان» : 4۸): لم يقذّم لنا الآن عند الساعة الحادية عشرة مساءً»! 


YY 


i oT 


وا ا ٠‏ دم على جانب الأكمة إل فح 
اللجرَى المائيّ الرائع الذي بط من قَمّة سلسلة جبال (العريف) 
E E E‏ 
الدرّجات عارية ماما إا من قَصَبهاء ول يعد فيها إل 
من بض جارات ال اراس ها وهاك :وکات 
أيصا سوح" متعدّدة من أشجار (التين)» جيعها عارية من 
الأوراق. ويلتقي مجرّى (حَلْحَل)"- اهابط إلى (مَعيتة)- 
بوادي (الصَوْمَل) الذي نزلنا منه قادمين من (القَشاء)“ 
وكذا بمآتِ ماثَةٍ صغيرة أخرى بالقرب من فرية مَعِينة لتنفذ 


تلك حهيعها خلال غ IEE‏ باڭچاه وادي (ضمّد) ف منحدر 


١‏ طاuه.‏ والناس في تلك الجهات يستعملون كلمة «مَفتَح» للتعبير عن مثل 
هذا المعنى المتعلّق ببداية الوادي. 

ا 

.H11‏ وني (العبیکان»ء ۲: ٤‏ ۹۸): «حلاحل). 

.Saumal “‏ (الصومَل): نوع من الشجر لعل سمي به الوادي. وني 
(العبيكان» م.ن): «(صومال»! 

* ني (العبيكان» م.ن) تكرار لتسمية (القَشّاء) ب: «(قشعة»! 


TA 


افوا او ا 


حا ضيّق وصخريّ الَمَرّ تبثم فوق أعلاه أطلال (السوداء)' 
ني منظر رائع. وتقع مَوِينة على ارتفاع ٤٥٠١‏ قَدَم تقريبًا فوق 
مستوى البحرء ولك الطقس كان حارًا جدًا في الوادي أثناء 
اللبل» اول يكن هناك اط وقد شاهد دق الصاح يعض 
(القردة) على سفح منحدر العريف» لها على كل حال لا تبدو 
كثبرة في هذه المناطق المأهولة جزتًا. 

ولكي نستأنف مسحنا المتقطّم للحُدود» كان علينا أن 
نعود القَهْقَرَى إلى أعلى الشَعْب الذي كتا هبطنا منه قادمين 
من لدى العمود الخدودي ب(القشاء). وقد أعلن (الشيخ 
يحّى) بحزم تامٌ عن عزمه البقاءَ مع الفريق الذي سيبقى في 
الأفل فيا 2 اراد ذلك ست مارات ف وكا 
نلبث أن انطلقنا بعد الثامنة [صباحًا]ء متزودين للطريق 
بشكل أفضل هذه المرّة ببعض الُوّن» يحملها في زنبيل أحدٌ 
رجال (ختروش): كانت الساعة تقارت العاشرة ضباعا 
.Sauda '‏ 


۳۲۹ 


i o 


وحرارة الحو آخذة في التوهُج عَقَبَ مرتقانا الصعب» ن 
وصانا إلى المكان المفترّض أن يكون نقطة انطلاقنا فيي عمل 
ذلك اليوم» واسترحنا نصفَ ساعة كي نستطلع البلاد. ثهً 
أحذت سحب تتداخل بشكل كبير خلال مشاهداتنا لجهة 
ا لجنوب والعّرب» مع أتني في المساء السابق استطعت 
التقاط مشاهداتي التلسكوبيّة لذرّى جَبّل (العُر)» وجَبّل 
(بني عَيّاش)» وجَبل (جَلْحَاء) في النواحي الحدودية. 
وكان الحبّل الأخبر هو الأقرب إلينا من الحبال الثلاثة 
وينقسم إلى كتلتن رئيستين» تقع على اليّمتَى منها المنطقة 
اللخ وهي لعشبرة (آل ریدان)' من (آل محیّی)ء فی 
الكُتلة الأخرى من ا لجل مستوطة من قبيلة يمني من (بني 
حَولي)» تنتمي إلى البطن القبلّ (فرود)» ورب) کان [بنو 
حول] يتصلون تَسَبَا ب (النخیف بن حَوّلان)". 
١‏ ني الأصل: «قسم زيدان ١0ن٤ءم؛‏ مه410 والمقصود: عشيرة (آل زيدان). 
' ورد الاسم في الأصل: #4إئة.. ولا ندري من هؤلاء؟ وقد سبق تعليقنا على 
هذا الاسم ورجُحنا أنه تطبيع ل(نخيف)» وهناك (آل النخيف) في (بني 


ج 


Ye 


افوا او ا 


کان موقع مر (تيّد جًنازة) ينتصب باررًا بوضوح 
تمامّاء إلى العّرب قلي من الشمال الافتراضي» فيا كان 
العمود الحدودي التالي على طريقنا يقع في (عَيْشقة)' إلى 
الجنوب الشّرقي قليلا. كان رقم هذا العمود: ١ه‏ 
GE AAEM e eS,‏ 
غيومٌ كثيفة تتصاعد من الوادي بشكل عبط لمسعانء 
EEN E e‏ 
القليلة القريبة متا في سلسلة الإكام التي تمل خط ادود 
إلا أتها بلا أعمدة حدوديّة. ومن أجل وَضْع علاماتِ 
مرجعية مُريحة فقد عَلَمْتُ هذه النقاط برقم ١١‏ (أ» ب» 
ج ده ه)» لکتّه کان بالإمكان لجميع الأغراض 
مالك)» وني (العارضة)ء لكتها ليسا من (فَرُود) بل من (اليهانية). أمّا (بنو 
حَوْلِي)» فقبيلة مهي من قبائل (شَعْسع)» مواطنها شال عرب (صَعْدَة)» 
وهي من ترد وأا ما سمعه ا موف من سبة الاسم إلى (حولان) فأمر 
مألوفٌ على ألسنة الناس» يقصدون آنه يعود تَسبًا إل حَوّلان» لا أله ابنه 


مباشرة. وني (العبیکان» ۲: :)۹۸٩‏ «نصیفه ابن خولان». 
.1sh22 `‏ وقي (العبیکان» م.ن): «أشقة». 


۳۳1 


oo 


التطبيقَيّة تجاهل هذه العلامات باستثناء الأولى (١١أ)‏ 
التي كانت لضيتق (حَصر) الذي منه ينحدِر شعب 
(جتبة) في الجانب اليمَني إلى قرية (ظَهرّة)" على ضفته 
الس ىت وتنتمي [القرية] إلى فرع حتبة من (بني 
مماعة)"- ثم يلف اا اي أا راف 
(دقا). هذا CE E‏ 
مضيق حَصّر كانت تغطيها أشجار (العَرعَر) و(الشث) 
و(القكر) بكثافةء تتدلّ من فروعها «حروج» عظيمة 
.Hadhar `‏ 

.Dhahr‏ وتنطق کا قال من قبل: «تَهُرَة). 

" في (العبيكان» م.ن): «وتنتمي الحنبة إلى آل حمعة». وهي ترج غير صحيحة 
تسمية وصياغة. 


.Qummar 
وتسكّى بلهجة (فَيْفاء): رو ع جڙجي. وهو الساق‎ . Whiskers ° 
الممتدٌ كالبل من نباتِ زاحفي أو مساق أو متدل. ولا نجد له إشارة مباشرة‎ 
في المعجات ذا المعنى» وإنا نجد ن و الملكان الكر الشجر لايا‎ 
والجرج» بكسر الحاء: القطعة من الح والجزج ال تُنصب للسبع»‎ 
والجزج: قلادة الحيوان» والجمع أخرّاج وجِرَجَة. (انظر: ابن منظورء‎ 

(حرج)). 


۲ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا او ا 


َو ۱ ۴ 3 
من (الاشن) التکائر» يدع (غلاین)  .‏ وکان ينمو 
هناك أيصًاء وبشكل باد جدًا للعيان» نوع من (الصَبَار) 


و 2 
وھ ت a n‏ س 
یسمی «(خدن» ٠‏ يطلع من التشققات الصخرية 


هاهنا تحسسنا كل واحدة من النقاط الأربع الأخرى 

المذكورة أعلاه» على أن الشيء الوحيد امه حول تلك 
و 4 0 7 

النقاط هو جريان شعب المسرّب) في)] بين النقطتين 


١‏ «لأَة: بات غير زهري» الف من كائتين نباتبّن» أحدهما طحلب والآخر 

بینھم) تکافُل وتعاوْنٌ وثيق» يكون على هيئة قشور أو صفائح أو فروع 
قيقة لطيفةء تنمو على الصخور آو الأحجار أو تتعلق بأغصان الأشحارں 

وتعرف بثيبة العجوز.» جعها أشُن. (انظر: مجمع اللغة العربية بضر 
)٠٠١(‏ المعجم الوسيط (القاهرة: مكتبة الشروق الدولية)» (أشن)). 

' «اوها4. وكأنٌ أصل الاسم «عَلا؛ لاله يعلو الأشجار. 

.Khadan "‏ ا عليه في (العبيكان» م.ن): «الاسم الصحيح هو (حخدمْ) وهو 
نوع من الصبّارء مع أن اسم (كراث) هو الاسم المحلي لنبات الصبّار. (ابن 
جریس).» وقد سبق أن ذکر (فِلبی) «الكَرّاث» باسمه» وعرَفنا به في حله. 

عبر ا ملف ب e4‏ 1ع0uا.‏ اغ العربي القرآني: «تحسّس»» ويعبر عن 
التلشس بحثاء كا في الآية: ليا بي 1 بوا تسوا ین يوسب وأجیو ولا 
تاوا : ِن روح الله | ا لا ياش ِن رذج لله إلا القَوم الكَافرُون.# (سورة 
يوسف» الاآية (AY‏ 

° ط2. والُنْرّب» في هجة (قَيفاء) وما جاورها: رى الماء» ويُطلقونه على ما 
يسمّى في هجاتٍ أخرى: اليزاب أو الرزاب». وبذاك سمي الشعب المذكور. 


۳ 


i o 


الأخيرتين» منحدِرًا بصورة حادَّة من مجرّى ضبق حتى 
يتصل بمجرّى (حَلْحَل) في طريقه إلى (مَعِيْة)» التي تقع 
الآن أسفل ما غير مرئَيّة نهائيًا بسبب تكاثف الغيوم. كتا 
بين قينةٍ وأخرى نستطيع أن تلمح بصورة عابرةٍ بعض 
العام خلال الحو الضبابي» والندى المححرّك لكته حقيقة 
کان مستحيلا تماما أن نعمل أي شيءٍ في تلك الأثناء 
وى تحريك اتجاه البوصلة من ناحية إلى أخرى وتخمين 
المافات. رمدو ا اا مادو عل معان 
فوق العا في غلافِ من العَيم. 

وبتلمُس سبيلنا خلال الصّمباب والغاب التقاطر بالتدَى 
الكثيف لمدّة نصف ساعةء وصلنا إلى جرف (رأس سويد 
العالي» متوّجًا بشكل واضح بعلامة حدودية بلي قديمة مير 
a‏ 
ا لحدود كي يعينوها كعلامة على ادود الدوليّة. ومن المحتمّل 


.Ras Suwid ` 


٤ 


افوا طاو ا 


أّبم م يَعلّموا بوجود تلك العلامة» ولكن» مها يكن من 
احتہال» فام کانوا قد آصدروا توجیھاتہم إلى مبعوٹیهم من 
البدو ليّبنوا علامة على هذه النقطة. و کان امخض الل فو 
فار إذ كانت النتيجة نَصْبًا مرْريّا من الحجارة والأنقاض» 
كان أكثر من نصفها قد جرفته الأمطار بعيدًا صوبَ الهاوية 
المتثائبة نحو ٠٠٠١‏ قَدّم أسفل الجرف» الذي شم بكبرياء 
على ارتفاع ما یقارب ۷۲۰۰ دم فوق مستوی البحر» و٠٠٠‏ 


ق ا وبين اكان [رأس سويد وعَيْسقَة]ء 
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ن النقاط الدوديّة المتداخلة التي كتا قد التمسنا مواضعها- 
و ا کانت تقع حول رآس المدرًّج 
الحجي» الذي تغطي منحدراته الصخريةً الكأداءَ غاباث 
(العَرْعَر) بكثافةء ممتدَةً الآن على طول سلسلة المرتفعات 


الد وهي ترط كذلك على منحدراتها الحنوبية با باڭجاه 


parturiunt montes, :lqمlۉ وهی عبارة لاتية«‎ .parturiunt montes ' 


»nascetur ridiculus mus‏ وتعني : أن النتائج لا تسوخ الجهد المبذول. 


ro 


i o 


کی ا اض 


جسَبة). ول تعد تمه بطبيعة الحال» مسالك على طول الحافة 
ب کتلك التي گانت ودنا انا ن الشّمال ی 
الجنوب» وذلك عبر السّعاب والمضايق- ولكي نسلّك خلال 
الغابة كان علينا حتًا أن نكابد طريقنا قدا ولأجل أعال 
مضنية كهذه فقد وفْرّ الحو السديمي الطب السَبية بجو 
(أسكتلندة) ظروفًا مثالية بيد نها مع ذلك ظروف سيه لأجل 
عمل مسحي ميداني. وني الحقيقة آنا م نتمكّن إلا من التقاط 
لمحاتِ خاطفة إلى الجهات الشَماليّة والشماليّة الشرقيةء وذلك 
بين وقتِ وتر خلال انجلاء بعض القَطّع الضبابية. وبعيدًا 
عن الخطً الطويل الأفقي رف (مرع) الذي حَجَبَ عن 
أنظارنا الجبال التتاليةء كانت هناك موجة في إثر موجة من 
الغابات اللتفة العالية المتسلسلة.' 
` يقول الولف (519 ,وط1زط): 
«Afar off the long flat line of the Mara escarpment closed in‏ 
our view of the rolling mountains, wave after wave of high‏ 


forest-clad ridges.» 
فكيف ترحمت هذه الجملة في (العبيكان» ۲: ١۹۸)؟ هكذا: «لقد أحاط من‎ 


ج 


۳٢ 


افوا طاو ا 


وعلى الرُغم من حالات الإزعاج المبرة أحيانًا من 
ملكة كبيرة من (التّمل الأحمر) هناك- الذي أغاظه اختراقنا 
عزلته- فقد استرحنا ساعة من الزمن لدى عمود الخدود 
هذا ذي الرقم »)٥۲(‏ بيأس من أن تنجلي الأجواء. وقد بدا 
رفقائي أيصًا في مزاج أفضل من اليوم السابق» ربا بسبب 
ما زودنا به من مُوَنِ فارهةٍ لغداء الرّحلة. لا أظن اَم 
کانوا يستمتعون بال حو التَدِىٌ بالقذر الذي كنت أفعل» غير 
أن الشكوّى من انحر لم تعد في إمكانهم على الأقل. 
واستمرٌ المرتفع ا حملن في العْلوّ على نحو حادٌ وصولا إلى 
العمود الجحدودي التالي في (تیّد امْکرّب)'- الذي E‏ 
«جَرّب»» التي ربا قابلت معنى «شَرَب» أو «سَرّب» "- على 
حولنا الخط الطويل لحرف مرع وَحَذّ من جال الرؤياء من جبال مدحرجة» 
الموجة منها تلو المىجةء وسلاسل عالية مكسوة بالغابات.» فاذا بإمكان القارئ 
أن يفهم من هذه الترجمة؟ وما علاقة «الرؤيا» بالموضوع؟! ثم من أين جاءت 
«الجبال المدحرجة)؟ وكيف تتدحرج الجبال؟! 


.Najd Karab `‏ 
هكذا يفترض المؤلف. ولعل الاسم مشتق من «الكَرّب»» بمعنى الشدة. وني 


ج 


۳Y 


i o 


رأس منحدَرٍ حادٌ بوي إلى شعّب (تَوير)'. الذي بط 
فوح المرتمَع ذاتَ الصخور وغابات الأشجار الممتدّة إلى 
E E a LN CAD‏ 

خريَةٍ عالية. ويقع هذا العمود (رقم )٥۳‏ على ارتفاع 
نحو ٠٠١‏ قَدَم أعلى من ذلك الآتر الذي على [جَبّل] 
(سويد)» وكان حَاطًا بغابة واسعة من أشجار (العتّم)» مع 
شجيراتِ كثيفةٍ قصيرة تُدعَى (الإْرَار) ٠"‏ تمد مساحاتما على 


اللغة من الموادٌ الأخرى ما قد يكون أصل اشتقاق هذا الاسم أيصًا. (انظر: 
الزبيدي» (کرب)). ولکن لا علاقة للكلمة ب«شرب» أو «(سرب»» غير آم 
يقلبون الكاف في نطقهم صودًا بين الجيم والشين» حسب اللهجات في تلك 
الجهات. 

أ hwa ir‏ . ون (العبیکان» ۲: ۹۸۷): «الثويري». 

سمّتها تر جمة (العبيكان» م.ن): «عثيمة)» وكانت سكَّتها من قبل (ص*4۸): 
«العصيمة»)! 

" ط1. هکذا أورد (فلْيي) الاسم والكلمة نطق : «إنْرارا» ومفرده: 
«إإثرارية». وني ترجمة (العبيكان» م.ن): «نمو تحتي كثيف لنبات الثار“! ولا 

أدري من أين أتّى هذا الاسم «الثار»؟ فلا أصل له في أسماء النباتات ولا 

الأشجارء ولا يوافق الكلمة التي أوردها فلبي! وقد ذکر (ابن منظور» 

(ثرر)) الإنرار» مشيرًا إلى أن مفرده: إِْرَارَة وألّه يُسكى بالفارسيّة: 

«الزريك»» ناقا ذلك عن (أي حنيفة» كتاب النبات). وأضاف (الزبيدي» 

ج 


۸ 


افوا طاو ا 


القكّة وعلى جوانب سلسلة الآكام المتصلة في تصاعدهاء 
وصولًا إلى جرف (فلَّة شيبان)» وهي النقطة الحدودية غير 
العلّمة ذات الرقم (۳٥أ)ء‏ الواقعة على ارتفاع ۷٠٠٠١‏ قَدَم 
N‏ 
هذه النقطة رَفقًا لأدلائيء الذين أشاروا أيصًاء خلال 
الغلاف الكثيف من الغيوم» إلى السّمال العَربي لتحديد 
موضع يمنا الأخير في (مَعِيّتة). لقد كان جسّي الشخصي 


اا عات ك و 


(n E 


C A 
(:» 


علامات ا و َة بمُرشدیٗ- قد وجد 
أفضل خحطَّة لتحديد المواضع هي أن أجعلهم يّخذون هدق 
في اتجاه الموضع المطلوب تحديده بحيث يصوبون إليه رأس 
بندقيّة» ثم أقف خلف أكتافهم بالبوصلة من أجل تحديد 


الاتجاه. 
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(ثرر)): «الإثْرَارَة بالكسر: (الأنّباري) ويْسَكّى بالفارِسِية الريك عن 


(أي حَنيفًة)» نقاًد عن بعضص الأعراب.» 


۳۹ 


i o 


لقد كان انطباعي طّوال النهار اننا متجهون عَربًاء في 
كان الاتجاه العام لمسيرناء من (القَشاء)' هلم جرا هو- في 
حقيقة الأمر- إلى الجتنوب الشّرقي تقريبًا» بحيث يكون 
وادي ا وسلسلة المرتفعات وراء مع وادي (دفا) 
EEA OE Oe E NE‏ 
وداتًا بثيءِ من التصاعد- يتجه إلى الجنوب الشّرقيّ 
مرورًا بربوةٍ آخری غر مُعلّمة ولا مُسًّاة (۳٥ب)»‏ وصولا 
إلى العمود الخدودي التالي على الخرف» وهو ذو (الرقم 
«(0٤‏ ب(فلة التبْسة)» على ارتفاع ۷۷۰۰ قَدَم. والح آنا 
الان غل عل ا من آي مکانِ عليه أحد الأعمدة 
ادود في القطاع الجبلّ من ادود باسناء دلاكف 
العمود الذي في (صَبَخْطَل)» على ارتفاع ۷۸٠١‏ قد 
١‏ في (العبيكان» م.ن): «قشعة)! ولا مكان هناك بهذا الاسم. 
في (العبيكان» ۲: ۹۸۸): «جانبنا الأيسر). 


في (العبيكان» م.ن): «قسم الهضبة من الحدود»! 
.Sabahtal ‘‏ 


€. 


افوا طاو ا 


و(رأس شعب القَوم)» على ارتفاع ١٠۷۷َدَم.‏ ومن 
(وَغوّع)' حتى (عَلّب)» با في ذلك النقاط الخدوديّة» فن 
خط ادود یستمر على علو على بکثیرٍ من ۷۰۰۰ قَدَم» في 
حين أن الارتفاع الآن- من شعْب (حَصّر» ١١‏ أ) فصاعدًا 
إلى الذرّى المدودية- يقع مره أخرى على عل ۷٠٠٠‏ قَدَم» 
زائدًا في الارتفاع ليصل إلى ۷۷٠١‏ قَدَم هنا ولدّى العمود 
التالي في (مَعْقر رقم ٥‏ وتلك هي أكثر النقاط ارتفاعًا 
فوق هذا القسم من ادود ا لجبليّة. وكلّا صعدنا إلى مكانِ 
أعل» ازدادت كثافة الجر 0 وهنا في (التنسّة) کانت 
شجرة وشجيرةٍ مع كل فرع مدل من نبات (الأَشُنِ) في كل 
مکانِ تتقاطر بالتدی بشکل کامل. ومع ذلك فقد کان 


ال الاق م رصا اکان اوا 


کان عانّى من الجحفاف. والناس [ني هذه الüواطن]‏ كجمعون 


. وھو جَبّل. 
.Ma‘qar "‏ 


۳٤1 


o 


اقات من نباتات الأشن ليضتعوا متها فرشي کی را 
ا الدقيق عن مطاحنهم' 
بدا من (التَبْسة) فإن الط اخدودي يتعرًّج القَهُمَرَى 
من جهته الجحنوبية السَرقيّة إلى الشمال الشّرقيّ بعص الشيء» 
وصولًا إلى عمود مَعْقّر» وهو كومة ضثيلة بالية من أنقاض 
الحجارة رُكِمّ بعضها فوق بعض لتكون علامة. والواقع 
EGAN SEED‏ 
ا ا اا وا 
بكثرة. ومن المؤكد أله لإ يكن هناك قله ني شجر (التوت 
الرّي) من ختلف الآنواع ليْودَّها بالغذاء. وفي أثناء سيرناء 
أخذنا بأطراف الأحاديث بيننا حول حرب (اليَمَّن)» وقد 
ّل (حتروش) وآخرون طَرَفًا مُريبًا نوعًا ما [ني ذلك 
....t0 sweep up the flour in their grind-mills.) '‏ وني ترجمة 
م.ن): «لكنس أرضية المطاحن»! وإنا يشير (فليي) إلى ا تلك 
المكاتى:العصترة لذرالة لدف عن مطاحنهم ا حجري كالرْجيٌ- جع 


رَخی- والَّسَاجق» جمع مِسحَقة. ويبَظهر أن المترجم حلط بين مفردقي 
«(flour)»‏ وتعنی: «دقیق)» و (100۲؟)» وتعنی «أرضكَة»! 


EY 


افوا طاو ا 


الحوار]؛ وذلك لان انتماءاتيم الطبيعيّة كانت في الواقع إلى 
جيراغمم ال نوين أكثر منها إلى الوهابيّن من أهل السّمال'. 
والمؤكد آم کانوا قد أيّدوا (عبدالوهاب) وآووه هو 
E SSS‏ 
القوّات اليَمَنيةَ كانت قد تغلغلت في هذه المنطقة كلها 
وکانت قد عرّت وادي (ضَمّد) لتحتلّ جبال (بني مالك) 
و(قَيّفاء) نفسها. وكان اليمَنيُون قد وَصلوا إلى (شوق 
عَبّبان) لکتّهم م یسیطروا علیہ إلا یما معدودات» فیا | 
يلبثوا أكثر من شهرين ني المنطقة الواقعة شال صَمَد. وكان 
القتال الفعلنٌ بين أتباع عبدالوهاب وحلة (الشويعر)" 
العسكريّة تدور معظم رحاها على السفوح وفي الغابات 
على سلسلة المرتفعات الخدودية هذه. 
١‏ هنا يُلحَظ وقوع حذفٍ من (ترجة العبيكان» م.ن)» فقد اكتِيّ بالقول: «أذّى 
فيها حتروش وغبره دورًّا مشبوهًا»! وكانت الأمانة العلميّة والتار ية 


والتر ية تقتضي إثبات ما دَكرّه (فِلبي)» والتعليق عليهء إن لزم الأمر. 
" في (العبيكان» ۲: :)٩۹۸4‏ «حملة حد الشويعر). 


EY 


i o 


معظم قبائل (بني مالك) وما جاورها مدمنون على 
اسل نوع من ت (التبغ)» يتعاطونه' باستمرار» 
E‏ ارغان (ويعني «برتقال»)» بحَصّر من أوراق 
الرتقال e‏ ويستورد بکمیَاتِ کبيرة من أسواق 
(اليَمَن)» التي من أتها تتلقاه من مصادر أجنيية ني 
E ONE e‏ 


ف اللأصل: «chew‏ وترجمت الكلمة في (العبيكان» م.ن) ب(یمضغونه). 
والواقع أن «البرقان»» أو «الْشَجَّة»» لا يصح القول إِلّه «يْمْصَغ)» بل هو 
مسحوق دقیق بُتعاطّی في الفم يبه متعاطیه في فيه ضع دقاتق ثم بصقه. 

هذا ما ذهب إليه (فلبي)ء أو ما لعله سمعه من الأهالي. غیر أ د رکٹ نبات 
(التبْغ)ء أو «التنباك» بُزرع في تلك المناطق» وكنتٌ أسمع أله مف ثم طحن 
لیكون «بروقانًا»» وأ له أربابَ صناعته المحليّن. ورب كان ذلك نوعًا خاصًا 

من «البردقان». ولک كيف قرول :الو لفي: إنه «نوع من التبغ»- وهو كذلك 
بالفعل- ثم یبدو» بحسب وصفه» آله لا دخل في مکوناته عنصر الغ 2 
کن امن (البرتقال) و(اليمون)؟! وقد جاءت في (ترجة العبيكان) حاشية 
تأكيديةٌ لكلامه و ة إلى (ابن جریس)» تشبر إلى أن «اليردقان» تعني i‏ 
المنطقة: «البرتقالا؛ لأله ماده مستخلصة من قشر المرتقال الجمّف! وأنا لا 
أعرف أن ذلك كذلك. والبرقان- اَذ من سحاقة الغ ذكرّه قدي 
الرخالة (ابن المجاورء القرن السابع الهجري) باسم «الشمّة)» مشيرًا إلى آتّها 
مصنوعةٌ من نباتٍ ينبت في جل اسمه (ملحان) ك 
إلى الغ الذي تصنع منه السَسَة. (انظر: تاريخ المستبصر ۷۳). 


E٤ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا او ا 


١ 5‏ ے وھ ے 
کمسحوف السعوط» وذلك 2 عنصر يسمّى «دقدقة»» 


يبدو أنه من قشر (الليمون)؛ وحمل المزيج في صَرّر قماشبة 


ت 


E e 
سَيْرهم لُعابًا ضاربًا إلى الخمرةء يترك علاماتِ واضحة من‎ 
القع على الأرض أو على الججارة. ويبدو أن هذه المد‎ 


ویدو ر الط الشدودی دامن (معق) جتوبا شرق 


$\E 


بانجاه العمود الخدودي التالي في (تَيّد امْنَشَمَةء رقم »)٥١‏ 


٤‏ لعل هذا ما خبره (فلْيي) بان زیارته» غير آنا أدرکنا متعاطیه يستعملون له 
عَلّبّا صغيرة خصوصة» صنعت لحمله في الجيوب ونحوهاء يُسمُون واحدتما: 
«حقَةا» أي خقة»! 

لست دري عن درجة مفعول «الردقان» التنبيهسة» وعن می دِقَة هذا 
الوصف بألّه: «خفيف التنبيه»» E‏ المعروف عنه أنه ماده قوية التأثبر جدًّا؛ 
حتى إِلّه لو تعاطاها من م يُدمنها لدارت برأسه الأرض» وكَمَدَ بسببها توازنه. 
وكتًا نسمع أن مقدارًا منها لو ابتلعه (بعير) لصرعه. 
هذاء ويْلحَظ أن (فِأبي) يكتب آحيانًا تداعيات ملحوظاته في غير نسق 
مترابط» فتأتي فقرة هذه ذات قفزات من شأنِ إلى شأن؛ من الحديث عن 
ا لخدود إلى الحديث عن (القَرَدَة). إلى الحديث عن الحرب» فالحديث عن مادة 
«الردقان»! 


to 


i o 


مارا بشعٰب معترض غير ذي علامة يسمّی (شِروة 
٥‏ ). وعن يسارناء فيم نحن نتقدّم في هذا الانَجاه» کان 
سفح السّلسلة المَبَلية ينحدر بشكل حاد خلال غابةٍ 
كثيفة وصولا إلى الجزء الأعلى من وادي (حِتَبة)» الذي 
کانت فيه ثلاث قَرّى» هي: قرية (مَقَرَةَ)"- ني قِسمَين- 

وقرية (حلقامي)» وقرية (خوارج) ذا الترتيب نحو 
تجاه اغ الوادي» وگلا ا بأهل حتبة 
بني ا من هذا 


الوادي اا الح الل ل( 2 التى 2 ٤‏ : 


حن ل 
۰ 


و <o‏ ا ا ۴ 
كتلة جَبليةٍ تدعى (شعثم) ٠‏ واقعةٍ بين (عقيبة) وسلسلة 


.Shirwa ` 

.Maqra " 

and Khaw ari "‏ amiاHi.‏ وض (العبیکانء ۲: 4۹۰): «حلقوم). 

. “Aqaiba 

° سوط 4طS.‏ وفي ترجمة (العبيكان» م. (Ù.‏ : «(شعشمي». وکذا نورد الاسم ف 
(۲: 0 والاسم: شع سَعتّم؛» لكنهم ينطقون الكلمة بحسب فجتهم: 
«شَعتّم»» كاسرين تنوين الآخرء أي: «شَعتَم» فيُخَيّل إلى السامع آم 
ا «شعثمي». 


۳٤٦ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا طاو ا 
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مرتفعات (كتفة). والماثلة أمامنا مباشرة الآن- دائرة 
حول رأس الوادي. وقد هَبطنا بصورة حادَةٍ من مَعقّر 
نحو ٥٠١‏ قَدَم إلى شعْب شِرْوًة» الذي ينحدر منه جرف 
شديد الانحدار بمقدار ۲٠٠١‏ قَدَم إلى شعّب شِرْوَّة 
وفْرَيّة (آل بيحّى) في (أَسَعَر)'ء الواقعة على ارتفاع ٤٥٠١‏ 
قَدَّم فوق مستوى البحر أو ۲۷٠١‏ قَدَم أسفل الشعْب 
المذكور» وذلك بالقرب من ملتقاه مع (شَعِيْب ج )» 
المتدٌ من منحدرات كتفة. ثم يتجه المجرى المشترك 
خلال مضيق السلسلة الحبلية الخارجيَةء الحصباو 


الناعم» أسفل الموقع المرتفع لقرية (وَلَجَة)". نحو وادي 


(n \E 


ئ. جَبّل. 

' زطه1. ولعلّها كَج. وبُطلق «اللَّحْج» في تلك الجهات على المطمثنٌ من 
الأرض بين نتوءين جَبليين. ويذكر في ترجة (العبيكان) تارة باسم «لحاج»» 
وتارة: «لحج»! (انظر مثلا: ۲: 44۳). 

W144 "‏ . وكان قد أورد الاسم (515 ,رطاط۴): aزواة۷.‏ وسَبّق أن شار 
(503.م) إلى أن (حرف الدال) في لكنة المنطقة يلب جيًاء كك )514 )P.‏ آهي: 
Î Walada‏ Walaja؟‏ والاسم e‏ کم ف التنببه» غير أن ما أشار ! إليه املف 
من قلبهم الدال جیا قد جعله يشك في كل اسم بالجيم : أن قد یکون بالدال. 


EY 
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(صَمَّد). وعندئزٍ كان عملنا اليومي قد أوشك على 
نهايته- وكانت الساعة تراود -٤:١‏ والطقس قد راح 
يصفو بعض الشيء» وبالفعل لقد شاهدنا منظرَ جبال 
(قَيّفاء) تحت قلنسوةٍ كثيفة من العَيم إلى العَرب والجتوب 
الخّربي. ونستطيع الآن أيصًا مشاهدة قمم (جَلْحَاء) 
وجَبّل (بني عَيّاش) وراءهاء مع قرية نيد قعَف)' 
لرا ن ل ا 
حين كتا نشاهد ملامح القَرّى المتخندقة في عرض وادي 
صمَّده ومن ضمنها (امْرَقَّبة) و(رَيْدَّة امْعرّة)" على فة 
طويلة تنحدر من ذلك الحانب إلى حافة صَمَّد» الذي يقع 
واد ذو التيّار الواسع من العَيّل- وهو يتلألاً في أشعة 
ال ا عل د ل 
النهار. وعلى الجانب الأيسر من المضيق يجري شعْب 


گه“Qu.‏ وني (العبیکان» ۲: :)۹٩۹١‏ «(قحيف». 
في (العبيكان» م.ن): «ريدان العزة). وليس هناك مكان بهذا الاسم! 


EA 


افوا طاو ا 


(امتقحة) إل الأسفل ست بتصل بوادى (خحتة) فى 
حلقامي'. 

ويقع العمودٌ الخدودي في (مْتشَمَة) إلى الجنوب 
الشرقي قليآا نّا مستكوآا قوس العلامات على السلسلة 
ا لجبليّة التي تبدأ من (مَعْقَّر). وقد هبطنا إلى ذلك العمود 
بسهولة تامَةَ من شحّب (شِرَوَة) لنجد آنفسنا على بداية 


سلسلة (كتفة) الحبَليّةء التي ترتفع لدّى ~ايتها القصوّى 
إلى اجرف المائل ذي الغابات الكثيفةء الذي لا بد أنه على 
ا یزید کثیرا على ۸۰۰۰ قم هویل ما بارا 
دا في المشهد الطبيعي هناك. وعلى الرُغم من هذا ۾ 
يكن من غرضنا في الوقت الراهن أن نزور ذلك المكان؛ 
ود ایک ا ل عل ل 


المسافة من عمود ِمْسَشَّمَة إلى نقطة غير معلمة (رقمها: 


١‏ في (العبيكان» م.ن): «حلقوم». على الرغم من أن الكلمة في الأصل 
الإإنجليزي مكتوبة: ٥1121٩1‏ ! 


۳۹ 
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»)/٦١‏ على ارتفاع نحو ۷٠٠١‏ قَدَّم فقط- بط نتوءًا 
صخريًا حادًا كحافة سگین إلى المرية المردوجة امسا 
(ىج)» الواقعةء تقريبًاء جهة الجنوب مباشرةً من موقعنا 
وعلى مسافة قصبرة فقط أعلى المكان المسمّى (أسَُعَر) . 
وهذا الأخير [أسعَّر] كان هدقنا الحالىً» وكانت بإمكاننا 
ا اع و ی وال وا کان 
عرو ت لمن فلا ضار جد وشت ققد فر را أن خسف 
أقرب. السبل. للتخييم أسفل السلسلة الحبلية وندع 
الأعمدة الخدوديّة المتبقية لاستقرائها في الخد. ومع ذلك 
فإك وصولنا إلى رفقائنا في المخيّم كان عند الساعة الثامنة 

ا - ني ظلام دامسي» رغم القمر البّذر الملحجوب 
N E‏ 


۰ قدَم. 


يقصد أله کان معنيًا بتتبّم ا خط ا خدودي» ولم يكن ني إمكانه زيارة ذلك الَعْلَم 
المهمٌ الذي أشار إليه في (كتفة). 


0. 


3 ر ات سن 
اقس الا حا قاط الدوو اس ةا 


ك (تيْد ام 5 


(تصوير فِلبي) 
وتقع رة (أَسعَر) بشكل مهج وسط غاباتِ حيطة» فوق 
الضفة اليْسرَّى مباشرة من المجرّى الائ الواقع أسفل ماق 
(شرَوة) وشعاب (ج). ويبرز مسجد أسعَّر بصورة واضحة» 
و 7| » 0 » ن 
بسطحه الرخم بالبياض» وسط الأكواخ الباهتة اللون المتكونة 
منها البلدة التي تمتد مدرّجانما ذاث الرَرْع الحصيد أعلاها 
وأسفلها وعلى جاتبي المجرى الائيّ تحفها أشجار (التيْن) 


الترخيم: الذهْن ب(النوْرّة). وسبق وصف النورَة. 


01 
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واا ت اا کی ود فاطو و کان بک 
هناك بصفة خاصة طائر (السواوّة)' مع (الغراب ذي الذّيل 
الإروحي) في مجموعاتِ هائلة فے] كنت قد شاهدت خلال النهار 
عا م( یو الف عل ا ا ا 
اليم بالاأمتعة- CS‏ 
e‏ ببندقة» فاصطاد صيدة حقيقية هي نوع ll‏ 
إحدى فصائل طائر (الوقواق الأخضر). لقد كانت» طبعًاء 
جديدة علّ» ولم يسبق أن اصطدنا نا أي واحدة من نوعها خلال 
رحلتنا. ولم يكن لإناث هذا النوع من الطيور ذلك الريش 
الأخضر اللامع الذي لذكورهاء وإنا على ريشها جرد مسحة من 


` 6sاak.‏ وهو «طائز سود الربْش لحَاعه». (البعلبكي» (1e)ءه6)).‏ 

.Gri fon vultures‏ نوع من (النسور)» ويُستعمل في اسمه لفظ «تاگنی 
أیصًا. ویطلق (َسر الغْرْفین ٤٣٦٤ا‏ «اااا6) على حيوانِ خراف» نصفه 
(نَسْرٌ) وزصفه (أسد). في يُطلّق ١٥۴٤ا‏ كذلك على نوع من (الكلاب)» 
صغيرة الحجم» موطنها الأصلٌ (بلجيكا). (انظر: ل +(Griffin)‏ 
.))6ri0(‏ وسمیت في (العبیکان» ۲: :)4۹١‏ «صقور الحريفون»! 


oY 


افوا طاو ا 


لون القَرّحي'. وعندما فُورنء لاحمًاء هذا الطائر من لذن 
الخبراء في (المتحف البريطاني) مع الأنواع الماثلة المجلوبة من 
(اخَبشة) وسواهاء كان يعتقد في البداية أنه نوع جديد عِلْميّاء غير 
ن (السيدج. ل. بيتس 865 .1 .6) اکتشف» بعد عمليّة ببحث 
اتا ا و 
تفص العلومات الخاصّة بذلك النوع» وجد أنه أشى كذلك. 
EE SBN gE O,‏ 
(السيّد ويان ر .)Wyman Bury‏ وبناءً على ا 
ا و الم مر ا جو 
(أطلق عليها: «الطيور العرييّة ذات الذيل الأخحضر الفانح» 
.)Chrysococcyx klausi arabicus‏ " واحقىقة ن (حتروشًا) کان 


كو 
َّ 


فد لك الطاق لاحل الا رل اعطاه ا علا هر 


١‏ تتحدّث (ترجمة العبيكانء ۲: ۹4۹۲) هنا عن: «العُرف الأخضر»! ولا أدري 
من أين أضافت كلمة «العرف»؟! 
ني (العبيكان» م.ن) فراع في مكان اسم هذه السلالة من الطيور؛ حيث جاء: 


«انوع جديد وأسماه: .... 


ror 
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(الورقة)'. كا كان فرج قد مع ثلاثة طيور من (الدجٌ 
الصخرى)- من نوع: الج ال الره مادىالأحر» monticola‏ 
rufocinerea scluteri‏ '- وبعضص الطيور الساجة. من نوع: 


لحري »أو با صفيرة» "» كانت ما تزال في ريشها الشتائي. 


١‏ حسب جتنا في جبال (قيّفاء)» فإن «الوَركّة): هي (الوطواط)» أو (الخقًاش)» 
وليس اسا مثل ذلك الطائر. 

١‏ ما بين الأقواس أشار به (فِلبي) إلى تسمية تلك الأنواع بحسب المصطلح 
المي وقد آثرنا تسجیله کا ورد إذ ليس ها مقاب عر عد وما أثبت 
ال ا ت ر ۲اطات وید اا د 
هذه التسميات الخاصّة لتلك الأنواع من الطيورء (الطيور العربيةء والذَجّ 
اب الرماديٌ الأحرء والأحمري» أو با صفيرة)» ني ترجمة (العبيكان). 

" مااع .: اختصارٌ لاسمه العِلّمي (ا٠طامع‏ »ء١‏ ۲/0). واسمه العربي: 
(الشاج)؛ لنسجه عْشّه على نحو محكم. وهو طائرٌ أصفر اللون ذو قناع 
اسر ب ى بال فا : جریا م اه افر ورو 
(العَرّب) غير دقيقي الإطلاق في الآلوان. فيا يسمّى هذا الطائر في (عمان): 
قبا ضفيرة.. أا الأئى» فلوعا أخضرء إل ضفر شاحبة» دون قناع أسودة 
ر الو 0 و کرت اترما 
و(السودان)» و(جيبوتي)» و(إربتريا)» و(إثيوبيا)» و(كينيا). ويبدو أن الّگر 
هو الذي ڃهڙ العش للأنشى لتبيض فيه. لذلك نشا منافسة شديدة بين 
الذرن قد هيل إل أن ك ها إعقاان تن نالدرا (عنه انظر 
على «الإنترنت): .(http://go0.g|/ZXDj4V‏ 


ot 


افوا طاو ا 


وحينا وصلنا إلى المخيّم» وجدنا (عبد الله بن شَرقة) 
طریح ا حُمّی» وکان قد أصبح رهي السّرير عقب وصوله 
إلى هذا المکان بقليل» على الرغم من تأكیده أنه سيكون معا 
بها فيه الكفاية ليواصل المسير إلى يمنا التالي في الصباح. في 
الك خد کا ی ا لن رات ال وان 
هُطیل)» الذي کان لدیه وق طویل لإعداد عشائناء ومع 
O‏ ر 
اللحم وني حالة غير مستساغة. وزاد الط به" [تلك 
ر ع ا 
على نحو مزعج جدَّاء فيا حجبث السحبُ السماء وجعلت 
ل 
تكن تنقصه المتعة وكان حافلا بالأهميّة. وكان مسيرنا- 


ت 


6 ۰ « 0 


استعملنا هذا التعبير في مقابل عبارة ا مۇلًف: » To add to the chapter of‏ 
...). وهو تعب من ترحمته الحرفيّة : «للإضافة إلى قصل الوَيْل...»» 
ابه نی المری: زاد اله 


Yoo 


ال ا وبني مالك: (ترجة) _- .د عبدالله بن أحمد الَيفي 
وشاتًاء وذلك على امتداد طريق وَعر هبط نتوءًا صخريًا حا 
الانحدار» يودي إلى الأسفل بين شعب (شْرَوّة) عن يميننا 
والشعْب المقابل في (ىج) عن يسارنا. وينحدر الشعْبُ 
الأخيرٌ من الجُرُوْف متخلا فجوة شريه في سلسلة 
المرتفعات الرئيسة» ويمضي سَرفًا من نهاية قله إمَسمَة إلى 
ا لجرف العالي في (رجل) ثم تقس ثانية نحو الجنوب 
العري حبك يدا زايية (مس اماف ترا را اشر 
يشكُل الصَمَة الى لشب ج ويلتقي ذلكا التتوءان 
الصخريان- المتتهيان على التوالي في الأكمتين الشاغتين: 
(صَحَى) لدى النقطة (رقم ١١٥ب)‏ من الخدود» غير 
العلّمة» و(وَعَر) لى النقطة (رقم »)|٥۷‏ غير المعلّمة 


كذلك- في سلسلة المرتفعات الدنيا على مجرّى ج حيث 


.Rajil 
.Musaina " 
«الضحى».‎ :)۹4٩۳ :۲ في (العبیکان»ء‎ .D(طaط2‎ 


.Wa‘ar 


o1 


افوا او ا 


كانت شجرة (عتم)» ني بقع صخرّة صغيرة منه تسى 
(مقداء)'» e‏ من قبل ل نة ترسیم الخدود كعلامة 
حدودية رسمية (برقم .)٥۷‏ وتقع هذه النقطة على ارتفاع 
٠‏ قَدَّم فوق مستوّى البحر» أو تقريبًا ۲٠٠٠‏ قَدَّم تحت 
شلسلة مرتفعات إمتشمة. ‏ ويشكل هذا النتوء البارز لتخ 
الخدودي» الواقع وراء خط سلسلة المرتفعات الرئيسةء جزءًا 
أماميًا من منطقة (حجببة)» وهو جانبٌ مت فوق الجرف 
بحيث يشمل فرَيّة ( ىج إنجتبي) ٠‏ الشاغة تماما فوق الصفمَة 
اليمتى من ج. وتتتصب في الجهة المقابلة على الصَمَة 
الى فَريةَ ( ج إمْيَخيّوي)ء العائدة إلى (آل يجتى). 
ويمتدٌ شعْب ىج أسفل نقطة مقداء الخدوديّةء في المنطقة 


4 ا و دږ 2 e‏ 
السعودية» خلال مر ضيتق جرفي باهر» وذلك إلى نصف 


.Mia `‏ في (العبیکان» م.ن): «امقدة). 

' وَرَدَ الاسم هنا هكذا: هم11 زط1. وإنًا يعني: (ىج انجتبي)» أي 
المنسوب إلى أهل (حتبة)ء كا سيقول بعد هذا: « ىج يحوي نسبة إلى 
(آل بجتی). 


ov 
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المسافة إلى الأسفلء حيث تقع قرية (مَطّى)' الصغيرة على 
EC FAD ESET CC EE‏ 
شرق جُرف مُسَيتة. وتحت الممرٌ [المشار إليه] يبتدئ الجرّى 
في شق المنحدرات ذات المدرّجات من بلاد (أسْعَّر) 
الزراعيّة. وكان الطريق الذي سلكناه هو الطريق التجاري 
الذي يربط أسَعَّر» عن طريق شعْب ِمْتَشَمَة» و(حلقامي) 
أسفل منه» مع المراكز القياديّة الفرعية اليمَنيّة في (تجًز)» على 
مسافة يومين سيرًا على الأقدام من أسعَر. ويقال إن رحلة 
يوم واحلِ من بتجز توصل إلى (صَعْدَّة). وقد كان الليل في 
اش“ اا 


2 


بدا وان الآمير بصِحَةٍ جيّدة ويستطيع أن 


.Matta ' 

" 2طHis.‏ وني (العبیکان» م.ن): «(أحشر ة). 

" 1 . و(الصَوْفَعَّة) هو الاسم المعروف في تلك الجهات. 

؛ هنا وَرَدَ ني (العبيکان» م.ن): «مَجُز»» بدل «أَسْعَر»» وهو خلاف ما ذكرّ 


(فلبی). 


ر 


o^ 


٤ 2‏ ب ا 
افوا طاو ا 


يمضي معنا في برنامجناء انطلقنا وفريق المسح الميداني عند 
الساعة التاسعة صباحًا» كي نستأنف خطواتنا التي بدآناها 
اا و ى قد وت کات ا 
لالتقاط أنفاسنا لى حوض صخرئ' وتحديدًا عند أسفل 
«عقوها"'» وهو حاجرٌ للاء بعَرّْض خسين ياردة يقع في 
عَرْض القناة المائة. وكان حجر مُفرَد مغرو في فرع 
شجرة (عِتّم)» هو الإشارة الوحيدة على الأهميّة الخاصة 
لتلك الشجرة بوصفها شاهد النقطة الخدوديّة. ونحن الآن 
نتبع النتوء الصخري على الصَفة الُسرَى من وادي (ج) 
في الطريق إلى هضبة (وَعَر)- ۷٥أ-‏ متجاوزين علامة 


اس کو 0 


حدودية بدويّة قديمة» بين جهة (آل محيّى) و(حتَبَة). على 


` اp00-kءR0.‏ وتّسكّى بلهجة المنطقة: «كزي»- أو «جَري»» حسب تُطق 
(الكاف الفَيْفيَةَ)- وهي حفرة صخري بجتمع فيها الماء» كأتَّبا حوض. وني 
الل ااا رض ك واوو كرا رما انط ا ق 5 0: 

„barrier "‏ و«العقم» بلهجة المنطقة: ما جعل دا جز الماء. وهو اسنشال 
فصيح؛ فالعَقّم في اللغة: السَدّ. (انظر: م.ن» (عقم)). 


0۹ 


i o 


ET eG‏ «(ضاحي» (ذاحي؟). تقع في 


خط واحلِ مع جرف (مَسَيتَة)» ۷ب» الذي وصلنا إليه 


۱ 


ال کنا هنا على ارتفاع نحو 1٩۰۰‏ قَدَم» ولکن 
لسبب ما ل يَُدّ تعليمٌ هذه النقطة | a:‏ 
EULA CNA NEE E‏ 
الطويلةء وجميعها جافة إلى حدٌ ماء مع بضع أجمات متَفرقة. 
لقد بدا العمودان الخدوديّان التاليان في (الصَوْقَعة)» رقم 
۸ و(قريثة) ٠‏ رقم ٥۹‏ على مرأى متا وذلك في عَرْض 
الماوية العميقة من شحْب (الحشرة)» حيث الخرف الذي 


کان علینا أن نلتفٌ حوله» عن طریق مَضیق (برقم ۷٥ج)‏ 


١‏ كذا تشكّك المولّف في اسم المکان: (طة1 ?) .Dhari Dh‏ وني 
(العبيكان» )۹4٤ :١‏ جاء الاحتمال الأخير للاسم» هكذا: «تاحي». ولا 
اسم المضبة: «الڏاري/ إمْدّاري». وهم في تلك الجهات يُطلقون «الاري» 
على ذُروة الجبل أو الهضبة. وهناك أماكن عِدَّة ذا الاسم» وكذلك في 
(الجمهوريّة اليمَنية). وقد مَرّ ني الحديث عن ديار (بني مالك) الإشارة إلى 
(اممذاري مَغْبرَ)» مثلاء في بلاد (آل سَلْمَّی). 

.۴r 2 "‏ وني (العبیکان» م.ن): «افرثية (امفرثية)). 


TLS 


افوا او ا 


يقع لى ذروة المنطقة الصخريّة المستنة الفاصلةء لكي دصل 
إلى تلك الأعمدة. واتفاقاء كان الطقس ما يزال صافبًا 


اا ر EE‏ ر e‏ 1 
مغاماء فتمكنا من رؤية منظر رائع لمسينة» ومن ضمن 


ٍ 


المنظر كان يبدو جَبلا (عَكوًة) المخروطيًان البركانيّان بعيدًا 
هناك في منبسط تهامة فيا يلي الكتف اليّمتى من جبال 
(قَيفاء). وعلى طول الخدود خلمنا كتا نستطيع مشاهدة 
العلامات الحدوديّة في (مَعقّر) و(التبسة)» في حين كانت 
رى مرتفعات (جَلْحَاء) ني الأمام مكنة الرؤية كذلك. 
هَبّطنا من (مُسَيتة) نحو ٠٠١‏ قَدَم إلى رأس شعْب 
یكی (سواد)» هو من روافد (ىج)؛ ومن هناك صعدنا 
آخرى غل طول حانة ارف الذى كانت انبا فدفق 
من صخره» على ارتفاع ۷۲٠١‏ قَدَم» بكمَيّة كبيرة. واستمرٌ 
صعودنا إل شعْب (الجشرة)» على ارتفاع ۷٠٠١‏ قَدَم فوق 


ا و ا اا ا اة 


۳11 
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(تَيْدِ الصَوَفَعة) الخدودي'» الذي كان ني الواقع على ارتفاع 
N۰۰‏ دم فوق مستوی البحر. ف هذه الاتتا ولسوء 
E . 8 .‏ ن 3 4 
ا لحظ» كان صَبابٌ كثيف قد أخذ يغطيناء فكنا نعاني صعوبة 
شديدة في اتخاذ طريقنا لصعود المنحدّر الحاد» وني بعض 
الأحيان كنا تُواجه السفوح الحَطرَةَ من الحجارة المتبعثرة 
خلال غابة من اا (العتم) و(العرعر). ویقال إن 
EC 2 * PS ١‏ 
هدین النوعين من الشجر کلیھ|- وثمرهما جي الأن- 
يمثلان مصدرًا غذاتيًا رئيسًا مفصآا (للقَرَدة) المحايةء التىء» 
e ۱‏ و ء ٍ 
مع ذلك لم نرها على الرغم من اننا كنا أحيانا نسمع 
اه لرا ول الات و كان اك طا 
أ في (العبيكان» ۲: :)4٩٠١‏ «العمود الحدودي املسمى نجد صوفع»! والمكان 
هو المسكّى: «تيْد الصَوْفَعَة)ء لا العمود. وهو بهذا الاسم» وليس باسم «نجد 
صوفع). 
' «النْنة» في العربية: صوت (القرود). وني هجة (قَياء) يطلقون تعبير 
ال«مُبامة» على تبادل القَرَدَة أصواتهاء كأنْ بعضها ينادي بعصًا. يقولون: 
«باحم القرد باجم بيْحام). وابیْخّام)- حسب نطقهم- أصله: «بخام). 
ود أطافرا هتالحر كان لصوت الق د لان من ةكت ةة 
«باحوم» أو «باحوه). ولا نجد هذاني المعجات العربية. 


1Y 


افوا او ا 


(اَجّل)» من النوع الأسفع الرأس بكثرةٍ ملحوظةٍ 
كذلك» فیے| كدت قد رايت في مُسَبْنَة (صَقَرًا) يطارد ربا 
كبيرًا من (اليام الأسود)ء ربا كان من نوع (الحمام البشي)» 
وإن لر أتعكّن من الحصول على عة منه لتحديد فصيلته. 
کن وی ا فل فر مرا 
E‏ 3 اد ت غ کت 
ينحدر شعب ( Ee‏ - الذي يبتدئ من مسافة فلن 
TT‏ فعة) الواقع في السفح ال جنوي" | 
الشجَر من (كتفة)- ليلتقي بشعّب (قويد) المنحدر من 


مرتقعات عقَيبة). ومن لد النقطة- مع قرية فوید 


ف (العبيکان» م.ن): انسمع تردد صياحها مع الصدى ومن خلال صدی السحاب»! 
ری کیف کانوا يسمعون صياح (القَرّدة) «من خلال صدى السحاب»؟! 


.A. melanocephala ` 


.‘Amaqiya " 

"ني (العبیکان» ۲: :)۹٩٩‏ «سفوح كتفة الشمالية)! فكيف صارت «النوبية) 
«الشالية»؟! 

.Quwid “ 


1T 


i o 


الواقعة في الزاوية المتشكّلة بالتقاء الضفة السرّى من شعْبها 

مع الضفة اليْمتى لعمَقية- فإن القناة تُسكّى (وادي جِدَبة)» 

التابع لفرع (بني مماعة)' الذي تنتمي إليه كل هذه القَرّى. 

۶ a ر‎ ۰ 

با في ذلك (مَقربة)٠‏ و(قليلة) التي تقع بالضبط أسفل 

ذلك اللتقى» و(حَلَلة)“ على مسافة قريبة أسفل من ذلك 

على الضفة اليْمتّى من القناة. ويَصبٌ وادي حِنَبة في وادي 

(دقًا)» وراءَ کات (القهر)» لك منحناه العظيم. وکان 

قطاعٌ واسعٌ من غابة (العَرْعَر)- الممتدّة من خط مسيرنا من 

(تَيْد الصَوَقَعَة) إلى العمود الخدودي التالي في (مْمّريثة) 

رتا وخا رتا عل الخامة ا التي بط براش 

وادي َة" - كان ذلك القطاعٌ من الغابة أسود ومتفخّم 

١‏ ني (العبيكان» م.ن): «آل جماعة». وهذا خطأء فهم لا يكنون «آل جماعة»» ول 
يذكرهم (فلْبي) كذلك» بل هم: «بنو خماعة). 

.Maqra2 "‏ وي (العبیکان» م.ن): «أمقربة). 

.Qulaila 

؛ 1ا. وني (العبیکان» م.ن): «أمهللة». 

° في (العبيكان» ۲: -۹۹٩١‏ 447): «السلسلة التي تغلق رأس حنبة)! ولا 


أدري كيف «تغلق» سلسلة جَبليّة رأس واد؟! 


٤ 


افوا او ا 


البقايا من جذوع الأشجار وفروعها غير المورقة» نتيجة 
حريتق هائل اى على الغابة في سنواتٍ مضت. كان هناك ما 
لا حصر له من النباتات الخضراء النامية الحّصة تغطّي 
المنطقةء أمًا آشجار العَرْعَر» فيبدو آنّها قد انتهت تامًاء فلم 


یل کے E‏ 


َة إلا جذوع أشجار هائلةٍ شاخصة ذات فروع عاريةٍ 
مَلوية. ويقع عمود القريثة على مسافة نحو ٥٠٠‏ ياردة 
فقط إلى الجنوب» بانحرافف يسير إلى الخرب من نيد 
الصَوَقَعَةء وقد تأكَدَ أنه في المرتبة الثانية من بين أعلى النقاط 
E‏ و 
e AREN ES a‏ 
اتر ر ك 


ٍ 2 ك ۴ 2 ت‎ 
E E ADA Ls 


أن 


ا ڈات: کن ® صخرية هائلة dC‏ (مَروّة)'» 


.Marwa `‏ ون (العبیکانء ۲: :)۹۹٩‏ «(مروح). وعلق (ابن جریس): «مروح 
ربا يطلق عليها أيضصًا (قلة أمروة).» لكن (فِلْبي) م يذكر: «مروح» في هذا 
الموضع. ومَرْوّح اسم مکانٍ آخر معروفی في (فَیّفاء)» کا تقدم. فون أين 
ج« 


۳10 
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تنحني إلى الأسفل في جرف منحيرٍ حتى شعّب 
(صَموعة)' الذي يقع رأة عند فة التعرزج 
للسلسلة» > لدی شعّب (تید إِمُرْرَّم) العلّم بالعمود ا لخدودي 
التالي (ذي الرقم .)٠١‏ ويقع هذا [العمود الخدودئ] على 
مسافة أكثر من مِيلِ' تقريبًا من الفريغة إلى انوب الشرقي» 
وکان علينا لکي نصل إليه ان بط نحو ٤٠٠٠‏ قَدَم» 
مکابدِینَ سینا خلال شجيرات الغابة الكثة" والضًباب 


الكثيف. وقد امتح هذا المزيج من المعوقات“ رباطة 


جاء المترجم بامروح» هاهنا؟! ولعلّ تلك الكتف البلية إلا سيت «مَروّة) 
لما مَرْويةء أي صخرة بيضاء من (المَرّو). وة أشباهٌ هذا الاسم في تلك 
الجهات للسّبب نفسه. 

.Sm u“ `‏ وني (العبیکان» م.ن): «تغطس أسفل جلمود شديد الانحدار إلى 
حيث مسيل صمعة»! 

.«more than a mile» "‏ وترجم هذا في (العبيكان» م.ن): «تقل عن الميل الواحد»! 

...Fighting our way through the dense N of the » "‏ 
‘forest‏ . وترجم هذا في (العبيكان» م. .ن) هکذا: «(ونحن نشق طريقنا فوق 
المو التحتي الكثيف لأرضية الغابات»! 

.«“This combination of bid ٤‏ وترجم في (العبيكان» م.ن): «هذا 
التوافق في توارد المواقع“! والواقع أن لو أحببنا المقارنة بين الأصل والترجة 


ج 


۳1٦ 


٤ 2‏ ب ا 
الفصلاثانی ی 


جأش (حتروش) فأوصله إلى حد الانفجار تأًا: 

«لَعَنَ الله بلادنا هذه!)»» صَرَخ فجأة. 

- «بل فَلٌ- أجاب (حسن حسين)» وهو مرشد 
طريقنا البَحْيّوي وخبير الخدود-: «ربي يلعن هذه 
العاية'». 

- (لا لا!»- قال (حتروش)» مصدومًا چا [من 
کلام حسن حسین]- «لا ينبغي لك أن تقول 
ذاك.» 
E E AS‏ 
تَلعنَ المطرَّ أو الماء بأىٌ صيغة؛ لأنّا شريان الحياة 
للبلاد. 


العبيكانيّة- التي سُمّيت «تعريبًا»!- لأثقلنا الحواشي جدًا. ولذلك سنكتفي 
ببعض الأمثلة من وقتِ إلى آخر» ما يؤكّد عدم سلامة تلك الترجمةء بل 
تضليلها القارئ بتهويماتِ دلاليّةء لا يفهمهاء ولا تتفق مع ما كتبه المؤلف. 

` اm-inاط)».‏ وهم يْسَّمُون «الضباب» ني تلك الجهات: «عاية»» وهو ما 
يتطابق مع التعبير المستخدَم في النص. وكأئي به قال بلهجة المنطقة: «إلا قل: 


ا~» 


آه يَلْعَنْ تا العاية!» ف«آه» بمعنی: الله» و«تا» أو تى بمعنی: هذه» أوتی. 
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- «أمانة»"- أجاب المرشد باقتضاب» موافقا على 

ذلك التوبيخ الوَعظيٌ- إلا هي نِعْمَةٌ في 
الحقيقة.)" 

ويقع شعْب (تيْد إِمرَرّم) بارتفاع ۷۸٠١‏ قَدَم على رأس 

طريق يفضي إلى الأعلى منطلقا من قرية (ارمة)". التي هي في 

الأسفل ما مرورا :تعب (صخوعة وصول إل فر 

ا 

جرف فل (الصَيور) ومنحدراتهاء وهي الموقع البارز التالي على 


(n2هصA..‏ و«أمانة» عبارة تقال لأحد عَرضصين: الحلف» أو التأمين موافقة 

على أمر. فيقول أحدهم» مُفرًا بالأمانة: «إِيْ أمانة إنّه حدث كذا وكذا!». 

ويقول» موافقا: «إِيّ أمانة!)» أو «أمانة!». وقد قل اليوم سا هذا بسبب 

توعية الأوساط الدينية هناك بحرمة الحلف بغر الله. 

"tis sooth indeed) "‏ . و يلظ أن هذه الخملة الأخرة التي رد ہا (حسن 
خسن فد أسقطت من رة (الیگا: 

0 الأصل: IiSa «(from the village of Kharama)»‏ بالتنكير. وعَرّب 
هذا المکان وشاله لآل زيدان)» من (آل يحيّى) من (بني مالك)» وجَنوبه 
ل(أهل جَلْجاء)ء من (بني حَولي)» ني ا لجانب اليَمَني. 

.Dhaiyur ˆ‏ وني (العبیکان» م e (ù.‏ ويلحَظ أن (فلْيي) تارة يعرف 

الأساء وتارة ینگرها؛ فهو يذكر هنا قله صيور)» نه ثم سيذكرها لاحقاء 


ج 


1۸ 


افوا طاو ا 


سلسلة المرتعات الرئيسةء فيا ينحدر الشعْب الآخر المسكى 
صَموعة» والواقع وراء الرّمة» من ف متشکل من انعقاد 
جرف (كنفَة) الئل برابية (جَلْحَاء)'. وتلتقي هذه القنوات 
الثلاث ني ملتقى» بعيدًا أسفل قَمّة السلسلة المحبليةء حيث 
ينحدر الوادي بها على منحدّر أسهلء مارا بقرية الخرمة على 
ضفتها اليْمتّی» ومن تم عر مَضیتق عظیم» سی (مَوْفْر)'» وف 
يلي ذلك ينحدر الوادي إلى (صَمّد). وتقع صَمُوعة والترمة 
الشالية ف فی الحانب الغودى من الخدود» غر ن صَموعة 
الجتوبية تة تقع في المنطقة البمنة و الأعمدة الدودة 


E E TD 


e «(Philby, 527)‏ «قلَة الضَيُور» ا في الصفحة نفسهاء والفقرة 
نفسها» ليسمًيها : قله صَيْوْر»! و «فلَة الصَيْرّر» هو الصواب. 
ف الأصل : ») ...from the fold formed by the tremendous bluff of‏ 
.‘Katfa and the Jalha hill complex.‏ وترجم هذا في (العبيکان» م.ن) 
هكذا: «عند الانطباق الذي تكون بالجرف الرهيب لكل من مقعد كتفة 
وجلحاء التلي»! ولك أن تفهم ما شئت أو لا تفهم! 

.Mau r "‏ وني (العبیکان» م.ن): «موفار. 

" بحسب كلامه فإن «الأخيرتين». المشار إليهاء هما: (الرمة الشالية)» 


ج 


۳۹ 


oo 


ويؤدّي النتوء [المشار إليه آنمًا] إلى نقطة في الأعلى على 
مرتفعات (كتفة)» تقع على بعض المسافة فيا يلي مكانَ 
تمركزنا ا حال على شعْب (تَيّد إِمْرْرَم)؛ غير أن الساعة كانت 
تشير إلى الخامسة مساءً عندما انتهيت من عملي هاهناء وعلى 
قَلْبٍ رَجُل واحلٍ قرّرنا أَنٌ ما أنجزناه كان كافيا لذلك اليوم. 
وني أي حال» كان يُراودنا مل ضعيفٌ في الوصول إلى 
اللخيّم قبل حلول الظلام» ولن يكون القمّر مرتفعًا هذه 
الليلة كي يمنحنا إضاءته بمقدار ما يمكن أن تسمح به 
الغيوم'. ولذلك كتا نستبق الوقت إلى يمنا قبل غروب 
الشمس» آخذين في هبوط- لا يخلو من مشقمَة- على الجانب 
الأكثر انحدارًا من الشعْب الأعلى. وبعدئلِ» وفي حالةٍ هي 


و(صمُوعة الحنويية). أا «الملتقى الثلاثى». فقد سبق أن أشار في هذا السياق 
إلى ملتقى القنوات الثلاث: (شعّب E‏ و(شعْب الترّمة)» و 
الثالثة (شعب تيد إمُررّم). 

` يقول (525 as the clouds might allow) :( Philby,‏ فترجم هذا في 
(العبيكان» م.ن) هكذا: «وذلك لانخفاض السحب»؛ خالطا المترجم بين 


. flow) و‎ «allow)» 


PV. 


افوا طاو ا 


الأخلف عة كانت ااا ف كا كات ع ل 
الطريق» تارة ني بطن الشعْب وأخرى على طول منحدراته 
الوَعرة على كلا الجانيين. وقد ضاعفت الغاباث في الشعّْب 
ون حوالّيه ني انبهام الذّجّى» وأمسينا بعد قليل إلا نخبط في 
طريقنا خبط عشواء. وقرْبَ ملتقَى السعاب قادنا الطريق إلى 
EE NSE CDS‏ 
و(اترّمة) الاتبَتين. لقد كان الظلام دامسًا جِدًاء نوشك أن 
لا نرى الأكواخ التي تتأف منها تلك القرية الصغيرة؛ بيد 
آنا حَبّبنا كان المكانء وعًا فلل كتا نأحذ قسطًا من الراحة 
ي ساحة فناءِ مسيّح ببعض الشجيرات» فيم راح الآخرون 
يلتمسون مشاعل من أغصان الاجم كي يُضيئوا لنا الطريق 
إلى المخيّم. وهكذا انطلق موكب المشاعل- وكان مشهَدًا 
متوهُجًا بمقدار ما یود المرءٌ لو براه في أي مکان- ومضينا من 


فورناء ربا لمسافة ميّل» على امتداد الطريق الصخرئ الذي 


.Suda ` 


۳۷1 


o 


ENE E GE E E 
كانت عَنز قد وضعت جَديًاء التقطه (علنٌ بن فرحان) ليأخذه‎ 
في طریقه معناء قاتلا إِلّه كان من غبر الرحة ترکه لَقمة سائغة‎ 
لذئاب الغابة. وقد لعشا أمٌ ا لجذي الوليدِ كا لو كانت‎ 
كَمْيَنٌُ لثل تلك الالتفاتة الرحيمة وكأيًا عليها معتادة.‎ 
ومصادفة اكتشف (علح)» لى وصولنا إلى (السودَة)»‎ 
يه قرح قَدَم» فالتمس الإذن له بالمبيت هناك تلك‎ 
الليلة. غير آي قد اغترضت بشدة على اسلوب قاس‎ 
كذاك فانطلق معنا ولم يلبث» مع ذلك» وما أن بلغنا‎ 
الخبّم الواقع أسفل قرية (النرّمة)» حتى انصرف هو‎ 
و(حتروش) مباشرة ليقضيا الليل تحت غطائي منامهياء‎ 


خی ا ا ا کی او ا م ل إن يحم 


No sooner, however, had we arrived in » :(Philby, 525) قول‎ ` 
camp below the Kharama village than both he and Hitrush 
went straight off to spend the night under cover without even 
فترچم هذا في (العبیکان» ۲: ۹۹۸) هکذا: «لقد‎ waiting for dinner. 
ذهب هو ومعه حتروش تحت غطاء الظلام» بمجرد أن وصلنا إلى المعسكرء‎ 


ج 


YY 


٤ 2‏ ب ا 
افوا طاو ا 


ر ای اا که ف وه ر 
الأمتعةء قد غاب فترة طويلةًء منذ الدّ مأواه في القَّريةء فلم 
ند له أن حتى صباح اليوم التالي. لقد كانوا رْمْرَةَ ذوي 
فلوب كقّلوب الدّجاج» متحاشين الإجهاة والمشَقة 
تحاشيهم الس الزعاف؛ وبالفعل فن كلا منهم كان ما يقتا 
يتذمّر بحِدَةٍ من برودة الطقس في المرتفعات» على الرغم من 


e 


أنني لم أشعر ببرودة الطقس "على نحو ملحوظ سوَى لبرهة 


ا ر ا ع اا دوو ا کا ج اول الا 
معنا»! فمن أ ين ياي المترجم هذا الكلام: أا ذهبا «إلى قرية ة الخرمةء لقضاء 
ليلتهما مع أقاربهم)؟! وما (خيانة الترجمة) غير هذا التخليط ؟! بل إن مفهوم 
«خيانة الترجمة» لا يعني مثل هذا الافتئات على الأصل› عمدًا أو سهرّاء ونا 
يعني أن اللغةً ا مترجَم إليها قاصرة عن استيعاب معاني النص في لخته الأصل. 
ف الأصل (525 .«Yahya am Sharif) :(Philby,‏ غıر‏ ام لا ينطقون 
الاسم : حیی ام شریف)» بل «تحمْ شريف). 
" من الطبيعي أن يتفاوت ال ببرودة الطقس بين رجلِ آوريي» اعتاد ما هو 
أقسّى برودةً من تلك الأجواء» وبين أولئك البؤساء من أبناء تلك الديار. 
هذا إلى جانب التفاوت بينه وبينهم في الغذاء والكساء. بيد أن (فِلبي) يأبّى 
إل اتام هؤلاء القوم بالكذب والتقاعس. وفلبي موصوف بطبعه الشكِس 
ارم وشجاره الدائم مع مرافقيه في الترحل» وذلك ما وَصَمَه به (بذول» 
۷). 


AA 


i o 


قصيرة قبل وصولنا إلى السودَةء عندما زاد رذاد المطر طينتنا 
بل إلى جانب تعثرنا الشاق على طول طريقنا خلال 
الظلام. وكان قد هَطّل المطرٌ مَرَةَ أخرى ونحن في المخيّم 
خلال المساء» ولکن ليذم هطوله طوياد. 

لو ا ا دت ان ار ات ف هار 
اه عَقَبَ بُرهةٍ من وصوله إلى هذا المكانء ولم يكن يريد 
تناول العشاء» على آنه قد أَصَرّ على البقاء معنا في المخبّم 
متدرا بطًانياته حتميًا بسياج من أشجار (التّن). ونظرًا إل 
کت وتقديرًا للجهود الشاقة» على كل حال» 
التي اضطلع بها هؤلاء الذين كانوا يرافقونني ني الجبال» فقد 
أعلنتٌ صباح اليوم التالي أن اليوم سيكون عطلة للاستجام 
العام. وكان هذا اليوم هو اليوم ما قبل الأخير لسنة ٩۹۳٠ء‏ 
وقد تأكد لي» كا أعتقد أا السنة الأكثر أهميّةَ والأوفر ثارًا 
من كل سني استكشافاتي في (جزيرة العَرّب). ولقد كنت 


آرت غاا لک اخ أا دلت شط من الراة ف 


ع 


YE 


٤ 2‏ ب ا 
افوا طاو ا 


1 ° . 3 م 

وبوصلة» راصداء بصفة عام E‏ من النتائج» حتی 

ار وکات الف ر کر ف اکان غر ان لس 

من بينها ما يثر الاهتام» باستشناء ذلك الطائر الضئيل اهزج 

2 ت 

الضارب إلى الصفرةء الذي لم يعرف سابقا إلا في (اليَمَن)» 

'scicercus yemenensis‏ . کےا لظت طائرًا من نوع (السّمْتَة" 

الصخرى كااءهاع»ه] .ء .1) وطائرًا منتشرًا بكثرة هو 
4 2°« ء ۰ ۱ 

(التة' .4). وكسائر الأماكن فى هذه النواحى» 

فإن طيور (السّواويّة)“ و(الغربان) تبدو الأكثر انتشارًا» غير 

۶ ر ٤‏ ن 3 

أن طائري» طاترَ (الحجَل)- الذي بدا من المؤكد توفع 

وجوده في هذه الجبال- ل يظهر قط. 

يبدو نه يقصد الطائر المعروف في جبال (فبْفاء) باسم «الأحمري». سنق 
2 

طائر مغرد» ویسمی: «لدّجّ» أيضًا. 

طاقر يشبه (القّرة). ويسكى أيضا: «العْريُزاء». 


٤‏ 6sاGraek.‏ ربا کان هذا الطائر هو ما سى في جبال (فَيفاء): (الويّة/ 


إموية). سبق وصفه. 


Vo 
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يقع خسنا في منتصف المسافة تقريبًا بين القرية 
ERY‏ مضیق E ED‏ 
بين جُروف عالية» على قَمَّة جانبها الأيمن حصن قديم 
تحرب. ويُعرّف هذا الجحصن باسم (فاتحة)٠‏ ولعلّه كان أحد 
المراكز الخدودية الإدريسيّة القديمة» مع آنه لم يسن لي 
ا لحصول على معلومات عن تاريخه. إن قريتي (السَودة) 
و(الرّمة)- وعلى الرغم من كونمماء وباعتراف الجميع» 
تقعان فَطْعّا ضمن نطاق المنطقة السعوديّة- هما حقيقة 
مأهولتان من قبل آهل (حتَبة)» وهؤلاء معروفون بوصفهم 
مواطنين ينتمون إلى (اليمّن). على أن الحقول الزراعيّة في 
هذه الأنحاء مستشكَرة بصورة مشتركة بين هذين العنصرين 
[الشعودي واليمَنيً]ء مغلا أن الرارع المشتركة بين أهالي 
جتبة و(بني خولي)- في آعالي وادي (صَمَوعة) وعلى سفوح 
(كَتفّة)- يسري عليها الوضم الشراكي السائد نفشه. 


` ۴2. وني (العبیکان» ۲: :)44۹٩‏ «فثة). 


۳7 


افوا او ا 


تكن النسوة في (الرّمة) و(السّوَدَة) مطلقًا ذواتِ 
هينات حَسَنة كثيرًا؛ فمعظم أولئك اللائي رأيتهن كانت 
تظهر عليه سِا الرثاثة والكهولة» مع أن فين مَن هي 
دون سن الكهولة بكثر. 

وقد بدا أن كل هذه المنطقة مليئة تماما ب(الأبقار)» 
ذوات أَسِْمَةٍ من أحجام متوسّطة. وكان تََهَ فاش من 
(الضأن) و(الَعُز). ألوان الضأن بيضاء بصفة عامَةء أو 
ا ا ن ن چ 
وال 


0 


VY 


و 
٣-الجزء‏ الأخير من مسح الحدود: 
بعد يوم راحتناء كان الجميع- في ساعة مبكرةٍ من الصباح- 


3 
0 


ببدوء وذلك تًا لخوض ال جزء الأخير اأضيي) حقيقة» من 
مسح الخدود» الذي بدآناه لى الساعة السابعة صباخاء 
والذي م تعد منه إلى المخيّم حتى الثامنة مساءً. ولم تكن 
هنالك حاجة لعودتنا إلى العمود الخدودي في (تيّد إمُررَم) 
بم أنه كان بإمكاني من حيث أنا مشاهدة النقطة التالية على 
O N OE‏ 
بداية عب وادي (الرّمة)» الذي بدا في ضوء النهار سهل 
اللسلك على نحو لا بأس به مقارنة مع ذكرياتنا عن طريق 
(صَمُوعة). وتقع قرية (حََّة)» ني (تويلقة)٠‏ مقابلة 
(السوَدَة)» على نتوء النرّمة" ا لحيل وذلك على نحو ٠٠١‏ 


` 2ا ا. و(تویلق): جَبّل مطل على (رازح). 
في (العبیکان» ۲: :)٠٠٠١‏ ذُکرت «تويلقة» مكان «الحرّمة). وهذا غاط. 


ج 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


دم او من مکانناء وهي تقع ضا ضمن الحدود 
السعوديةء مع ّما أقرب ثرا إلى ا خط الحدودي. و 
الوادي إلى الأعلى على نحو حادٌ جِدًاء وقد أصبحنا في 
غضون صف ساعة من مغادرتنا المخيّم على ارتفاع ٠٠٠٠١‏ 
قدّم» في حين أفضًّى بنا مسيرٌ صف ساعةٍ آخر من الصعود 
تدريجيًا إلى أحواض (جو الَعإن)' الصخريّةء وذلك في مر 
صخري ضيّق من الوادي على ارتفاع ٠٥٠١‏ دم فوق 
مستوى البحر. وصرنا على ارتفاع ٠٠١‏ دم اقا 
ذلك» حيث لم ُد في الوادي ولکن على سفح ضفته 
ار بال لاتا ا رت عا الشمن ار فن 


فوق الكتف اليْسرى لفَلّة (الدّقّاق)" على َة المتن الل 


ووشعت الرجة ق هذا ارشع ف اخطراب اسا به اسر را من 
الأصل. حيث جاء: «في مواجهة السودة على نتوء تويلقة على بعد )٠٠١(‏ 
قدم منذ مغادرتنا للمعسكر» بينما وصانا بعد نصف ساعة أخرى ترافقها زيادة 
للانحدار إلى البرك الصخرية...»! 
Ju a1 Main `‏ . وني (العبیکان» م.ن): «(جو أمعين». 
.Qulat al Da 2٩ "‏ وجاء في (العبیکان» م.(» تعليقًا: «أمرقاق: هو الاسم 
ت 


۳۷۹ 


i oT 


الرئيسة. وكنا نجس حتى تلك اللحظة» وعلى الرغم من 
سيرنا المجهد, بالبرد إلى حدٌ بعيلِ في ظلال الواديء» فتوقّفنا 
عشر دقائق كي نستدفئ قليلا تحت أشعة الشمس. وقد 
بلغنا بعد عشرين دقيقة تاليةٍ إلى قَمَّة المتن ا لحمل الرئيسة 
فوق كتفي جَبَليّة بارزةٍ عظيمة إلى العرب قليلا من فَلَّة 
(الضيُور) وعمودها الخدودي (ذي الرقم )٦١‏ على ارتفاع 
۰ قَدَّم. 

وقد كان الجزء الأخير من الطَلْعَة- التي تبدا منذ 
الفط الى غادا فا اله بعك وغل تح وع 
> طريقا أفضل ما توصف به آنا طريق (مَعز) جيدة. 
ومع ذلك فقد كانت طريقًا رئيسة. وقد وجدنا على قَمّة 


E EE MATT TE E 


$ EN 


(قلة الدقاق)» وهذا غر صحیح . (ابن جریس).)» وأقول: إذا کان اسم 
المكان (قَلَة امرقاق)» فهمزة )ام( من (امرقاق) همزة وصل» ل همزة قطع» کا 
وردت في حاشية ترجة (العبيكان). 


TA: 


الفصلالاني ت لاخر من مسح امحدود 


NE 


هه 


کانت» بلا شك تعد في وقت من الأوقات عة استراحة 
على الطريق التجهة إلى المركز الإداريّ اليَمَنيّ الهم إلى حد 
م اللسمّى (قطابر). وقد استرحنا نحن في المكان برهة 
لنستمتع بالنظر للَنْجّلية عنه الغيوم» وتناولنا إفطارًا 
متواضعًاء وان کان کافیاء مکوتًا من (الشاي) و(الیز 
لَحَلُ). وكانت قطابر ثقيم سوقَها (شوق الخميس) ني هذا 
اليوم» غير أله لا يمكنني القول إا كانت هناك حركة كثيفة 


` aطaاu.‏ كذا يورد الاسم. وني (العبيكان» ۲: :)٠٠١١‏ «قتبة)! وقد تحدّث 
(ابن خلدون» ختصر التاريخ» )۱١۸ -٠١۷‏ عن (قطابة) في قواعد (صَعْدَة)» 
وهي: صَعْدَة» وجَبّل قطابة [= قطابر]» و(حصن تلا) [=جَبّل سَلى]» قال: 
«ومّا قطابة فهو جل شاهقٌ E‏ وفيه حصن وفَرَى... ». وقطابة 
هو ما يعرف اليوم ب(قطابر). ورب كان قطابة اسمه القديم. وتقع قطابر في 
قلب (بني خماعة)» شال عرب صَعَدَة- لا لا شرقها کےا دک ا خلدون)- 
ب٠۷‏ كيلا. ويربط مديريّة قطابر ا الدائريٌ السمال: (صعْدَة- 
ع وتنقسم قطابر إلى عَرّل: ا آل عَبْدِل» حتبة» خاشرء 
آل قصبان» آل ثابت). وقطابر مرکزها. خد قطابرَ من ا لتوب والشرق 
مدیرتا (باقم) و(مَُبّه)» ومن الشّمال والعرب (آل عَبدل)» و(آل َلیْد» 
و(آل يحيى). أمّا قطابةء فمكان في (كحلان عفار) في حافظة (حَجُة)» وهي 
مشهورة بسوق «قطابة» منذ القدم. (انظر: الهمداني» صِفَة جزيرة ال 
(EA‏ 
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على هذا الفرع الخاص من الطريق» الفرع الذي يرتبط 
بالطريق الرئيسة أعلى وادي (الخرمة)» في يلي شِعْب (نَيْد 
إمرحم)' الذي يمثل رأس الَسِيْل» في حين يبط الرافد 
ارو و 0 ق 
لک ا ت ی ر اا 
أسفل نتوء اَرّمة. ولا تكاد نمثل طابر الآن- التي كانت 
َد مكانًا على درجة من الأهمية الحقيقية ني تاريخ القرون 
الوسطًى (لليمّن)» حسبم| يذكر (عُمارة)“ وغیره من الحتاب 
العَرّب المعنيين بالآثار- أكثر من سوق ومركز إداري ثانو 


6 NE 


.Najd am Rakham ` 

.Qirr 
(أمرزم)».‎ 8 (i. وني (العبیکان› م‎ .Dhahrat (Ramat) al Katfa " 
في ي پش موف إلى «إمرزم» هاهناء بل إلى «رَرْمَة). کا أن إملاء كلمة‎ 
«أمرزم»- على هذا النحو الوارد في (العبیکان)- غير صحيح» كا تقدم‎ 
التنبيه. و(ررْمَة): رد بضم الرّاء لا بفتحهاء » کا أوضحنا من قبل.‎ 

.“Umara‏ مشيرا إلى (عمارة اىکمي)» وول طبعات کتابه ٩(‏ ۰ه بعنوان «تاریخ 
الیمن)» (لندن: لبرت ورونکتن)» مع کتاب (ابن خلدون مختصر التاریخ)» في کتاب 

0 

واحد. و(انظر: اليّمّني» نجم الدين عمارةء تاريخ اليَمَن المسمى المغيد٠٠۲- .)٠٠١‏ 


FAY 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


يقال إِلّه بالإمكان الوصول إليها بسهولة من النرمة بمسير 
يوم» وخلال يومين من (صعدَة). ولرهة فن الطريق 
المتدّة على قِمّة المتن اجب تتعرّج تناوبًا بين حافة المتن 
الوا تقع بصور: ساس على 
جرفي بطل على وادي (جتبة)» ثم ڌ تلقف حول راس 
الوادي» لتمرٌ خلال فجوة بين مرتفعات (شَعثّم) و(عقيبة عقية). 
ولقطع هذا القسم من جملة الطريقء كان لا بد من المرور 
خلال الغابة المحترقة السابق ذكرها؛ وعثل بقايا حرّقةَ من 
الغابة» حَدَنّت بسبب حريتق متعكّلٍِ للأدغال المتشابكة من 
قبل الرعاةء وذلك من أجل تحسين مراعيهم» دون تقدير على 
الإطلاق لما يمكن أن ينجم عن فعلهم من عواقب. 

وقد اغتنمنا معظم صف الساعة الذي قضيناه على 


طف (الصَيُوْر) لالتقاط مشه وقي واسع» وإ كان ما لبث 


سقط من هذه الجملة في ترجمة (العبيكان» م.ن) قول (فلبي): «...على جُرفي 
يطل على وادي حِتَبة ويلتف حول رأس الوادي ليمز خلال...» 


FAT 


oo 


غلاف من العيم أن حال دونه. وبَعد المغادرة نحو الجتوب 
اع اا 6 و ار ان ار ا 
القمَم الثلاث لمال (رازح)ء و(حرم)٠‏ و(التظّر)» بارزة 
كان كَل واحدة منها حصن عظيمُ ينحِر من المرتفعات ليطِلّ 
على سفوح تهامة وخبوتها. وكبرز على نحو أقرب» وعن يمين 
الخط الجغرا لتلك الجبالء مم جبال (العُرّ) وبني 
عيّاش)» تفصل بيننا وبينها مرتفعات (جَلْحَاء)» بارزة في 
زاوية قائمة من كتف (كَتقّة)» في تمتد سلسلةٌ مرتفعات 
(بُطين) بعيدًا إلى يسار" جبال (العُرٌ) خلفَ جبال (بني 
عيّاش)ء بقراها العديدة. با في ذلك كرّى تلك القرىء 
(مسلان) ٠‏ وهي مركز إداري يَمَني. أمَّا بقيّة المواضع» فقد 
كان مشهدها هو المشهد المألوف في الأيّام القليلة الماضيةء 
.Hurm '‏ 

في ترجمة (العبیکان» ۲: :)٠٠٠۲‏ «ناحية الشمال)» بدل «اليسار»! با قد يوهم 


أن المقصود «الشال»» لا «الشمال»؛ لأن الكلمة وردت غير مضبوطة بالشکل. 
" مهائنM.‏ وهي في عزلة (آل یزید). 


A٤ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


له ا 
على جبال (قَيفاء). وني الوقت الذي وصلنا فيه إلى العمود 
ا لځدودئ- الذي لا يعدو كونه عمودًا ركامًا من الحجارةت 
معظمها كانت الأمطار قد جرفته بعيدًاء والواقع على فل 
(الصَيُوْر)» وهو (ذو الرقم »)١١‏ على ارتفاع ۷٠٠١‏ قَدَمّا- 
كان معظم تلك الَشاهد حجوبًا بالّباب المتصاعد, باستشناء 
الهة الغرسة متها رالش ال وى هذا الاخاه لأر شاهدت 
أجزاء متقطّعة من جرف شاهق الانحدار» وخلفَ تلك 
ال جرا رة مدير راون كل إل يدها عل أا 
(شثاث)' بقَرْب (َهُرًان). وما کان من سبیل أمامنا وی 
لضي فَدمّاء على أمل أن تتغبر أحوال الطقس» مبعين الحافة 


ط2 طانطS.‏ وني (العبيكان» م.ن): «شثاث بالقرب من ثهران». والواقع أن الؤف 
يشير هاهنا إل جهة الشّمال من حيث كان يقف» وهناك يقع (جَبّل شثاث) ني محافظة 
(ظهران النوب). وعد جل سشثاث» أو (قرن شثاث)ء من أعالي ا جبال في (منطقة 
عسير). أي أله شاه جَباد ني ذلك الانجاه السمالي؛ فقدر أنه جَبّل سثاث في ظهران 
الجنوب. أمّا (جبل تَهرّان)» کان اک ی دک وی ل مقر ن لیت 
و( تَليْد) و(أهل القهر)» رى من (قَيّغاء) حلف (جبل طَان) إل امال الشّرقي. 


Ao 
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الحيطة بالسّلسلة اللي هابطين ۲٠١‏ قَدَّم تقريبًا نحو 
شعْب يعد أحدَ رؤوس وادي (اترمة)» ومنه استطعتُ رؤية 
TR RG E‏ 
بلا عمودٍ حدوديّ» ولعلّه من الممكن الرمز إليه باطمئنان 
بالرقم (11). ومن ورائه» وعلى المستوى نفسه تقريبًاء يقع 
العمود (ذو الرقم )٦۲‏ في (تيّد إمرتم)» وهو ركام ضئيل 
جا اجار ی ا ا ا و 
الذي تصعد منه طريق (قطابر) الرئيسة. وهاتان النقطتان 
الأخيرتان كانتا متقاريتين» في حين قادننا مسيرة نصف ساعة 
من النقطة الآخيرة منههاء ني صعودٍ طويل عَبّرَ بلدة ذاتِ غابة 
كثيفةء إلى العمود الواقع على كتلةٍ صخريَة شاخصة هي 
اة فلّة (الدَقّاق)ء على ارتفاع ۷٠٠١‏ قَدَم» وذلك العمود 
هو ب(رقم .)٦۳‏ 

نحن هاهنا مطرّقون تماما بالصباب» ولا نستطيع 


م 


رؤية ما هو أبعد من خمسين ياردة في أي اتجاه. وهكذا 


۳۸٦ 


الفصلالاني ت لاخر من مسح امحدود 


استمرً مسيرٌنا على طول جانب شديدِ الانحدار» على 
ت ا ا 
عموديّ طبقاتٌ من (الصخر المتبلّر)» حيث لا يُوجّد وإِنْ 
طا كي يكي الرتبة ايله في سستعمرة اباب العاية 
هذه. وكَنًا قد غادرنا في هذا القسم من الطريق طريق 
(قطابر)» الذي كان يتعرّج بعيدًا من لذن أرض وَعِرَةٍ 
EE‏ وادي ا لکنا سرعان e‏ إلى ذاك 
الطريق مرَةَ آخرى حينم اقتربنا من العمود الخدودي (ذي 


الرقم ٠‏ ) ني (رَرْمَة الكَتةء أو ظَهرَة الكَتفة). وكانت هذه 


e (E 


العلامة الخدوديّة هي الأخيرة على المرتفعات بلا شك 
وهي بالتأكيد تمثّل العمود الأعلى في كامل ادود وذلك 
على ارتفاع ۸٠١١‏ قَدَمًا. ولعلنا كنا حَقَيْقيْنَ تماما بضرورة 
التتويح لآخر يوم من أيّام السنة المنصرمة بإنجازنا الوصول 
إلى فة الخدود بلا مراء. وقد بررَ أمامناء من هذه النقطة 


وإلى جهة الجتوب» الظَهِرٌ العريض بل (كتفة)» معدا إلى 


FAY 
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فته لى التهاية الأخحرى» التي قَدّرت تقع على ارتفاع 
رهاؤه ۸٠٠١‏ قَدَم فوق مستوى البحر. وجبل كتَفَة 
بكامله» مع غابة (العَرْعَر) الكثيفة التي تنحدر على جوانبه 
إلى قناتي حِنَبَّة و(صَمُوعة)» يقع في الأراضي اليميية؛ 
وتهبط الخدود بين الدولتين [السعودية واليمنية] النتوء 
الشديد الانحدار فاصلة واديي (الرمة) وصَمُوعة. 

لقد كان ينبغي أن يبدو ما يُطلق عليه (العمود 
الخدودی) مرا في مظهره» بنسبة تکس هة مكانته 
بوصفه نقطة ا خط الخدودى الفاصلة. غير ألّه» في الحقيقةء 
e‏ موضوعًا 
بعضها إلى بعض على منصّةٍ طبيعيةَ من الحجر المتبار 
ال و ا اال 
ا لحدوديٌ في وضعينه التي هو عليها م تكن بمسؤوليّة قائدنا 


(حسن حسين)» وهو أحد الرجلين التابعين لنا- أمًا الرجل 
The basic schist '‏ . 


FAA 


الفصلالاني ت لاخر من مسح امحدود 


الآخر» فكان راعيًا من قبيلة (بني حَولِي) ۾ مناد ا مفو ضين 
اليمَنين'. وکا شرح لنا[حسن حسين] في رة شاكية فن 
(علحَّ بن فرحان) وشخصًا اسمه (سعید) من (الزرانيق)» 
وهو ضابط في الحيش اليَمَّني- وقد كان عليهماء في الأقل» 
أن يزورا البقعة الخدوديّة نيابة عن حكومتيه) ليتأكّدا من 
آن کل عمو على ما يرام وله موضوعٌ وضعًا صحيسًا - قد 
اعتادا أن يبظلا متّكتين في استرخاءِ يحتسيان (القهوة) في 
OEE ELL‏ 
مارّین على امتداد قمَمها كي يضعا علامات الط 


١‏ في (العبيكان» ۲: :)٠٠١ ٤‏ «خولي)» بضمة على الخاء. والصحيح بفتح الخاء. 

ترجمت هذه ا جُملة في (العبيكان» م.ن) ترحمة خالفة لا قاله (529 ,وط!ذط۲). 
هكذا: «لم يكن في مقدورنا العثور عليه لولا أن حسن حسين» كان أحد 
المندوبين- فقد كان الآخر راعيًا يتبع قبيلة بنو خولي[كذا!]ء ويمثل المندوبين 
اليمنيين المسؤولين عن وضعها في مكاها هذا»! فإلى جانب الاضطراب 
الأسلوبي والنحوي ني الترحمة فإنَ (فِلبي) نّا كان يعتذر عن قائد إرشاده 
(حسن حسين)» الذي أوضح هم أن المسؤولية ني وضع العلامات الخدوديّة 
تقع على (علٌ بن فرحان) و(الضابط اليَمَّني سعيد)» لا عليه هو. 


۳۸۹ 
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الخدودي. فلا غرابة» والحالة هذه» أن ربا کانا يوديان 
ا ا ا و ا ا ت 
الرعرة. هذاء ويمثل عمود (كتفة) نقطة تقاطّع ثلا اة ايسا 
بين (آل مجبى) على الجانب السّعودى و[أهل] (حَّة) 
وبني خولي على الجانب اليَمَني. 

كان كل المشهد محجوبًا بالديم» مع طقس باري 
ا اللطيف بالندى منه ني وجوهنا ونحن فَعُودٌ 
هنالك. ولکن لا نی شتا إلا قَطَّحَ (الَرْو) الثلاث 
امان وسَتاودَ شجرة (عَزعر) أحیاتًا کالشَبَح خلال 
لباب فا كان لنا أن تضم وقتنا ي ية كتلك. ا 
الساعة قد جاوزت ٠:۳١‏ من بعد الظهر حين| انطلقنا 
ماو اك ا اا ومو اد كه تة 


س و صر 0 و ا ۰ ١‏ 
صوب بداية طنف' (الخرَمَة). وقد کانت هذه ھی 


0 


١‏ الَف والطنفء والطف. والطتف: ما نا من الجبّل. والكلمة مستعملة في 
جات (فيّفاء). 


۳۹ ۰ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


e 
خلال الرٌحلة كلّها. وهف السّديم في وجوهنا كرَذاذ‎ 
a LS الط و ادع ق‎ 
yy انو ت‎ 
مرآى من الآسحر» فكان بيننا الكثير من التصايح»‎ 
آخذٍین- دون أن یری الواحد منا رفيقه غالبًا- نتلمَس‎ 
دربنا إلى الأسفل فوق صخور رَلِقَةٍ وعشب بَلِيّل. وبين‎ 
سحيتق»‎ e آونة‎ 
فضطَرٌ إلى التقهقر صَعْدَا مره أخرى» كي نبحث عن‎ 
طريتى أسهل للنزول. في ظروفي كتلك کان لا بد أن‎ 
قَدَّم من ذلك الجرف ساعة‎ ٠٠١ يستغرق متا هبوط‎ 
ونصف الساعة لنصل إلى رَديْف' صخري أو طف يحمل‎ 
استعمل المولّف كلمة 1۴٥8ء وتترجم في المعجمات برف صخري). وهي‎ ١ 
ترجةٌ حرفية لا أصلّ هما في العربية. فيا نجد في مجة (تيفاء) آم‎ 


يستعملون كلمة «رَديف» للمعنى نفسه. وهو تعبيرٌ صحيح الاشتقاق عربيًاء 
لعل من نادت الات ق هذا الي وإ كانت تذكر الكلمة لغان 


ج 


۳۹1 
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وغ من الحجارة الضئيلة» أشار (حسن حسین) متهللد 
إلى أنّها العمود الخدودي ل(رَرْمَة إمْسسلّم' ذات الرقم١٠).‏ 
ومن المؤكد أن عثور الرجل على تلك العلامة بالرغم من 


ل الظروف المحيطة آم بجحب له کثيرا بب أله قبل كل 
شيءٍ کان قد حم بلاده جيّدَا جدَّا. ونحن الآن على ارتفاع 
٠١‏ حلَدَمَّا فوق مستوى البحر- وقد انتهينا على كل حال 
من تعاملنا مع [النقاط التي تما في] ا بل "- ومن تم فها 


نحن أولاءِ على حافة هاوية عميقة نمثل راس شعب 


أخرى شبيهة. وباستخدام الكلمة نتوخى إضافة مقابل عرب للكلمة 
ا ۰ 

١‏ 11¡ وفي (العبیكان» ۲: :)٠٠٠٠‏ «سيلام». ولعلّ صواب الاسم: 
(ررْمَة امسلِم»» مع «سَلوية»» أي حصاة أو حَجَرَة. و(ررْمَة امْسلِم) بمعنی: 
كومة الحجارة. والكلمة فصيحة. (ينظر: ابن منظور» (سلم)). قال 
(الأعشی» دیوانه» ۲۱۷/ :)١‏ 

فان يمس عِنديٰ ات وام والعَشّى 

' رمت العبارة الأخيرة في (العبيكان» م.ن) بالعكس: «ولم ننته بعد من 

الحبال»! 


۳۹ ۲ 


الفصلالاني ت لاخر من مسح امحدود 


(بشران)» وهو شعْبٌ يتصل بجَنويً شعْب (صَمُوعة)» 
وذلك على مسافة قصيرة فوق تلاقي الشَْب الأخير مع 
بار و كان علا الان ان تمس طرها اسفل 
جرع هذا الشَعْب الحادٌ الانحدار» وع أماكن ألْمَينا السَّيَ 
ر ا 
و ا ا و و ا 
تحویل مسارنا. وما يزال السديم متشبَنًا بنا بعنادء ولكن 
بفضل مثابرة حسن حسين» وحسْن توجیهه» فقد هبطنا 
المسافة التالية- وهي ۰ قَدَمًّا- في ثلاثة أرباع الساعة 
لنصل إلى عمود (تَيّد لحطف" ذي الرقم »)٦١‏ على ارتفاع 
٠‏ نَدَّم. وكان كُومةً من الحجارة الضئيلة» لكتّه على 


الأقل كان قاتا فى هيئة رجمة مَبنية. 


* 


أ Makhtaff‏ 4زNa.‏ ون (العبیکان» ۲: :)٠٠٠٠١‏ «المخطف)». والاسم معرَفا 
بلهجة المنطقة: «َيد ام خطف». ماعن شباله» ل(آل بحيّى)ء من (بني مالك)» 
وما عن جّنوبه» لأهل (جَلْحَاء) من (بني حَولي). 

" الرحمة: الحجارة المجتمعة. جمُعُها: رجام» ورجم. 
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VS US TEE 

الكة واشت كدف عل طول طرق الغرةة: 
وكانت أسواً الظروف في ابوط قد أمست خلفناء على 
ال مئ ان امير ازال شاا عن اتاد ااب 
صخري كحافة السکين يفصل بين واديي (قڙ) 
و(بشران). وعلى هذا الطريقء على ارتفاع ۷۲٠١‏ قَدَم» 
وصلنا إلى العمود (ذي الرقم )٦۷‏ في (حَرْف إِمَشَيّنة)' 
وسط غاباتِ كثيفة تُغطّي ذلك الرْعْنَ الجبلي. وقد 
اا الآن نشاهد ملامح متعددة من معالم البلاد تحت 
غطاء السحاب العالي» وسلكنا طريقنا على نحو أسهل 
خلال أرض SG E E‏ 


الهبوط» حتى وصلناء في غضون ساعة تقريبًا منذ مغادرتنا 


.Harf Shama `‏ كذا» وصوابه «حَرْف امُشينة». ما عن شاله» لآل مجیی)» 


من (بني مالك)» وما عن جَنوبه» لأهل (جَلْحَاء) من (بني حَولي). 
.Through rather an attractive woodland `‏ ون (العبیکان» م.ن): «عبر 


أرض أشجار غير جذابة ! 


۳۹٤ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


العمود الأخر» إلى عمود (نيد الفسيح ٠‏ ذي الرقم »)٩۸‏ 
وذلك على انخفاض نحو ٩٠١‏ قَدَم إلى الأسفل» أي على 
ارتفاع ٦۳۰۰‏ قَدَم من سطح البحر. ويو الع ةد كا 
كان ذاتَ مرَةثَصْبّاء غير أن القطّم الكْبرّى من الحجارة التي 
کان مبنًا ا ملقاةٌ الآن في شکل تسر باسط جنایه على 
الأرض. من هنا يقودنا طريق ضيقء كأنّه طريق ماعز إلى 
الأسفل» وبسهولة تامَة» وذلك إلى العلامة التالية (ذات 
الرقم 1۹) الواقعة بمحاذاة هضبة لفل إمسحامي)' 
الشاخة» وهي على ارتفاع ٠٠٠۰‏ قَدَمّا. کا ودي هذه 
الطريق» وعلى المستوى الارتفاعي عينه» إلى صب ځدودي 
َلٌ قدیم» يعد نقطة على ادود لکت لا يعتدٌ به کعلامةٍ 
حدوديّة رسميّة (برقم 1٩‏ ). لقد كان هذا ا 
| ۴ 4ز۸. وني (العبیکان» م.ن): «نجد فاسح). وما عن شال (تیْد 
الفسيح) ل(آل حيّى)» من (بني مالك)ء وما عن جّنوبه» لأهل (جَلْحًاء) من 


(بني حَولي). 
.Qullat Sihami "‏ 


i o 


في الحقيقة» علامة أفضل بكثير جدًا من نظيره الرسمي» 
الضئيل بحيث لا يكاد يشاهّد» وذي الحالة المزرية. كا كان 
ا بارا بشكل جل ني المنظر العام للمكان. 
الساعة الآن تقارب السابعة مساءًء والظلام دامس. 
ولذلك فقد الذنا طرَقًا مباشرة نحو المخْيّم» تاركين َع ما 
فو ها ا مو ا اوي الال عد ا 
المتواصل لبعض الوقت في| بين الصخور في الظلام» قَرٌرنا أن 
نادي رفقاءنا ني المخيّم من أجل إمدادنا با نستضيء به 
وجلسنا في الانتظار» متطلعين إلى الثور وهو يضطرب في 
طريقه ولکن في تقدم مستمر مُصيِدًا الام في انجاهنا. 


وكانت الساعة الثامنة مساءً عندما وصأنا إلى المخيّم بمساعدة 


E 


3% 


اللصباح الذي ر به» وت مسر ورا حقا لمعرفتي أن 
العشاء كان قد جهز لنا. لقد استغرق التعريج على عدو من 
الأعمدة الخدودية وامبوط' من ارتفاع يربو على ٠٠٠١‏ قم ست 
| کان الزلت هنا يدف عن معان «الهبوط). في حين ترجم کلامه في 


۳۹٦ 


الفصلالاني ت لاخر من مسح امحدود 


ساعاتٍ ونصف الساعة؛ وكانت تلك التجربة» ببساطة» هي 
آسواً تجاربي على مرتفعات (الجزيرة العريية) *'". ودونا 
ن و ا ا ج 
حسين)» يشكو أعراض احُمّى فَوْرَ وصولنا إلى العمود 
الخدودى ب(كتفة)ء وأوقدً نارًا هناك ليستدفئ وَسط الضباب 
المشبّع بالتدى. تم اد يكافح في بسالة بطول ذلك المنحدر 
اربع يقودنا ني دة مُدهشة من عمودٍ إلى آخر» حتى وصلنا 
إلى صب الحجارة في (مسسحامي)ء التابع للبدوء فقرّر أن 
يرتاح ذلك اليوم. أكان برد اليل المباغت هو سبب حالته» أم 
هو مرد إحساسه بالارتياح بعد الإرهاق؟ لست أدري. 
لكتّه انہار عَقَبَ ذلك هناك وراح ينتفض من قشعريرة 
اللارياء غير قادر على الحركة. فصرخنا مستنجدين بالقرية 
اللجاورة» ولعلّها (تويلقة)» ثي تركنا إلى جانبه رجا من أتباع 
(العبیکان» ۲: )٠٠١١‏ على أنه يتحدّث عن معاناتهم في «الصعود). 


بورد مُراجع ترجة (العبيكانء م.ن) تعليقًا هاهناء (انظر التفصيل حوله في 
«التعليقات»» نهاية الترحمة. .))٠١#(‏ 


۹¥ 


i o 


(حتروش) ريغ تأتي إليه المساعدة» في انطلقنا مواصلين 
مسیرنا. لقد كنت با ري قَلقًا إذ م يمن الرجل لاحمًا من 
0 ر ا ا 
[الآنف ذكرها]» وهي أقرب إليه من حيّمناء فکتّت الحكّى 
التي كانت قد اعترته» ليظهر علينا في صباح اليوم التالي وهو 
في صحّة بمتازة» على ما بدا لنا. 

وقضينا خارج المخيّم من يومنا ثلاث عشرة ساعة 
وكنتٌ أشعر بالتعب. لأجل هذا ل اول اهتامًا لا كنت 
مزمعًا فعْلّه أصاد من الجلوس لتابعة احتفالات (بيت 
الَقدس) بالسّنة الجديدة عبر المذياع. وعلى كل حال 1 
يكن استقبال المذياع جيّدَا جدًا خلال المساءء وكنتُ قد 
e EN‏ 


الحل» ومنتصف اليل هنا يتقدّم بنحو' ساعة عن توقيت 


أ في (العبيكانء ۲: :)٠٠١۸‏ «ساعة كاملة»! 


۹۸ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


۰ ¥ 2 ۰ 
) فلسطین) . وي صباح اليوم التالي مت برحلة مع (حسن 
حسين) لاستكال الحزء غير المستكمل من خط الخدود 
حتی لن النقطة. یکن [هذا الحجزء من الحدود] دا بال» 
وكان بالامكان إنجاز العمل فيه في وقتِ وجيز جدا. 
ورجعنا القَهْمَرّى إلى النقطة التى توقفنا لدا في المساء 
لدی ف الحجارة ف (امسحامی)» التابع للبدو» وقد 
فوجئتٌ أن أجد حواليه بقايا أنقاض لقرية قديمة مهجورة 
على الطريق الموؤدّي إلى (تَيّد الفسيح)" في الأعلى وما يليه. 
ويقع العمود الحدودي التالي (ذو الرقم ٭V(‏ ف (مجدار 
العليا)" أسفل السّفح باتجاه شعْب (صَمُوعة) بنحو ٠٠١‏ 
يلف النظرً هذا الالتزام الشديد والمطّرد» من قبل (فِلبي) بمتابعة هذه 
الطقوس الدينلّة. أ عن عاطفة دِينيّة» وهو مَّن كان أعلن اعتناقه الإسلام 

آم هو اهتمامٌ ثقافء ليس إلا؟! 

كا سبق يرد اسم هذا المكان في (العبيكان» م.ن): «نجد فاسح»! 

01ya "‏ 1ھ هل1[. واسم المكان الصحيح: «مجدار». وهو جَبّل: ما عن شاله» 
ل(آل يحتى)» من (بني مالك)» وما عن جَنوبه» لأهل (جَلْحَاء) من (بني 


حَوّل). وقد وَرََ على هذا تعليقٌ في (العبیکان» م.ن) جاء فيه: «آل يى من 
بني مالك (فيفاء) السعودية!»» منسوبًا إلى (ابن جريس)» ناا عن (القباع» 


ج 


۳۹۹ 
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ا او ا م کان 
في الغابات حوالينا رُمرة من (القَرَدَة) المشاكسة تتعالّ 
باستمرار حنخناتا وهي تتشاجر فيا بينهاء بيد أي ۾ كن 
ا اخ عا ن ادها اون اقات اا 
کان مضحيطها من الصباب ما يكفي لحجب رؤيتها عن 
الأنظار في المرتفعات العُليا التي تتردد إليها عادة» وقد 
هَبّطَّت من هناك بحثا عن الطعام» مع وجود فَرَيَاتِ عديدة 
قرب المكان. وكان العمود الحدودي التالي في الأسفل 
(برقم )۷١‏ في (مجدار الأسفل)» على ارتفاع ٠٠٠٠١‏ قم 
وهو كوم صغيرةٌ من الحجارة تقوم على جرف ارتفاعه 
۰ قد على ملتقى قناتي (بشران) وصَمُوعة 
عبدالله» العلاقات السعوديّة اليَمَيةَء .)٤٠١‏ وهذا يؤكد عدم معرفة هؤلاء 
أين تقع (جبال بني مالك) من (جبال قيفاء)؟ بل هم يتصوّرون آن جبال 
بني مالك جزء من جبال قَيُاء! 

.[idar a1 A1 )‏ واسم المكان الصحيح: «مجدار»» كا جاء في التعليق 


السابق. لكن لا أدري لاذا آتثوا (جدار العليا) وذكروا (مجدار الأسفل)؟ 
فحقهم) التذکیرء بم أا جَبّلان. 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


الان وو اوا کن ماغل رن 
الصمة اليّمتى للشَخْب ا جامع صُوعة ثم على ارتفاع ١ ١‏ 
دم فوق بطحاء هذا الشُعْب» وصولًا إلى العمود القائم في 
(تَيّد إمُغطيط» رقم ٠)۷۲‏ على ارتفاع ٥٠٠١‏ قَدّم» أسفل 
فرية (بني حوّلي) الكبيرة في (لوح الشرقي)» على ارتفاع 
نحو ٥٩٩‏ قَدَم فوق خاصرة جَبّل (جَلْحَاء)» الذی یشگل 
الا فو رف و ر واا ار 
یستمرٌ امتداده بعد ملتقاه بوادي (الرّمة). وفيا نحن 
هنالك إذ نزل إلينا بعص الزائرين من قبل فُريَة صمُوعة في 
أعلى الوادي» وکان فيهم عسکري يرتدي الرَيّ الرسميّ 


' رَرَدَ في (العبيكانء ۲: )٠٠٠۹‏ تنبية إلى أن اسم المكان الذي فيه العمود: 
«ساقية امُغطيط). لا «تبْد امغطيط». وقد تقدم قولنا إن «التيّد» بُطلّق على: 
المكان الواسع» المشرف على جهاتِ من الجبالء يكون عادة موقعا يتندى 
الناس فيه أي يعقدون فيه شبه ندواتِ اجتماعيّة وملتقياتِ ترفيهية. أمًا 
«الساقية»» فتطلق على مسيل ماءِ ضيّق في مکانٍ ما. ومن هنا فلا تعارض بین 
التسميتين. فرب] كانت في المكان ا «إممُغطيط» ساقية تعرّى إليه» فيا 
اسم المكان الشامل: «تَيّد انمغطيط». وما عن شال (امغطيط) ل(آل يحیّى)» 
من (بني مالك)» وما عن جَنوبه» لأهل (جَلْحاء) من (بني حَولي). 


٤.١ 


i oo 


للحكومة اليَمَنيَةء وذلك لمعرفة ماذا كنا نفعل على الخدود. 
وقد كانوا لَطَفاء جداء وو زیارتہم م یکن ها من دافع 
وى الفضول. 

O ag 
a E E E OES 
ياردة في الأسفل» لى النقطة الحدوديّة (ذات الرقم‎ ١ 
۲ج)» وکذا يمتدٌ أسفل هذا المکان مارا بمنتصف ملتقّى‎ 
SD PO RN UE 
هائلة في الوسط وذلك بالتحديد في الحهة العُليا من مَفْتَح‎ 
قَدَم‎ ٤٨٠٠ الشعب الضيق: (مَوقّر)» وذلك على ارتفاع‎ 
فوق مستوئ البخره وتمئل هذه النقطةء فى حقيفة الأمرء‎ 
اوو غ ا ا ا و‎ 
E E OA NG ESSE 
(رُرْمَة الطََة'ء ذا الرقم ۷۳) كان قد تُصِبَ على الصَمَة‎ 
وور الاسم في (العبيكان» م.ن): «التفة»! وليس هنالك مكان باسم «التفة).‎ . ۸"۴ 


6.۲ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


N O E 
على الصَمَة اليْمتّى كي تدلّ على الخط الخدوديٌ الصحيح.‎ 
E E 
ثلاث قبائل: (الوليين)» على الجانب اليَمَنيّ من الخدودء‎ 
و(اليَحيوبين) وال اشن على الحانب السعودي.‎ 
وكانت حوائط الضيق نفسه من الصرّان الرهرىٌ الدقيق‎ 
ذي العُروق الداكنة من نوع (الصخر المتبلّر الأردوازي)؛‎ 
وتترابط» في أسفل الخدود قليلاء بسياج طبيعيّ من الحَجَرء‎ 
بطول انحدار مقداره ثلاثون قَدَمًا. ولم یکن ثم ماءٌ ني هذا‎ 
الأوان يتدفق على هذا المرٌ الضيّق» ولكن كانت هناك برك‎ 
في بطن المجرّى الماد ئي لى أسفلهء ومنها تستقي لاء‎ 


القرّى العا E AS‏ باسم (امَخَرّق) ٠‏ 


schist `‏ ateyاS.‏ وهو صخر يَسهل تقطيعه إلى آلواح. (ينظر: البعلبکي» 
.((Slate)‏ 
.Am Kharaq "‏ 


٤.۳ 


o 


وکان إلى جانب من السياج قد جيل سَلَمٌ خشبي لتسهيل 
الوصول إليها. 

ومن هذه النقطة فإن الط الجدودي يصعد مباشرة 
عل خاصرة جيل (يجلكاء) في جهة الجتوب التربي باناء 
شعْب (تيّد اخرّمة)ء الذي يفصل منطقة (اولين) عن 
EE EOE, CONES‏ 
الفح من الحصى بالغ الانحدار للوصول إلى العمود 


رو2 


الخدودى الأوّل» الذي لا يعدو قطَّعًَا من الحجارة القليلةت 
غير آنه قد ل بعضها إلى بعض في فجوة بين جلمودين 


ضخمين من الصوّان الرمادي. وتعرف هذه النقطة باسم 


| في (العبیکانء ۲: )٠١٠١‏ ت عبارة ( »wooden 144de‏ إلd:‏ «بمسك 
خشبی»! 
' في (العبيكان» م.ن): «بين أرض خولي وأرض ا والحقيقة أنّا 
قبیلتان» الأولى: (بنو ځولي)» من (اليّمَن). والأخرى: (آل ريدان)» من 
I E)‏ ب«خولِي»» وإلى الأخرى بارّيداني». 
أا القبيلةء أو المجموعة من قبيلة بني حَوْلِي» فلا يطل عليهم: «حَولي» 
بل :خرن وگذاسن آل زیدان: ازیدان): 


٤ 


الفصلالاني ا لاخر من مسح امحدود 


(رُرْمَة الَحلَمَة' ذات الرقم »)۷٤‏ وتقع على ارتفاع ٠٠٠‏ 
قَدَم تقريبًا فوق الوادي» وبارتفاع ٥۳۰۰‏ قَدَم فوق مستوی 
البحر. وقد قادنا صعود حر حاد على السّفح إلى العمود 
ذي الرقم ۷١‏ ني (حَرئة اهَيْجَة)" وذلك على حافة شال 
جاف کان يصب على جرف صخري هائل" ارتفاعه خسون 
ا وصرنا هنا على ارتفاع ٥۷۰۰‏ قَدَم تقریبًا فوق مستوی 
البحر» واستمرٌ بنا الصعود إلى ٠١‏ قَدَّم أخرى للوصول إلى 
صب صغيرٍ (برقم »)۷٦‏ [ني مکان] يُسكّى (ذراع 
امسیال)» على طریتق جي جِدًا بین ری الین على 


3ã, .Razmat al Makhlafa '‏ ذُكِرتُ في (العبيكان» (i.‏ باسم: «(رزمة أغخالفة»! 

.Khanat al Hai "‏ ون (العبیکان» م.ن): «(خزانات المهيحة). 

.dropping in a sheer rock precipice‏ وترجم هذا في (العبيكان» م.ن): 
«يسقط من نتوء صخري»! 

؛ ان8 41 1474. كاله يقصد «ذْراع امُسيّال/ السَيال». إلا ابم عادةٌ ينطقون 
«ذراع»: «اذراع). والذراع» کےا تقدّم: الضلع الناتئ المستطيل في جانب الحبّلء 
ماد على أكثر من جهة. وحسب تعبير (فلبي) فإن النصب نفسه يُدعَّى: ذراع 
السيّال! وواضح أن ا لكان الذي هو فيه هو الُسكّى بذلك الاسم. 


6.0 
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يسارنا وبلاد (آل ريدان) الواسعة في (شهدان). وباستمرار 
N a‏ 
وصلنا إلى الموضع الرئيس من تيد اخرّمة» وهو شعْب يمل 
المدخل من جهة مرتفعات (بني مالك) إلى منطقة سفوح 
ا لجبال وإلى وادي (صَمَّد). وكان العمود الخدودي هناك 
ينتصِب على جانب الطريق» على ارتفاع ٦۳٠١‏ قَدَّم فوق 
مستوى البحر» وذلك تحت ظل تف هائلة من صخرة 
عظيمة» تقع على جانبه الشّرقي. وهذا هو العمود 
ا لحدودي' (ذو الرقم ۷۷)ء الذي لعلّه يمل نقطة مناسبة 
لإنهاء هذا الفصل. وفي الفصل التالي سأنهض برواية 
القصة الخدوديّة في بطون التهائم. 


ا ا ر 
DD)‏ 


. 
سڪ 


أ من عجيب ترحمة (العبيكان» ۲: )٠١١١‏ أن تقرأً هنا: «وكانت هذه الصخرة 
هي موقع العمود الحدودي»! وكأ الولف كان منشغاا بالصخرة نفسهاء مع 
أنه ل يّذكر الصخرة في هذه ا لجحملةء بل دَكَرَ العمود الخدودي. 


٤ء‎ 


() (حولان) ثلاثة يقع اخلط بها قدا حدقا هي: (خَولانان 
کھلانان)» و(وّلان ج): ذلك آنه کان (لسیاً بن بشخب) 
ابنان: (گهلان)» و(جیر)» وني نسل کل منهها رجل أو أكثر 
اسمه حَولان» الأول هو: (حَولان بن عمرو بن مالك بن 
الحارث بن مره بن ادد بن زيد بن بَشْجُب بن عريب بن زيد بن 
گهلان بن سَبَاً بن يَشُجُب)» والثاني: (خَولان بن عمرو بن 
لاف ب تاع ن مالك ب غمروتن ا رد ين بالك 
بن یر بن سَباً بن يَشجُب)» والثالث: (خولان بن عمرو بن 
سعد العشيرة بن مذحج او ا ر و 
يَشجُب بن عريب بن زيد بن گهلان بن سَباً بن يَشجُب). 
فل لان الارن لعب خر لان الال او الطان؛ 
قيل إن ذاك لباه العالية. مناز ها سَرقيّ (صنعاء) إلى قرب 
(مأرب)» والثانية هي (حَؤلان قضاعة)» ونْسكّى (حَولان 
الأجدود). منازها ما بين (صَعُدة) إلى (فَيْفاء) و(بني مالك) 
وما جاو رهما في الجبال والتهائم. وهي التي ينتسب إليها أهالي 


َيّفاء وبنو مالك ومن أشهر فروعها في الجانب اليَمَنيّ: (بنو 


i o 


« و‌ 2 a‏ 2 ۰ 
حماعة» وصحار» ورازح» وبنو خولي» والمهرة)» وغيرهم.' 


١‏ هذا ما يذهب إليه علاء الأنساب. على حين يشكّك بعض الباحثين» ك(علي» جوا 
لقصل في تاریخ العرب قبل الإسلام ۲: )٠٠٤ -٤٠١‏ في ذلك مومئين إلى أن 
(حمولان فضاعة) و(حولان العالية) يتتميان إلى «خولانِ» واحد. لكن أين يذهبون 
بسلاسل السب المشار إليها أعلاه» الدالة على أن لان فضاعة وحّلان العالية ينتميان 
إلى تحلاین انئینء لا واحد وإن جمعههم السب من بعد؟! ون ينسبون حولان العالية 
إل «کھلان بن سَبااء لا إل «حیر بن سء (اهمدانيء الإکلیلء ۰۱۹۸:۱ ۲۷:۱۰- 
٨۸‏ ولذلك نجده يسوق بَسبهم في الجزء العاشر من إکلیله في تسب (کهلان بن 
سء لا في الجزء الأول ني سب (حیر بن سبَأ). بل لقد جل (۱: ۱۹۸) رأيه ورأي 
غيره في المسألة فقال- بعد ذكر بني (ڪَوّلان بن عمرو بن الحاف بن فضاعة... بن جير 
با ها وفيا وغ ردن الات بقرل 4 وساف ف ل غم 
اساب ني أن ولان العالية من ولان حبر ثم آردف بقو له: «قال الهمداني: ولان 
العالية من ولد ولان بن عمرو بن مالك... بن کهلان بن سَبا). ثم عقب بقوله : «وهذا 
خلاف ما عليه ولان العالية؛ فهم من أل الذّهر إلى آخره يتسبون إلى جير ولا 
ينکرون آخوتہم من ولان بن عمرو بن الحاف بحقل صَعََة ونواحيه. ومن هنا 
يتضح موقف (اهمداني) من دعرّى أن ولان العالية من ولان جبر. ّا ما عليه 
القوم من اعتقاد» فليس صحيجًا بالضرورة عند التحقيق. والهمداني إن أراد التنييه إل 
ys‏ ولذلك کان يا يرهم 

ہم ولان آکد» (انظر: الإكليل:۸ نسب لی هم «آکد بن زید بن تشب 
e‏ وھکذا فهو بورد ختلف الروایات» غير مستبد برأيه. 
ولذلك سيأني بتفصيل رواية مَن زعموا أن لان العالية من ولد ( ولان بن عمرو بن 
الحاف) ني موضع لاحت من ال جزء الأول من كتابه . (انظر:۲۹۹:۱). وهذا ما قد يظهر 
للقارئ فيه التاق ما م ستقرئ لتاب بكلّه. ذلك أن الكتاب- فوق اهتامه 
بالنقل عن الرواة على اختلافهم- يفتقر منهاجيًا إلى جودة التأليف» شأن التأليف في تلك 


ج 


۰۸ 


تعلیقات 


وعلى الرغم من الاضطراب الشديد في سلسلة الأنساب- كا تجلى في 
كتاب «اللإكليل)»» المنسوب إلى (الهمداني)ء حين عاولته تحديد ساب 
(ححؤلان)» مع أن امؤأف كان يستقي المعلومات مباشرة من أهلهاء 
وسشك إل سجل تست خولان فى (ضغدة» ومن ورثة ذلك 
السجل- فإِلّه يمكن الاطمتنان من ذلك كله وإِنْ بعض الاطمئنان. 
إلى النقاط الاتية: 

أ. يعود كسب الإخوة الثلاثة ني (قيّفاء) و(بني مالك)» (عَييّد بن أمدء 


وَطاء بن أحدء ومالك بن أحمد) إل أب أو جد اسمه (زنامة). يدل 


العصور. فضلا عن أن الكتاب الذي بين أيدينا ليس من وضع امداني نفس 
وإنا هو من رواية (محمّد بن نشوان ال جمْيري» القرن ١-۷ه).‏ وقد ألم إلى 
ا إلى (گهلان) في كتابه الآخر (صِفَة جزيرة العَرّب» »)۲٠١‏ 
ا (آل ذي جُرَة بن يکلى بن عمرو بن مالك بن الحارث بن 
مرَة بن ی وعودًا إلى ما أشار إليه صاحب «المفصل»» فقد لح إلى أ قبيلة 
(حتولان) كانت معاصرة لقبيلة (سَبَاً)» نحو الألف قبل الميلاد» ورب كانت أقدم 
من سَبا وليست من نسل (سَبًاً بن يشجب)» كا جاء في الأنساب؛ مستندًا في 
ذلك إلى ما عثر عليه في بعض الكتابات ال جنوبيّة من إشارات إلى معاصرة 
(تحولان) ل(سبا) و(معين). وما ذهب إليه يُغفل أن في تاريخ (اليَمَن) غير 
(حولان الحمْيريّة) و(حَولان الكهلانية)» وأن اسم ولان متوارٹ متداو لني 
المن. فلاب أن ولان المذكورين ني تلك الكتابات قبيلة أقدم من لاي جير 
وكهلان. ولقد أشار (الممداني الإكليلء ۱ مثا إلى (خوّلان رداع)» 
ذاکرًا آله (ابن قحطان بن هُوّد)؛ فهو اخ مباشڙ ل(یعرب بن قحطان)» جد سباً. 


۹ 


oT 


على هذا ننا نجد تكنية أهل فَيفاء إلى وقتِ ليس بالبعيد» بابني 
زنامة). وو ما ورد ف وثائق قيلية نمثل معاهدات للأمان بين السادة 
(آل بجی بن بحتی) نی (قطًابر) وأھل (قیٔفاء) کان یشار فی بعضها إل 
أهل قَيّفاء بعبارة: «بنى زنامة بمَيفاء». وتعود إحدى تلك الوثاتق إلى 
سنة ۸۹4 ه= ۱٤۹١‏ م. واستقراء التصوص يدل على أن «بني زنامة) 
3 7 ٍ 0 
کن تشمل: (آل الصلت)» ول اسجر)» ول عَبّد)» ول شراحیل)؛ 
6 ك المکاتبات- «الكافة من بني زنامة)» الذين 
من رجالاتهم کان ي ن يعن «القبلاء»» أي الضمناء لتطبيق المعاهدات.' 
yy‏ وت 
على استعمال تلك التكنية في تواريخ أقدم» خلال القرن الثامن والسابع 
من اهجرة." ولا غرو» فقد جاء في كتاب «الإکليلء ۱ ۰ قول 
مؤلفه: «سألت ابن أي الجعد عن الأزنوم من حَوّلان» فقال» بنو زنامة 
١‏ منها صوَرٌ لدى الباحث» أصوها لدى (آل القطابري)ء سادة (قطابر) في 
(لیکن)» من من ما جتفظون به عاد من مکاتبات 5ا 
۲ انظر: ا و ا آهل البيت» e‏ خلال 
11 ۱ ورل مشرًا J‏ مشن آنه ریات یات وا 
احافُم في جبل (غاء) ين بني زفامةا» متهم من بهم أن ته رة ومن ينهم اې 


bl. a ا‎ 


1۰ 


تعلیقات 


من ولد ها ونا ا اة ق امف أن يفن الشاب 
يقول: هم کب من أولاد حَوّلان لصلبه. والمعوٌّل عليه ما ذكرنا أولا. 
وهذه بطون ترجع إلى تلك. وسألت ابن أي الجعد عن جفظه لنسب 
ولد هانی؛ إذ کانوا بني بی فقال: ولد هان بن حَولان: هلالا 
وزنامة» وبرقیشًاء وعَمْرّا وحفاشا. ( وهذايعني أن تسب ياء صل 
بعد (أحمد) ب: (زنامة بن هانۍ بن خولان). أمّا ما بين أحمد وزنامة من 
الآساء فمخاض لا رذ يثبت» ولا يساق إلا بضروب من المجازفات 
الل 

ب ساق ضاحب ال إکلیل ۱ ۳٥۲‏ عا تا ف بیان 
صلات القبائل الحولانيّة» قوله أيصًا: «عن (آل أبان) قالوا: 
آولڌ ولان (حٌ بن حَولان)» وإليه اللَرّى" وهو الأكر 
و(سعد بن حَوْلان)» وهو الذي تلك ب(صرواح)» و(رشوانَ 


بن خولان)» وهو صاحب (العرة"). و(هانیع بن خولان)» 


هناك اجتهادات في رسم سلسلات للأنساب وهوس بمشجرات» نخطۍ 
وصيب» لا نخوض فبها هاهنا؛ لأنْ موثوقيتها الِْمية لا تخلو من نظر. وحسبنا 
من ذلك الإشارة إلى مرد السب الان إجالاء دون تكأف الزاعم في تفاصيله 
البعيدة؛ فمن تكلف التفاصيل في هذا ضار فقد كذبً وإن صدق. 

كذا» والصواب ا آي لَه المرجع التبي الأكبر. 

کذا! وقال المحقق: «لم أقف على توضيح هذه النسبة». ولعل الكلمة مصحّفة 


ج 


٤١ 


i o 


ي ا ا 
وهو صاحب المتهوین' و(رازحَ بن خولان) وهو صاحب (3فا)» 
و(الأزمعَ بن خولان)» و(صضحار بن خُولان)» وهو اللأصغر.» 
ج“ هذا ما یمکن تسجیله على وجه الرْجحان» وما عداه لا 


ثّ 


جد عليه مستندًا موثوقا عِلْميًّاء فلا نركن إليه. 

۲#) هكذا أورد الاسم: «جيزان »)[124١‏ كا سَيِعَه من أفواه 
القن :وكدلك مل (تسجن :6 أا الاش العرن 
القديم» ف«جازان». (انظر مثلا: القرشي» اراج »)١١١‏ 
حیث یذکر أن رجلا قال: یا رسول الله» اي الحهاد 
واهجرة» ونا ني مال لا بُصلحه غيري» قال: فقال رسول الله 
#: لا يلمك اله من عملك شيتًاء ولو كنت ب(ضَمد) 
وجازان.» وكذا أثبت الاسم (الهمداني» صِفَة جزيرة العَرّب» 
۸ وغیرها)» ثم (الحموي» معجم البلدان» ۲: ۷ (جازان)). 
وقد ساق (فلبي) تعلياا طريمًا لاسم جازان» تَسبّه إلى بعض 
القن في جازان» يذهب إلى ُن صل اللاسم: «جاء زان»» ای 

عن (العُرّ)» آي (جَبل العُر» ني (بني مَج)؛ فهم تسل (رشوان بن 
ا أا (العَرٌة)» فاسم مکان ني جل (آل آي اگم) في (تیغاء). 


| قال المحقق: 2 أقف على توضيح د النسبة». وکاله يقصد «النّهين»» أي 
المشجهين إلى شكتى (تهامة) من بني (هانۍ بن خَوّلان). 


1۲ 


تعلیقات 


«(جاء ثم زانَ» بمعنی أن باني المدينة بطل تار خی جاء فبتاها 
5 وقد سمَة لبي ذلك بتفسيره الاسم بألّه: (قيّزان)» هع 
(قوز)» وهو الل الرملي» وهناك عددٌ من القيّزانء منها (قَؤّز 
المنجارة)» مادء وقلبث قافه جيًاء كا يحدث في اللهجات 
العرييّة. وقد عرص تفسبره هذا على الأمير وعلى غيره» كا 
قال» إلا انه غير متأكَلٍ هايا من اقتناعهم به. (انظر: ,رطان 
8 وهو يذهب إلى هذا بناء على أن الاسم جیزان» لْكلّه 
E RNC‏ 

)٠#‏ يعد (العَيّداي) اليوم عحافظة. تتبعها مراكز» ك(عَيبان)» 
و(منجد)» و(هَرُوْب)» و(الغریين)» و(بني الغازي/ بَلْغازي). 
وتتبعها نحو مئة وأربعين قرية. من جبال تلك المحافظة: 
(مَصِيْدَة)» و(صاد)» و(عَكوة مَصِيْدَّة)» و(معتقة). ومن 
أوديتها: (الكدى)ء و(العشبة)ء و(قَصي)ء و(الجرفة)» و(لباط)» 
COANE AES‏ 

)٠#‏ (السَيّال): شجر ترتفع فروعه على شكل مظلًة. ترعاه (الَعّز) 
و(الإبل)» ويْتَحّذ للوقود. ويصل ارتفاع السَيالّة قرابة ستة 
أمتار. أغصانها صغبرة الأوراق» وثارها ملساء» على شكل 


<1۳ 


i oo 


قرو ملتوية. وجاء عنه في كتاب (أبي حنيفة» :)٥۳‏ «(شحر 
ه 1 و ء ٍ 
سبط الأغصان عليه شولك أبيض آصوله آمثال ثنايا العذارّى.» 


ومضی (ابن منظور» (سیل)) في وصفه وذکر ما قیل فیه» قاتلا: 
«قال (الأعسّى): 
باكرنها الأعْرابُ ني سَِة الَو [م] 

م فقجري خلال شوك السَيالٍ 
يصف الَمْر. (ابن سیده): و(السَيّال)» بالفتح: شج 
لشو ابض وهو من (المضاف قال (أبن جت 
قال (آبو زياد الال ما ظال من (الن؛ وقال (آبو 
ت اتال هو و لش قا قال: وقال بعض ازو 


الب قال (ذو ك قا ضف افا 


ما هجن إِذْبَكَرْنَ بالأّجمال 
مِثلَ صوَاِي انحل والسَيَالٍ 
واحدته سبال » 
أ (الطلّح)» فهو- حسب (أبي حنيفة)-: «أعظم (العصًاه)» 
وأکثره و وا وله شوك ضخامٌ طوال» وشو که 
من أقل الشوك أدى» وليس لشو كته حرارة في الرّجل» وله بَرَمَة 
[أي زهرة] طيبة الرّبح» وليس في العضّاه أكثر صمعا منه ولا 


" 2 4 te ۰» ۴ ê 
أضخم» ولا ينبت الطلح إلا بارض غليظة شديدة خصبة.‎ 


ا٤‎ 


تعلیقات 


واحدته طَلْحَة.» (ابن منظور» (طلح)). و(انظر: الأصمعيء» 
النبات» .)۲۳١‏ ومَمَلَ (الأزهري» :٤‏ ۳۸۳): أن الطَلّح شجرةٌ 
حجازيّة» وها شوك أحجن» وهي من أصلب اليضاه عَودا 
و ا (شجرة أ عيلان). ويتضح من هذا الاستقراء 
أن (اليال) نوع من الطلح: ونا كان الال هو الاسم 
المستعمل ف الأنطقة ف مقابل كلمة 1aء2ءA.‏ كان هر المقصود 
في إشارة (فِلبي). 
(#) (عَکوّتان) معروفتان بهذا الاسم منذ القدّم. دكرهماء مثا 

(عمارة بن علعٌ بن زيدان الكمي)ء المشهور ب(عمارة اليمَني)» 
في القرن السادس الهجري (-۹٦٥ه=‏ ١۷١١م)»‏ وهو 
امولود في بُقَحَة (الزرائب) في جَبَّل (مَصِيدَّة)» من جبال (بني 
الغازي/ بَلْغازي) المجاورة لمبال (قَيّفاء)؛ حيث قال: 
«(العکوًتان): جَبّلان منيعان لا يطمح أحد في حصارهماء 
وفیھ) يقول راجز الحاج: 

إذا رأيتِ جَبلي عكادٍ 

والعَكَوَتَيْنٍِ في مکانِ باد 


فابشري با عي بالٌقاو» 


o 


على أن (العقيلي) قد ترسح لديه أن (العكوتين) المقصودتين 
لى (عارة) هما ضلعان يُسكيان هذا الاسم أيضًا ني الطَرّف 
الجنوبي القرقي من جَبل (مَصِيْدة)ء الصاقب بل (حَريْص 
الحشر). والضلعان وبلدة (الزرايب) من جَبّل مَصِيْدَة» من 
جبال (بني الغازي). (ينظر: العقيليء التاريخ الأدبي لمنطقة 
اران 7 ۷ 0 لكر ةق الغربة: أصل 
الذنّب» حيتُ عَرِي من الشَعَر من مَعْرز الذّب» وعكّى 
(الصَبً) بدتّبه: لوا و(شاةٌ) عَّواء: بيضاء الذنّب وسائرها 
شر وقل: الشاة A‏ 
وعکوة کل ي غِلَظه ومُعْضَمُه. والعُكوة: ا لحْجزة الخليظة. 
وعکا بإزاره عکرًا: أن حجر ته EE‏ والعاکي: العْرّال 
الذي يبي العکى» جمع عکوة» وهي العَزْل الذي يرج من 
الِغْرّل. ويقال: عَکا بإزاره يكو عَكبًاء أْلظٌ مَعْقِدَه» وقيل: 
إذا ده قاِصًا عن بطنه للا رجي لضم بطنه؛ قال (ابن 
مُقبل): 
E :‏ 
بے شاوی لايٌعکون بالازر 
والعَكرَة والعکوة جيعا: عقب يس ثم يتل هنين کا يتل 


٤٦ 


تعليقات 
اللخراق. وعَكت المرأة شَعْرَها إذا لم ترْسلّه. والعَكرّة كذلك: 
الثقرة في ذقن الصبي. (ينظر: ابن منظور» (عكا)). ومن 
خلال هذا الحقل الدّلالي اشتقّ اسم «عَكوًة)» لالتفاف فوهتها 
ذات المخلّفات البركانية. 
)٠#(‏ الذراع» في الفصحى: الصلع من جَبّل. قال (ابن مُقّبلء 
دیوانه» ۳۱۷/ :)١‏ 


ر 
wo‏ 


ست بارع اباو قحم ها رکب بلتة أو ركب بسَاويتا 

٤ Ee 

قالت (آم شريك بنت تيم بن أي بن مُقبل) ني تفسير شعر آبيها: 

«أيٰ ضلّع سوداء من جَبّل يقال له (أكباد).» وقال غيرها: (أذرع 

أكباد): أقيرن صغارٌ من الجبال تسمّى «الأذرع. (ينظر: البكري» 
4 

معجم ما استعجم» 7۱. وهناك مثلا: (اذيرعات)» من روافد 

3 

جَبّل (طويق). على يمين الطريق إلى (الحجاز)؛ وني (عالية نجد): 

ر رار ء۶ 

(ذرَيع)» تصعار ذراع» جُبلان متناو حان احمران على شکل 

الذّراعين؛ لذلك يى ذُرّيع أحياتًا فيسكى «الدراعين». (ينظر: 

ابن هیس» المحازء ۹ 0). وجاء ف (ابن منظور» (ذرع)) 

أيضاء تًا له علاقة بهذاء قوله: «الذراع: ... ل(بني ثعلبة) من اهل 


(الَمّن) وناس من (بني مالك بن سعد) من أهل الرّمال.» 


1۷ 


i oo 


۷#) ذكرّ الباحث (حسن فرحان الالكي) في تعليق على هذا أن 
هناك خلاقا ني (مالك) جد (بني مالك)» أ هو أخو (عَبيّد) آم 
ان اغا ید مر الین اج ا غا اا 
يخلطون كثبرًا بين خالد بن أحد و(مالك بن أحمد)» والذي 
يظهر أن مالگا قديم» ومن قرا أنساب (حَولان) (للهمداني) 
يرجح أن جدٌ بني مالك هو (مالك بن عامر [كذا!]) أو (مالك 
بن زيد)؛ لذكره فروع هاتين القبيلتين في مواضع قريبة من بني 
مالك اليوم» ك(دقًا)» و(رازح)» و(الغور) (=تمامة)» وقد 
یکون فرع (آل گثبر) من (بني مالك بن عامر)؛ لكر مَواطنه 
بالقرب من آل گیبر الیوم» کدَنًاء و(قیوان)» وقد یکون فرع 
(آل الُغامر) من (بني مالك بن زيد)؛ لذكر مواطنه ناحية 
(اخَرّة)» و(آل غالب)» و(رازح)» ولطول الزمان اختاط 
المالكان في قبيلة واحدةء وكانت بين الفرعين حرو وأخبار. 
وأرى أن ما ذكره (المالكيّ)- مستندًا إلى (الهمداني)ء ولعلّه 
یشیر إلى كتابه «الإکلیل)- غير مستبعد بالكايّة غير أنه لا يخلو 


ف المقابل من نظ وذلك للأسباب الأتية: 


E1۸ 


تعلیقات 


و لأن الاتكاء على استنتاجاتِ ما ساقه (الهمداني)» مع 
N E O‏ 
استنتاجيّء وترك متواتر (غالب) من الرواية عن أبناء المنطقة 
وهم الأدرَى بانساہم» ما ساقه مولب غابر» في مروياته وني 


معرفته- بل في نِسبة «الإكليل» إليه- كلام يعلمه أهل 


التحقيو 


ثانيّاء م يكن التسَّب لدى أولئك القوم- ولا لى عامَة 
(العَرّب)- بالأمر اين ليتداخل لديم على تلك الصورةء بل 
هم یتوارثونه» حریصین على جفظه کابرٌا عن کابر» لارتباطه 
بحياتہم وأحلافهم وحروم» حتى لقد عبّروا عن اهتمامهم 
ذلك بالتسب في طقوس الختان؛ إذ كان على الفتى أن يعرف 
Ea E‏ 

ثالتاء ذلك الاستنتاج يقتضي أن (آل خالد بن أحمد) منفصلون 
عن (بني مالك) الحالين» ويقتضي ّم الفرع الوحيد من بني 
مالك المتصل نَسَبًا قريبًا بأهل (قَيّفاء). وعلى الانفصال 
والاتصال تحوم الأسئلة هنا والشكوك. 

وعليه» فلئن لم نتفي احتمال ما در (المالكي)ء فإن الأرجح 


۹ 


i o 


لدینا- حتی یرجح غیره بمرښّح أقوی وأوثق- أن (مالگا) 
جد (بني مالك) جد متأخر کثيرا عا ذهب المالكيّ إليه و 
أخو (عَبَيّد) و(عطاء) في (فَيّفاء). وأمّا ورود اسم «مالك» في 
الأنساب القديمة» فحدّث ولا حرج! وكذا لا يبدو في 
الامستدلال بان ديار مالك بن اعاس أو (مالك بن ريد في 
مواضع قريبة من مَواطن بني مالك اليوم مرجُح يسوغ القفز 
بتسب بني مالك إلى أحد المالكين القديمين المذكورّين؛ لأن 
تلك هي ديار (حَوّلان) عمومًاء ومنذ كانواء والفروع المتأخرة 
وف اه ا ا ا 
في تلك الديار» وهم يتوارثون اساء أجدادهم وما E‏ 
يكرٌرونها في أبنائهم. وديار القبائل ن مد و فالکر 
اليوم المقيمون بمكانِ ليسوا بالضرورة مالِكيّي الأمس المنقول 
أّم كانوا في امكان نفسه؛ ليقوم ا مكان قرينةٌ على أن أولئك هم 
أنفسهم هؤلاء. 

هذاء وقد بلع کان (بني مالك)» عام ۱٤۳۰‏ ه= ۲۰۰۹م مثة 
آلف نسمة أو يزيدون» حسب إفادة (المالكي)» مستندًا في تقدیره 


ت و 


<. 


تعلیقات 


الثانين ألقَّاء على أن ذلك يشمل ال جاليات المستقرّة وهى قليلة. 
(٭۸) علق (الأستاذ حسن فرحان المالكي) على اسم «رفاث» با 


یاتی: 


«هذه من العجائب؛ فلهذا اوضع ثلاث مجات» 
انتتان مالكيّة والثالثة يفي وإنا قلت من العجائب 
لاختلاف لفظ الُحْدّثين من (بني مالك) الشباب في 
نطقهم عن كبارهم» فالُحدَّثون ينطقون اسم الموضع: 
«ذَرَقّات». ولا أراه إلا تخفيقًاء وأمّا الكهول الذين 
أدركناهم فقد كانوا ينطقون اسم الموضع هكذا: 
«صَرَقًات»- طريقة نطقهم الضاد طريقة تحتاج إلى 
شرح. وآمًا آهل (فيفاء) فينطقون الاسم: «رَفات»» 
وبعضهم ينطقه: «رفاث). وني الموضع عَقبة مشهورة 
تفصل بين وادي (الكرْمَة) ووادي (جَورَاء)» عند 
(الداير)ء انطلاتًا من (فَقَرَّة حماحمة)ء ومن يتجاوزها 
ارا ی( لایر وکات اھ قد 
وذَرَقّات أشهر حديثًاء حتى إِنّ الكهول تبعوا الشباب 
في التخفيف. وبسبب الصّاد وطريقة نطق المالكيّة 
آهل غا ول کاو ادال ی غو کن 
ا لملحدّثين لا تجتبه آهل قَيّفاء.) 


وأقول: ار الفروق بين هجة (فَيّفاء) و(بنی مالك) حدودة» 


توجد أمثاها أو أكثر منها بين جات فَيّفاء نفسها. وني فيّفاء 


AA 
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أسماء أماكن بالصاد كذلك. مثل (الصَحي)- وهما مكانان. 
أحدهما في جَبّل الحكميين- والآخر في جَبّل المشنويين- و(نيّد 
الضالع)» في جَبّل (آل عَبّدل). وأمًا طق الاد المشار إليه 
فهم ينطقونها في بني مالك وقَيّفاء في صوتِ شبيه بالثاء 
الفحمة. ولذا قد ينطقون الثاء نفسها كنطقهم الصادء كا ني 
ةاون 4 وطق الال ادا عة طاح عة فى 
فيّفاء أيصًَا؛ فهم قد ينطقون اسم «مذراع)» مثا 
ک«امضراع)» آو بالآحرى: «امظراع». لذلك ا أن الاد 
في (صَرَقَات) هي تفخيم للذال» وأن أصل الاسم (ذرقّات)» 
كما ينطق الاسم الآن. وعلى الرغم من أن تخفيف الاد إلى 
ذال بعيد الاحتمال لعدم وجود نظائر له في جات تلك 
المنطقةء فإن لاسم صَرَقًات في المقابل معّى عتملد؛ لأنً 
(الضرفٌ) من شجر الجبال» به (الأًأب)» في عِظّمه ووَرَقه 
N E O‏ 
(إن الماط) الصغار» مر مُصَرّس» ويأكله الناس والطّر 
القروة اده رف كل ذلك عن ان اع 


الديتوري)». في| نقله عنه (ابن منظور» (ضرف)). وي 


<۲ 


تعلیقات 


(الأزهري» (ضرف)): «(ثعلب) عن (ابن الأعراي): الرف: 
شجر الثين» ويقال لثمره «البكس»؛ الواحدة: صرفة. قلٽ: 
وهذا غريب فين المحتمل أن صَرَقات أصلها: «صرقات»» 
ع قله ل«صرقة»؛ ادلا كانت في المكان بعض أشجار 
الصرف» فسمّي با 

(۹#) لقد ظلّ (فِلبي)» فترة زيارته القصيرة بال (قيّفاء)» طوال 
الوقت في قَمَّة (العَبسية)» بجوم حول المكان» مستخدمًا أجهزته 
تارة» ومسائلا مرشدیه تارةً أخرى» الذين م يكن من أبناء 
لمنطقة منهم من أحد» حتى غادرَ نائيًا. فكان طبيعيًا أن لا 
EE E SEE‏ 
مورّعة في المناطق الاستراتيجية من فَيّفاء» وكثيرٌ من المساجد 
المنشأة الآن إلا أنشعَتٌ على أنقاض مساجد قديمة كانت قائمة 
إذ ذاك. حتى لقد جَرّث العادة أن تعمُر ال الكبيرة 
تدا اغا الور ل كران ا وذلكف کح 
(مَزوّح) الذي كان الوحيد الذي دَكرَّه فلي والتقط له صورة؛ 
لاله مر بفنائه ني مروره إلى دار شيخ الشَمْل» في طريقه إلى (بني 
مالك). ولولا الإطالة هناء لأمكنث الإشارة إلى أساء 


AA 


i o 


الا لبي واقاكتها وق دک 
(القيفاوي» عل بن قاسم» «قيّفاء)» له «المنهل»» عدد ربیع 
الأول ۹۰١١ه‏ ص١١٤)‏ أن عدد المساجد في كَيّفاء عام 
ا ین ت وا إا يعني الجوامع 

الكبيرة» دون المساجد الصغيرة التي گات تی جاورة 
ست فقط . 


8 


للبيوت. وهذا التأريخ هو بعد زيارة فِلْبي بسنواتِ ست 
وعدد الجوامع المشار إليه غير قليل ز ِسبيًا مقارنة مع أحوال 
الناس إذ ذاك وعدد الأهالي. لا نسوق هذا دفاعا عن فَيّفاء 
بل إبانة للحقيقة التي ثناني زعم فِلْبي» وما رتّبه عليه من 
استنتاجات ضمنية. نعم لقد ألمح- ادا إل هة 
العمران ني قيفاء» وتنائر المنازل بين ال بال ولو آنه قد أشار 
أيصًا إلى ضيق ذات اليد يومئلٍ عن العيش في فَيّفاء» ناهيك عن 
إمكانية تعمير المساجد البارزة الكبيرة» أو غرهاء لكان 


ِء 


انصف. 
(۱۰#) وَرَد تعليق غريب ل(ابن جريس) على كلام المؤلّف» يقول 
فه: 


«فيلبي له رحلات کثرة ز فى الحزيرة العربية» وقوله: إن 
رحلته في بلاد فيفاء وما حوها من «أسواً تجاربي في 


٤ 


تعلیقات 


الجبال العربية» [كذا: «الحبال العربية)! وكان مترجم 
العبيكان قد ترجم العبارة هكذا!]ء ربا يعود إلى 
بعض الأسباب» منها: 

|- صعوبة رض فيفاء» فالصعود إليها والنزول 
صعب جدًا. وهذا نما جعل فيلبي يعاني في السير ني 
هذه البلاد. 


۲- انغلاق أهل فيفاء وما حوها على أنفسهم» ریا 

کانت [کذا!] سبًا آخر حتی جعلت فیلبی جد 

صعوبة شديدة في التعامل مع سكان تلك البلاد. (ابن 

جریس).)» 
ولا ندري ما مناسبة إقحام هذا التعليق هاهنا عن جبال 
(قَيفاء)وأهل فَيّفاء؟! وأين فَيّفاء عن هذا الموضع الذي 
يتحدّث عنه (فِلبي)؟! ألا يعلم كاتب التعليق: أين كان فلي 
حین کتبَ ما کتب؟ وأين بلاد فَيْفاء عن هذه النقاط 
الخدودية م (اليَمَن). لقد أ فلبی زیارته جبال قَبْفاء» کےا 
رأيناء في الفصل الأرّل. وليس هذا المكان من بلاد قَيّفاءء ولا 
حتی يصح الك ا کا یمکن أن یقال» على 
سبيل المثال: إن الحديث عن جبال (رازح) وبني مَُبه)» في 


اليمَّن» هو عن بلاد قَيّفاء وما حوها! على أن لى - حتى في 


AG 


o 


تلك البلاد التي كان فيها- إنًا كان يصف تجربة محدودة في 
موقعه ذاك» لا عن رحلته في القطاع الجبلي كلّه. فلماذا 
التعميم؟ وأمًا ربط ذلك كذلك بتعليل لا علاقة له بالموضوع» 

من الزعم ب«انغلاق أهل قَيّفاء» والصعوبة الشديدة في التعامل 
مع سان تلك البلاد» فلا يعدو الزجّ و شخصي عن 
أهل تلك البلاد. لا يستند على دليل» ولا على مقارنة بالبلدان 
الأخرى» ولم بُعرب عنه فلبي قط. بل ربا أعرب عن نقيضه؛ 
فلقد قال عن أهل قَيلْماء» مثلا: «كان أهل فَيْفاء عبن للاطًلاع 
والتساؤل» مختلفين بذلك تماما عن أي اناس سواهم في شبه 
الجزيرة العريية.» (489 ,وطاط۴). وقال كذلك على الصفحة 
نفسها: «إِنٌ تلك المدرّجات لتظهر بالتأكيد حب العمل لى 
أهل ابل والمغامرة وإتقان الصنْعة وذلك على عكس التراخي 
والكسل الظّاهر على أهل وادي (بَيْش).» 


ڪڪ 


ا 


Akl 


اأصادر واأراجع 


أولاً- بالعربية 


الأزهري» أبو منصور محمد بن اهمد (-۳۷۰ه= ۹۸۰م). 
.)۱۹۷١ -۹15(‏ تهذيب اللغة. تحقيق: عبدالسّلام محمد 
هارون وآخرين (مصر: الدار المضرية للتأليف والنشر). 

الأصمعي» أبو سعيد عبداللك بن قريب (- ۲۱١‏ ه= ١۸۳م).‏ 
(۱۹۷۲). كتاب النبات. تحقيق: عبدالله يوسف الغنيم 
(القاهرة: المدني). 

الأعشی» میمون بن قیس (-۲۹٦م).‏ 
(۱۹۰۰). دیوان الأعشی الکبیر میمون بن قیس. شرح: حمّد 
محمد حسين (مضر: المطبعة النموذجية). 

الأنصاري» عبدالر حن الطيّب» وأحمد حسن غزال» وجفري كنج. 
(0. مواقع أثريّة وصور من حضارات العَرَب في 
المملكة العريية السعوديّة (العّلا (ديدان)- الججر (مدائن 
صالح)). (الرياض: جامعة الك سعود). 

بدول» روبن. 
(۹۸4). الرحُالة العربيون في الجزيرة العربيّة. ترجمة: عبدالله 


o 


البعلبکي» منیر .)۱۹۹۹٩-(‏ 
(۱۹۹۳). الورد (قاموس إنکليزي - عربي). (بيروت: دار 
العِلْم للملايين). 
البكري» ابو عبید عبدالله بن عبدالعزیز الآندلسی (- ٤۸۷‏ ه= ٤۹١٠م).‏ 
(۱۹۸۳). معجم ما استعجم من أساء البلاد والمىواضع. 
تحقيق: مصطفى السقا (بيروت: عالم الكتب). 
البهكلي» عبدالرحمن بن الحسن (-۲٣۱۳ه= ٠۱۹۳۳‏ م). 
- (خطوط). خلاصة العسجد في دولة الشريف حمّد بن أحمد. 
(صورة ني قسم المخطوطات» جامعة الك سعود» رقم 
۹ / ۱ م.ص.). 
- (خطوط). نزهة الظريف في دولة أولاد الشريف. (وهو ذيل على 
خلاصة العسجد). (صورة في قسم المخطوطات» جامعة اللك 
سعود رقم ۷۷۳٤‏ ف ۱۹۲۳/ ۳). 
أبو تام حبيب بن وس الطائي (-٠۲۳ه= ٦٤‏ ۸م). 
(۱۹۷0). ديوان أبي تام بشرح الخطيب التبريزي. تحقيق: محمد 
عبده عَرَّام (القاهرة: دار المعارف). 
سجر وَلفرد (-۲۰۰۵). 
(شوال ۸١٤۱ه=‏ مایو ۱۹۸۸م). «رحلة في تہامة وعسر 
وجبال الحجاز). ترجمة وتحقيق وتعليق: أحمد بن عمر الزيلعي 
(مجلة «الدارة)» دارة الّلك عبدالعزيزء الرياض» السعوديةء 


O E 
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المصادر والمراجع 


الجرموزي» المطهر بن محمد (-۷۷١٠١ه=‏ ۷١١٠م).‏ 
- الجوهرة المنيرة في حمل من عيون السّيرة. تحقيق: أَمَة الك 
إسماعيل قاسم الثور. (ضمن خطوط رسالة دكتوراه 
للمحققةء بعنوان «بناء الدولة القاسميّة في اليَمَّن في عهد 
مید محمد بن القاسم (۹۹4۰- ٤١٥٠اه‏ = -٠١۸۲‏ 
٤ء,م))»‏ التاريخ الحديث» قسم التاريخ» كلية الآداب» 
جامعة صنعاء» ۱٤۲١‏ ه= ٤٠١٠۲م).‏ 
- تحفة الأسماع والأبصار بها في السيرة التوكليّة من غرائب الأخبار: 
سيرة الإمام المتوكل على الله إسماعيل. تحقيق: عبدالحكيم عبدا مجيد 
ا لمجري (خطوط رسالة علميةء التاريخ الحديث» قسم التاريخ» كلية 
الآداب» جامعة صنعاء» ۱۹۹۷). 
جريدة «الرأي»» (الكويتية). 
(الخمیس ۱۹ آبریل ۲۰۱۲). العدد ١٠۹۸۰‏ . 
جريدة «المدينة)» (السعودية). 
(الأربعاء ٠١‏ حمادی الأول ٤‏ ۲٤۱ه).‏ العدد .٠٤١١۹۳‏ 
ابن الجلال» صلاح بن محمد (۸۱۰ه= ٠٤١١۷‏ م). 
مشر نساب أهل البيت. (خطوط» نُسخة منه في مكتبة 
الآمبروزياناء بميلانو» إيطالياء برقم 686). 
ا لجوهري» إساعیل بن هماد (-۳۹۳ه= ١۳١١٠م).‏ 
(۱۹۸). الصحاح: (تاج اللغة وصحاح العربية). تحقيق: 
أحمد عبدالغفور عار (بيروت: دار الْعلْم للملايين). 
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ا حجري الیماني» محمد بن اهمد (-۱۳۹۰ه= ۱۹۸۰م). 
(7/). مجموع بلدان اليَمَن وقبائلها. تحقيق: إساعيل بن 
عل الأكوع (صنعاء: دار الجكمة اليمانيّة). 
ابن الحسین» بحیّی (۱۱۰۰ه= ۱۹۸۹م). 
.)۲٠٠۸( -‏ بمجة الزمن في تاريخ اليمّن. تحقيق: أَمَة الغفور 
فال ي الام كن كات اة بعنوان «الأوضاع 
السياسيّة في اليمَن في التصف الثاني من القرن الحادي عشر 
الهمجري السابع عشر المیلادي: ۱۰۹۹-۱۰۰۲ ه= -٠۹٤٤‏ 
۸م مع تحقيق بمجة الزمن في تاريخ اليَمَن). (صنعاء: 
مؤسًسىة الإمام زيد بن على الثقافيّة). 
- (۱۹1۸). غاية الأماني في أخبار القطر اليماني» المسمّى: عقيلة 
الدّمن المختصر من أنباء الزمن في أخيار اليّمَّن. تحقيق: سعيد 
عبدالفتاح عاشور (القاهرة: دار الكاتب العربي). 
حّاد» خيري. 
.)۱۹١1(‏ عبدالله فيلبي قطعة من تاريخ العَرَّب الحديث. 
(بيروت: المكتب التجاري). 
ا لحموي» ياقوت (-٦1۲ه=‏ ۱۲۲۹ م). 
.)۱۹٦٠(‏ كتاب معجم البلدان. (طهران: مكتبة الأسدي). 
آبو حنيفة» أحهمد بن داد الديتوري (۲۸۲ه= ۵٥٩۸م).‏ 
(۹۷5). كتاب النبات (الحزء الثالث» والنصف الأول من الجزء 
الخامس). حققه وشر حه وقدّم له: برنهارد لفین (فیسبادن- ألانيا: 
فرانز شتاینر). 


<۳. 
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ابن خلدون (-۸۰۸ه= ۱٤١٩١‏ م). 
(۹٠۳١ه).‏ ختصر التاريخ: المنقول من كتاب العبر. 
(لندن: لبرت ورونکتن). 

ا غ ان او الان جن لو ج د ای 

.(e YAY = 1۸1)‏ 
.)۱۹٦۸(‏ وفيّات الأعيان وأنباء أبناء الزمان. تحقيق: إحسان 
عباس (بیروت: دار صادر). 

ابن خیس» عبدالله (۳۲٤۱ه=‏ ۲۰۱۱ م). 
١(‏ ۱۹۷ ). المحاز بين اليمامة والحجاز. (الرياض: دار اليامة). 

رiتj .6G. Rentz‏ 
(د.ت). جيزان (دائرة المعارف الإسلاميّة). إعداد وتحرير: 
إبراهيم زكي خورشيد وآخرين (القاهرة: دار الشعب). 

الريحاني» امین .)٠۱۹٤٩-(‏ 
(۱۹۸۷). ملوك العَرّب. (ببروت: دار الجيل). 

الزبیدي» محمد مرتضی (-١٥۱۲۰ه=‏ ۱۷۹۰ م). 
.)۲٠٠٠(‏ تاج العروس من جواهر القاموس. تحقيق: 
عبدالستار أحمد فرّاج» وآتخرين (الكويت: المجلس الوطني 
للثقافة والفنون والآداب). 

الزرکليء خير الین (-۱۳۹۹ه= ١۱۹۷م).‏ 
(تشرين الثاني - نوفمبر .)۱۹۸٤‏ الأعلام. (بيروت: دار العلْم 
للملایین). 
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الزخشري» جار الله بو القاسم حمود بن عمر (-0۳۸ه= ٤٤٠١م).‏ 
(۱۹۸1). ساس البلاغة. تحقيق: الأستاذ عبد الرحيم حمود 
(ببروت: دار المعرفة). 

السکري» ابو سعید (-٥۲۷ه=‏ ۸۸۸م). 
.)۱۹٦٥(‏ شرح أشعار اهُذلين. تحقيق: عبدالستار أحمد 
فرّاج» مراجعة: محمود محمد شاكر (القاهرة: دار العروبة). 

شرف آالدین آل خن 
(9.. اليمَن عبر التاريخ: من القرن الرابع عشر قبل 
الميلاد إلى القرن العشرين (دراسة جغرافيّةء تار ية سياسية 
قا الا م 

الشرنيء أحمد بن د بن صلاح (-۵٥٥۱۰ه=‏ ١٤٦٠م).‏ 
اللآلى المضيّة في آخبار أئمّة الزيديّة ومقتصدي العترة الزكية 
ومن عارضهم من سائر البريَة. (خطوط نسخة منه في مكتبة 
ا لجامع الکبیر بصنعاء» رقم حفظها: ۲۱۳۵ .)١٠١١,‏ 

الصاحب.» إساعيل بن عباد ا ٥م).‏ 
.)٠۹۷١(‏ المحيط في اللغة. تحقيق: محمد حسن آل ياسين 
(بغداد: مطبعة المعارف). 

ابن الطبيب» عَبْدَة (- نحو ١۲ه= ٦٤١‏ م). 
.)۹۷١(‏ شعر عبدة بن الطبيب. تحقيق: بى الجبوري 
(بغداد: دار التربية). 

ظاظاء حسن (-۲۰٤۱ه= ۱۹۹٩۹‏ م). 
.)۱۹۹١(‏ الساميون ولغاتمم: تعريفبٌ بالقرابات اللغوية والحضارية 
عند العَرّب. (دمشق: دار القلم- بيروت: الدار الشامية). 
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ابن عبّاد» الصاحب إساعیل (-۳۸۰ه= ٩٩۹م).‏ 
.)۱۹۷٠(‏ المحيط في اللغة. تحقيق: محمد حسن آل ياسين 
(بغداد: مطبعة المعارف). 
العقيلي» محمد بن امد (-۲۳٤۱ه=۲٠٠۲م).‏ 
.)۱۹۹١( -‏ التاريخ الأدبي لمنطقة جازان. (جازان: نادي جازان 
الآدبي). 
- (۱۹۸۲). تاريخ المخلاف السليماني. (الرّياض: دار اليامة). 
- (۱۹۷۹). المعجم الجغرافي للبلاد السعوديّة: مقاطعة جازان 
(المخلاف السليماني). (الرّياض: دار اليامة). 
علي» جواد (-۱۹۸۷). 
(۷۳.. المفصّل في تاريخ العَرّب قبل الإسلام. (بيروت: 
دار العِلّم للملايين). 
فلي <« هاري سانت جùg‏ ڊرıدجر Harry St. John Bridger Philby‏ 
(-۳۰ سبتمبر ۰٦۱۹م).‏ 
.)۲٠٠٠١(‏ مرتفعات الجزيرة العربيّة. تعريب: حسن مصطفى 
حسن» تقديم ومراجعة وتعليق: غثيان بن عل بن جريس 
(الرّياض: مكتبة العبيكان). 
الفيفائي» عل بن قاسم. 
- (حهمادی الآخرة ۱۳۸۸ه). افیغاء). (جلة «المنهل)» السعوديةء 
عدد جمادی الآخرة۱۳۸۸ه ص ص٤‏ ۸۰۹-۸۰). 
- (حمادی الآخرة ۳۸۹١ه).‏ شيغاء). (جلّة «المنهل»ء السعودية 
عدد جمادی الآخرة ۱۳۸۸ھ ص ص۷٤۸-۸٤۸).‏ 
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- (ربيع الأرّل ١۳۹٠ه).‏ افيغاء». (جلّة «المنهل»» السعودية 
عدد ربیع الأول ۱۳۹۰ ه ص ص٦١٤-۷١٤).‏ 
الفَيفي» عبدالله بن أحمد. 
- (۱۹۹۹). شعر ابن مقبل: كلق احَضْرَمة بين الجاهلي والإسلامي 
(دراسة تحليلية نقدية). (جاز ان: نادي جازان الأآدبي). 
- (المحرّم- ربيع الأول ۳هد دیسمبر- فبرایر ۲۰۱۲ م). 
(لهحات كبماء: جُذور العرية ). («حلة الدراسات اللغويّة»» 
م٤‏ ع٠‏ (مركز اللك فيصل للبحوث والدراسات 
الإإسلامية» بالریاض)» ص ص۹۰۹٦۲- .)۲۸٦‏ 
.)۲١٠١( -‏ مفاتيح القصيدة الجاهليّة: نحو رؤية نقديّة 
جديدة عبر المكتشفات الحديثة في الآثار والميثولوجيا. (إربد- 
الأردن: عام الكتب الحديث). 
القرآن الكريم. 
القرشي» یی بن آدم (-۲۰۳ه= ۸۱۸م). 
(۱۹۸۷). كتاب الخراج. تحقيق: حسين مؤنس (القاهرة/ 
ببروت: دار الشروق). 
قشاش» أحمد سعید. 
(۷١٤١ه).‏ النبات في جبال السراة والحجاز (معجم لغوي 
نباق مصور). (؟: السروات). 
الکبسي» محمد بن إساعیل (-۱۳۰۸ه= ۱۸۹۰م). 
(خطوط). اللطائف السَنيّة في آخبار المالك اليَمَنيّة. (صورة 
في قسم المخطوطات» جامعة املك سعود» الرقم العام 
 ›) ۲‏ رقم التصنيف /٩٥۳,۳‏ ل.ك). 
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الكتاب المقدّس,» العهد القديم. 

ابن المجاور (القرن السابع المجري). 
5 فة لاد الن وة وقي التجاز اة 
تاريخ المستبصر. باعتناء: مدوح حسن ححمّد (القاهرة: مكتبة 
الثقافة الدينبّة). 

مجمع اللغة العربيّة بمصر. 
.)٠٠١ 0‏ المعجم الوسيط. (القاهرة: مكتبة الشروق الدولة). 

مجموعة مۇلفين. 
.)۱۹۹٩(‏ الموسوعة العرييّة العالية. (الرياض: موسّسة أعال 
الموسوعة للنشر والتوزيع- مؤسسة سلطان الخيرية). 

بن قبل ميم بن أ بن فقيل العجلاني (- نحو ۰ ۷ه= 14۰ م). 
(۱۹7). ديوان ابن مُقبل. تحقيق: عة حسن (دمشق: مديرية إحياء 
التراث القديم). 

القحفي» إبراهيم أحمد. 
.)۲٠٠(‏ معجم البلدان والقبائل اليمَنيّة. (صنعاء: دار الكلمة- 
ببروت: المؤسسة الحامعيّة للدراسات). 

ابن منظورء حمّد بن مکرم بن عل (-۷۱۱ه۱۳۱۱م). 
(د.ت). لسان العَرَّب المحيط. إعداد: يوسف خياط (ببروت: دار 
لان ات 

موسکاتي» سبتینو. 
.)۱۹۸١(‏ الحضارات السامِيّة القديمة. ترحه وزاد عليه: السيد 


يعقوب بكر» راجعه: محمد القصاص (بيروت: دار الرقي). 
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الهمداني» ا لحسن بن آحمد (- ٤٥‏ ۳ه تقریبًا= ۹٥٩‏ م). 
.)۲٠٠٤( -‏ الإكليل في أخبار اليّمَّن وأنساب جير: الجزء 
الأول في أخبار المبتداً وأصول العَرَّب والعَجَّم ونَسَّب ولد 
مالك بن حير. تحقيق: محمد بن عل بن الحسين الأكوع 
ا لحوالي (صنعاء: وزارة الثقافة والسياحة). 
- (د.ت). الإكليل: الجزء الثامن. تحقيق: نبيه أمين فارس 
(ببروت: دار العودة- صنعاء: دار الكلمة). 
- (۱۹۸۷). الإكليل في أخبار اليمَّن وآنساب حير: الكتاب 
العاشر في معارف "مدان وأنسبائها وعيون أخبارها. تحقيق: 
حب الدين الخطيب (صنعاء: الدار اليمَنية). 
.)۱۹۷٤( -‏ صفة جزيرة العَرّب. تحقيق: محمد بن عل الأكوع 
ا لحوالي (الرياض: دار اليامة). 
هیجل» غیورغ فیلهلم فریدریش (- ۱٤‏ نوفمبر ۱۸۳۱). 
(۸۸). المدخل إلى علم الجال/ فكرة الجال. ترجة: 
جورج طرابيشي (بيروت: دار الطليعة). 
الوليعي» عبدالله بن ناصر. 
(۸٤٠ه=‏ ۷٠٠۲م).‏ الجيولوجيا والتضاريس [منطقة 
جازان]ء موسوعة المملكة العربيّة السعوديّةء .٠٠١‏ (الرياض: 
مكتبة اللك عبدالعزيز). 
الَمَّني ا لڄحكمي» نجم الین عمارة (-1۹٥ه= ۱۱۷٤‏ م). 
- ۱۳۰۹ ه). تاریخ الیّمّن. (مع کتاب: ابن خلدون» (۱۳۰۹ه)» 
مختصر التاريخ: المنقول من كتاب الور). (لندن: كبرت ورونكتن). 
- (د.ت). تاريخ اليَمَن المسمّى المغيد في أخبار صنعاء وزبيد 
وشعراء ملو كها وأعياما وأدبائها. (صنعاء: المكتبة اليمنية). 
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تًا 


اتبعنا في ترتيب الكشاف الضوابط الآتية: 

١-يشمل‏ الكشاف مت الكتاب وحواشيه» عدا الإحالات المرجعية. 

۲- الاسم في مكانه من الترتيب الهجائي جردا من السوابق في 
مستهله: (ابن» بنت» ولد» بنو» آل» آبوء آم ذو ذات» آل 
التعريف» أو إم التعريف)» ونحوها. ويستشنى ما أصبح جزءًا 
ا ا شل 

۳- تحتسب الحرف المضعّف (المشدّد) حرقين في الترتيب. 

-٤‏ لتسهیل البحثء جنا کل اواد في كشّافی موحد حلاف ما 
درج عليه التقسيم لدّى كثر من واضعي الفهارس. ولكي 
يستخلص من شاءَ قائمة مستقلة با لوا تحت موضوع واحيه 
اقا رمواا إضان بالزاه جس الأن: 
(ع): اسم فروٍ من الناس. (ن): نبات أو شحر ونحوها. 
(ق): قبيلة أو قوم. (ف): فاكهة. 
(م): مکان. (ص): صنم أو معبود. 
(ح): حیوان. (ك): كتاب أو بحث. 


(ط): طائر. (ش): عدا ما سبق من الأشياء. 
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j‏ أحمد (أبو عبد وعطاء ومالك) 
آدم الا (ع)ء ٥‏ ا 
E‏ [آل] امد (ق)ء ۲۹۲ 
ا [بنو] مد (ق)» ۱۳۷ 
o‏ آحهد بن إدريس الحسّني (ع)» ٦۱‏ 
انس (م)» ۲۷ أحد بن حسن البهكلي (ع)» ٥‏ 


[آل] آبان (ق)ء ٤۱۱١‏ 


أحمد بن حمّد (الشريف) (ع)» 
الإبراء/ اما (ن)» E ٠۸١‏ 


00 


ا ۰ E a‏ ء۶ ت هة 
ابراهیم بن جيعة لع) خد ین د بن لاع ارق 
آبقار (ح)» ۳۲۷۷ 

۰ )ع( 01۸۷ 

إبل (ح)» CIT‏ 


الأحمري أو باصفيرة (ط)» ٠٥٤‏ 


7o ۲۰۵١۰۵ الأبيات (ق)۰‎ 


الآتراك (ق)ء ٤١.۲٠٦١٠۲‏ 
ثب (ن)۔ ٤۲۲ »۲۹۰ ۰۱۹۴٤‏ 
الاب (م)» ۲۹۰ ٠٠٠‏ 


إاحتَبة (م)» ۳١۹‏ (=حجتبة) 
الأدارسة (ق)» CUTE TNC‏ 
Y*AcT°* TV4 (1V‏ 


إثرار TA)‏ ادد بن زید بن يشب بن عریب 
T4 «TTA‏ ن ع۰۸ ٤‏ 
ا إدريس بن عبدالله الملحض (ع)» 
إثيوبيا (م(» of‏ ۱ 


أحجار القمَّر (ش)» ۲٠١‏ 
جار القمَّر (ش)» الإدريسي (ع)» \or‏ 


جبال فيقاء وبني 4 کے 


الإدریسيّون (ق)ء ٠٤۳‏ 

رع (م)» ٤۱۷‏ 

أ اکباد م(« ۷ 

ذيرعات (م)» ٤۱۷‏ 

۱۳١ ١۱۲۸ ۰۱۲١ اراك (ن)ء‎ 
۷۰ 

أراكة (ن)» ١۱۲١ء ٠٠١١‏ 

OES 

رة (ن)» ۲۱۳ 

إرنست همنغواي (ع)» ٩۸‏ 

۲٣ ٤ إریتریا (م)ء‎ 

الاأزْدِيّ (ع)» ۲۳۳ 

آزمع بن حولان (ع)» ٤۱۲‏ 

الأزنوم (ق)» ٤٠٠١‏ 

40 «1۲0 »(ù( Acacia 

آسترالیا (م)» ۲۰۹ 

آسد (ح)» oY‏ 

[بنو] إسرایل (ق)» ۲۰٤‏ 

سعد بن حسن (ع)» ° 

أسعد بن عَمّر (ع)» ٦‏ 

۵١۱ ۳٥۰ ۳٤۷ اسعر (م)۔‎ 
0۸ 


٤۲ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


OD اسكتلندة‎ 
YTITEANVE 

إسماعيل بن القاسم بن حمّد (ع)» 
T4‏ 

إسماعيل الكرمي (ع)» ٥۲‏ 

ا مَسود(م)۰۲۱۱۰ ۲۲۳ 

۲٤۳ ء۲۳٤١‎ ٢٥ الآشراف (ق)ء‎ 

أشراف آل البيت (ق)» ه 

٣٤۲ ٤۱ ۳۳۳ لشن (ن)ء‎ 

اعثيقة (م)» ۲۸۵ 

[ابن] الآعرابي (ع)» ٤۲۳‏ 

الأعشى (الشاعر) (ع)» ٤٠٤‏ 

آغنام (ح)» ٠۳١١‏ 

إکام بني عیاش (م)» ۲۷۲ 

آکباد (م)» ٤۱۷‏ 

الأكراد الأيوبيون (ق)» ٠١‏ 

الإكليل (ك)» ۹٨٤ء‏ 4۱۸٤ء‏ 
4 

آکول رود (م)» ۱۱١‏ 

الإمامة اليمَنْيّة المتوكللة (ق)» 
۲۰٦‏ 

باریس (ن)» ۳۳۹ 

إنجلترا (م)» ۲۰۹۰۱۰۳ 


الانجلیز (ق)۰ ۲٠٠٣‏ 

الأندلس (م)» ٤١‏ 

۲٤۱ ۰۲٤١ َهْرَاء/ اهران (م)»‎ 
YVocTTNc YOAV 

[أهل] بُطَبْن (ق)ء ۹٦۲۷ء‏ ۲۷۷ 

[أهل] ياء (ق)» ٠۲‏ 

[أهل] القَهر (ق)ء» ۳۸١‏ 

[أهل] وادي فَلَلَه (ق)» ٣۱‏ 

[أهل] امواديين/ الواديين(ق)» 
۱۸ 

أوباسة (م)» ٠۸١‏ 

الأيتام (ق)» ٥۱۷‏ 

يجام )م( ۲۸۱ 

إيغة (م)» ۲٠۲۰۲۳۱‏ 

ية (م)» ٤۷‏ 

بم (م)» ۲۸۰ ۲۸۱ 


ب 


با صفيرة (ط)» ۳١ ٤‏ 
باباي (ف)» ۸۸ 
باتع (م)» ۲۳٣‏ 
الباسفيك (م)» ٠۷١‏ 
باقم (م)» ۳۸۱ 


a 


کڪ ف 


بانیان (ن). ۱۹٤‏ ۲۹۰ 

بَبّو (ف)» ۸۸ 

البحر الآحمر (م)» ٠۸‏ 

البخور العَدَني (ش)ء ٠٤١‏ 

بدول (ع)» ٩۷‏ 

البر (ن)» ۸۸» ۲۸۲ 

برايّة أو إبرايّة (ن)» ٥٠۸٠ء‏ 
(=الابراء/ امَا) 

برتقال (ن)» ۳٤٤‏ 

برتقالة (ف)» ٠۰٠‏ 

٠٤١ »۳٤٤ الرْدقان (ش)»‎ 

البرشوم/ البرشومي (ف)» ۸۸» 
٤۲‏ 

الرقة (ن)» ۲٣٣۳‏ 

برقیش بن هانئ بن ولان (ع)» 
١‏ 

۱۷ ٤ ۰۸٦ بریطانیا (م)»‎ 

اشام (ن)» ۱۳۲٠ء ٠١١‏ 

٤٠١ ۳۹٤ ۳۹۳ بشران (م)ء‎ 

البصرة )م( ۸٥‏ 

۳۸٤ ۰۲۷۷ ۰۲۷٦ طن (م)»‎ 

امبطيني/ البطَيّني (ق)» ۲٠۷‏ 


بعیر (ح)» 0« £0 


جبال فيقاء وبني 4 کے 


البقاع/ امبقاع (م)» ۲۷۱۰۲۷۰ 
بقر (ح)» «OV‏ 11° 


بقعَة الاشراف (م)» ۲٣٤‏ 

بقع آل بني الحگم (م)» ۰ 

بقعة الدثتة (م)» ٠۸١‏ 

بقع الزرائب (م)» ٤٠١‏ 

بُقَعَة الصَحْي (م)» ٠۸١‏ 

بلاد فیفاء (م)» ۱۳ء ۰۱۹ ۲۰» 
TT TTA |‏ 4 

1 €Y )ط)(«‎ black sunbird 

بلجیکا (م)» ٠٣۲‏ 

بلس (ن)» ٤۲۳‏ 

بلس اترك (ن)» ١٤١‏ 

بَلْعَنرَ (ق)» ۸۸ 

Yo € «(b) Ploceus galbula 

ء۱١۹۱ الب (ن)» ۸ ۸۸ء‎ 
«YT «10 «(40 “۹ 
YA Yo YY OA 

»٤۷ »٤٦ »٤٤ البهكلي (ع)»‎ 
1° (OA -01 «0۲ 

بوکسیت (ش)» ۱۸۱ 

بولو (لُعبة) (ش)» ۲۰۰» ۲۰۱ 

1۷۸ «(ù) Polypodium 


٤ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


[آل] البیت (ق)» ۲٠۰٠‏ 

بيت انجماعي/ ا لماعي (م)» ۲۷۲ 

Yor ع(‎ 8a بيتس‎ 

بيت السيد (م)» 1° 

بیت لحم (م)» ۲۵۹ 

بیت المقدس (م)» ۲۹۸ 

بیروت (م)» ۸٩‏ 

۱۷۲ ۱۳۷ ٤٥ بیش (م)ء.‎ 
SRE 

بَيْصان (م)» ۰۱٦1۱7۱‏ ۱۷۰ 


ت 


تالق (ن)» ۱۹٤‏ 

تالقة (ن)» ٠۹٤‏ 

تالوق (ن)» ۱۹٤‏ 

التَبْع (ن)» ۳٤٤١۲۱۲‏ 

التشبيح (ش)ء ٠١١‏ 

فة الأسماع والأبصار (ك)» ۲۹ 

رب (م)» ۲۹۸ 

تعز (م)» ۲۰ 

[آ] تلید (ق)ء ۹٦ء‏ ۰۱۳۸۰۸۷ 
o0 co" (€‏ 4 


4 FN FT f 
۳۸0 «TA! 

التَمْر اندي (ن)» ٣۰۹۰۲۹۲‏ 

التكَرَة (ط)» ١٤١‏ 

[بنو] تمیم (ق)» ۷ 

التنباك (ن)» ٠٤٤‏ 

التھائم (م)» ۰۱٦‏ ۱۲۹ ١٦ء‏ 
7 

۲١ ۲۳ ۲١ ٩ تہامة (م)»‎ 
AV AA MY YY 
E OETA 
YY °4 V6 
FATNAEYVOTE 
ACI TAS 

تهامة جازان (م)» ۸۸ 

الوت (ن)ء ٠٠١‏ 

الوت البرّي (ن)» ٣٤۲‏ 

تونس (م)» ۸۲ 

تویلق (م)» ۳۷۸ 

تویلقة (م)» ۳۷۸ ۳۷۹ ۳۹۷ 

۳۵۱ ۳۲۸ ۰۲٦١ الین (ن)ء‎ 
CTT oETY VE 

تن لاط (ن)» ٤۲۲‏ 


3:) 


کڪ ف 


التّن الشوكي (ن)» ٠٤١‏ 
ث 


۳۱۱ ۰٥ [آل] ثابت (ق)ء‎ 
14 «1V «10 - ۳ 
۳۸0 «A! 

الثالوث الأقدس: ترينتي رأ¡١؛1۲‏ 
(ش)» ۸٥‏ 

الثاهر/ امثاهر (م)ء ۰۲۲٣‏ ۲۲۸ 
۲۸0٥‏ 

ثاهر العَدِيْر (م)» ٠٤۸‏ 

ثاهر امقبلي/ القبلي (م)۲۰۸۰ 

۰۸٩ »۳ ٹسیجر» ولفرد (ع)»‎ 
A4 «AY 

تعلب (العالم) (ع)» ٤۲۳‏ 

[بنو] ثعلبة (ق)»ء ٤۱١‏ 

ثنيَة ضرفات (م)» ۲۳۸ 

امثهر/ الثهر (م)» ٠۲١‏ 

هران (م)» ۰۲۲۲ ۲۲۳ ۳۰۹ 
۸٥0‏ 

هرة/ ظهرة (ررمة) الكتفة (م)» ۳۸۲ 

هة اممَشا/ القَساء (م)» ۳۲١‏ 
YY‏ 


جبأال فيغاء وني مالك: (ترجة) ‏ 


تَهرة وتَهُرَان (م)» ۳۲۱ 

٤۲۲ ۰۲۸٤ ٥۷ ثور (ح)»‎ 

ور (۲)» ۳۳۸ 

[آل] اويم / امريْع (ق)» ۷» 
YVY co YV‏ 


چ 


ج. ل. بيتس Bates‏ .1 .6 2)» 
Yor‏ 

جابر (ع)» ٥۰‏ 

[آل] جابر (ق)» ۱۳۸ 

جابر (شيخ قبيلة فيْفيٌ) (ع)» 
۸۸ 

جابر (شیخ ولد عَطا) (ع)» ۲۲۹ 

جابر بن سعد بن سليمان بن يزيد 
بن مسعود الاّبیاتي (ع)» ۲۰۵» 
۰۷ 

جابر امسالم/ جابر بن سام بن 
جابر الَشتّوي (ع)» ۲۲۹ 

جابر امناجعة/ جابر بن ناجعة 
(جابز بن عل العامة شيخ 
آل عل) (ع)» ۲۲ ۲٥۰‏ 
Yrs of‏ 


٤٤٦ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


جابر ایی آل سلْمَی (ع)» ۲۵۱ 
المجابري (م)ء 1٩‏ 
جارة (م)» ۱۸۷ 
جازان (م)۔ ۹ ۳۱ ٦۲ ٤٥‏ 
4۳ 
Ao’ NE ATTN‏ 


A <A «AV 
YY 11 A1 8 
ITNT 

AY «(e) جامعة الزيتونة‎ 

۲۷١ ۳٤ ۳۳ جاوي (م)»‎ 

الجبال السفلى (في قَيّفاء) (م)» 
110€ 

جبال بني مالك (م)» ٣۰۳‏ 

جبران بن فرحان بن جبار امداهمة 
٤ ۳۰۱(۵)‏ 

جل آل اموم / الثوع (م)» ۲۷۲ 

جب لآل شر احیل (م ۲۳٣)‏ » ۲۳۷ 

جَبّل آل ظلمَة (م)» ۲۷۲ 

جَبّل آل عَبدِل (م)» ۲۷۲ 

جل الحشّر (م)» ۲۷۲ 

جَبّل المحکمیین (م)» ٤۲۲‏ 

جَبل سل (م)» ۰۱۳۸ ۳۸۱ 

جَبّل الشيخ (م)» ١۷١‏ 


NOSE 

الححيرة (م)» ٠١۷‏ 

جسَیبرة (م)» ۱۲۷- ۲۹ 
۳۸ 

دة (م) ٦٤‏ ۷۹ 

Vo «oY «(b) Grackles 

الجر الأسفل (م)» ٠١۹‏ 

الجر الأعلی (م)» ۱۲۹٠ء ٠١١‏ 

جر جبریل (م)» ۰۱۲۹ ۱۳۵ 

جر مسعود (م)» ۱۲۹ 

الجرّان (م)» 10 

جَرْبة (م)» ۱۸۲ 

[آل] ذي جِرَة بن يکلى بن عمرو بن 
E SE‏ 
(ق) ٤۰۹‏ 

٤١۳١ ١۱۸۰ الجزفة (م)»‎ 

اا 

۳ -١١ الجرموزي (ع)»‎ 
TT YY TY AV 7 
E SV Fo f * ۹ 
ETE EY 


۱۳٤ ١۱۱۱ [ابن] جریس (ع)»‎ 
«TAY TV1 «1° l€ 


۷ 


ے e‏ ف 


FA To EET 
To TE 

جزيرة ابن عمر (م)ء ١٤‏ 

جزيرة العرب (م)» ۸٩ ۸٤‏ 


VE710 
1T c7 الحزيرة العرية )م(‎ 
«00 ٤ «Ao c10 


TIT RT 
EYE TAV TV YA 

الجشّاء (م)» ۲۲۸ 

جُشسَّة (sںلiل0۲ی‏ .۸) (ط)» 
Vo‏ 

احص (ش)ء ۲۷۷ 

[ابن أي ] جعد (ق)» ٤۱۱١٤۱١١‏ 

۱۹۸ )ط(»‎ Jackdaw 

جا )م( ۲۷۹ 

۲۸۷ ۲۸۱ ۰۲۸۰ لاء (م)»‎ 
TIA TTY TEA FY" 
c40 AY AE ۹ 
E4 

اا2 3 

[آل] مار (ق)ء ٦‏ 


جبال ناء وبني مالك: (ترجة) _ 


۳۳ ۳۱ [بنو] حماعة (ق)»‎ 
oo TYE I AA 
IY TON O 4° 
T14 IV F0 TIE 
TAY TIE FET TY 
۸ 

جماعة بن شر حيل الأصغر (ع» ۳1۲ 

۱٥۳۰۱٤٦۱۲٤ جال (ح)ء‎ 
Y1 o۷7 

جمال الدين عل بن أحمد (ع)» 
Ao TY e\‏ 

ممل (ح)ء ۲۲۷ 

یز (ن)» ۱۸٩‏ 

الجنادي (ق)» ۲٠٠‏ 

الجتية (م)» ۲۲۸۰۲۲۱ 

جو الَعِیْن (م)» ۳۷۹ 

٠۲۲١ »۱٤٤ ا جوة/ انحو (م)»‎ 
«TAY «TAA «TFT <° 
T۹۸ 

جُوّة آل شراحیل (م)» ۲۲۸ 

- ۱٥۲ ۱٤۹ ۱۸ جَوراء (م)»‎ 
IY 004 NOT f 
AV4 VT AVY ITT 


EEA 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


CYYV YY T° 14 
YE Y4 TTY <۹ 
YoY o TET ۲ 
CYAN «T° =o «07 
ETI e A4 

المجوزاء (ش)ء ٠٤‏ 

الجوف (م)ء ١١‏ 

الجوهرة المنيرة (ك)» ۱۲ ۲۹ء 
0 

۲٣ ٤ جیبوتي (م)»‎ 

جیّران (م)» ۱۷٩‏ 

جیزان» (=جازان) 


ج 


بلحارث (ق)» ۷ 

[بنو] ا لحارث بن كعب (ق)» ۷ 
الحباطة (م)» ۱۳۸ ١٤١١‏ 

حبس (ق)» ۰۱۱٤‏ ۲۲۲ 
حبس (م) ۳۰۱ ۳۰۲ ٠۰۵‏ 
[آھل] حبس (ق)» ۲٣۱ ۲٣۰‏ 
[بنو] حَبْس (قی)» ۲۹۰ 

الحبشة م(« YoY‏ 

حَبیْل الررَّم (م)» ۲۳۹ 


۲۷۵ حَبيل النقَعَة (م)»‎ 
»)2 حتروش بن سلمان اليحيوي‎ 
E e TA" «YoY 
TY TYE TIT 1° 
TV co TEY TEY 

4۸ VY 

۲۸٤ ۲۱۲ ١۱۳١ الحجاز (م)»‎ 
۷ 

حَجَة (م)» 1° A1‏ 

۳٦١ ١ ۲۷ ۷ حجر (ق)ء‎ 
٤١۰۵۱ 

حجر القمر (ع«oاsرممM)‏ (ش)» 
o‏ 

ا حجري (مولّف) (ع)» ۱۸ 

الحجَفة/ احجفة )(« ۲۸۷ 

حل (ط)» ۳٦۳‏ ۲۷۵ 

حَجّل الصخر العربي (ط)ء ١١٤١‏ 

الحدبة (م)» ۳٠۸‏ 

الحديدة )م( 1۲ 

الحديرة (م)» ۱۸١‏ 

[بنو] حذيفة (ق)» ۲١‏ 

حرار الجیاف (ش)» ۱۹۰١‏ 

حراز (م)» ۲۲۸ 


ڪٽ ف 


[آل] ا لحرب/ اتحرب (ق)» ۷» 
04۸ 

٤۱۸ الحرّة(م)‎ 

٦۹ ٦۸ الحرّث (ق)»‎ 

حَرَّض (م)» 0۵ 1۸ء ۳۸۱ 

٠١١ ۱٤۸ احرف (م)»‎ 

حرف امَسَينة/ اة (م)» ٤‏ ۳۹ 

حرم (م)» ۳۸۴٤‏ 

حرمون (م)» ۱۷۱ 

خرن (م)» ۲۸۹ 

۱١۱ ۰٦٩ [بنو] حَریص(ق)»‎ 
Yor YE TY | 
YoV 0€ 

حریص اشر (ق)ء ۲۱ء ۰۱۳۷ 
o٤‏ 

حرص اشر / اتشر (م)» ۲۵۵» 
aR‏ 

حریص الیّمَّن (ق)ء ۱۳۷ ۲٣٥‏ 

حزمران (م)» ۲۳۷ 

جزوة (م)» ۲۳۸ 

جزوة اة (م)» ۲۳۸ 

حریْمران (م)» ۲۳۷ 

الحساب (ق)» ٠۳۷‏ 


جبال ناء وبني مالك: (ترجة) __ 


حسن بن الإمام (ع)» ٤۲‏ 

۰۳۹۸ ۰۳۹۷ حسن حسین (ع)»‎ 
«AT «FAY «A4 «AR 
۳۹4 4۷ 

حسن بن سيلة (ع)» ١١‏ 

حسن بن شرف الدين (ع)» ٤١‏ 

حسن بن عرالدين بن شرف 
الین (ع)» ٠١١١١‏ 

۰۲۲ حسن فرحان الالکي (ع)»‎ 
YY YY AAR ۹31۷ 
«YEA TTA 1 
11 01-4 ۲ 
cYVo YA TE 1 
A0 AE YA VV 
۱-4 

حسن بن القاسم بن حمّد (ع)» 
3 

O 

حسين بن حمّد الجملولي (ع)» 
8 


ا لحسيني (م)» TAIT‏ 
الحسینية (م)» ١۱۲۵ء‏ ۲۲۵ 


0. 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


الخشر/ اتحشر (م)» ۱۳١‏ ١٤٤۱ء‏ 
Y0۸«01-0€‏ 


۲۲۰۰۲۱۱ الخشر/ اسر (ق)۰‎ 
Tor YE YY YY 
YVY «o10 

حشرة (م)» ۳۵۸ ۳٣۰١‏ 
|10 

حَشوة (م)» ۰۱٤۸‏ ۱۵۸۰۱0۷ 

حصن تلا (م)» ۳۸۱ 

حصن کیفاء (م)» ۱٤‏ 

حصيبة (م)» ۲۲۲٢‏ 

حَصر (م)» ۳۳۲ ۲٤۱‏ 

حضن (م)ء 1۹ ۷۰ 

حفاش بن هانئ بن ولان (ع)» 
3 

۰۲٤۹ ۱٤۳ ۱۳١ الحقو (م)‎ 
۳1٦ 

[آل آي] الحگم/ آل بلَْگم (ق)» 
CT YoY oo CTV «¥‏ 
۲ 

[بنو] اجک (=آل آي ا لحکم) 

حَلحل (م)۔ ۳۲۸ ٣۳٤‏ 

الجلّف (ق)» ه 


حلقامي (م ۲۵۸۰۳٤۹۰۳٤٩)‏ 

حَللة (م)ء ۲۹٤‏ 

الجمی (م)ء ٠٤١‏ 

حماحمة (م)» ۲۳۸ 

حار (ح)» ۲۲۷ ۲۷۰ 

الام (ط)ء ۱٤۳‏ 

الحام البرّي (ط)ء ١٤١‏ 

الام الحبشی (ط)» ۳٠٣۳‏ 

حمد الشویعر (ع)» ٠٤۳‏ 

۵۷٦ ۱٥٤ ۱۲١ مر (ح)‎ 
0۹ 

حمر (ن)» ۲۹۲ ۳۰۹ 

حمر (م)» ۳۰۹ ۳۱۰ 

[آل] مید الین (تق)ء ۲۰۹١٦۳‏ 

عیبر (ح)» ۲٣۰‏ 

DINOS 

جیر بن سا (ع)» ٤٠۸‏ 

الحمبرة (ق)» ٠۳۷‏ 

٤۸ ۱٤۷ ۱۳۷ الحتایة (م)»‎ 
Nor 0° 

»۳۲۰ »۳۱۹ ۰۲۷۹ حتَبّة (م)»‎ 
TET TE TT FY 
IY c04 oV ۹ 


٤ا‎ 


کڪ ف 


TVA PVT TTA «T€ 
TAA AV TAY «A! 
۳۹۰ 

الحنبلّ (المذهب) (ش)ء ٠۹۷‏ 

حنطة (ن)» ۲١٤‏ 

ء٠۲١١ أبو حنيفة الديتوري (ع)»‎ 
TTA TTA TTY ۷° 
TTof\6 

حیدان (م)» ۲۷۲١‏ 

ید انحمر/ ا حمر (م)۹۰٤۰۲ ٣۱‏ ۲» 
۲ 

حَيّان (أخو جابر) (ع)» ٥۰‏ 

حي بن ولان (ع)» ٤۱۱‏ 

خ 

۲۲۵١ ۱۰٦ خاشر (م)»‎ 
YON «Yo To «11 
YAY VV TV Y۲ 
۸۱ ۸0 

[آل] خالد (ق)ء ۲۲۸ ۲٥۰‏ 


«YTVV (V0 «Y0 YoY 
CI1\IATA| 


جبال ناء وبني مالك: (ترجة) _ 


خالد بن امد (ع)ء »٤۱۸ »٤‏ 
۹ 

خالد بن عبدالعزیز آل سعود (اللك) 
V4 10 «(E)‏ 

الخبیة (م)» ۲۲۸۰۲۲۱ 

ختيبة (م)» ۲۲٠‏ 

دن (ن)» ۳۳۳ 

دور (م)» ۱۵۹ 

الخرشة (م)» ٠١۹‏ 

اخَرق/ ارق (م)» ٤٠۳‏ 

- ۳۷۹ ۳۷۳ - ۳۹۸ ا حرمة (م)۔‎ 
TAT FAY TAY TVA 
c1 FAY 4° A^ 
۲ 

الحرمة الشمالية (م)» ۳٠۹‏ 

خرنوب (ن)» ۱۲۵١‏ 

الخروجة (م)» ۱۲۹ 

الجروع (ن)» ٠١۴١‏ 

الخزام (ن)» ۱۹۴١‏ 

حزدَة اهيجَة (م)» ٤٠۵‏ 

[آل] الخسافية (ق)» ۱۸١ »٥‏ 

€۹ «(e) Khatm الحطم‎ 


٣ 


خطوة الحجوة (م)» ١٤۸‏ 


to 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


خطوة حماحمة (م)» ۲۳۸ 

خطوة عافية (م)» ١٤۸ -۱٤١‏ 

ا لخطيب الحصكفي (ع)» ٠١‏ 

خیب (م)» ۰۲۲۹۰۱۸۸ ۲۸۵ 

خفاش (ح)» ۲٣٤‏ 

خلاصة العسجد (ك)» ٥۷‏ 

[ابن] خلدون (ع)۳۸۱۰» ۳۲۸۲ 

ین (م)» ۱۲١‏ 

خنزیر (ح)» ۳۰۱ 

الخنساء (ع)» 1 

الخنشار (ن)» ۱۷۸ 

خوارج (م)» E‏ 

الجوبة (م)ء 1۹ 

خوخ (ف)» ۸۸ 

خوخ (ن)» ۲۱۲ 

۱۵۱ ۱۳۷ ۱۰ ۰۸ تحرلان (ق)»‎ 
CVV TV TOV TE. °1 
cA «611 ۷ | 
a8 

ولان الأجدود (ق)ء ٤٠۷‏ 

حولانا حر وکهلان (ق)» ٤۰۹‏ 

ولان ادد (ق)» ٤۰۸‏ 


حولان یر (ق) ٤۰۸ ٤٨۷۸‏ 


خولان الحميريّة (ق)» ٤٠۹‏ 

خولان رداع (ق)» ٤۰۹‏ 

خوّلان صَعْدَة (ق)» ٩‏ 

قالطال ( 6 ۷ 

حو لان العالية (ق)» ٤٠۹ - ٤۰۷‏ 

خولان بن عمرو (ع)» ۲۰۳ 

ولان بن عمرو بن الحاف بن 
فضاعة (ع)» ۱۸ ۳۷ 
CAE V ۲‏ 

خحولان بن عمرو بن سعد العشيرة 
بن مذحج (ع)» ٤٠۷‏ 

تحولان بن عمرو بن مالك بن 
الحارث... بن كهلان بن س 
)ع( ۸V‏ 

خولان قضاعة (ق)» ٤٨۷ ٩‏ 
۸ 

ولان کهلان (ق)» ۸ 

ولان الكهلانيّة (ق)» ٤٠۹‏ 

الحولانیُون (ق)» ۱۳۷ ۰۱۹۸ 


EY 
[ال] امحولِي/ اولي (ق)»‎ 
ˆ ۷ 


tor 


کڪ ف 


[بنو] حولي (ق)۲۸۱۰۱۱۲۰۱۱۱۰» 
FAATVTTATTITT‏ 
۰ - £14449« 
OAc‏ 

ا لحولِيون (ق). ٤٠٥-٤۰۳‏ 

[آل] الخبرات (ق)» ٤٥‏ 

الخیل (ح)» ۲۰۰ 


د 


[آل] الداٹر (ق)ء ۲۰۸۰٠۵‏ 

إمُدارّة/ الدَارَة (م)» ٠۲١‏ 

دامس (م)» ١۱۳۰ء ۱۳۵١‏ 

[ابن] داهمة/ إمُداهمةء (=فرحان 
بن جبًار امداهمة) 

۲٤١ ۰۲۳۸۰۲۲۰ الدایر (م)»‎ 
(Y1 .ToV Yor 

الد () ۲۳۶ 

الدج (ط)» ۳۷۵ 

الدج اللي الرمادي الأحمر (ط)ء 
o٤‏ 

ال الصخري (ط)» ٠٠٤‏ 

دحبة (م)» ۱۸١‏ 

دخان )م( 0۰) 


جبال ناء وبني مالك: (ترجة) _ 


E OT 
YON IE ATT 1| 
ATT 

دريب بن مهارش الخواجي(ع)» 
۲٥‏ 

۵۰ ۲۲ -۲۲۰ دنا (م)»‎ 
1۸4 YAY TAET 
4 N E۹۳ 
FANE 
TE YE YY 1۹ 
۸1۱۲ 

٤٠١ ٦ الدَفْرة (م)»‎ 

[أهل] الدَفرة (ق)ء ٠‏ 

اِمَدَفّن/ الدَّفْن (م)» ۲۷۳ 

دِفدِقّة (ش)» ۲٤٥‏ 

الدلتا المصريّة (م)» ٠۷١‏ 

٠١١ الدود(م)»‎ 

[کامكَؤشي/ لشي (ق» ۲٥۷‏ 

دولة الأدارسة (ق)» “١‏ 

الدولة القاسميّة (ق)ء ٠١‏ 

الدَوم (ن)» ۱۲۷ ٠١١‏ 

دیار بکر (م)» ۱٤‏ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


a-+* 


ذاامبر/ ابر (م)» ۱۹ 

الڏاري/ ِمْذاري (م)» ٣٠۰‏ 

افذارى مرل الذاري الاغ 
( م( ۲۱ ۳۰ 

ذبوب (م)» ۱۹ء ۲۲۷ 

«T10 «104 «0۷ الذراع )م(‎ 
V1 

إمَذراع/ الذراع (م)» ۲۷١‏ 

الذراعان (م)ء ٤١١‏ 

ذراع آل امُبارج» أو البارك (م)» 
۲۲١‏ 

ذراع اسرب (م)» ٠۸١‏ 

ذراع امَسَيّال/ السيّال(م)» ٤٠ ٥‏ 

ذراع آل امُشريف/ الشريف (م)» 
YAN1‏ 

ذز (ن)» ۸۸ 

ذَرَفات (م)» ٤۲۲۰٤۲۱‏ 

ذریع (م)» ٤۱۷‏ 

[أبو] ذؤيب الهَلَلي (ع)» »٠١‏ 
۱٦۱‏ 


ر 


۰۱١۳ رادیو (ش)› ۰۹۰ ۰۱۳۹ء‎ 
00*41*14 
۸ ٤۳ e۳۲ رازح (م)»‎ 
TVA «TV «TY 1۱ 
Yo cA TASE 

[آهل] رازح (ق)ء ٤٠۰۸‏ 

رازح بن ولان بن عمرو بن 
ا حاف (ع)» ٤١١١۲۱۱‏ 

راس سوید (م) ٣٣٣ ۳۳٤‏ 

راس شعب الوم (م)» ٠٤١‏ 

۲٥۲ ۰۲٥۰ [بنو] رايم (ق)»‎ 
۸٩ 

الربوعة (م)» ۲۲۲- ۲۲٤‏ 

رَچل (م)» ۲٣٣‏ 

رَحَارح (م)» ۲۸۲١‏ 

رَخبان (م)» ۲۲۷ 

رحلة في تهامة وعسير وجبال الحجاز 
(ك)» ۸۷ 

رُخام (ش)» ۱۸۱ 

رر (طعام) (ش)ء ۲۹۷ »۲۹٤‏ 
AA‏ 


o00 


کڪ ف 


امُرزم/ الرزم (م)» ۳۸۲ 

ررم احَرّة/ ا لحر (م)» ۳۱۸ 

ررمَة الرَقبة (م)» ٠۲٠۰‏ 

ررمَة امُسَلم/ السلِم (م)» ٠۹۲‏ 

رُرْمَة ميلم / السلَّم (م)» ٠۹۲‏ 

ررمَة الطفة (م)» ٤٠۲‏ 

رزْمة امََرَحة/ المرحَة (م)» ٠۲١‏ 

ررمة الکتفة (م)» ۳۸۷ ٠۹٤‏ 

ررْمَة الْحلَمَّة (م)» ٤٠١‏ 

رسول الله 4 (ع)» ٤۱۲‏ 

رشوان بن ولان (ع)» ٤۱۲‏ 

رشید بن خثلان ع( ۹۸ 

الرصيفي (م)» ۳۰۸- ۲۱۲ 

رغافة (م)» ۳۲ 

رَفات (م)» ۰۲۳۹ ٤۲۱‏ 

رَفاث (م)» ۰۲۳۹ ٤۲۱‏ 

مُرفصة/ الرفضة (م)» ٠۲٣۳‏ 

الرقبة/ مْرقبة (م)» -۲۸٩‏ ۹٩۲۸ء‏ 
TEANTY*‏ 

رقبة مَسَيحلة (م)» ٠۳۳‏ 

الرَقة (م)» ٤٦‏ 

الرْقع (ن)» ۲۱۳ 

إِمَرّماد/ الرّماد (م)» ١٤١‏ 


جبال فيقاء وني مألك: (ترجمة) 


الرّمّان (ن)» «A۸‏ ۱۳۵ 
رمان ال (ن)ء ٠٠١‏ 
[ذو] الرَمَة (ع)» ٤٠٤‏ 
الرمَيّح (م)» Yolo‏ 
رند (ن)» ۲۱۳ 
رَوحان (م)۲۲۹۰۲۲۸۰» ۲۸0 
روضة سدیر (م)» ۱۹٩‏ 
الرُوم (ق)» ۲٠۰٠٠‏ 
ارت 0 ۴ e‏ 

Y4 TAV TYENMNTY 
۲۸۵ ۲ ۲۲۸ ريد (م)»‎ 
۲۲۸ ريد تهامة عسیر (م)»‎ 
۲۲۸ رَيْدَة الثاهر (م)»‎ 
٠٤۸ رَيدَة امْعرّة/ العِرَّة (م)»‎ 
٩۸ ریموند کارفر (ع)»‎ 

ر 

الزاغ الزرعيء أو غراب الزيتون (ط)» 

۱۹۸ 
زبیب (طعام) (ش)ء ۲۹۷» ۲۲٣‏ 
الزبيدي (ع)» ٤٨‏ 
الزرانیق (ق)» ۳۸۹ 
الزرايب (م)»٦٠٠٤‏ 


٤0٦ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


[ابن آبي] زرع (ع)» ۱۳۳ 

أا زرع (ع)» ۱۳۳ 

الزرکلي (ع)» ۲٣۳‏ 

الزريك (ن)» ۳۳۸ ۳۳۹ 

َلَفَة (إناء) (ش)» ۲۸۲ 

زنامة (ع) ٤١١-٤٠۹‏ 

[بنو] زنامة (ق)» ٤٠١‏ 

زنامة بن هانئ بن ولان (ع)» 
١‏ 

زهران (ق)» ۱٣١‏ 

زهوان (م)» ۲۸۷ 

زور وادعة (م)» ۰٦٩‏ 2 

[بو] زیاد (ع)ء ٤۱٤‏ 

۲٥۲ ۲۰۰ [آل] زیدان (ق)»‎ 
SIA FY YAY A 
CT 

٤٠٤ ٤٠۳ الزيدانيُون (ق)ء‎ 

الزيديّة (المذهب) (ش)۲۳۰» ٠۳ء‏ 
YET 4۷‏ 

الزيدر £407 £ 

EEO 


س 


ساقية امغطيط/ الغطيط (م)» 
١‏ 

ساقین (م)» ۰۲۷۲ ۲۷۹» ۲۸۰ 

سالم شریف (ع)» ۲٣۲‏ 

سان فرانسیسکو (ع)» ۱۷۱ 

سانت جون (م)» ۸0٥‏ 

سّاوین (م)» ٤۱۷‏ 

سَباً (ق)» ٤٠٩‏ 

سا بن یجب (ع)» ٤۰٩ »٤ ٩۷‏ 

سَبجة (م)» ۱۷۹ ۱۸١‏ 

سجائر القشرة الذهییة (ش)» ١۹۹‏ 

امسحامي/ السحامي(م)۳۹۷۰ 
۳۹4 

٠١١١) السدر(ن‎ 

السراة (م)ء ۲۲١۰۰۱٤٤‏ 

اسرب (م)» ۰۱۰۹ ١۱۱۰ء ۱۷٦‏ 
3۷۸ ۸۰ 

السربة (م)» ۰۱۷۷ ۱۸۰ ۸۲ 
۸٤‏ 

السرْخس (ن)» ۱۷۸ 

سر امْقرع/ القرع (م)» ٠١۸‏ 


to 


کڪ ف 


سَرْمَةَ (م)» ۲۸۱ 

السو (ن)» ۲٠۲‏ 

السروات (م)» ۲۸۲ 

سعد (ع)» ۲٣۹۰۱٤٩‏ 

سعد بن ولان (ع)» ٤۱۱‏ 

[ابن] سعود (ع)» ۲۰٠۰٦۲‏ 

۷۹ ء٦۲‎ ٩ السعودية (م)»‎ 
1Y <47 AY CAE A 
AE AVY EE 
YY TY 1° ۹۸ 
Tot FY FIT °۸ 
TAA Y۹ FV oV 
GET 

سعوط (ش)» ۳٤١‏ 

۲٥۰ ۲٤١ [آل] سعید (ق)۔‎ 
YAY «YAY «o-۲ 
| 

سعید (ضابط يمني) (ع)» ۳۸۹ 

سعید (من الزرانیق) (ع)» ۳۸۹ 

سفیان (ق)» ۱۳۸ 

سقداني (ح)» ۱۸٩‏ 

[ابن] السگیت (ع)» ۱۳۲ 

۲۲٢ ١۱۳۸ سل (م)ء‎ 


جبال ناء وبني مالك: رة 


السّلَع (ن)» ٠۳١‏ 

[آل] امُسَلَعي/ السَلَعي (ق)» 
۸٦‏ 

إمسلعية/ السَلَعية (م)» ٠۸١‏ 

السّلم (ن)» ٠١١‏ 

[آل] سلمان (ق)» ٥‏ 

سلمان (الللك) (ع)» ٦۳‏ 

»۲۲۲ ۰٦ [آک] سَلْمَ/ سَلمّی (ق)»‎ 
To Yol Yor 
۳1۰ 

سلي|ن اق (ع)» ۲٣٣‏ 

السلياني (ق)» ٠٠١٠‏ 

۳١ ۲١ السمر (ن)»‎ 
E7 

سَمْرَة (م)» ۱۳۲ 

السمْم (ن)» ٠١١‏ 

سَمْن (ش)» ۰۲۸۲ ۲۹٤‏ 

السمَْة الصخري (ط)» ٠۷١‏ 

السَنّة (المذهب) (ش)ء ٠۹۷‏ 

السنة (ن)ء ٠١٤‏ 

[آل] سنحان (ق)» ۰۸ ۱۹۱ 

سنحان بن فرحان (ع)» ۲۰۲۳ 

سط (ن)» ۱۲۵ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


الستعبر (ن)ء ۲۱۲ » ۲٠۳‏ 

عر (ن)» ۲۱۲ 

الستعبق (ن)» ۰۲۱۲ ۲٠۳‏ 

سي شافعي (ش)» ۲٤٤‏ 

الستبّن (م)» ۲٠۵‏ 

سواد (م)» ۲٣۱‏ 

٠۷١ ۳٥۲ السوادية (ط)»‎ 

السوداء/ إِمَسوداء (م)» »۳۲١‏ 
۳۲4 

السودان (م)» ٠٠٤‏ 

۳۷۱ ۰۲۸۵ ۰٤۰ السود (م)»‎ 
V4 PVT VE VY 

سوريّة (م)» ۱۷١‏ 

سوق الاثنین (م)» ۰۱٦۷‏ ۱۹۵ 

سوق الخمیس (م)۹۰٤۱»‏ ۳۸۱ 

سوق الست (م)» ۲۸٤ ۲١٤‏ 

۰۱٥۹ ۰۱٤۹ سوق عیّبان (م)»‎ 
ETAT NT 

سوق امقر حة/ الفْرحَة (م)» ۲۸٦‏ 

سوق القاط (م)» ٠١۹ ۱٤٩‏ 

سوق قطابة (م)» ۳۸۱ 

سوق النفيعة» (=النفيعة) 

سوید (م)» ۲۳۸ 


[بنو] سوید (ق)» ۳۱ 

السیال (ن)ء ۱۲۸۰۱۲١‏ ۱۳۲ 
0 0-۳ 

سيجار البحاري (ش)» ٠۹۹‏ 

[ابن] سیده (ع)» ٤۱٤‏ 

Y'V0«(b) scicercus yemenensis 


سیلان/ سریلانکا )م( Ao‏ 


4ھ 


ش 


شاة (ح)» ٤۱٦۰٥٤‏ 

شاه عَکُواءٌ (ح)» ٤۱١‏ 

الشافعيّة (المذهب) (ش)» ۲۳ء 
YENA‏ 

السام )م( ۲۷۱۳۰۱۹۱ 

۲۹۷ ۱١۱۰۱۲۴ شاي (ش)»‎ 
YA Yo 

اسه (ن)» ٤١٠٤‏ 

شبه الجحزيرة العربيّة (م)» ٤١‏ ١ء‏ 
CTTONVTINVNT‏ 

٣۳۲ ۲۸٤ السب (ن)»‎ 

الشّثاث (م)» ۳۸۵ 

شجرة آَم غَیلان (ن)» ٤۱١‏ 

شذا(م)» 1۸ 


٤0۹ 


کڪ ف 


[ذو] الشّری (ص)ء ۲۳۱ 

۱۸٩ ۲۸۰٦ [آل] شراحیل (ق)ء‎ 
£1۰ ¥ Y-- ۸ 

[آل] شرافة (ق)» ٦‏ 

الشرحاء (م)» ٤٠۳‏ 

شرف الدين» حٌى بن أحمد بن 
بجی (ع)ء ١۱۱ ١۱١‏ ۱۳ 

شرفي (= أدبن عدن صلاح) 

شرْماء (ن)» ۱٤۲‏ 

٤4 ٤۷ ٤7 شِروَة (م)›‎ 
ا010‎ 

الشّریف (ع)ء ۱۳ ۳۸ ۷٤ء‏ 
0001-۹ 

[آل] الشریف (ق)» ۲۸۸ 

الشريف الخيراتي (ع)» ٤٤‏ 

شریف بن مُعَامِر (ع)» ٥‏ 

E EAE] 


مقبل (ع)» ٤۱۷‏ 
الست (ش): ٠٤١۳۸‏ 
الشْطْب (ن)» ٠١۳‏ 


شعّْب الالح (م)» ٥٥ »٥۳‏ 
[بنو] شعبة (ق)» ٥۹٩‏ 


a 
m_* 


TAT TE شعثم )م(‎ 


جبال َيغاء وبني مالك: (ترجمة) -__ 


ا 
5 * 


شعشع (ق)» 1Y7‏ 

شَعیْب جلال (م)» ۳۱۲ 
1410 

شَعِيْب امَرّمة (م)» ۳۹۸ 

شَعِیّب السَقَرَة (م)» ۳۱۹ 

شَعیْب عرب (م)» ۳۱۱ 

شَعِيّب امْعَريْب/ العَريْب (م)» 
1۱ 

شَعیّب عبان (م)» ۱٤٩١۱٤٥‏ 

شَعِيْب القات (م)» ٠١۹‏ 

شَعِیْب القاط (م)» ٠١۹ ۰۱٤٩‏ 

شَعِيْب قعیتمان (م)» ۲۹۱ 

شَعيْب الكَرْمة (م)» ۲۳۷ 

عیب مج (م)» ۳٤۷‏ 

شَعيْب مَعْروك (م)» ۱٤١‏ 

شَعِيْب موتان (م)» ۳۰۹ 

شَعِیّب مَوْطّن (م)» ۳۰۹ 

الشعَيّث (م)» ۲٠۲‏ 

۰۱۹١ ء۱۸7٦‎ ۰۸۸ شعیر (ن)»‎ 
Yon c16 

إامشق/ الشق (م)» ۲۷۲» ۲۷٤‏ 
.Vo‏ 41 

السَمَرة (م)» ۰۳۱۱ ۳٠۳‏ 


1 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


شقَفَّة (ش)» ١١۸‏ 

الشَمْلا/ رمْسَمْلَة (م)» ۲۷٤‏ 

ا 

شهارة م(« ٠‏ 

٤۰ ٦۳۱۸۰۲۸۰ شهدان (م)»‎ 

شهران (م)» ۱٤۸‏ 

الشويعر (ع)» ٠٤۳‏ 

شيبة العجوز (ن)» ٠۳۳‏ 

[ک] امشیخ/ الشیخ (ق)» ۳۷ء 
oV‏ 


[بنو] امُشيخ/ السيخ (ق)» ٠۳١۷‏ 
EKE‏ 


ص 


صارم الدين إبراهيم بن حمّد 
بن آحمد بن عِڙ الدين (ع)ء 
۳١‏ 

الصائد/ امصاید (ط)» ۲٣١‏ 

صار (ن)» ۱۳۲ ١۱٤۲‏ ۳۳۳ 

صبّار (الکَرَّاث) (ن)» ۲۳۳ 

الصبًاریٌات (ن)» ۲۳۳ 


صَبَحْطّل (م)» 0 


۲ CAV 7۱ ۳۰ صا (م)»‎ 
AYY 1 TY 
Yo AMTANMTo € 

صبيا الحديدة م(« 110 

۲٥۹ ٦۸ ۳۳ صحار (ق)ء‎ 
۸ 

صحار (م)» ۲۷٦‏ 

صحار بن ولان (ع)» ۳۳» ۰٦۸‏ 
1۲ 

صحار الشام (ق)ء» ٦۸‏ 

۳٠١ »۳۱٤ الصحیف (م)»‎ 
٤ 

ء۲٣۳۷‎ ۰۱۸۱ الصخر السار (ش)‎ 
YAY YAT TY 

الصخر للبار الأردوازي (ش)ء 
۳ 

صرواح (م)» ٤۱١‏ 

[بنو] صریم (ق)» ۲۲ 

صرَیان (م)» ۳۰۹ 

۳۰ ۱۸ ۱۲ ۰۱۰ صَعَدَة (م)»‎ 
- ۳ 1 FY 
I1 TV4 VT TEE 


١١ 


11 


کڪ ف 


TAY TAY «FOR 11 
64-۷ 

صَعَدَة-حَرَض (م)» ۳۸۱ 

صقر (ط)» ۳٣۳‏ 

صقور الحریفون (ط)» ٠٠۲‏ 

صلاح الدّين الجحاني (ع)» ٤٠ء‏ 
۲٦‏ 

صَلْت (ع)» ۷ 

الصلّْت (ع)» ۷ 

[آل] الصّلت (ق)» ۱۸ء ١٥ء‏ 
3E‏ 

صباد (م) ٤۱۳١۱۵۹‏ 

-۳۹۸ ۳٦٦ صموعة (م)»‎ 
TAA VA «VT ۷1 
1-4۳ 

صموعة الحنويية (م) ٠۷١ ۳٩۹‏ 

صنعاء (م)» ۲۲۸۰۱۰ ٤۰۷‏ 

الصتوبر (ن)» ۲٠۳۰۲۱۲‏ 

الصهاليل (ق)ء ٠١۷‏ 

RTL OT AN 
Yoel 

٠٠٠١ ۳١۸ الصوفَعَة (م)»‎ 

٠٠ ٤ الصومال (م)»‎ 


جبال ناء وبني مالك: رة 


الصَوْمَّل (ن)» ۳۲۸ 
صيابة )م( € 
الصین (م)» ۲١۰١۱‏ 


ض 

ضاري او ضاحي (ذاحي؟) (م)» 
5 

الضأن (ح)ء ۳۲۳ ۳۷۷ 

الب (ح)» ٤٠١‏ 

صَی (م). ٣٣٢‏ 

الصَحْي (م)» ٤۲۲‏ 

۲٤٤ ۲٤۳ صخیان (م)»‎ 

الضربة (م)» ۳۳ ٠٤‏ 

الصرْبَة (ش)ء ۲۸٤‏ 

الصرف (ن)» ٤۲۳١٤۲۲‏ 

صرقات (ن)» ٤۲۳‏ 

صَرَفات (م)» ۲۳۹ -٤۲۱‏ 
۳ 

صَرَفات» أو دَرَفات (م)» ۲۳۹ 

۱٤۹ ۰۱۸ ۰۱٦ ضمّد (م)»‎ 
Y1 <1۹ NOT o 
CYYA YTV YE TY 
«V0 (VT «00 10| 


1۲ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيقى 


YAT YAY «A* >-۷ 
o +¥ <41 AK 
NYAS EUEY 
cE 4 EA TEY 
۲ 

الضيعة (م)ء 1۸ 

الضیور (م)» ۰۳۸۰ ۳۸۳ 


ط 


طائر أبي مطرقة (ط)ء ۳٤۱ء٤٤ ١‏ 

طائر ابي مِعوّل (ط)» ١٤۳‏ 

طائر التَكَرَة (ط)ء ١ ٤١‏ 

طائر الصرّد (ط)ء ١١٤‏ 

طائر العَجَلة (ط)ء ١٤١‏ 

و وی ب ر 
1٤‏ 

الطائف (م)ء ۳٦ء ٦٤‏ ۷۹ء 
YAT 10 A *‏ 

الطحلب (ن)» ٠۷١‏ 

الطَرْفاء (ن)» ٠۲١‏ 

الطريقة الصوفة الأحديّة (ش)» 
٦۱‏ 


٤۱٤ ۱۳۲ ۱۲١ للح (ن)»‎ 
٥ 

طَلْحة (ن)» ۱۳۵ ٤٠١‏ 

لح السَّال (ن)» ٠٠١‏ 

طلعة تربة (م)» ۱۳۲۳ء ۱۳۸ 

۲٤١ ۲۲۳۰۱۱۲ طلان (م)ء‎ 
YAO TV Yo\ 0° 

طه عبدال رحن (ع)» ۸۱» ۸۳ 

وي (م)» ٤۱۷‏ 

۲٤١ ۲٤۰ ۲۲۰ طية (م)»‎ 

الطيور العربية (ط)» ٥۳١‏ 
o٤‏ 

الطيور العريبّة ذات الذيل الأخضر 
الفاتح (ط)» ٠٣۴۳‏ 

لطيور النسّاجة (ط)» ٠٠ ٤‏ 


ظ 


الظاهر (م)ء ۸٦ء ۲۲٣‏ 

ظفير حَجة (م)» ٤١ ٠١‏ 
[آ] لم (ق) ۱۸٥٦‏ ۲۷۲ 
إِمْضَهّر/ الظَهر (م)» ٠۲۱‏ 


1۳ 


کڪ ف 


۰۲۸۹ ۲۲۲ -۲۲۲ هران (م)»‎ 
eo fe YAT 4° 
YAO II TT 

هران الجنوب (م)» ۸۷« »۱٤٤‏ 
۸0 

هران وادعة (م)» ٦٩‏ 

ظَهرّة (م)» ۳۳۲ 

ظَهرة امَسا/ القَشاء (م)» ۳۲۱ 

ظَهرَة الكتفَة (م)» ۳۸۷ 

الظَيّان (ن)» ١ه‏ 


٤ 


»۲٥۵ ۱۳۸۱۲۷ عارصة (م)»‎ 
T10 

عارف (م)۲ ۲۰۲ 

عالية نجد (م)» ٤١۷‏ 

[آل] عائض (ق)» ٦۷‏ 

العبادل (ق)ء ۸٦ء‏ ۹٦ء‏ ۱۳۷» 
۱۳۸ 

[بنو] عبد (ق)» ۲٠۹‏ 

عبدالر من (السيّد) (ع) ٥۱‏ 

عبدالر حن بن حسن البهكلي (ع)» 
0 


جبال فيقاء وني مألك: (ترجمة) 


عبدالعزيز بن عبدالرحن الفيصل 
آل سعود (ع)» ٦٤ ٦۳‏ 
V4 V* 4 IV 1‏ 
6140 

[آک] عَبْدل/ عبدالله (ق)» ۷ء ۲۷ 
YY TAI TV o‏ 

عبدالله بن آحمد (ع)» ۳۲ »۳٤‏ 
۳۸ 

عبدالله بن أحمد (ابن المنصور بالله) 
)ع( ۳۱ 

عبدالله بن أحمد بن القاسم بن محمد 
(ع(« ۳۸ 

عبدالله بن أحمد الوزير (ع)» ١٦ء‏ 
۷۹ 

عبدالله باش (ع)۱۳۸۰» ۱۳۹ 

»۲ ٤١ ۲٤۲ عبدالله بن سز فة (ع)»‎ 
TIT IY e <14 
Yoo 

عبدالله بن عقيل (ع)» ٠۲٤١‏ 

عبدا هادي بن سریع (آمير فيْاء) 
(ع)» 1۹۵- ۹۸ ۲۰ 
VEC TYTeTV‏ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


عبد الوهاب بن محمد بن علي 
الإدریسي (ع)» ٣٤۳ ۲۰٦‏ 

عبس (ق)» ۰۱۳۷ ۱٤۲‏ 

۳٤ ء۲١ العبسية (م)ء ۱۲ء‎ 
YT Yo MAT NAT 
Yo YY TV 1° 
VY YEY T1۹ YY 
e 

o۱۲ ے٦‎ ٥ [آل] عبد (ق)ء‎ 
E-I 3۸7 
IE 

[أبو] عبد (ق)ء ۲۱۳١۱۳۳‏ 

۸ »٤ عبد بن امد (ع)»‎ 
EYe CNA TY 

ء۱٠١۹‎ ء۱۰٥١ العبیکان (م)»‎ 
AE ATV ATE NYT 
AON NOLAN NEE 
TOR AAT AVE VF 
TEE IY CYAN VY 
FA A FO TEV 
Y0 AY 

عتم (ن)» ۰۳۳۸ ۳۵۷ ۳۵۹ 
۳۲ 


عتمة (م)» ۱۳ء ۲۷ ۳۷۱ 

العق انوت ق ٤۴‏ 

عثوان (م)» ۰۲۸۱ ۰۲۸۵ ۰۲۹٤‏ 
|1 

عة (م)» ۲۸١‏ (=اعتيقة) 

عدن (م)» ۱٤۲‏ 

عدن (ن)» ۱٤۲‏ 

عراب (م)» ۰۲۸۹ ۳۰٣۰۲۹۰‏ 

۱٦١ ء٠۱١٤‎ ء۸٦ العَرب (ق)ء‎ 
ToT 11 

۲۵۷ ۲۲۳ ء۱٤۰١ العر (م)»‎ 
CTIA YA VY «Y1 
IY TAE TT 

[أهل جَبّل] العر (ق)» ۲٠۷‏ 

لعز (م)» ٤۱۲‏ 

امَعري/ العْرّي (ق)» ۲٥۷‏ 

۲٦١ ۲۱۲ ء۱۸٩۹ العرعر (ن)»‎ 
IY Yo YY TAT 
4° TAN T10 TE 

۲٥٢ ۲٤١ ۰۲۲۰ عرقي (م)»‎ 
o۷ 

عَرّقین (م)» ۲٤۱‏ 

عَرّقین (م)» ۲۲۰ 


10٥ 


کڪ ف 


عَرْمَض (ن)» ۱۷۱ 

عرو آل الشيخ (م)» ٦۸‏ 

٥۰ ٤٥ ۳۱ [آبو] عریش (م)»‎ 
AV c\* «ON -00«( 0F 

۳۲۰ ۰۲۷۹ ۲٣۵ العریف (م)»‎ 
10 FYATTA 

»۲٠۲ »۲۲۸ ۰۲۲۱ العِرّة (م)»‎ 
YEA Yo 

[أهل] العرّة (ق)» ۲٠١‏ 

عزالدّين بن شرف الدّين (ع)» 
۳011۰ 

عر الدين بن كد بن الحسين (ع)» 
۳۲ 

عزالدين بن محمد بن حسين ا مخواجي 
)ع( ۳۸ 

عزالدين بن محمد بن الحسين بن 
القاسم بن محمد (ع)» ۳۱» ۲۲ 

العرّيزاء (ط)» ٠۷٠١‏ 

عسل (ش)» ۲۸۲ 

۰۱۹٤ ۱٤۲ 1۲ عسیر (م)»‎ 
YAO TY TYA. 

عشب الام (ن)» ٠۲١‏ 

العشبة (م)» ٤١١‏ 


جبال ناء وبني مالك: رة 


العش (م)» ۲٠١١‏ 

عشوش (م)» ۲۸۹» ۲۹۱ 

عصافیر (ط)» ١٤۳‏ 

عَصِيْدَّة (طعام) (ش)» ۲۸۲» 
4٤‏ 

عصیمة (م) ۰۳۳۸۰۳۱۸۰ ۳۳۹ 

٤٠١١٤١٤١ ۱۲٣۰)ن( العضاه‎ 

عص د (م)» ۱٤١‏ 

عص د (م)» ۱٤۱‏ 

.٥١ »۷ ٥ [ولد] عطا (ق)»‎ 
YATE Y€ -°۲ 

عطاء بن امد (ع)» ۰٤‏ ۲۳۳ ٩۰۹٤ء‏ 
32 

عقاب (ط)» ۰۲۳۰ ۲۳۱ 

العقاب الأمريكي (ط)» ۲٠١‏ 

عَقَبة رفادة (م)» 1۸ء ٦٩‏ 

عَقبة علب (م)» ۰۲۹۳ ۳۰۸ 

عقبة نهو قة (م)» ۹ 

عفَیبة (م)ء ۳٤٦‏ ۳۹۳ ۳۸۲ 

٤١١١٤١١ ٤٤ العقيلي (ع)ء‎ 

عکاد (م)» ٤۱١‏ 

وة (م)» ۰۱۲۷ ۲۲۵ ۲۹۷ 
AVET‏ 


٦ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


کوان (م)» ۱۲۷» ۱۲۸» 
NTE.‏ 
امعكيدة / العكيدة (م)» ۲۳۸» 
۳۹ 

علاین/ علاء (ن)» ۳۳۳ 

عَلّب (م)» ۳٤۱‏ 

علب (ن)» ۰۱۲۹ ۲٣۱۰۱٣۰‏ 

[شعْب] عبن ()» ۰۱٤٤‏ ۲۲۳ 
1۰ 

عَلَّم الدين قاسم بن أحد الخالدي 
ع( ۱۳ 

۲۷٦۰۲٥٦ الحليْليُون(ق)۰‎ 

[آل] عل (ق)» ۲۲» ۲۲۲» 
Yes olor‏ 

عل بن أحمد (ابن المنصور بالله) 
(ع ۳۰ 

عل بن أحمد بن القاسم (ع)» ۳۸ 

عل بن أحمد بن القاسم بن محمد 
)ع( 1۳ 

عل بن سالم آل حالية الحسافي 
الميّفي (ع)» ٩١‏ 

عل سلامة (ع)» ۲۲ ۲٠١ ٤‏ 

عل بن عمّر (ع)» ٦‏ 


عل بن فرحان (الشيخ) (ع)» 
oY YAY YAY «YoY‏ 
Yo YETI‏ 
YY‏ ۸4 

عل بن حٌى آل سنحان (ع)» 
TET NAY 4°‏ 
SRSA AN‏ 

عل بن بجی بن شریف بن جابر بن 
عل (ع)» ۲۰۲ 

عماد الدين حى بن لطف الباري 
٥۱ )۶(‏ 

عمارة بن عل بن زيدان ا لحکمي 
اليمّني (ع)» ۳۸۲ »٤٠١‏ 
٦‏ 

عبان (م)» ٤‏ ۳۵ 

اة (ش)» ۲۱۰» ۳۹۷ 

عمب (ف)» ۸۸ 

عمال( ۷ 

عَمَر السهل (ق)» ۷ 

عمّر بن عبيّد (ع)» ۵» ٦‏ 

[آل] عمَر (ق)» ٤٠١‏ 

عمرو (ع)» ٥۷‏ 

[آل] عمرو (ق)ء ٤٠١ ٦‏ 


1۷ 


کڪ ف 


[آبو] عمرو (ع)» ٤٠٤‏ 

عمرو بن هانئ بن خولان (ع)» 
۱ 

الحمَريّون (ق)» ۷ 

عمقي (م) ۳۹۳ ۳۹٤‏ 

عتّب (ف)» ۸۸ 

عَنْب (ف)» ۸۸ 

عر (=بلعر) 

عنبرود (ف)» ۸۸ 

عنز (ح)» ۳۲۷ » ۳۷۲ 

۱۵٩ ۱٥۰ -۱۴٩ عبان (م)»‎ 
c04 YEY YY ۲ 
۳ 

۰۱۳٣١۱۲۷ ۰۱۲١ العیدابي (م)‎ 
OT Yo MTY 

عَيْشة (طعام) (ش)» ۲۹٤‏ 


EC 


عيشقة (م)» ۳۳۱ ٣٣۵‏ 

عبن امََا/ الإبرّا (م)» ۱۸١‏ 

»۲۷٦ ۲۵۷ [بنو] عیاش (ق)ء‎ 
EA FY IA VV 
A٤ 

[جَبّل بني] عياش (م)» ۲۷۹» 
14۸° 


جبال فيُفاء وني مالك: (ترجمة) _ 


ع 


الغارب (م)» ۱۸١‏ 

۰۲۰ »۷ [بنو] غازي/ بلغازي (ق)»‎ 
To TIIYTITA*V 
EAE EET 
YY 111.104.10° 
«100 «Yo 
CVTtlo 

[آل] غالب (ق)ء ٤۱۸‏ 

الغالّة (م)» ٤‏ 

غامد (م)» ۱۹١‏ 


«TV «°07 


الخاوي (م)ء ٠۸١‏ 

إمغاوية/ الغاوية (م)ء ٠١١‏ 

غاية الأماني في أخبار القطر الماني 
(ك)١١٠‏ 

عبس (م)» ۲۹۱ 

الغراب ذو الذيل الرْوَحيّ (ط)» 
oY‏ 

غربان (ط)» ۳۳» ۳۷۵ 

الغربة (م)ء ٤١١‏ 

اعرف (ن)» ٠۷١‏ 

الغريان (م)» ٤١١۳‏ 


1A 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيقى 


إمغطيط / الغطيط (م)» ٤٠١‏ 

لف (ن)» ۱۷۱۰۱۷۰ 

أ[ عَلّف (م)» ۱۳۱ 

إمُحلمّة/ الَلْمَة (م)» ٠٤١1۳١‏ 
۱٤۷‏ 

العَلْمَةَ (ن)» ٠۷١‏ 

عمق (ن)» ۰۱۷۰ ۱۷۱ 

غماض (م)» ۲۵۱ 

[ابن] غنيم (ع)» ۱۲٤١‏ 

احور (م)» ٤۱۸‏ 


ف 


فاتحة (م)» ۳۷١‏ 

فارس (م)۰» ۲۰۱ 

الفارسية (ش)» ۰۳۳۸ ۳۳۹ 

فاس (م)» ٦۱‏ 

فاصولیا (ن)» ۱۹۰ 

قَحجَلَّة (م)» ۲۳۹ 

فراش (ح)ء ۱۷۹ 

٣٣ ٤ ۳٥۲ فرج (ع)»‎ 

فرحان بن جبّار إمداهمة ح)» 
Tal Yo\lYorN\E‏ 


فرحان بن جهيمة» (=فرحان 
بن جبًّار إمداهمة) 

افر حة/ افرح (م)» ۲۸٤‏ ۲۸ 
YT YAM‏ 

الفرشة (م)» ۲۲٤‏ 

»۲۲۷ »۲۲۱ ۰٦۸ الفرع (م)»‎ 
YV 

فرعون (ع)» ۲۰٤‏ 

› 07 1۸ 1۳۷ فود (ق)»‎ 
FTI YY VV co 

٠٠١ »۳٦٤ امفريغة/ الفريثة (م)‎ 
TTT 

امفريحة/ الفريحة (م)» ۲۸١‏ 

فقوّة (م)» ۲۹۳ ۳۰۵-۳۰۱ 
1۳ 

َة إيخة (م)» ۲٠١‏ 

فقرّة امبغطة/ البغطة (م)» ۲٠۱‏ 

فقوّة حماحمة (م)» ۲۳۸» ٤۲١‏ 

َقَرّة الريم (م)» ٠٠٤‏ 

فقوة قلحة (م)» ۲٠١‏ 

»۳۳ ۰۲۹ ۰۸ ٤ »۳ فلبي (ع)»‎ 
4° «AA «AV Af «° 
10۳ °° 4 7 


۹ 


کڪ ف 


AMD D 
ITE ATI N° € 
IEF 6° (FT A ۷ 
clo clo MEA (10 
«110 1Y «1° C0۷ 
-1VV (VT <1 ۰ 
«IAA «1۸0 IAT ٩ 4 
0۹٩ -1۹۷ ۰1۹۱,۰ 
TI cT1° T° (°۱ 
cYYYT oT T1۱ 
Y4 YY (TY YY 
YEY oT TTA (YT € 
CYTE TEV TET T€ 
«YoN —¥00 «Yo 0| 
cYVE TIE TTY 1° 
«YA YAY <Y «TV 
«°1 «4o0 «TAA cYAV 
TTI c11 TIT 1۱ 
TTA TTT YT «Yo 
cToN (Tot oT to EY 
TV FIA TO T€ 
TAQ FAY FA’ eTVY 


جبال َيغاء وبني مالك: (ترجمة) -__ 


c10 EY «f*0 4 
0-۳ 

فلسطین (م)ء ۰۲۱۲ ۳۹۹ 

الفلسطينيون (ق)» ۸٦‏ 

فللة (م)» ۲١‏ 

فندق الك داوود في القدس (م)» 
۷۰ 

فول (ن)» ۱۹۰٩‏ 

قيا (م)» ٩۱۰۲٤۰۱۱‏ 

-۱١ ۸ =۳ فَیّفاء (م)»‎ 
1 «° "A -17 


٤ 
c٦ 
( 
«o۲ 


«TV 0o «° ۸ 
«OI EA € (۲ 
~A <A* «1۹ I —-07 
°۳ «AV «4 
ITT I۳ =1 °7 
ATT ATI T° € 
(€4 1€ 02۹ - ۷ 
«10۷ -10€ 00° - ۸ 


«1*0 


V° ITV VT 1° 
“1۷4.1۷0 - ۳ ۷۱ 
«14۱1 “1۸۹ “A 1۸° 
1۹٩ -14۷ 1۹9-7۳ 


۷. 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


T1۹ TT oT ° YT (T° | 
«14-0 «|| 
YTV oTYo TY TYY 
TET TT YT (° 
«o00 Yo (Yo Y€ 
TIT cTTY cT 1° TOA 
Vo (TVY cTVI T17 
TTY CTIA TA’ cTVY 
Tot TEA TET TTT 
cTVo «T10 TTY «| 
¢ e TV TAI TAS 
CENO SEQ EEeEY 
ET TETTEETI— E۹ 

الفَيْفيون (ق)» ٦ء‏ ۳۷» ۸۷ 

ف 

قات (ن)» ۱۹۰ 

قاسم بن أحد آل الْعَكوي الد ري 
)ع( 01۷ 0۷ 

Wace ba 

قتان (ع)» ۸ 

»٦۹ ۲۱ ء۱٦‎ ۸ قحطان (ق)ء‎ 
TOCEYELEYET 


قحطان بن هود (ع( ۹۹ 

القدس (م)» ۲۷۰ 

القرآن المجيد (ك)» ۸۳. ۸٠١‏ 

[بنو] قراد (ق)» ۱۳۷ 

1آ[ قراس (ق)» ٠١١‏ 

وو 0۰ 

€0 ۳٤۲ ۲۹ رَد (ح)»‎ 
Ge TTY 

قردة الربَاح (ح)» ٠۷۹‏ 

قر (م)» ۳۸۲ ۳۹٤‏ 

قَرَّظ (ن)» ۲۹۲ ۳۱٤‏ 

قرْنة (م)» ٤‏ ۲۲ 

قرن شثاث (م)» ۳۸۵ 

قرود (ح)» ۱۷۰ ٤۲۲۰۳٣۲‏ 

۲۷١ »۱٥۸ ۱۹ القَرَعَة (م)»‎ 

قشد (ن)» ۱۹۰٩‏ 

قشر الب (ش)» ٠۲٠٣‏ 

امقشا/ القشاء (م)» ۰۳۲۱ ۳۲۲ 
YE TYA‏ 

القشاش (مولّف) (ع)» ۲٠۲‏ 

[آل] قصبان (ق)» ۳۸۱ 


۷١ 


کڪ ف 


ء۱۳١۱‎ ۰۱۳۰ قَصي/ قَصِیٌ (م)»‎ 
AEN ATV Ao ATE 
EAE 

قطابة (م)» ۳۸۱ 

۰۳۸٦ ۳۸۲ ۰۳۸۱ قطاپر (م)»‎ 
1 AY 

[آل] قطابري (ق)» ٤٠١‏ 

قطن (ن)» ۲۱۲ 

[ابن] قطيطة المؤيدي (ع)» ٣٤‏ 

۰۲٥۲۳ ۲٤۰ [آل] قطَیٔل (ق)»‎ 
YAY TVV(YVo (TVS 

قعستن (م)» ۱۷٩‏ 

فصن (م)» ۱۷١‏ 

قعیتمان (م)» ۲۹۱ 

قعید (م)» ۱۹ 

القَلَة (لُعبة) (ش)» ۲١۰١‏ 

لَه آل فيل (م)» ۲۷۷ ۰۲۷۹ 
14۲ 

لَه الدَقّاتق (م)» ۳۷۹» ۳۸۰ 
YAT AY‏ 

لَه امرقاق/ الرقاق (م)» ٠۸١‏ 

اة امسحامي/ السحامي (م)» ۵ ۳۹ 

قلّة شیبان (م)» ۳۳۹ 


جبال ناء وبني مالك: (ترجة) _ 


۳۹۹ »۳۹۸ لَه الور (م)»‎ 
TAO FA‘ TVA 

ل اليس (م) ٣٤١‏ 

٠١ »۲٦۱ امقلحة/ اة (م»‎ 
YIETIY TY TA 

َة (م)» ۳٤‏ 

قمح (ن)» ۲۵۸۰۱۹۵ 

لرن ۳۳۲ 

قَمْع ايان (م)» »۲۳٤‏ ۲۳۵ 

قمع امْعَريْب/ العَریب (م)» ۳۱۱ 

قمع مَعروب (م)» ۳۰۸ ٥۳۱١‏ 
۳1١‏ 

قنبرة (ط)ء ١٤۳‏ 

القنفذة (م)» ۸۷ 

القهُباء (م)» ٠۸١‏ 

۲۲٢ ۰۱۸۸ ۱۸٩ اقب (م)»‎ 
TY TTY E۹ TEY 
VY TV 1۹ 1° 
۲۸۸ 

القهُر أو القهر (م)» ٠٠٦۰۲۸۷‏ 


TAO CTE CFIA 
۲٠٣۷ [أھل] امقَهّر/ القر (ق)ء‎ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


۲۲۹ ۱٥۱ ۰۱۲۴١ قھوۃ (ش)ء‎ 
YA T10 YTV 

قَوّز المنجارة (م)» ۱۳ 

قوید (م)» ۲٣۳‏ 

قیار (م)» ۲۲۸ 

قبس (ق)» ۱۳۷ 

القَيْستان (ق)» ٦‏ 

بف (م)» ۳۱۹ 


قیوان (م)» ٤۱۸‏ 
ك 


کاذي (ن)» ۱٣١‏ 

[آل] كاملة (ق)» ٠۹‏ 

«۷4 YYY «1 «(0) كتفة‎ 
TE TEV IE AV 
T14 To IY 0° 
AE FAY VT ° 
TA 4° FAV AT 
۳۹۷ 

۲٤۹ ۲۲ ١۲۱ [آل] کٹئر (ق)ء‎ 
Yo YoY (YO) 0° 
۸ 

[بنو] کر (ق)» ۲٣۲‏ 


کحلان (م)» ٤۰‏ 

کحلان عفار (م)» ۳۸۱ 

الکدی (م)ء ٤۱١‏ 

الكَدَرَة (م)» ۲۷ ٥١‏ 

راث (ن)ء ۲۳۳ ٣٣٣۳‏ 

كَرَاثّة (ن)» ۲۳۳ 

رة الماء (لُعبة) (ش)» ۲٠١‏ 

الكرّز الیاباني (ف)» ٠۲٠‏ 

کم (ن)» ۱۹۰ 

الکرمة (م )»۰۲۳۹۰۲۳۳۷ ٤۲۱‏ 

الکریکت (لُعبة) (ش)» ٠۲٠٠١‏ 
۲۰١‏ 

Y۳ «(e) [ذو] کشاء‎ 

کشمان (م)» ۲۹۸ 

YoY «of کلاب (ح)»‎ 

کلب (ح)» ۲۷۰ 

کِلّة ان (ش)» ۱۷۶١‏ 

کمبردج (م)» ۸٩‏ 

کندا(م)» ۱۷۸ 

کهلان (ق)» ٤۰۷‏ 

کهلان بن سَبا(ع) ٤۰۹ ٤۰۸‏ 

کوکبان (م)» ٥۹٩۰۱۰‏ 

٠٠١ ٤ الکویت (م)»‎ 


کڪ ف 


کیفاء )م( \٤‏ 
کشا )م( of‏ 


ل 


اللآلى المضيّة في أخبار أئمة الزيدية 
(ك)» ۲۷ 

لباط (م)» ٤۱۳‏ 

لبخ (ن)» ۲۲۰ 

لبتان (م)» ۱۷۱ 

ج (م)» ۳٤۷‏ ۳۰ ۳۵۱ 
Y1 c04 «oV «o‏ 
َة عص د (م)» ٠۳١ ۰۱۳٤‏ 
ج اختيٰ/ لجسي (م)» ٠١۷‏ 
کې انيږي/ اوي( ٣٣۷‏ 
اللطائف السَنيّة في أخبار امالك 

اليميْيّة (ك)ء ١٠١‏ 
لُعبة القَلَة (ش)ء ۸٠‏ 
لندن (م)» ۰۸۷ ۱۱۵ 
لوح الشرقي (م)» ٤٠٠١‏ 
الاوز (ن)» ٠١١‏ 
<Y «()طb) long-tailed dove‏ \ 
لَوية اسن (م)» 01.00 
الليث (العالم) (ع)» ٠١١‏ 


N oT 


الليْث (م)» ۸۹ 
اللیمون (ن)ء ٠٤٠١ ۳٤٤‏ 
لِيتَة(م)» ۷ 


هھ 


۱١۱ مأبد (م)»‎ 
٤٠۷ مأرب (م)»‎ 
۲٠١ ماطور (م)»‎ 
۳۹۵ ۰۳۱٤ ۲۹۴٤ ماعز (ح)»‎ 
۸۸ ٦ -۳ [بنو] مالك (ق)ء‎ 
YE YY =° AV 1۲ 
AT <A* ۹ F-۱ 
° AY <41 «4° AV 
ATV AV AIT ۱۲ 
c\A0 1V1 101 (0° 
e11 °1 AA A^ 
Yo YT 1° 17 
TTY «Y4 «TYA «7 
TE YET TEE 
CTVY Y0 Yl 0° 
eYAV «AI YA <۷0 
cT c40 (4° CAA 
T4 Too 


V٤ 


TTI 14 IV «€ 
TIA TT FEE TEY 
«€1 ۳44 40 - ۳ 
NACA CEV ET 
۳ 

مالك بن همد (ع)» ۰۸۰٤‏ ۲۳۲» 
Ye NAE‏ 

مالك بن خالد ا خناعي (ع)» ۰ ٥‏ 

مالك بن زید (ع)» ٤٤١ »٤۱۸‏ 

[بنو] مالك بن زید (ق)» ٤۱۸‏ 

[بنو] مالك بن سعد (ق)»ء ٤۱۷‏ 

مالك بن عامر (ع)۱۸٤» ٤٠١‏ 

[بنو] مالك بن عامر (ق)ء ٤۱۸‏ 

امالكى» (=حسن فرحان المالكى) 

الف الربظانق 0 

توب (شیخ آل ثابت) (ع)» ۰۳۱۰ 
1٥‏ 

مُتعب بن جابر (شیخ آل تَلِْد) 
)ع( ۳۰ 

[آل] الَْیْب (ق)» »٥‏ ۸ 

[ابن] المجاور (ع)ء ٠٤٤‏ 

مجدار (م)» ۳۹۹ ٤٠١‏ 

مجدار الأسفل (م)» ٤٠٠‏ 


مجدار العلیا (م)» ٤٠١ ۳۹٩‏ 

مجدالدين بن حمّد بن أحمد 2 
aE‏ 

٠١ ۳۱۱ ۰۲۷١ جز (م)»‎ 
TIA O^ 

المجلّة ا لجغرافكة (ش)ء ۸٦‏ 

حع الأودية (م)» ۷١١۱ء ٠۳١‏ 
۳0 

[بنو] مجهل (ق)» ۱۳۷ 

حلب (م)» ۱۹ 

المحاة (م)ء ۱۸١‏ 

[آل] محمد (ق)» ۷ 

محمد بن امد بن حمّد بن خبرات 
الحخسني (الشريف) (ع) ٤٤‏ - 
T1040‏ 

محمد بن إساعيل الكبسي (ع)» 
ATT ANV T1۲‏ 

حمّد بن الحسين بن أحمد بن 
الحسين الخواجي (ع)» ٣۰‏ 

محمد بن صلاح (ع)ء ۳۳ ۲٤‏ 

حمّد بن صلاح بن اهادي النعمي 
)ع( ۳۸۳۱ 


Vo 


کڪ ف 


حمّد بن عبدالوهاب (الشيخ) 
(ع)» ۱۹۷ 

حمّد بن عل الإدریسي (ع)» ٠٠١‏ 

محمد بن عل بن جعفر (ع)» ۳۲» 
۳۸ 

محمد بن عل بن حمّد بن أحمد 
بن إدريس (ع)» 1١‏ 

محمد بن القاسم بن محمد (ع)» 
۱۲ 

عمد بن ماضي/ عمد بن عبدالعزیز 
الاضي(ع)٤۰٤۰۱۲٦۹٠‏ 

حمّد بن نشوان الحمُيري (ع)» 
۹ 

[آل] سم (ق)» ٦‏ 

المخلاف السليماني (م)» ٤٤ ٩‏ 

مدائن صالح (م)» ۲۳۱ 

مدر (م)» ۷» ۵۱» aE‏ 

[آھل] مَدَر (ق)» ۷» ۸» ۱۸ء 
۱۹ 

امکیرة/ اة ( )۲۸1 »۳۱۹ 

المدينة المنررة (م)» ٠١‏ 

مراد بن يحیّی (ع)» ۳۰ 


جبال فَيفاء وبني مألك: (ترجمة) ____ 


مرتفعات الجزيرة العربيّة (م)» 
° 4 ۹۹ 

مَرَسة (طعام) (ش)» ۲۸۲ 

مزع (م)» ۲۲۳« ۷ ۳7 
YYV‏ 

المرقدات (م)» ١١‏ 

مرل (ش)» ۰۱۸۰ ۱۸۱ 

مرل اللأصداف (ش)ء ٠۸١‏ 

مرل الرمال (ش)ء ۱۸۱ 

ا )م( ۱۷ 

الَرْمَر (ش)» ۱۸۱ 

الَرْمّل (ش)ء ۱۸١‏ 

الَو (ش)ء ۰۳٦٦۰۲۸۳‏ ۳۹۰ 

الَرْو الأبيض (ش)ء ٠۸۸‏ 

مروی سايان عبد الحفيظ رضوان 
فاید(ع)» ۱۱۱ 

۳٣٢ ۰۳٦۵ مرو (م)»‎ 

»۲۲۷ ۱۹۱ مَروّح (م)»‎ 
TIT Fo TE 4 
a 

مریزيقة (م)» ۲۹۳ 

مريصفة a‏ 
مُزاقَرة (لُعبة) (ش)» ۰۸۰ ۲۰۱ 


۷٦ 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


[آل] مَررَع (ق)۰ ۲٣٦‏ 

مرْقَرّة (لعبة) (ش)» ۲۰٠‏ 

مسابت (ش)» ۲٤٩‏ 

مسجد الخواجية (م)» ٠۲١١‏ 

مسرب (م)» ٣٣٣۳‏ 

مسکیت (بندقية) (ش)» ۰۱۸۷ 
Yo‏ 

مسلان (م)» ۲۸۴ 

V0 «(b) M. s. longirostris 

الملسيح (عيسى بن مريم اكط) 
(ع( ۲71 

۳۰ ۳۵۸ ۰۳۵۹ مسین (م)‎ 
TIT eT 

۱١۰ ۰۱۳٤ مشاف (م)»‎ 

مُسرَع (طعام) (ش)» ۲۸۲ 

مشمش (ن)» ۲۱۲ 

[آل] مَشنبة (ق)ء ۷» ۲۷ ۳٣١‏ 
۲۲۹۵ 

۲٣١٤ ١۲٦ مِصر (م)‎ 

۲۲۲٢ ۰۱۹٦۰۱۹ مَصِيدَّة (م)»‎ 
IIo 

مضیق مروان (م)» 1۸ 1۹ 


مَطّی (م)» ۲۵۸ 


اطّر بن حى بن امد (ع)» ٠١‏ 

مَظ (ن)» ۱١۱۰۱٦۰‏ 

مَعامیل (ش)» ۱٥۹‏ 

۱١۲ ۰۱٤۸ »۲۳ معتقة (م)ء‎ 
G0۷ 

معز (ح)» ۰۲۳۸ ۳۷۷ ۳۸۰ 
۳ 

۳٤٥ ۳٤۲ ۳٤۱ مقر (م)»‎ 
YE TEV 

الْعَكّوي (ع)» ۷٤ء ٦١‏ 

[آل] الْعَكوي (ق)» ۸ 

[ابن] الْعَكُوي (ع)» ٤‏ ه 

[ابن آل] لكوي (ع)» ٥۷‏ 

معن بن زائدة الشيباني (ع)» ٥ ٤‏ 

[آل] معوْض (ق)» ۱۳۷ 

معوّل (ط)» ۱٤۳‏ 

[أبو] معْوّل (ط)» ٠٤١۳‏ 

معوّل (م)» ۳۱۸ 

[بنو] معین (ق)» ۱۳۷ 

مَعین (ق)» ٤٠۹‏ 

۳۲٣ ۳۲۱ ۰۳۱۹ مَعِیتة (م)‎ 
Y4 TYE 4-۷ 


EY 


کڪ ف 


0 ا‎ 1 
«04 YoY «0* 14 
۸ 

مُعَامر بن عبد (ع)» ٥‏ 

E OCD 

لغرب (م)ء 1١‏ 

مقت امسر ب/ اسرب (م)» ۱۷۸ 

مرح انجَرُو/ الجرو (ع)» ۷١١٠ء‏ 
VT eloT 010° °۸‏ 

[ابن] مقبل (ع)» ۸۰ء »٤۱١‏ 
1۷ 

مقداء (م)» ۳۵۷ ٣۵۹‏ 


° 
مہ سے کہ مہ 


مقر (م)» ۳٤٩‏ 

المقطر/ امقَطر (م)» ۲۳۹۰۲۳۵ 

مكتبة العبيكان (م)» ٠١١‏ 

٥١ -٥١ »٤٤ الكرمي (ع)ء‎ 
0۸ 

مكة ا لمكرّمة (م)» ١١١ ٦١‏ 

ملحان (م)» ۳٤٤‏ 

مر افرص (م)» ۲۷٤‏ 


جبال فيفاء وبني مالك: (ترجمة) - _ 


الململكة العريية السعودية )م( 
AY V4 V* E‏ 
(=السعودية). 

امملكة المتوكلية اليمَنيّة (م)» ٦۲‏ 

المملكة الييانيّة (م)» ٤٦ء -٦۸‏ 
0 

مملكة اليّمَن (م)» ٦٦ء‏ ۷۹ 

۷۹ ۲۲۳ ٦۸ مه (م)ء‎ 
TAI 1° 

۲٥۹۰۲۲۳٤ ۳۳ [بنو] مته (ق)ء‎ 
CVV CVT CYVY «oV 
o1۲ 

جد (م)» ۱۳ء ۰۱۳۷ ۰۲۲۳ 
۳ 

المنصور باله (ع)» ٠٤‏ 

المنصور القاسم بن محمد (ع)» ١٠ء‏ 
1۳ 

ية (م)» ۰۲۵۲ ۰۲۸۵ ۰۲۸٩‏ 
۳۹ 

منْطّر (م)» ۰۳۱٤‏ ۳۱۵ 

منغنیز (ش)» ۱۳۸ 

المهرة (ق)ء ٤٠٨۸‏ 


مودحي بن مُعَامِر (ع)» ٥‏ 


EVA 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيقى 


اموز (ف)» ۲۱۳» ۲۸۲ 

اموز (ن)» ۸۸۔ ۱۹۵ ۲۳٤١‏ 
۹۳ 

مؤسسة الك خالد ا ية (م)» ٦‏ 

لوسم (م)» 1۸ ٦۹‏ 

مَوفر (م)» ۳1۹ ۳۷7 »٤۰۱‏ 
۲ 

ا لمؤيّد بالله (ع)» ۲۹ 

اميد محمد بن القاسم (ع)» ١٠ء‏ 
۰ 

میافارقین (م)» ۱٤‏ 


اة / الميثة )(« ۲۳۷ 


اميثولوجيا العربيّة (ش)» ۲۳۰ 
ميدي (م)» 1۸ 

امیر (م)ء 1۸ 

مِيْرَدَة (م)» ۱۷۹» ۱۸١‏ 


مي 0۰ 

ن 
النابغة الذبياني (ع)» ٩١‏ 
ناجد (م)» ۲۷۲ 


ناصفة/ نصيفة (ق)ء ۲٠٠‏ 
ابس (م)» ٣۹۱ ۳٤۲۰۳٤۱‏ 


نجد (م)ء ۱۹۸ ۳۱۳ 

۵۱ ۱۳ ۱١ نجران (م)»‎ 
V* 41V «00 

۱۱۰۰۱۲١ ۰٤٦ نل (ح)»‎ 

نخل (ن)» ۱۳۳ ٤۱٤١۱٦٥‏ 

نخیف (ع)» ۲۳۰ 

[آل] نخيف/ امنخيف/ النخيف 
YT» YoYo -10*«()‏ 

نخیف بن خولان (ع)» ۲۳۰ 

نزهة الظريف (ك). ٥٦‏ 

٠٠١ ٤ النسّاج (ط)»‎ 

تسر (ص)» ۲۳۱ 

سر (ط)» ۲۳۰- ۲۳۲ ۳۵۲ 
40 

تسر الغْرْفبٔن (ط)» ٠٠۲‏ 

النسور (ط)» ٠٠۲‏ 

سور الغْرْفبْن (ط)» ٠٠۲‏ 

۲۸۷ ۰۲۸ افشمة/ اسم (م)»‎ 
o0 fo) E4 to 
0۸ 

[أهل] الَصب (ق)» ۸ 

۲۲٣ ١۲۱٤١ ۲۱۱ التظبر (م)‎ 
AE VV 


۹ 


کڪ ف 


نعامة (م)» ۲۸۱ 

النفیعة (م)» ٠۹۳۰۹۰‏ 

نقعة (م)» 1۸ 

النقیّل (م)» ۲٠٤١۱۹۰‏ 

النمل الأحر (ح)ء v‏ 

النوْرَّة (ش)» ٠٠١.۲۷۷‏ 

النوعة (ع)» ٠١‏ 

نیاقرا (م)» ۱۷۸ 

تید ابار (م)» ۲۷۲ 

يد امأتبّة/ مََبَة/ الأَنَبَّة (م)» 
04۰ 

تید بارق (م)» ۲۷۲ 

تید ثواهر (م)» ۲۷۲ 

ید چلال (م)» »۳۱١ »۳۱٤‏ 
1۷ 

ید جنازة (م)» ۳۰۹ ۳۱۳۰۳۱۰» 
TI 1۸‏ 

نید حدید (م)» ۲۷۲ 

کید انقو / الحقو (م)۲۷۲» ۲۷۳ 

يد حلمان (م)» ۲۷۲ 

يد الحَرّمة (م)» ۳۸۰ ٤٠٤‏ 
٦‏ 

نید انمرتحم/ الرتحم (م ٤۳۸۲۰)‏ ۳۸۹ 


جبال فيفاء وني مالك: (ترجمة) _ 


تید امررم/ ازرم (م)» ۰۳۹۹ ۳۸ 
VAT:‏ 

ید امُررْمَة/ الرْرْمَة (م)» ۲۹۱ 

يد امرفضة/ الرفضة (م)» ۲۷۹» 
۰14 

ید الکو أو الرَّجُو (م)» ۲۷۲ 

ید السحایا (م)» ۳۱۷ 

E EN E 
YVo (VE 

تید الصدرل اندر( )۲۴۹ 

يد الصوفعَة (م)» ٠٠١ -۳٦۲‏ 

تيد افضالع/ الضالع (م)» ۲۷۲ 
۲ 

يد امْعَقّبة/ العَقَبة (م)» ۲۹۲ 

َد امعَقَوّة/ العَقَوّة (م)» ۲۷۲ 

يد امعّبیر/ العّبیر (م)» ۲۸۸ 

ید امغطيط/ الغطیط (م)» ٤۰۱‏ 

ید الفسیح (م)» ۰۳۹۰ ۳۹۹ 

تيد قاعي (م)» ۲۸۸ 

َد فعَّف (م)» ۳٤۸‏ 

تید اکر ب/ الکَرّب (م)» ۳۳۷ 

کید اشخطف/ ال طف (م)» ۳۹۲۳ 

ید مَقّدان (م)» ۲۷۲ 


تید ام منشمة/ اله لنشمة )م( «to‏ 
۳0۱ 

ید وفع (م )۲۹۱۰۲۸۸ ۲۹۲ 

ید وَقیع (م) ۳۰۱۰۳۸۸ ۳۰۵ 


ھ۵ 


هاري سانت جون بريدجر فلي 
)ع( ۸٤‏ 

هانۍ بن تحولان (ع)» ۸» ۱۳۷» 
NYT‏ 

[ولدا ھائ ین خرلان ()» 
٠‏ 

۰۲۸۵ »۲۲ ٤٢ ۲۲۲ هَجيدَّة (م)»‎ 
۳۰٦ 

ادال (ن)» ۰۱۳۰ ۱۷۸ 

الدالة (ن)» ٠٣١١‏ 

[ابن] هذیل (ع)» ۱۳۹ 

هرمون (م)» ۱۷۱ 

هروب (ق)» ۱۳۷ 

»۲۷۲ »۱٤٤ ۱۳١ هروب (م)»‎ 
۳ 

هطفاء (بندقّة) (ش)ء ۱۸۷ 


[ابن] هطیل (ع)» ۱۳۹ ٤١‏ ۱» 
Yoo‏ 

هلال بن هانئ بن ولان (ع)» 
١‏ 

همدان بن زید وائلی (ق)» ٩۸‏ - 
ا 

الهمداني (ع)» ۹» ۸7ء ۸١٨٤ء‏ 
۸0۹ 

اهمايا (م)ء ٠١۹۸‏ 

لهند (م)» ۸٩‏ 

اهنود الحمر (ق)» ٠١١‏ 

اهو کی (لُعبة) (ش)» ۲٠١‏ 

اة (م)» ۲۲٤‏ 

هیجل (ع)» ۱٤١‏ 


و 


٠٤٤ ١٩0۹ وادعة (ق)ء‎ 

وادعة ظهران (ق)» ٦٩‏ 

وادي الدواسر (م)۰ ۲۹۸۰۱۱۴ 
وائلة (ق)» -٦۸‏ ۷۰ 

[بنو] ودعان (ق)» ۱۳۸ 
وَرْقَة (ح)» ۳٠٠ ٤‏ 


وستمنستر (م)» Ao‏ 


A1 


کڪ ف 


وصاب (م)» ۲۷ 

ADEE 

٠٣ ٤ وطواط (ح)»‎ 

وعار (م)» ٦۸‏ 

وعر (م)» ۰۳۰٥٦‏ ۳۵۹ 

وَعٌل (ح)» ٥۰‏ 

وعلان (م)» 1٩‏ 

وَعرّع (م)» ۳٤۱‏ 

۱۷١ ء۱١١١‎ ۱۰۹ الوغَرَة (م)»‎ 
YITOAT IA VV 

وَعَرَّة بني مالك (م)ء ٠۷١‏ 

وقواق الآخضر (ح)» ٠٠۲‏ 

وفع (م)» ۲۸۸ ۲۰٠۵‏ 

الولايات المتحدة الأميركيّة(م)» 
1Y۸ ۱۷۱‏ 

وَكَجَة (م )»۱7 ۱۸" ۳٤۷‏ 

الوهابیون (ق)» ۳٤۳‏ 

ویان بري (ع)» ٣٣٣‏ 

الويّة/ إِمُوِيّة (ط)» ٠۷٠١ ۱٤۳‏ 


ي 


بان ا:5 


جبال فيقاء وني مألك: (ترجمة) 


0 -0١ »€7 »٤0 يام (ق)»‎ 
VV1 OA 00ل‎ 

یباد (م)» 1۸ 

۲٥۳ ۰۲٤١ بحم شریف (ع)»‎ 
VY VV 

۰۱۱۲ ء۱۱١١ [آل] حیی (ق)ء‎ 
cYA\ V۹ (oY (0° 
“IV TIE TO 
TEV TTA YT“ 1۹ 
TAI TIA «0۹4 «oV 
44 "40 A ° 
٤١ 

بحیّی آل مید الدین (ع)ء -٦۳‏ 
41V‏ 

محیّی بن الحسین (ع)» ٤۲‏ 

بحيى بن الحسين بن القاسم بن 
محمد بن علي (ع)» ٠١‏ 

جى الخالدي» (=ییی بن شریف 
بن كيش الخالدي) 

ا 
الخالدي (الشیخ) (ع)» ۲٥۳‏ 
I Tet e VV‏ 
T14 YT‏ 


AY 


أ .د/ عبدالله بن أحمد الفيفى 


[آل] محیی بن بحیّی (ق)ء ٤٠١‏ 

ليَحْيويُون (ق)» ٤٠۳‏ 

۰۱٤٤ ۱٤١ ۱۳۹ یزید (ع)ء‎ 
01 

»۲۷٦ ء۱۹۲٤ [آل] یزید (ق)»‎ 
AE VV 

اِميزیدي/ اليّريدي (ق)» ۲٣۷‏ 

یساریع (ح)» ۱۸۹ 

يسنم العلى (م)» ۳۸۱ 

یعرب بن قحطان (ع)» ٤۰۹٩‏ 

یعقوب ااا (ع)» ۲١ ٤‏ 

[آل] عل (ق)» ۲0۰ 

یعوق (ص)» ۲۳۱ 

الام (ط)» ١٤۳‏ 

الام السود (ط)ء ٠٠۳‏ 

الام ذو الذيل الطويل (ط)» 
۳ 

۳۳ ۱۳ -۹ ٥ الین (م)»‎ 
«1 «04 «01 «€0 - 2۱ 
۹ V* A =0 
431 AF —41 CAA «A 
1۳0 0o | 
“46 0° NEE N۷ 


YY T11 °1 ۹۷ 
CYTE YT TYE YY 
oV YoY YEY o 
V4 TVV «Vo VY 
TIT TI TA AI 
TTY FY 14 1° 
ot or FEE TEY 
T34 TTA FT oA 
TAY FAY VT Vo 
e 4 AA 
CN EQ EV f8 
Yo c۷ 

E 

٠١١ ۱۳۸۰۱۳۷ البهانية (ق)ء‎ 
«oV Yor T4 ۲۰۱ 
۳۳۱ 

اليهود (ق)» ۸٠٦‏ 

یو سف اقلا (ع)ء ٣٣۳ «۲۰ ٤‏ 


AY 


کڪ ف 


[لصتر جر 


الأستاذ الدكتور عبداللّه بن أحمد الفَيْفى 

" موالید جبال (قَيُفاء): ۳٩۱۹م.‏ 

" شاعرٌ وناقد. أستاذ النقد الحديث في جامعة اللك سعود 
بالرياض» عضو مجلس الشورى السعودي لاثنتي عشرة سنة» 
رَأس لحنة الشؤون الثقافية والإعلامية في المجلس» وبع 
وفود المجلس خارج اة 

حَصَلَ على الجائزة الدولية الأولى في المسابقة الشعرية لمهرجان 
«الأقصى في ححطّر (الرابع عشر))» ۹٠٠۲م»‏ عن قصيدته مُهرة 
الشمس». 

* حاز جائزة نادي الرياض الأدي الح لعام ۲۰٠۵‏ حول 
(الدراسات في الشعر السعودي)» عن كتابه: «حداثة النص 
الشغرى ف المملكة الغرنة الشعردةا 


" مح جائزة (الإبداع في الشعر والتقدء لعام »)٠٠١١‏ لأفضل 
كتاب عرب ني نقد الشعر» عن كتابه «الصورة البصّرية في شعر 
العميان: دراسة نقديّة في الخيال والإبداع»» من قبل مؤسّسة يماي 
الثقافية. وهي ا ا ی مقر ها القاهرة. 

البريد الإلکتروني: p.alfaify@gıai1.com‏ 


http://khayma.com/faify :Jكıشل| الموقع‎ . 


A٦ 


كتب خر للمتر خر 


.)۲٠٠٠١( -١‏ هجرات الأساطير: من المأثورات الشعبيّة في جبال 
قَيّفاء إلى كلكامش» أوديسيوس» سندريلا (مقاربات تطبيقيّة في 
الآدب المقارن). (الرياض: كرسي الأدب السعودي- جامعة 
اللك سعود). 

۲- (۲۰۱۵). متاهات او قيامة المتنبي. (مجموعة شعريّة). 
(الدار البيضاء/ بيروت: المركز الثقافي العربي | النادي الأدي 
بالرٌياض). 

ار ا روا روت ار ال 
للعلوم). 

.)۲١٠١( -٤‏ فصول نقديّة في الدب السعودي الحديث- جزءان. 
(الرياض: كرسي الأدب السعودي- جامعة للك سعود). 

.)۲١٠( -٠‏ مفاتيح القصيدة الجاهايّة: نحو رؤية نقديّة جديدة 
عبر المكتشفات الحديثة في الآثار والميثولوجيا. (إربد- الأردن: 
عام الكتب الحديث). 


.)٠٠١١(-‏ (جدَّة: النادي الأدبي الثقاني). 


.)۲۰۱۲(-٦‏ فَيْفاء ا : (مجموعة شعرية). (ببروت: 

الدار العريية | نادي جازان الآدبي). 
.)٠٠٠۵( -‏ (دمشق: اتحاد الكتّاب العَرّب). 

.)۲١١١( -۷‏ شعر النقّاد: استقراءٌ وصفيٌ للنموذج. (إربد- 

الأردن: عام الكتب الحديث). 
- (۱۹۹۸). (الرياض: كليّة الآداب- جامعة الك سعود). 

0 ألقات الشمرا يجت قى الحدور النطرة لر 
العَرّب ونقدهم. (إربد- الأردن: عالم الكتب الحديث). 

-٩‏ (۲۰۰۷). مرافۍ الح للشاعر سلهان بن محكّد الگمي 
يفي (۱۳۹۳- ۱٩٤۱ه= -۱۹٤۳‏ ۰٠۲۰م):‏ (ديوانٌ 
غر قام بتحقيقه). (جازان: النادي الأدبي). 

.)٠٠١١(-٠‏ تقد القيّم: مقارباث تخطيطية لنهاج عِلْوِيّ جديد. 
(بيروت: مؤسّسة الانتشار العربي). ۰ 

.)٠٠١١( -١‏ حداثة النص الشعريٌ ني المملكة العريبّة السعودية: 
(قراءة نقديّة في تحوّلات المشهد الإبداعي). (الرّياض: النادي 
ادن 


EAA 


-۲١‏ (۱۹۹۹4). شعر ابن مُقبل: (قلق الحَضْرَمة بين الجاهلّ 
والإسلاميً: دراسة تحليليّة نقديّة)- جزءان. (جازان: النادي 
الآدبي). 

.)۱۹۹١( -۳‏ الصورة البَصريّة في شعر العّميان: دراسة نقدبُة في 
الخيال والإبداع :(الزياض: النادئ الاأدي): 

.)١۹۹١(- ٤‏ إذا ما الليل أغْركّني: (مجموعة شعريّة). (الرياض: 
دار الشريف). 


A۹ 
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Also, you can visit his web-page: 


http://faculty.ksu.edu.sa/dr.aalfaify/default.aspx 


Books, Researches and Papers: 


- The Keys of Pre-Islamic Poem, 2001; 2014. 

- Faifa, (a poetic collection), 2005; 2012. 

- The Critics’ Poetry, 1996; 2011. 

- The Poets' Titles (A Study in The Roots of Arabic 
Theory About Poetry and Criticism), 2009. 

- Pre-Islamic poetry between Lyricism and objective 
Representation, 2007. 

- The Criticism of Values: Preliminary Approaches to 
The Foundation of a New Method, 2006. 


The Poem-Novel: Genres Overlapping in The Rhet- 
oric of The Modern Text: «The Belt" by Abi Dah- 
man as a Model, 2006. 

A Reading in The Essential Structure of The Modern 
Arabic Criticism (The Book of Dr. Ahmed Dhaif, 
"An Introduction of The Study of Arabic Rhetoric": 
As a Model), 2006. 

The Modernism of The Poetic Text in Saudi Arabia, 
2005. 

Ibn Mogbel Poetry: Between Pre-Islamic Era and 
Islamic Era, 1999. 

A Reading in The Structure of Contemplative Text 
(Geological Reading of "Hayy ibn Yagzan's Naba'": 
As a Model), 1999. 

The Visual Images of The Poetry of The Blind, 
1996. 

When I Was Drowned By The Night, (a poetic col- 
lection), 1990. 


In addition to other researches, critical studies and 
many articles in Arabic newspapers. 
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بال قيّفاء وبنچ مالم 


أ.د/ عبدالله بن أحمد الفَيْفى 


تصويبات إلنسخ إلورقية 


الخطاً 
المولاة 
متفاوتة الارتفاع 
أرواق 


ونشگٌل القكة الأقصى 


وبنوشولي»والمهرة» وغیرهم. 
ا اق 0 
أولاد الشريف 

عرب (م) 


two collections of 
poetry 


الصواب 
الموالاة 

متفاوتة الارتفاع 

أوراق 

ونشكُل القكَةٌ القصرّى 
عراب 

عراب 

عراب 

وبنو تحؤلي)» وغیرهم. 

نزهة الظريف في دولة أولاد 
الشريف 

عراب (م) 


three collections of 
poetry 


الجزيرة بيت لاركاة (فثيي) الأزل ون 

بوجبال توامةه. وقي الحديث التفصلي عن جبال 

(قيّفاء) و(بني مالك). والآحّر يتطرّق إلى «خدود 

المرتفعات»». معرَّجًا على النقاط الخُدوديّة السُعوديّة 

اليَمَنيّةَ. 

وتأتي أهميّة هذا العمل لجُملة E‏ 

ٍ السياقات Nw‏ والبيئيّة للنصْٰ ا 

ادر عا ین اخ اي پچ ویج لان ارات رة ای 

: < RDN لنَمََّة ف جلك الحقة اله‎ p.alfaify@gmail.com F4 

https://facebook.com/P.A.Alfaify E‏ 1 2 يه في تلك الحقبة التاريخي التي قام فیها 

https://twitter.com/Prof A_Alfaify @‏ (فلبي) برحلته» عام ۵= ۹۳1 ١ء‏ مع 
التقصّي التحقيقي لما تضمّنه النص من معلومات. 

۳. َد زيارةٌ (فلبي) لتلك المرتفعات هي الأولىء 
ولعلها الأخيرة. من نوعها. وهي لمنطقة من أكثر 
المناطق في (الجزيرة العربيّة) غموضا ونذرَة 
معلومات. 
ٍ یری المترجمُ ضروزة اك 8 أبثاءٌ البلدات 

التي زارها ال غاا ترجمة ما كتبوه عنهاء وان 
ذلك أفضل سبيل إلى إنتاج ترجمات علميّة ذات 
قيمة تاريخَيًّة وثقافيًة. 


صورة الغلاف: منظر من (قبْغاء) .٥‏ تمثل المادّةٌ التي تضمَّنتها هذه الترجمة الهدف 


تصوير: مصطفى الصهلولي الأساس من رحلة (فلبي) عمومًاء وهو ترسيم 
بورتريه صورة الكاتب: نجاة الخطيب الحدود بين (السُّعوديّة) و(اليمَن). وبتوجيه من 
تركيب خلفية البورتريه: زهرة زيراوي (المّلك عبدالعزيز آل سُعود). 
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